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IF'EPMAHCBKI MOBH

© 2009 O.B. €puenko
(M. JIbBIB)

KOHIENTYAJIbHA TJU®EPEHIIALISL CTATEM 3 AHTJIOMOBHHUX
HAYKOBUX CIIEHIAJII3OBAHUX (ITPODECIMHUX) ’KYPHAJIIB

€PYEHKO O.B. KOHIEINTYAJTBbHA JIH®EPEHIJIAIIIT CTATEH 3 AHIJIOMOBHHX
HAYKOBHX CITEI[IAJII30BAHHX (ITPO®ECIHHHX) JKYPHAJIIB

Ilpoananizosano cmammi 3 AMEPUKAHCOKUX MEOUYHUX JICYPHANIE 3 Memol uiiiumu 6ci pybpuku ma
susuUmMU ix 0cobaUBOCMI 8 OUCKYPCUBHIL, CIMPYKMYPHO-CeMARMUYHIL ma pumopuytiu 0y0osi. 3’aco8ano npuduHu
BUHECEHHA/He BUHECEHHA AHOMAaYill 00 HCYPHATLHUX cmamell ma 6UCIMAEHO NPUSHAYEHHS MA 342abHY CReYUDIKY
npazmMamuynozo npunucy. 3pooaeHo 8UCHOBOK Npo pisHy cneyudiky i munonoziio cmameti ma ix NpUHAIEHCHICMY
00 €0UH020 NPOQecitinoco MUny MeOUdHUX HCYPHATIS.

EPYEHKO O.B. KOHIENITYAJTBHAA JTH® ®EPEHITHAIIHA CTATEH H3 AHIJIOA3BIYHBIX
HAYYHBIX CIHIELTHA/TH3HPOBAHHBIX (IPO®ECCHOHA/IbHbBIX) ’KYPHA/IOB

Ilpeonazaemviii hpacmenm ucciedosanuss NOCEAUeH AHATUZY CMAMEU U3 AMEPUKAHCKUX MeOUYUHCKUX
JICYPHANO8 C Yenblo 6bIOeIUMb 6Ce PYOPUKU U U3YUUMb OCOOEHHOCMU UX OUCKYPCUBHOZ0, CMPYKMYPHO-
CEMAHMUYECKO20 U PUMOPUHECKO20 NOCMpOeHus. B cmambe 6blACHEHbl NPUYUHLL 6bIHECEHUs / He BblHeCeHUs
AHHOMAYULL K JHCYPHATBHBIM CIAMbAM, PACCMAMPUBAETNCs HA3HAYEHUe U 00was cneyugura npasmamuyeckol
npunucku. Coenan 6v18600 0 pasHOU cneyuuke U MUNOLO2UU CMamell U UX HPUHAOIEHCHOCMU K eOUHOMY
npoGeccuoHanbHOMY Muny MeOUYUHCKUX HCYPHALO8.

YERCHENKO O.V. CONCEPTUAL DIFFERENTIATION OF ARTICLES FROM ENGLISH-
LANGUAGE SCIENTIFIC SPECIALIZED (PROFESSIONAL) JOURNALS

Articles from American medical journals have been analyzed, with the aim to differentiate all the sections
and study their specific features in the structure and semantics of their discourse. The reasons for inclusion/not
inclusion of abstracts to the journal articles have been clarified and general peculiarities of pragmatic purpose
have been pointed out. A conclusion about different types of articles despite their belonging to the common
professional type of medical journals has been made. It is claimed that the types of article discourse in various
sections differ in their paradigmatic contextuality, but strict classification is observed in the articles included into
this or that section of the journals under investigation.

Kmouosi cnosa: cmamms, anomayis, kiacmep, NpazMamudHuil NPUnUcC, Mema-anaiis,
PpUMOPUYHA  CNpPAMOBAHICMb, adpecaHm, aopecam, HAYKO8A KOMYHIKayis, NuUCbMo8d
KOMYHIKAYis.

B ocHoBi Oyap-skoro npodecioHanizmMy Jiexarb IPYHTOBHI 3HaHHS 3 Ti€ei cdepu, y AKii
JOBOAUTRCS  mpaioBatH. IIpodeciiiHa KOMyHIiKaliss depe3 TMEpiOJUdYHI BUAAHHSI €
HaWBKJIMBIIIUM 3aCO00M CIIJIKYBaHHS MK HAYKOBISIMHU.

VY Ham yac pHHOK Bce OLIbIlle BH3HAYa€ XapakTep Ta HANpsSM OCBITSHCHKUX IPOLECIB,
IHIIIOMOBHA KOMIIETEHIlII € HEOOXITHUM KOMITOHEHTOM MOBHOIIIHHOI MPOQECiiHOi isSTBHOCTI
cremiagicTa, o € OAHUM i3 MOJOKeHb BooHChKOro mporecy. [Ho3eMHa MOBa jJae KItOYi 70
oJiep>KaHHs 1H(poOpMAIlii Ta JONoOMarae IIMPIIe BUKOPHUCTOBYBATH Ta IMOIIUPIOBATH PE3yJIbTATH
HAYKOBHX IIOIIYKiB, OOMiHIOBaTUCH iH(opmamiero. Tomy 3HaHHS MO0 OpraHizaiii HayKoBOT

iHpopMarii, BigdOopy HE0OXimHOro MaTepiany 3a paxoM € BaKJIMBHUM KOMIIOHEHTOM IPH YUTaHHI

AHTJIOMOBHHUX >KypPHAJIiB.



€EpyeHko O.B. KoHuenTyanbHa pAudepeHuiaudia craTted 3 aHMMOMOBHMX HAayKOBMX cheuianizoBaHUX
(npodpecinHunx) xxypHanis

lepapxisi aHTIIOMOBHMX MEIUYHHX >KypHAIIB (DOPMYETHCS, BHXOISYM 3 MparMaTHYHO-
(hyHKIIOHATBHUX Ta (OPMAIBHUX IMMapaMETPIB CTATEH, sIKI B HUX IMyOJIKYIOThCS. 3TIAHO 3 IUM,
CTaTyC JaHUX >YpHAJIIB YMOBHO KIAcCH(]IKyeThCsl TphOMa BHUIAMH — TpodeciiiHuM, HaIiB-
/kBazinpodeciiauM  («riOpUAHUM») Ta HAYKOBO-MOMYJApHUM. Ha OCHOBI  KOMIUIEKCHOTO
3aCTOCYBaHHS BUINE3raJJaHUX METO/IIB HAMU 3MIHCHEHO BifI0ip PsIy THIIOBUX MEAMYHUX KYPHAIIB
HaWBHUIIOTO TUITY i€papxii (mpodeciiHmnx / By3bKOCIEIiali30BaHuX ), 110 myOikytoTecs B CLIIA.

B anrnomoBHux cnemiamizoBaHux (mpodeciiHuX) KypHajlax IiCHye LiMUil psia crarei
pi3HOI CTPYKTYpH, MOTHUBAIIi1, aJpecaliii Ta BEJIMYMHU. Y C1 BOHU PO3IMOALICHI B PI3HUX PO3IiIax
(pyOpuKkax) TOrO YW IHINOTO TEPIOAUYHOTO BUAaHHS. Y xypHani The American Journal of
Anesthesiology (AJA), nanpukiaaa, MA BUIUTWIA CiM Takux po3aimiB: Guest Editorial, a Review
Paper, an Original Study, a Case Report, Issues in Airway Management, Web Site Reviews,
Abstracts. Y The Journal of Thoracic and Cardiovascular Surgery (JTCS) My BUSIBUIH CTaTTi 3
Editorials, a Takox Taki, 0 IUIATHCS Ha okpemi Buau ranysi. XKypuan The Journal of American
Medical Association (JAMA) nanae B cepenqubomy ax 22 po3ainu, The New England Journal of
Medicine (NEJM) — 8, Mayo Clinic Proceedings (MCP) — 11.

Xo4da 00’€KTOM HAMIMX JTOCITIIKeHb OyJIM CTaTTi, 0 SKHX JOMYyYEHO aHOTaIli (TOMy IO
caMe aHOTalis € BaXJMBUM KIOYEM [0 TMOIIyKy iH¢opmalii), HallUM [epIIoYeproBUM
3aBAaHHSAM OyJ0 BHAUIMTH BCl PyOpHMKH Ta BHUBYMTH IX OCOOJMBOCTI B JUCKYPCHBHIMN,
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHIM Ta pUTOpUYHIAH 1MOOYHOBI CTaTell aMEpUKAHCHKUX MEIUYHUX
KypHaiiB. Lle moscHIOeTbCsI HEOOXIMHICTIO B AU(EPEHIIIHOMY aHali31 BCIX THIIB pyOpHK JUIs
3’siICyBaHHS IPUYMH BUHECEHHS Y HE BUHECEHHS aHOTAaIlll JI0 TXHIX CTaTei y CBITJII MPUPOIH Ta
XapaKTEPUCTHUK IIUX CTaTEH.

3a OCHOBY IIpM TaKOMY aHaji3l MU MPOIMOHYEMO B3STH >XypHan JAMA, mo HalinmoBHile
MIPEJCTABISE BCIO PI3HOMAHITHICTH PYyOpHK, 1 J0 Ii€i XapaKTePUCTUKU JOAATH MOPIBHAIbHHUNA
aHaJi3 pyOpHK HIINX KYpHAJTIB (TOTOKHUX, AHAJIOTTYHUX UM CHEIU(IIHHX ).

LlenTpanpHOtO (iryporo xypHany JAMA € «xmactep» min Ha3Bow Reports of Original
Data. Tlin TepMiHOM «KJacTep» MH PO3yMIEMO CYKYIHICTh PI3HHX CEKIii y HayKOBOMY
KypHaJi, 00’€JHaHUX CIUIBHOI MPAarMaTUYHOI0 HACTAHOBOIO CTATEH, IO Yy HUX BMIIIYIOTHCS.
s HacTraHOBa BIJOOPAXKAETHCS Y iX OUCKYPCHUBHIM CTPYKTYPHO-CEMAHTHUHIA Ta PUTOPHYHIN
o0y 10BI.

VY naHoMy KiacTepi CEKLid BMIIEHO HAayKOBO-EKCIEPUMEHTAlbHI CTaTTi, IO HECYTh
MIOB1IOMJICHHS BiJ] MEPILIOHKEPENT PO MEBHI JOCHIHKEHHS B MeANuHii ramysi. Cy0’ekTH 1bOro
KJIaCTepy € CTPKHEM MEIMYHOI Ta HayKOBOI KOMyHikalii. Kito4oBUMHU acriekTaMu KOHTPOITO

3a SKICTIO 1 MPOrPEcOM y HAyKOBIH Ta MeIU4HIM cdepl € KpUTHYHA OLIHKA Ta peruliKaris
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(komiroBaHHS) pe3yabTaTiB TaKUX MOBiAOMICHb. KiTiHIUHE 3aCTOCYBaHHS TaKUX JOCITIIKEHb Mae
HaOLIbITY Bary Ui MpakTUYHOI MEAMLIMHY, SIK 3a3Ha4YaeThest B American Medical Association
Manual of Style [3]. AMepuKaHCBKI MEIUYHI )KypHAIH 3arajloM KaTeropu3yIOTh IOBIIOMIICHHS
BiJI TIEPIIIOKEPEIT PO TIEBHI TOCTIDKSHHS i CeKiHMMU Ha3Bamu Original Articles, Original
Contributions, ab6o Original Reports (JAMA), Original Articles ta Special Article 31 cTarTaMu
aHAJIOTIYHOI CTPYKTYypH, Npu3HA4YeHHA Ta (opmarty y xypHani NEJM, Original Articles y
xypHami MCP. Xypnan JTCS noTpuMyeThCsl TaKOro >k (opmaTy cTaTei IbOro KiacTepy 3
€IVMHOI0 CTEeNU(IKO MPEACTaBICHHS OIMKCIB-TMOBIJOMICHb BHUKJIIOYHO TIPO OKpeMi Taiys3i
MEAHMIIMHU: TOPOKATbHY Ta CEPIEBO-CYAMHHY XIpYPIilO.

I1i TuTynpHI Ha3BU CEKIii pOOJATH AaKIEHTAIil0 Ha pe3yJbTaTax OCTAaHHIX (HOBHX)
JIOCITIJIKEeHb, SIKI aBTOPH BHHOCSTH K 00’ €KT KomyHikanii. llle oxHiero cexmiero (pyOpukor) 3
noaiOHUM Tpu3HadeHHsIM € Brief Reports. BoHa Hece y CBOiX KOMYHIKaTHBHUX TapajaurMax
aHaynoriuHe (QyHKI[IOHAbHE HABAaHTAKEHHS, OJIHAK BIAPI3HAETHCSA BiJl CHOPIAHEHMX CEKIIN
00’eMoM, TOOTO OUTBIIOI0 CTUCTICTIO (KOMIpeci€ro) iHdopMallii, 0 MOAAETHCA. 32 aHATIOTIEI0
JAHOI1 CEKIlii MOXHa BUIUTHTH pyOopuky An Original Study B xxypHani AJA, 1o BiAMOBITaE BCIM
napameTpam pyopuku Brief Reports B xypHaimi JAMA, npudomy iHII BUAM CEKI[iH JTaHOTO
KJIACTepy TYT HE BKJIIOUAIOTHCS.

OxpeMHUM BHJOM JAHOTO KJAacTepy € CEKIlisl, IO MPOIOHYE BHUKJIAJ MPO JOCIiIKEHHS, B
OCHOBHOMY THTaHb (i3ionorii uym martonorii, mix Ha3zBamu Research Reports/ Clinical
Investigations. 111 cexiis HasBHAa BHUKIIOYHO B XypHami JAMA, OCKITBKH OCTaHHIM HeE
00MEXy€eThCSI By3bKOCIIEL1II30BaHOI0 TEMATHKOIO JIMIIE 3 OJHiel ramysi, sk, Hanpukian, Cell
Growth and Differentiation (CGD), >ypHan 3 MOJEKYJIsIpHOi Olojorii g erigor
Awmepukancrkoi Acomianii Jochimkens Paky (American Association for Cancer Research).

I, HapemTi, Ti MOBIHOMIJICHHS, SIKi 1HQOPMYIOTH TPO TOTEPEIHI PE3yIbTaTH, MICTATHCS B
OKpeMil pyOpwIli Kimactepy mijx Ha3Bow Preliminary Communications. Taky cekiito HamMmu OyJsi0
BUSIBJICHO BUKJIIOYHO B XypHalli JAMA, y TON 4ac sIK 1HII KypHaJIM TaKoi CEKLii OKpeMo He
BUILISIOT.

Xoua Ha JaHOMY eTali HaIloro AOCHIDKEHHS MU HE CTaBUMO c001 3a METy HpPOBOIUTU
JETATBHIIUN aHaII3 CTaTed CEKI[i 4K KiIacTepiB, SKI MU BUSBWJIW, a JIMIIE BUCBITIUTH IX
3aBJIaHHsI / IPU3HAYECHHS Ta 3arajbHy CIElU(iKy MparMaTHYHOrO MPUITUCY, OJHAK TYT BBAKAEMO
3a HeoOXigHEe NOMNeperHbO 3a3HAYMTH, L0 CTATTi PyOpHK JAaHOTO KIIACTEPy IOTPUMYIOTHCS
TPaAULIIHOTO (BCTAHOBICHOT0) (hopMaTy i, BIIIIOBIIHO, KOMITO3HIIIHHOT CTPYKTYPH ITiJ] YMOBHOIO
Ha3Bot0 IMRAD (Introduction, Methods, Results and Discussion) [3, c. 3].

Takuit ¢dopMaT MOXKe TMO3HAYATHCh 1 3MIHEHUM akpoHiMoM a0 AIMRAD
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(Acknowledgements, Introduction, Methods, Results and Discussion) mpu axueHTauii posi
aHoTalli SK €JeMEHTa MEraTreKCTy LbOr0 THILy CTaTTi, «pojb SKOI 3HaYHO 3pocia B 100y
po3mupeHHs 1HPOPMAIIITHOTO oI Ta eNeKTPOHHUX 0a3 manux» [3, c. 3].

[TincymoBytoun ormsin knacrepy Reports of Original Data, cnij 3a3Ha4UTH, 110 TPAKTUYHO
y BCIX BHIE3TaJJaHNUX >KypHAIaX MU BHUSBIJIN BiJIOBIIHI pyOpPHKH, X04a, MOKITUBO, HAHOIIKIe
JI0 CeKIiiHO1 audepeHiiiioBaHocTi Ta Tumnosnorizamii xxypHany JAMA croste MCP ta NEJM.
Hlono JTCS t1a CGD, 1O Taka nudepeHLioBaHICTh PYOpPUK MpPOSBISETHCS MEHIIE, LI0
MOSICHIOETBCSI  YAaCTKOBO ~ BYJ)KYOIO — CIICLIANI3alli€l0 OCTaHHIX 1 MOJITHKOI0 PEIaKTOpiB
(pemkouteriit) KypHAJIiB CTOCOBHO BMicTy IyOdikariiid. 1{e crocyeThcss He JIHINe CEKIlii JaHOTO
KJIacTepy, ajie ¥ yCiX IHIMUX CEKIIIN 1 KJIacTepIB IUX KYpPHAJIB.

Opnak, maHuil KJiactep Bce K MpenctaBieHo B JAMA mmpiie, HiXK B IHIINX CIOPIAHEHUX
KypHajax, i B HbOMYy CIIOCTEPIraeThcs Tak 3BaHa «CEKIiiiHa rpajnamis», TOOTO eKCIUTILIUTHICTD
iHpopmamii Ta nuBepcudikaiis BHYTPIIIHBOI CTPYKTYPH CTaTel 3BY)KYEThCS Bif pyOpUKH IO
pyOpuKkH: Bif iX MaKCHMMaJIbHOi TPEACTABJICHOCTI y THX CEKIlSAX, /1€ TOBIJOMIISIETHCS PO
OCTaHHI 3/100yTKU B Til YM 1HIIIH rany3i MEIUIIUHU CAMHUM aJIPECAHTOM, SIKUH MOJIa€ Ha PO3TIIST
gyuTaya (aapecara) BIAacHy (UM SK WIEH KOMAaHIW, IO MPOBOJAUTH KIIIHIYHE JOCIIJKEHHS),
CTaTTIO, 10 OLIBIIOT KOMIIPECOBAHOCTI IOAaBaHoi iH(Gopmamii 3 THM Ke 00’eMoM
KOHTEKCTYaJIbHOTO MoJisg ab0 3BY)KEHHSM MOro 10 OKpeMHUX raiay3edl MeAMIMHU Y TPOMIKHHX
CEKILIAX KIacTepy.

3rifHO 3 Tpajali€ro, sIKy MH YMOBHO MpoBoauMO, cekiii Original Articles, Original
Contributions ta Original Reports B xxypHami JAMA, pa3oM 3 BUIIEBKa3aHUMH aHAJIOTIIHUMH
CEeKIIISIMU 1HIMX KYpPHATIB, 3alMarOTh i HaWBUIIUI CTYIiHb, a cekuii Brief Reports, Research
Reports / Clinical Investigations 1a Preliminary Communications 3 BapialliiMHi B Ha3B1 — HIDKYHH.

Oxpemoro I He MeHII OOIMIMPHOIO CEKII€I0 MEIUYHUX CHEeIiali30BaHuX >KypHaJIiB
BHUCTyINae pyOpuka Review Articles. JIns Hamioro omucy Ta CEeKLIMHOI Kiacudikamii Mu
MpUiiMaeMo came 10 Ha3By SIK YHIBEpCalbHY, 110 HE CYNEpEeYUTh CEKI[IHHMM Ha3BaM 1HIIMX
xkypHaniB: A Review Paper (AJA), Review(s) ta Concise Reviews for Clinicians (MCP) Tta
Review Article (NEJM). OrnsaoBi cTaTTi, 110 BMIIYIOTBCS 10 HEl, HA MPOTHUBAry 10 pyOpHK
knactepy Reports of Original Data, CTaBIATh 32 METY CIIBCTaBUTH Ta IIJICYMyBaTH IICBHY
HasBHY (HocTymnHy) iHpopMalio Ha Ty 4d iHIIy Temy. CTaTTi po3paxoBaHi Ha Te, MO0 agpecar
OLIIHIOBAB MOBIJOMJICHHS, SIKI BOHU HECYTh, K JOPOTOBKa3u Il ce0e MpH MPUHHATTI KITHIYHIX
pillileHb, TOMY BOHU MalOTh BEJIMKE MPAKTUYHE 3HAYCHHS JJIS CIICLIANICTIB Y Taly31 MEAULIUHHY.

AHani3yrouu cTarTi Li€l pyOpHKH, MU BUIUIWIM iX NEBHI CHUIbHI OCOOIMBOCTI (IONpuU

MIEBHY iHAMBITya bHY CIeNU(iKy 3aJICKHO Bl IEPIOANIHOTO BUIAHHS, 16 BOHU BMIIYIOTHCS), a
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came: (1) cHUCTEMHICTh OTJSAIB, IO MPOBOAATHCS; (2) MpakTUYHA BIACYTHICTH HAIMIPHOTO
BIUIMBY TMOIJIAIIB Ta 3acTepexkeHb 3 Ooky aBropiB; (3) cmeumdikaiis THUX METOMIB, SKi
ajipecaroBi MOTPiIOHO 3HAWTH ¥ BUOpaTH; (4) mincyMmyBaHHS iH(poOpMaIii 3 METOI0 MiHIMI3yBaTh
yIeperKeHHs 3 00Ky aapecara Ta HeOe3MeKy BUITyCTUTH BaXIIUBI JaHi.

Jlesiki OTnsAOBI CTATTI 3aCTOCOBYIOTh METa-aHali3, TOOTO sl CTATUCTUYHUX 3ac00iB, 110
HOEIHYIOTh KUIBKICHI PE3yJIbTaTH HE3aJeKHUX OJHE BiJl OJJHOTO KIIHIYHHUX JTOCIIIKEHb.

Bumorotro 3 6oky Amepukancbkoi Meauunoi Acomiamnii mono ¢popMu craTe 1iei pyOopuxku
€ TPEACTaBIECHHS Ta apryMeHTallis TUX METOJIB, [0 BHKOPHCTOBYIOTHCS aBTOPOM IIpU
3aikicHeHH1 orysiay. [lpu chiabHOCTI XapaKTepUCTHK X CTaTeil Ha eKCTPATIHIBICTHYHOMY PiBHI
iX TeKcTyaJbHa CTPYKTYpH3allisl PI3HUTHCS 3aJIe)KHO BiJl BUMOT TOT'O YM IHIIOTO >KypHaiy. Tyt
MH HE CIIOCTEPIraeMo KOIHOTO AOTPUMaHHS IMEBHOTO YHi(ikoBaHOTO (hopMaTy CTaTTi, SKUA
3aJICKUTh BIJ] KOHKPETHOI TEMH Ta YYaCHHKIB JOCITIDKCHHS, MPHU CIIITyBaHHI 3arajibHUM
BHMOTaM II0JI0 HAYKOBOCTI Ta MPOQeCiitHOCTI CTHIIO Ta crioco0y mofaHHs iHpopmariii.

BaxnuBuM e1eMEHTOM OTJISIIOBOI CTATTI, K 1 cTaTtel kiacrepy Reports of Original Data,
€ a”oramis. Jlume B NEJM anoTtauis 1o 1ux crareil He nogaerses. OmHaK mpo ocoOIMBOCTI 11 B
IIbOMY KOHTEKCTI TyT MOBa HE HTUME.

VY xypHami JAMA (S 1 B IHIIMX aMEPUKAHCBKUX >KypHalax, 3a MEBHUMH BUHSATKaMH
(manp., CGD ta JTCS )) OKpeMuUM KIJIAacCTepOM BHCTYIMAIOTh TaK 3BaHI «OMHCOBI» CTaTTi
(Descriptive Articles), sxi BmimeHo B pyopuku Case Reports, Clinical Observations, Special
Articles uwn Special Communications (JAMA), Case Reports ta Special Article (MCP), Special
Article, Case Records ta Sounding Board (NEJM). Sk ©Oauumo, y JAMA, 3HOBY X,
IpeCTaBICHO HaWOubIIe cekuiif 1poro kiacrepy. Hespakatoun Ha momiOHICTH 10 pyOpuK i
crarteil knacrepy Reports of Original Data, BOHU, OJHAK, MICTSITh OMUCH YU CHOCTEPEKEHHS
aBTOpa 3 HEMOBHOIO (200 IMIUIILUTHOIO) CUCTEMATU3ALIIE€I0 MaTepiaidy Mpo HOro TOCHiHKEHHS. 3
METOI0  JIOCSTHEHHS  BIAMOBIHOCTI  CTWJIIO CBOTO  THCHBMOBOTO TBOPY HAyKOBOMY
CHeLiaTi30BaHOMY MEAWYHOMY XXYpHaiy, IX aBTOPH 3A1MCHIOIOTH BJIACHUH OIUC Y KOHTEKCTI
TEMH CTATTi I CTUMYJIIOBaHHS X0y JAOCHIHKEHHS a00 MPOBOAATH HEOOXiTHE OKPECTICHHS TEM,
IO CTAHOBJIATH OCOOJIMBUHM IHTEpEC JUIA YUTAdiB JKypHaly. 3 Ti€l MPUYMHM, [I0 HAyKOBa
IIHHICTh TIPOCTHX TOBIAOMJIEHb TPO KIIHIYHUN BHUMAJAOK € JIOBOJI OOMEXKEHOI, YHUMAaso
MEANYHUX KypHaJiB (MIPAKTUYHO BCl, SIKI MU PO3TIISAIAEMO) CXHJIbHI BMIIYBaTH iX y pyOpuii
Letters to the Editor ta mnyOmikyBaTH JHIIE y pa3i NPOBEACHHS aBTOPOM YHIKaJIbHOTO
CIIOCTEPEIKEHHS, 110 3aclyrOBYy€ Ha CHUCTEMHE JOCHIDKEHHA. Y psaAl MEIUYHUX JKypHaIiB
(manp., JAMA, NEJM) Taki MoBiIOMJICHHS MPO KJIIHIYHI BUTAIKUA CIIyKaTh OCBITHIM IUISAM. Y

[[bOMY KOHTEKCTI BOHH, 3a3BUYaii, MyONIKYIOTbCS SK KOMOIHOBaHMII MaTepial 3 OMHCOM
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KIIIHIYHOTO BHITAJKy Ta OTJIAIOM OCHOBHHMX IMHUTaHb, 0 BUHUKIIU i/ Yac JOCIIKEHHS MTEBHOTO
BUIIAJIKY .

VY cTpyKTypHOMY IJIaHi CTaTTi i€l pyOpUKU HE MAIOTh yCTaEHUX HOPM LIOJ0 CTaHAAPTY
¢opmary. LlikaBo, 110 HaBiTH 0 TaKOro THILy CTaTe MAeAKi XypHaJIH IOJAal0Th KOPOTKY
HECTpyKTypu3oBaHy aHotauito (MCP, JAMA).

Psan amMepuKkaHCHKMX MEIUYHHMX CIICIiali30BaHUX >KypPHAIIB YacTO BMIILYE€ pEeKOMEHAAIl
JUI J1arHOCTHKH, JIKYBaHHS Ta NPOQUIAKTUKUA PI3HUX PO3NAAiB / 3aXBOPIOBaHb, PO3POOJIEHUX
YPSAAOBUMHU Ta MPUBATHUMH MeauuHuMHU opraizaiisimu CIIIA. Taki pekomMeHAalii CTOCYIOThCS
BIZIMOBITHUX KJIIHIYHUX PIIIEHB 1 PO3POOISIOTHCS, SIK TPABHIIO, TPYTIO0 €KCIIEPTIB IICIIS X OIIHKH
JTOCTYITHUX TPUKIIAIIB TAaKUX PO3JIAJIiB / 3aXBOpIOBaHb. JlJIs 1IMX peKoMeHaalii y xypaain JAMA
BUALISETBCA crienianbHa pyopuka «Clinical Practice Guidelines and Consensus Statementsy, 10
pO30MBaEThCA HA JIBI MiAPYyOPHKH 3aJIEXKHO BiJl KOHTEKCTY, B SIKOMY CTBOPIOETHCS Ta YH IHIIA
pexomenparis: «Consensus Statementsy BMIIy€e PeKOMEHIAIIT, PUIHHATI BHACIIIOK KOHCEHCYCY
TpyIu CHEIaNiCTIB Ha TEBHIA Hapani, koHpepenii tomo, Ta «Clinical Practice Guidelinesy,
BKa3IBKM 1100 KJIIHIYHOI MPAaKTHKH (Ki JIEKONM HAa3WBAIOTh «IapaMeTpaMu MPaKTUKW),
PO3pobJIeHi B KOHTEKCTI MOTOYHOI cutyarii. [lyOmikamii 1soro THIy B 000B’SI3KOBOMY MOPSIIKY
BKa3yIOTh iM’Sl CIIOHCOpA Ta €KCIEPTiB-yYacHHKIB, TOJAIOTh OMMC-apIyMEHTAIII0 Ha MiATPUMKY
JaHOi PEKOMEHAIll, a TaKOXK CIOCIO, 32 JOMOMOTOI0 SKOT0 OyJio 3p00JeHO BHCHOBKH IIOMAO il
3MicTy. | B IIbOMy BHUINAAKY MOJEKYIU TOTyYalOThCS CTPYKTYpPOBaHI aHOTAIII].

[lon0 iHIIMX XypHATIB, TO OyIb-Ki OKpeMi pyOpUKHU IJIsl pEKOMEHAALII MU HE BUSIBUJIH.

HactymHoro pyOpHKOIO, SIKy MU BHIUTMIIM OKPEMHM KJIACTEpOM, € TakK 3BaHi «Articles of
Opinion», A€ BUCBITIIOIOTHCS TOTJSIAM peAakTopa abo TMONITHKA JKypHaly. ABTOPOM TaKHUX
KOPOTKHX ece (CTaTel Bii peJakTopa / peJaKiiii) € caM peJaKTop, YWieH peaKoerii ado creriaasHo
3anpoIeHni Ayt nboro aBTop. Criennikoro TaHUX cTaTel € KOMEHTYBAaHHS 3MICTy ME€BHOI CTaTTi
YH CTaTeH, OIyOIIKOBAHUX y TOMY K HOMEPI KYpHaIy, 3 BKIIFOUEHHSM J0/IaTKOBOTO KOHTEKCTY Ta
TIOTJISIY aBTOpPA CTOCOBHO BUCHOBKIB, 3pO0OJIEHUX y CTATTi, IO KOMEHTYEThCHI.

OxkpiM TOrOo, CTaTTi BiJl peAaKIlii MOXXYTh BUKOPUCTOBYBATU i OKpEMY TeMY JUIS PO3TIISLY
gutayiB. [Ipy 1[pboMy Ci 3a3HAYWTH, MO SIKIIO, HATPUKIAJ, Ta3€THI MEPENIOBUIll, 3a3BUYAIA,
aHOHIMHI, TOOTO 0€3 BKa31BKM Ha aJpecara, 1, 3B1JICH, 3 IEBHUM CTUIHOBUM O()OPMIIEHHSIM TaKol
CTaTTi, TO B MEAMYHOMY OKypHaji y 3B’S3Ky 3 TMIABUIICHOI YyBarow 0 aBTOPCHKOI
BiJIMOBIIaJIbHOCTI B MEAMYHUX BUAAHHAX, JOJaBaHHs iIMEHI1 pelakTopa/aBTopa CTajo 3arajbHOI0
MPAKTUKOIO 1 HOPMOIO.

Januii xjacTep MOAUIAETbCS HA JAEKUIbKa cekiii mig HazBamu Commentary, Sounding

Board, Viewpoint un Controversies (JAMA), Editorial (MCP), Editorials ta Sounding Board
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(NEJM), Editorial (3 ponaBauus Ttemu) (JTCS), Guest Editorial (AJA), 3anexHo BiA
Cy0’€KTUBHOTO TIAXOJYy aJIpecaHTa J0 BHCBITICHHS TII€BHOTO MHUTAHHSA Ta PUTOPUYHY
CIpSIMOBaHICTh camoi ctarTi. Lle ocobmmBoO crocyerbes xypHany JAMA, ne Takux CEKIii ax
YOTHPH. Ix timsoBHit MPUIIUC BHUJHO 3a CaMHMHM Has3BaMu cekiid. Hampukianm, y cekmii
Commentary moJJaHO KOMEHTapi 10 MUTaHHS, 10 PO3TISAAETHCSA, CEKLliA Viewpoint po3paxoBaHa
Ha CTarTi 3 BHCBITICHHSAM CyO’€KTMBHOTO TOIVISAAY Ha TeBHe nurtaHHs, a B Controversies
31e0UTBIIOTO MYOITIKYIOTHCSI pO3MIPKOBYBaHHS apecaHTa HaJl ICBHUM IMUTAaHHSM YU CHUTYAIli€l0
Ta iX aHaji3 y KOHTEKCTI MPOTHpIY, SKI BUHUKAIOTH CEpeJl HAyKOBIIB Yy TUIaHI iX PO3yMIHHSA
Ta / 4d iHTepIpeTanii.

VYxke 3rajaHa HaMH B IIbOMY OTJIsiAl cekuisi «Letters to the Editor» 4acTo BHUCTyMae miJ
Ha3Bot0 «Correspondence». 1l cekiisi BUHUKIA B JKypHAIGHUX BHJIAHHSIX BUIMOBIIHO O
pexkoMeHaamii  MDKHApOIHOTO KOMITETY pEJaKTOpiB MEIWYHUX JKypHaIiB (International
Commiittee of Medical Journal Editors), y sSIKUX 3a3Ha4€HO, 110 JUCTU J0 PEAAKIIii «€ BaKIUBUM
Ta CyTTEBUM acIIEKTOM OISy OIyOIiKOBAaHMX IOMEPEIHbO CTaTeil», 1 BBAXKAETHCS 3a JIOLLIBHE,
100 OioMeaNYHI KypHAIM «BMIIIYBAJIM CEKITII0 3 KOMEHTApsMH, 3aUTaHHAMHA 200 KPUTUYHUMHA
3ayBaXCHHIMH JI0 CTaTeH, SIKl Il KypHAJIW MyONiKyBaJM, 3 MOXKIIUBICTIO MOJAJBINOI PEAKINl y
BIZMOBiZbL 3 OOKY aBTOpiB IUX cTartei» [7, c. 927-934]. Jluctu, ki MICTATH KOMEHTapi 0 CTaTei,
0 MyOJIKYBIMCh Y TOMY K JKypHali, Ta peakilis Ha HUX aBTOPIB CaMHUX CTaTel MOKJIHMKaHi
3a0e3meuyBaTH aKTHBHY 1 BaXJIMBY B3a€EMOJII0 MDK aJpECaHTOM Ta aJpecaTroM 1 € IIe OJHUM
CBITYCHHSM JIAJIOTTYHOCTI XapaKTepy HAyKOBOI MMCbMOBOT KOMYHIKAIIii B TATy31 METUITHH.

[HIIMM BUJOM JHCTIB, SIKi BMIIIYIOTHCS Y JaHy CEKIIIO, € TaKi, [0 MOBILAOMIISIOTH MPO
NeBHE JOCIHIPKEHHS BiJl MEPIIOJKEpeia, 3aiMalOThCsl ONMKUCOM MPOOJIeMH, MOBIIOMISIOTH MPO
KOHKPETHHI KIIIHIYHUI BUMAI0K a00 X BHPAKAIOTH MMOTJISA]] HAa IEBHE MUTaHHS.

BaxuinBumu B myOunikauisx xxypHanis (JAMA, NEJM, MCP) € ornsau KHUT, NEPIOAUIHUX
BUJaHb Ta HOBHUX 3aco0iB KOMYHIKamii (Hampukiaa, BeO-caiiTiB). PyOpuka Tmmij aHAIOT14HOIO
Ha3BoIo «Reviews of Books, Journals, and New Media» po3paxoBaHa Ha ajpecara, KM Mae Ha
MeTi 3HalTHU ONMUC HOBOi MUCHMOBOI (Ta IHIIOI) MPOAYKIIi Ta OLIHKY ii SIKOCTI CHIBBIAHOCHO 10
AHAJIOTIYHMX HAasBHUX BUAIB mpoaykuii. ®opma i crocid momanHs iHpOpMAaIli B TaKUX CTAaTTIX
0a3yrOThCS Ha OIKCI Ta XapaKTEPUCTHUIIl TIEBHOT MPOOJIEMH, MPUIOMY BOHH MOXKYTh PO3IIUPIOBATH
KOHTEKCT IMOCTaBJICHOTO MUTaHHS. Y Il pyOpHili agpecaT Mae 3MOTY BUKOPUCTOBYBATH JIOBLIbHE
CTWIICTUYHE, TEMaTHYHE Ta pPUTOPHUYHE OQOPMIICHHS TOBIIOMICHHA (BOHO MOXe OyTu
1HAMBIyaJbHE UM JOBUIbHE) MPH 3A1HCHEHHI KDUTUYHOTO OTJISAY.

I, mapemri, cepen myOumikaiiii, BMIIIEHUX Yy *KypHallaX, MU BUIUIWIN 1€ OJHY TPYyIMy, sKa

HE TIJIaIae IiJ] )KOJHY 3 BUIEHA3BAHUX CEKIIMHUX Kareropii. [Ipuxiamamu takux myOmikarin
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€ pyopuxku «A4 Piece of My Mind in JAMA», «News Articles», «Reports on Conferencesy,
«Poetry», «Obituaries» 1a «Articles based on Clinical Photographsy», «JAMA 100 Years Ago»,
«Classified Advertising and Announcements» tomo, (JAMA), «Events of Interesty,
«Announcements»  (JTCS), cexuii «New AJA Board Member», «CME Test»,
«Career / Professional Opportunities» TOmo B Kiactepi «Announcementsy» (AJA), «Business
Information», «Historical Profiles of Mayo Clinicy», «Meetings Scheduled», «Professional
Opportunities» tomo (MCP), «Notices» (NEJM), «Instructions for Authors» (CGD). IlosiBa
TaKuX MyOJiKamiii y >KypHalax cropaauyHa 1 iX po3TJsii HE BXOOUTH y cdepy Hammx
JOCTIIPKEHb 3 BUIIE3TalaHuX MPUYHH.

Ha ocHOBi 37ifiCHEHOr0 HaMH OTJISIIy MH MOXKEMO 3pOOHTH TOMEPEIHI BUCHOBKU OO
TUMOJOTI] aMEpUKAaHCBKUX MPO(ECiiHNX MEIUYHUX OJKYpPHAJIiB Ha OCHOBI I1X CEKIiHHOI
CTPYKTYpPOBAHOCTI.

[To-nepiie, B34Ti HAMU Ha PO3TJISA JKypHAIM BUSIBIISIOTH Pi3HY cHElM(]iKy 1 TUIOJIOTiIO
TIOTNIPH 1X MPUHAICKHICTH 10 €IMHOTO, MPOPECIHHOTO TUITY MEANYHUX KYpPHATIB.

Sxmo B xypHanax JAMA, NEJM ta MCP cexuii NmpelICcTaBIeHO y LIMPIIOMY 00’eMmi,
MPUYOMY B HHX MM BHIUIMIIA PSJ KJIACTEPIB, SIKi 00’ €THYIOTH CEKIlii 3 OJIHAKOBUM I[LIbOBUM
MIPUIKCOM, IO MOSICHIOETHCA MIMPIIMM OOCATOM NHUTaHb, SIKI B HUX PO3IJIAJAIOTHCS, TOOTO iX
OararoranyseBicTio, To xypHamu CGD, AJA ta JTCS, B cuily cBO€l By3bKOCIEIiasli30BaHOI
MIPUPOIHA MAIOTh OUTBIN OJJHOMAHITHY CEKIIIHHY qUBEpCcH]IKaIlito.

[To-npyre, y cekmisix Ta KJacTepax ITaHUX >KYpPHAJiB MPEICTABICHO CTAaTTI PI3HOTO
MPU3HAYCHHS, CTHIIIO, PUTOPUYHOI CHPSMOBAHOCTI PI3HUX IUILOBHX IPUIIUCIB, TEM, 3MICTiB,
MIPUYHH, 3 KX BOHH CTBOPIOIOTHCS, TOMIO. [HITMMY CIIOBaMH, TUIIH JUCKYPCY CTaTel y pi3HUX
CEKIIAX PI3HATHCS B IUIAHI IXHBOT TapaJUrMaTUYHOI KOHTEKCTYalbHOCTI.

[To-Tperte, criocTepiraeThes 4iTka Kiacu}ikaiiitHa opOpMIICHICTh CTaTeH, sIKi BMIIIYIOTHCS
B Ty Y 1HIIIY CEKIIIO JaHUX KypPHAJIB.

Crimom 3a B.H.AxenteeBoto [1, c. 42, 147] ta C.M. KOninoto [2, c. 44], MU BUAUIIEMO TYT
CTaTTi 3 PI3HUMH KOMIIO3UI[IHHO-MOBJICHHEBUMH ()OPMaMH 33 THIIOM 3MICTy: TOBIIOMJICHHS
(omoBizk), ommC, PO3MIPKOBYBaHHS. 3TiHO 3 MMM MOBO3HABIISIMH, BHYTPILIHIN JIOTIYHUN 3MICT
mux (opM y 3araJbHUX pHCaX BHU3HAYAE XapakTep BUKIAAY, 332 SKAM BUAUISIOTHECS HAyKOBO-
TEOPETHYHI, HAYKOBO-CKCIIEpUMEHTANIbHI Ta ormsifoBi cratti. 3rimHo 3 C.M. KOxiHoto, B OCHOBI
JIOTIYHOTO 3MICTy HayKOBO-TEOPETHYHOI CTaTTi JIeKUTh KOMITO3HIIIHHO-MOBIIEHHEBA (opma
«PO3MIpKOBYBaHHS», HAYKOBO-EKCIIEPUMEHTAIBHOI — «OIHCY, OTJISI0BOT CTATTI — «TIOBIIOMIICHHS.

B OCHOBi CTPYKTYpH MEpIIOro TUIY TEKCTIB JEKAaTh MPUYMHHO-HACIIAKOBI BiJHOIICHHS,
JPYroro TUIY TEKCTiB — MPOCTOPOBI BIAHOIIEHHS MiX 00’€KTaMH, iX OMHC 3a JIOMOMOTOIO

KUTBbKICHO-IKICHUX XapaKTepUCTUK. TpeTiii THI TEeKCTiB — OIJISIOBI CTaTTi — BiJOOpa)karoTh
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4acoBY MOCHTIIOBHICTh i, momii [2, c. 44]. IIpoTe HA OCHOBI MparMaTUKO-(PYHKIIIOHATHLHOTO
aHaJi3y CEKIi HAayKOBHX MEIUYHHX CICIiali30BaHUX >KYypHAJiB MU BHSBWIHM, IO JlaHa
knacudikailis He J03BOJISiE€ y TOBHIM Mipl THUMONOTI3yBaTH CTATTI Ti€i yM iHIIOL cekiii. Mu
MOSICHIOEMO II€ THM, II0 MEIUYHA JKypHAJIbHA TEPioJfKa MPEICTaBlIeHa CTATTAMHU 3 IIUPIINM i
OULTBII PO3TaNY)KEHUM TI0JIEM, JIe KOMITO3HUI[IHHO-MOBJICHHEBI (OPMH  «PO3MIPKOBYBAHHS,
«ONIHCY» Ta «IOBIJOMJICHHS» NpPUTaMaHHI HE JIMILIE BUKIIOYHO OJHOMY OKPEMOMY THIIOBI
ctarti. Bonu MoxyTh OyTH HasiBHI 4aCTKOBO 200 TIOBHICTIO pa30M B OKPEMHUX BHIaX CTATEH.

[TpoBeneHMit NOKJIAIHUN aHAJI3 OCHOBHHMX CEKI[i Ta KJIAcTEepiB Ha OCHOBI KOTHITHMBHO-
OparMaTUYHOrO MiAXOMy IOKa3ye, M0 iX JudepeHIianis 3yMOBJICHAa pI3HOIO MOTHUBAIII€IO,
aJIpecari€io, CTPYKTypOIO Ta BETMIUHOIO.

V knacrepi «Reports of Original Data» npeAcTaBiIeHO CTATTI-3BITH BiJl NEPUIOKEPET PO
BY3bKOCTICI1aJI130BaH1 JOCHIHKEHHS B Taly31 MEJUIMHY, 1110 € CTPUKHEM MEAMYHOI Ta HAyKOBOI
KOMYHIKaIlii, BUXOASYMA 3 X OCHOBHOTO MPU3HAYCHHS — KJIIHIYHE 3aCTOCYBaHHS pe3yJIbTaTiB,
IpeCTaBICHUX Y HUX. PyOpUKH JaHOTO KiacTepy MaroTh CBOIO cIIeLUdiKy 1 Ipajialliio, 3aJ1exKHO
BiJl IEPIOMYHOTO BUIAHHS, B SKOMY BOHHM BMIIIEHI, Ta TPUIHCIB aJipecaHTa 100 TEMH, sKa
BHUCYyBaeTbcss. CTaTTi MaHOTO KIACTEPY JOTPUMYIOTHCS YHI(PIKOBAHOTO (CTEPEOTHUITHOTO)
dopmary i KOMIO3HULIKHOI CTPYKTYPH 3TiTHO 3 BUMOTAaMH PEIKOJIETii TOro YM 1HIIOTO KypHAITY
Yy OpraHizamii, SIKii >KypHaJl MiIMOpsSAKOBaHUH. BaXJMBUM €IEeMEHTOM METaTeKCTy CTaTel
JAaHOTO KIIAcTepy, sK 1 knacrepy «Descriptive Articles» Ta cexuii «Review Articles» € aHoTallis.

Cexuist «Review Articles» TipecTaBlieHa OTJISIIOBUMH CTATTSIMH, METa SIKUX CITIBCTABIICHHS
Ta MiJICYMyBaHHs iH(poOpMaIlli Ha MEBHY MEIUYHY TEMY, PO3PAaXxOBaHUX Ha OIIIHKY Ta IMOJAJIbIIE
KIIHIYHE 3aCTOCYBaHHS aJpecaToM TIOBIOMJEHb, Yy HHUX BMilleHuX. Crocrepiraerbes
BapiaTUBHICTh HAa3BHU CEKIIii, 3aJIEKHO BiJ KYpHAIIy, TaK CaMo K 1 TeKCTyajlbHa CTPYKTYpH3allis
OTJISIZIOBUX CTATEH MPHU CHUTBHOCTI X XapaKTePUCTUK HAa EKCTPAIIHIBICTHYHOMY PiBHI.

VY OinblIOCTI KypHajJaxX OKpPEMHM KJIACTEpOM BHCTYINAKOTh OIKMCOBI CTaTTi, IO
BMIMIYIOTBCSL B Pi3HI pyOpPHKH pi3HUX KYpHAJIB, HaHOUIbIIA KiJIBKICTh SKHX TpPEACTaBICHA B
xKypHaimi JAMA. lleit Tunm xapakTepu3yeThCS BMIIIEHHSAM OIUCIB Ta/4M CHOCTEPEKEHb
aZjpecaHTa 3 TeMH IOCIIKCHHS 3 HEMOBHOIO (/IMILUTIIIMTHOIO) CHCTEMATH3AI€I0 IMOJAaBaHOTO
matepiany. CtarTi JaHOi pyOpHKH HE MAlOTh YCTAJICHUX HOPM IIOJAO CTaHIapTy dopMmaty. Ps
MeAnuHuX KypHatiB (MCP, JAMA) nonaiTh y MEraTekCT CTaTei i€l CeKIlli aHOTallilo.

[ pyOpukM 3rajjaHUX >KypHaJliB MICTATh CTaTTI BUKIIOYHO Oe3 aHoTamiid. Y cekuii
«Articles of Opinion» BUCBITIIOIOTHCA TOTJAINA PEIAKTOPAa YHM TOJITHKA TOTO YH 1HIIOTO
KypHaIYy y GopMi KOPOTKHX €ce, IPUYOMY aBTOPOM MOXke OyTH caM pedaKkTop, WIEeH peaKoerii
abo crmemiaibHO Ui IhOT0 3amporieHuid aBTop. Crenndikoro craredl Cekiii € KOMEeHTap 3

BKJIIOUCHHAM OOJATKOBOT'O KOHTEKCTY Ta IOIJIAAY aBTOpa CTOCOBHO BUCHOBKIB y KOMEHTOBaHIl
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€EpyeHko O.B. KoHuenTyanbHa pAudepeHuiaudia craTted 3 aHMMOMOBHMX HAayKOBMX cheuianizoBaHUX
(npodpecinHunx) xxypHanis

HUM cTtaTTi. Ha BigMiHy Bij IHIIUX JPYKOBAHUX OJWHUIIb, HANPHUKJIAJ] Ta3eTHUX TEPEIOBHIIb,
cneur@ika raxry3i MEAMLMHU BUMArae J0/JaBaHHS IMEHI aBTOpa Takoro Tumy ctarti. Cekiis
«Letters to the Editor» € CBiIOITBOM KOMYHIKaTHBHOI CKEPOBAHOCTI HAYKOBOI MEIUYHOT
MEepioUKY Ha JiaJlor MK aJpecaHTOM Ta aapecaTroM, CTaTTi SKOi MOKJIMKaHI 3a0e3ledyBaTu
aKTHBHY B3a€EMOJII0 MK HUMH. B OKpeMux )XKypHajax, a came THX, SIKi He 30CepeIKYIOThCSl Ha
BY3bKOCIICITIaJII30BaHIil TEMaTHIll, BKIIOUEHO CEKI[IIO OIJIS/IIB HOBUX KHIDKKOBHUX, JKYPHATBHUX
Ta KOMIT'IOTEPHMX BHJaHb, 110 0a3ylOTbCcs Ha OMNKMCI M XapaKTEpPUCTHIl HOBOI MHCbMOBOI
npoaykuii. Bci iHmi cekmiiiHi KaTeropii mpejacTaBieHI y BigiOpaHMX HaMHU JKypHallax
CIIOPAJIMYHO 1 HE MPEJCTABIISIIN IHTEPECY TSl HAIIIOTO JOCIIIKEHHS.

3niiCHEHU HaMM OTJIS/I TUIOJIOTI3y€ aMEepUKaHCBhKI MpodeciiiHi MeauuHi XKypHaau Ha
OCHOBI iX CEKIIHHOT CTPYKTYpOBAHOCTI, BIABOASYU X JIO €EIWHOTO TPOQECIHHOro THITY
MEJMYHUX KypHAJIB MONPU Pi3HY crenudiky MpeIcTaBICHOro B HUX MaTepiany. Ti )KypHaiH,
Jie BUCBITIIOETHCS IUPILINHA 00CAT MUTAHb 3 PI3HUX rally3edl METUIMHU, MAIOTh PO3Tay KEHIITy
CEeKIiHy auBepcU(IKaIlil0 y TOPIBHAHHI 3 BY3bKOCIICIIANI30BAaHUMHU JKypHaJIaMH. TuH
TUCKYpCy CTaTel Yy pI3HUX CEeKISX BIAPI3HIIOTBCS B IUIaHI IX MapaJurMaTHYHOL
KOHTEKCTYaJIbHOCTI, OJTHAK CIIOCTEpIraeThcs 4iTka KiacugikamiiHa o(OpMIICHICTh cTaTed Tiel

Yy 1HII01 pyOpHKH.
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MOJAEJIUPOBAHUE CEMAHTHYECKOMU CTPYKTYPbI KOHIIEIITA

«FLAPPER» HA OCHOBE CJIOBAPHBIX JE®UHUIIUH

JIOBHUMOBA C.A. MOJEJIOBAHHA CEMAHTHYHOI CTPYKTYPH KOHIIEIITY «FLAPPER»
HA OCHOBI CIOBHUKOBHX JE®IHII[IH

Y emammi nadani mpu cnocobu Mooento8ants CeMaHMUUHOT CMPYKMYpPU COYIianbHO-KYIbIMYPHO20 KOHYEnmy
«flappery na ocrogi pezynomamis KomnoHeHmuozo auanizy. Komnonenmmuii ananiz 6ys euxopucmauui ax 3acio
BUOLIEHHS MIHIMATILHUX CEeMAHMUYHUX O3HAK V clogapuux Oe@iniyiax crosa «flappery. Aoepui ma nepugpepiiini
cemu 8 CmpyKmypi KoHyenmy 6yiu 8UOileHi WIAXOM KBAHMUMAMUBHOI 00POOKU OAHUX.

JIIOBUMOBA C.A. MOJIEJIHPOBAHHE CEMAHTHYECKOH CTPYKTYPbI KOHIJEIITA
«FLAPPER» HA OCHOBE CJIOBAPHBIX JE®QHHHI[HH

B cmamve npedcmasnenvi mpu cnocoba MOOeIUPOSAHUS CEMAHMUYECKOU CMPYKMYPbl COYUATbHO-
KyIbmypro2o koHyenma «flapper» Ha 0cHoge pe3yibimamos KOMROHeHMHO20 ananusa. Komnonenmuuolll ananus ovi
UCNONL30BAH KAK MeMOO GblUleHEeHUs MUHUMATbHBIX CEMAHMUUECKUX NPUSHAKOS 6 CIOBAPHBIX OeQUHUYUSAX CLO8A
«flapper». B pesynomame ucnonb308anus KEAHMUMAMUBHO2O Memood 00pabomku OaHHbIX ObLIU GblOeNeHbl
s10epHble U nepugepulinble cemvl, COCMABIAIOUWUE CIPYKMYPY KOHYenma.

LYUBIMOVA S.A. MODELING OF SEMANTIC STRUCTURE OF THE CONCEPT “FLAPPER” ON
THE BASIS OF DICTIONARY DEFINITIONS

The article is devoted to presentation of possible variants structuring the semantic components of the concept
on the language level. The content of a concept includes objectively existing properties constituting the core of a
concept, as well as subjective properties which are manifested in speech. Generalized qualities of a concept are
given in dictionary definitions; they ensure recognition of the object. The component analysis is based on the
isolation of different features of the concept fixed in the language. It was used to define the minimum parts, i.e.
semes, in the definitions of the word ‘‘flapper” purposely to ascertain the semes with the most important meaning
for the native speakers. Forty six definitions of the word “‘flapper” from thesaurus dictionaries and encyclopedias
were analyzed. The definition of the word “flapper” obtained from the analysis of the sources is «An emancipated
sportive young woman or a giddy foolish young girl of the 1920s in America, given to exaggerated fashion styles
and sophisticated conduct, who was considered modern, bold and frivolous, inclined to revolt, flaunting disdain and
scorn to decorum of her mother’s generation, interested in music, parties and new ideas, desirous of attracting
admirersy. The quantitative method was used to define the core and peripheral semes in the structure of the
concept: the core semes were present in every definition of the word, while the peripheral semes were single
instances. The semantic structure of the concept “flapper” reconstructed on the basis of dictionaries’ definitions
presents a heterogeneous structure of meanings which can be demonstrated by field, hierarchy and ternary models,
which are based on different approaches to extraction of components in the semantic structure of a concept. The
field structure of the concept “flapper’ is formed around the core (woman, youth, history) followed by immediate
(independence, fashion, revolt, boldness, style), then subsequent (flippancy, modernity, buoyancy, sexuality, music
Jazz, beauty) peripheries. The hierarchic model of the concept “flapper” consists of the apex presented by abstract
essences (woman, showing the category of animated objects, youth, history) and the base indicating indivisible
elements united in a set of differential properties (boldness, modernity, style, fashion, revolt, independence,
buoyancy, flippancy, music, sexuality, beauty). The ternary model consists of image-bearing, notional and value
elements, where the image-bearing element is expressed by semes presenting a visual image (fashion, style, jazz,
beauty); the notional element gives objectively existing knowledge (woman, youth, history); the value element
presents qualities which have some significance for native speakers from the point of view of morality in the definite
culture and society (independence, revolt, modernity, buoyancy, flippancy, sexuality). In all the models the core
element (apex or notional element) is represented by the same set of semes (woman, youth, history), which denote
the young woman in the history of America.

Kniouegvie cnosa: cema, KOMNOHeHMHbIU aHANU3, KEAHMUMAMUEHBIN Memoo, 0po,
nepugepus, uepapxuieckas cmpykmypa, 00pazHulii, YeHHOCMHbIU, NOHAMUNHbIL KOMHIOHEHM.

Konnent, kak cyuiecTByioliee B CO3HAHHUHM COBOKYIHOE OTpakeHHE OOBEKTHBHBIX U
CYOBEKTUBHBIX CBOMCTB OIPENENICHHOTO IMpeaMeTa WU SBJCHHUs, BepOanu3yeTcss B CEMaHTHKE

SA3bIKA, T.C. OTPAKACTCA B CMBICJIC CJIOB. KomIioHeHTHBIN aHaIN3 KOHIICIITAa UCXOOUT U3 UACU O
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BBIZICNIIEMOCTH B 3HAYEHUH CJIOBA MUHUMAJIBHBIX CEMaHTHUECKHUX MpPH3HAKOB — ceM. «Cema —
MpeaeNbHas eIMHUIIA [U1aHa coaepxkanusi. CeMbl MPEICTaBISIOT COOOM dJIEeMEHTapHbIe OTPaKEeHUs
pa3MUYHBIX CTOPOH U CBOMCTB 0003HAUAEMBIX MPEIMETOB U SIBICHUM IEHCTBUTENHLHOCTH» [7,
c. 437]. Cembl — coaep)kaTenbHbIe, KOHKPETHBIE U BBICOKOMH()OPMATUBHBIE KOHCTPYKTHBHBIC
€IMHUTIBI, 00pa3yIOIINEe HePAPXHUECKUE CTPYKTYPBL.

WuBapuantHas BepOanbHas MaHH(ecTalys KOHIENTa BbIpaK€HA B IUIAHE COICpPKaHUS
SI3BIKOBOTO 3HaKa. B Habope CeMaHTHYECKUX XapaKTePUCTHUK KOHIENTa MOXKHO BBIICIHUTH
OOBEKTUBHO CYIIECTBYIOIINE CBOWCTBA, COCTABJISIONIME SAPO KOHIENTAa U CYObEKTHBHBIC,
(hakyIbTaTUBHEIC CEMBI, TIOSBIISIONINECS TP BepOaIM3alMy KOHIIENTa B peuu. Sapo KoHIenTa ¢
00001ICHHBIM Ha0OpPOM CEM OTPaKEHO B CJIOBAPHBIX JCPUHUIMAX UMEHU KoHienTta. OaHaKo
CJIOBapH HE OTPa)KalOT BCE XapPAaKTEPUCTUKH KOHIENTa, KOTOPbIE CYIIECTBYIOT AJISi HOCUTENEH
SI3BIKA, TOJIBKO aKTyaJbHbIE OCHOBHEIE CEMBI. SIIepHBIE CEMBI — TTOCTOSHHBI U O€30THOCUTEIBHHI,
OHH O0pPAa3yIOT 3aKPBITHIN Psii O€30THOCUTENBHBIX MPHU3HAKOB, OOSCIICUNBAIOIINX y3HABAHUE U
Kiaccudukanuio mpeametoB [S]. MccnenoBanue cioBapHbIX AeOUHUIMN MPEICTABISICT KOHIICTIT
Ha YPOBHE SI3bIKa, B HE3aBUCHUMOCTH OT PEYEBON KOMMYHHUKAIUH.

@DaKyJIbTaTUBHBIC CEMBbI MPOSIBISIFOTCS TOJIBKO B OMPECIIEHHBIX KOHTEKCTax. PazmuuHbie
KOHTEKCTBI OTPaKAIOT JIMYHOCTHBIE aCCOIMALUU, KOTOPhIE B3aUMOJECUCTBYSI C OOBEKTUBHBIMU
CBOMCTBaMH (ceMaMH) OOCCIEUHMBAIOT «IIPHUpAIEHHe CMBbICHa KoHIenTa» [3, c. 26].
Omnpenensironryto  pois B (HOPMHUPOBAHMHM SMOIIMOHATIHHO-OILIEHOUYHBIX (KOHHOTATHUBHBIX)
XapaKTePUCTHK KOHIENTAa UTPAIOT SKCTPAIMHIBUCTHYECKHE (DAKTOPbI, MHTCHIIUS MHIIYIIETro, a
TaK)Ke JIMHTBO-COIMANBHAS Cpella, B KOTOpoil oH HaxomuTcs [6]. Habop ¢akybTaTUBHBIX ceM
00yCIIOBJIEH SHIUKJIONEINYECKUMH 3HAHUSAMU. SIBISASCH M3OBITOUHBIM M HE 00SI3aTENIbHBIM IS
OTOXJIECTBJICHHUSI OOBEKTa, OH HEOOXOAMM JJisi TIOJHOTO TMPEACTaBICHHUS CEMaHTHUECKON
CTPYKTYpbl KOHIIETITA, OJHAKO BBISBICHHE (AaKyIbTAaTHBHBIX CEM B CTPYKType KOHIIEMTa
«flapper» BBIXOIUT 32 paMKH 3TOU CTaThH.

CeMHbBII1 aHanM3 OCHOBBIBAETCS HA BBIWICHEHHHM (DUKCHUPOBAHHBIX B SI3BIKE PA3IMYHBIX
MPU3HAKOB KOHIIENTa. B XoJe ceMHOro aHamm3a CIOBapHBIX OMPECICHUNH MMEHHM KOHIIeTTa
CIIeTyeT BBISICHUTH, KAKW€ W3 CEM HECYyT HauOOJBIIYI0O CMBICIOBYIO HArpy3Ky B CTPYKType
KoHIenTa. )i oTydeHusT pelieBaHTHBIX JTAHHBIX HAMH HCIIOJIB3YETCsS KBAHTUTATUBHBIA METO/T
00paboTku nHbOpMaIUH.

Jns  peKOHCTPYKIIMH  HWHBAapUAHTHOTO  CEMHOrO  COCTaBa  KOHIENTa  OBLIH
MpOaHATH3UPOBaHbl 46 neQUHHUIMI CylecTBUTEIbHOTO «flapper» W3 TOIKOBBIX, T€3aypPyCHBIX,
SHUMKJIONEANYECKUX CIOBapell W CI0Bapel ClIeHra, u3gaHHbix B Amepuke, Aurimnu, Kanaze, a

Takke IIeKTpoHHBIX W Online cnoBapeit ¢ 1922 mo 2007 rox. Cpeau MCTOYHUKOB OBLTH
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CIIOBapH, COCTaBIIEHHBIC CBUJCTENSMU OJTOrO TepuoJa M U3BECTHBIX HCCieIoBaTeNnei
pasroBopHoro si3bika, Takux kak [.JI. Menken (1886-1956) u U.K. Oxnen (1889-1957). Ha
OCHOBE HMCCJICIOBAaHHBIX HCTOYHHKOB OBLIO TOIy4eHO cieaytomiee onpeaeneane «flapper»: «An
emancipated sportive young woman or a giddy foolish young girl of the 1920s in America, given
to exaggerated fashion styles and sophisticated conduct, who was considered modern, bold and
frivolous, inclined to revolt, flaunting disdain and scorn to decorum of her mother’s generation,
interested in music, parties and new ideas, desirous of attracting admirersy.

HccnenoBanue mokasano, 9To OCHOBHOM, Mepearonieil Hanbosiee CyecTBEHHBIN pOI0BOM
MpU3HAK, U MOCTOSHHOM ceMoii siBisieTcs cema «okeHIuHa» (Female) — muimo, »eHckoro momna
(46 crmoBapeii). ITo MO0 MoIOast )KEeHIUHA (35 UCTOYHHUKOB), TMOO0 AEBYIIKA O BAIIATH JIET
(9 ucrounukoB). CiioBaps «Webster’s Dictionary and Thesaurus» (1993) u «The Encyclopaedia
Britannica» (1994) omnpenensieT TOJIBKO TOJ JHIA, HE yKa3biBas Bo3pacT (2 ucroyHuka). B
nepununun cinoaps «Webster's, Greenwich Publications» (1963) Her yxka3aHuii Ha
OTIpeNIeICHHYI0 BO3PACTHYIO Tpymiy (Kak MoJjiojasi IeBYIIKa, TaK M MoOJIojas KeHuuHa). Ecnu
YUUTBIBATh, 4TO B Havase 20 BeKa MOJIO/ION cuuTanach skeHmuHa 10 30 JeT, TO MOKHO CKa3aTh,
YTO pedb HAeT 00 OJAHOM IMOKOJIEHWH KEHIIUH OT IMOAPOCTKOBOIO JI0 3PENIOr0 BO3pacTa.
[TocTosiHHOM 1 OCHOBHOM ceMoil sIBisieTcs ceMa «MooAocTh» (youth) (43 crnoBaps).

N3 46 nccnenoBaHHBIX UICTOYHUKOB 37 OrpaHMYMBAET CyllleCTBOBaHHE KoHIlenTa «flapper»
uctopuueckuMm nepuogoMm 20-x ronoB 20 cronerusa. Taxoil ucrounuk kak «New Webster’s
Dictionary and Thesaurus of the English language, revised and updated» (1993) naer
onpeneneHue ¢ nomeroil «ucropus», Apyroil («The Reader’s Digest Great Encyclopedic
Dictionary», 1967) nenmaer CHOCKY Ha TO, YTO TEPMHUH HaXoAWJCs B oOpamieHHH (T.e. UMeI
KOMMYHHKATHBHYIO IIeHHOCTh) B 20-bie rozanl. JIBa mcrounuka («The Reader’s Digest Great
Encyclopedic Dictionary», 1967; «The New Encyclopaedia Britannica», 1994) naror
onpenenenue ¢ momeron (U.S.). M3 Bcero maccuBa ucciaen0BaHHbIX neuHuImii (46) ykazanue
Ha CTUJIb UMEIOT 17 UCTOYHUKOB: 1 ToMeTa «IIyTiauBoe» U 1 — «pa3roBopHoe» (B cloBape Moj
pen. U.K. Orzena), 3 moMeThI «KaproHHOE», 6 TIOMET «Pa3rOBOPHOE» U 7 — «HE(OPMAIILHOEY.
VYkazaHue Ha CTWIb BBISBISIIOT NParMaTH4ecKue XapaKTEPUCTHKH CJIOBAa 10 MOMEHTa
MCYE3HOBEHHUS JEHOTaTa, T.€. JO TOrO BPEMEHHU, KOTJa MOHSITHE MPEcTajgo ObITh aKTyaJbHBIM,
CTaB KIIOYEBBIM CJIIOBOM, B oONucaHud yumeamend smnoxu 1920-x roaoB. AcCEpTHBHOM,
00BEKTUBHO CYIIECTBYIOLIEH, cCeMOit siBisieTcs cema «uctopus» (history).

B 11 ucrounumkax B OMpEACNICHUSX JIETAETCS AaKIEHT Ha XapaKTepHbIE OCOOCHHOCTHU:
nmomeTa «esp., especially» B 4 ciyuasix; «typically» -1 «specifically» -1 ko Bcemy omnpeneneHuo;

B 3 ciyyasx akUeHT (esp.) AelaeTcs Ha NPU3HAK «IIPOTeCT», B 2 CiIydasxX — Ha MPU3HAK
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«cBoOOMa». 4 WCTOYHUKA OTpaHWYMBAIOT ompeneneHue «flapper» ykazaHmem Ha Kiacc,
MPEACTABICHHBIA JBYMsI CEMaMH <OKEHIIMHA» W «MOJIOAOCTh»; 1 wmcrouHuk («Webster's
Dictionary and Thesaurus in Dictionary format»,1993) paer omnpeaeneHue, KOTOpOMY
COOTBETCTBYET Jt00as sxeHIuHa 20-x rogos. B cioBape 3. [laptpumka «A Dictionary of Slang
and Unconventional Englishy (1957) ompenenenune mpencTaBiIeHO 3 ceMaMU <OKCHIIIHAY,
«MOJIOIOCTh» U «He3penocThy (her hair not put up).

CeMa «MOJIOZOCTBY CBSI3aHA C OMPEAENECHHBIM THUIIOM MOBEACHUS M CTHIIEM OJCKIBL. 26
OTIpeIeNIeHUIl yKa3bIBalOT HA OMPEACTICHHBIM THUIl MOBENEHUS ATHUX JKCHIIMH M 26 — JenaioT
aKIIEHT Ha XapaKTepHbIC BHEIIHWE 4epThl MomHUIL (fashionable young woman) Toro BpeMeHH.
Takum oOpa3om, B OIpeneleHUsX B PaBHOI CTENEHU IMpeACTaBICHbl JBa MapaMerpa, Io
KOTOPBIM OI[CHUBAETCS JKEHIIIMHA B aMEPUKAHCKOM KyJIbType: TIOBEIEHUE 1 BHEITHOCTb.

[lo mMuennto M. bupBuiia, «xapakTepHble (GOpMaibHbIE MPU3HAKH OAEXKIbI MEPEIaroT
nHPOPMALIMIO O TPU3HAKAX TeX, KTO e HOCUT. Kak M S3BIKOBBIC pa3iInuusi, pa3Hble THIBI H
CTHJIM OJICXKIbl COOTHECEHBI C PA3TMYMSIMHU B OOIIECTBEHHBIX OTHOIICHUSIX» [2, ¢. 17]. Mona u
cTiiib 20-X TOOB — OJIHA M3 CTOPOH BHEIIHETO MPOSIBICHHS HOBOTO OTHOUICHHS K ce0e U K
obmecTBy. OTKa3 OT CYLIECTBYIOIIMX KAaHOHOB KpAacoThl (AJMHHBIC TIIATENBHO YJIOKEHHBIE
BOJIOCHI, TOHKasl TaJWs, BBICOKash TPyAb) U OT OAEKAbI, MOAYEPKHUBAIONICH >KEHCTBEHHOCTH
(CHITy?T «II€COYHBIE YacChD», JOCTHTAaeMbli C TOMOIIbIO KOpCETa), SBISUICS MPOSBICHUEM
CMEJIOCTH B MaTpuapxajibHOM OOIIECTBE, HETEPIUMOM K KEHCKOW MHUIIMATUBE U MPOSBICHUIO
cOOCTBEHHOI0 MHEHHs. Bcerma BaKHBINA UIS SKEHINMWHBI BHEIIHWA BHUJI CTAHOBUTCS WIEEH
CaMOBBIPKEHUS U YTBEP)KIEHUSI CBOCH CBOOOBI OT YCIOBHOCTEH (conventions), IPEk/Ie BCEro
B oxexnae. HempemeHHbIM aTpuOyTOM yIbTpamMomHOro cTuis ctamu kopoTkue (knee-length)
m1aThss U KopoTkue BoJockl (short dresses and short hair; bobbed hair and very short dresses),
KOTOpBIEC MPEIbIAYIIHE MOKOJICHUS JKEHIIWH HEe MOTJIU MPEJICTaBUTh. DTH KCHIIMHBI CO3/1aBaIH
Moy (established fashion), a He TONBKO clleOBaii MOJHBIM TCHICHIUSM, K KOTOPHIM B
JaJbHENIIeM BO3BpalllajiCh MHOTHE MOCJEAYIOUINe MOKOJIeHMs >KeHIIMH. TakuMm o0pa3oM, B
CTPYKType KOHIIETITa BBIACTSAIOTCS SKCIUTUIMUTHBIE ceMbl «Mojay (fashion) u «ctumby (style).

JnuHa miatest He ObliIa KOPOTKOM MO COBPEMEHHBIM MEpKaM, OJTHAKO MPHU XOJb0€ IUIaThe
CMeINo OTKpbIBaslo KojeHH. KopoTkast cTpmkka — 000 (momyisipHas 10 CHUX IMOp), OUIAMKHA C
y3kumu nossiMu (cloche hats) mpenmanu aumo oTKpeITIM. Hapsinbl HEe TONBKO HE MOAYEPKHUBAIOT
KEHCTBEHHOCTh, HO HApO4YHUTO ee CKphIBaloT (loose-fitting): B MoJe 3aHMKEHHAS IMHUS TaJTHHU,
TIockas rpynab. JleBymika Ooblie moXoxa Ha COpBaHLA-MaJbUUIIKY, YEM Ha MY>KCKOW HJieall ¢
rrakatoB xynokHuka Y./ ['m66cona, KOTOpoMy CTPEeMHIIOCH TOAPAXKATh IMTOKOJICHHE MaTepeil.

Cema «cmenoctb» (boldness) — oTpakaeT XapaKTEpHYIO 4YepTy HE TOJIBKO IOBEIEHHs, HO U

18



STUDIA GERMANICA ET ROMANICA: /Ho3emHi moeu. 3apy6ixHa nimepamypa. Memoduka euknadaHHsi
2009, mom 6, Ne 1 (16)

ctiist onexapl. Cema «KpacoTa», €CTECTBCHHAs WM JOCTUTHYTas C TOMOIIBI0 KOCMETHUKHU
(naturally or artificially), Beipaxkena Tonbpko B ogHoM ucrounuke («The Flapper’s Dictionary»,
1922) u He ABASETCS aKTyaJIbHOMU U1 HOCUTENEH sI3bIKa.

Tak ke kak u Hapsapl, ux mnoBenaeHue (behavior/behaviour) Toxke OBLIO WyXIABIM
ycrnoBHocTel (unconventional). Iloctymku (actions) 3THX [AEBYHIEK CYHMTAIUCh CMEIBIMH,
oeccreiabiME (considered bold) u 6e3paccymusiMu (foolish). bespaccynctBo obOpasza melictBuit
(conduct) cBs3aHO C JKENAHWEM TPOTECTOBATH NPOTHUB TMpaBWJI, HACTABICHUM U
npenocrepexxeHnit crapmux (inclined to revolt against the precepts and admonitions of elders).
JIeByIIIKM HE TOJBKO HE CKPBIBaIM, HO M BbIcTaBisuiM Hamokas (flaunted) cBoe mpespenue u
npeneOpexxenue (disdain or scorn) K CymeCTBOBABIIMM BHEIIHUM Mpuin4dusM (conventions of
decorum) u ycIIOBHOCTSIM MOKOJICHHsI CBOMX Martepeid (conventions of her mother’s generation).
Hemnpusbruaeiii  (unconventional) BHemHW Bua, [axe Hapouuto (ostentatiously) wu
npeyBennueHHo  (exaggerated) mokaszarenpHbId  (flaunting), mpuBNekan ~— BHHUMaHUE
001IecTBEHHOCTH. TakuM 00pa3oM, MOXKHO BBIICIHTH IAMCIO3UIMOHHYIO, HPUIHCHIBAEMYIO
UJICATLHBIM MPEICTABUTEIISIM KJTacca, CeMy «IpoTect» (revolt).

BerpeHsbie, JErKOMBICICHHBIC JACBYIIKH TPEIANOYUTAINA BECEIUTHCS, a HE 3aHUMAThCS
cepre3HbIM fenoM (giddy, sportive, frivolous, flighty). OHu *kenanu BBIMISIIETh UCKYLIEHHBIMU
U ombITHBIMHU (trying to appear sophisticated in dress and behavior), HecMOTpst Ha CBOI FOHBIN
Bo3pacT. Cmenbie, CBOOOHBIE, OTKA3aBIIMECs OT KAHOHOB KPAacOTHI M 0J1aro4ecTusi, HaBsi3aHHBIX
MY)KYMHAMH, OHHU OTKPBITO CTPEMHJIMCHh TIPUBJICYh BHUMAaHHWE IIOKIOHHHMKOB (attracting
admirers). Cema «cekcyalbHOCTB» (sex appeal) sBIseTcs NPOU3BOIHOW OT CEMbI
«erkombicuey (flippancy). Mx otnuvana sueprust u ar000Bb K xu3nau (lively, full of pep and
life) — mpu3Hak, BeIpasKEHHBIN CeMOM «ku3HEmooue» (buoyancy).

He Oynyum 3amHTEpECOBAaHHBIMH B TIOJIMTHKE, TH JKECHIIWHBI YBJICUCHBI HUICEH ITOJHOTO
OCBOOOXICHUST W JW4YHOW He3aBucumoctu (independent), (emancipated young woman;
emancipated to a level higher than most mortals): um HyxHa cB0OOAa BEIOOPA BO3MIOOIECHHBIX,
BpemsnpoBokaeHus (parties), my3biku (Charleston). X waen u oTHomieHue K cebe, KU3HH,
OOIIECTBY CUYUTAIMCh COBPEMEHHBIMH M HoBatopckumu (ideas that were considered very
modern), akTyadbHBIMH W TIOHBIHE. B CTpyKType KOHIENTa BBIICISIEM acCEpPTUBHBIC CEMBI
«HE3aBUCUMOCTBH)» U «COBpeMeHHOCTh) (independence, modernity).

Hcnonb3ys KBAaHTHUTATUBHBIA METOJ, M3 BCEX BBIABICHHBIX B OIpPEICICHUSIX CEM
(CKeHIIMHA, MOJOAOCTh, MCTOPHUS, MOJA, CTHIb, CBOOONA, CMEIIOCTb, MPOTECT, JIETKOMBICIIHE,
CEKCYaIlbHOCTh, COBPEMEHHOCTb, JKM3HEIIOOME, My3bIKa) MBI BBIACISEM OCHOBOOOpA3yIOIINE

CEMbl B CEMAHTHUUYECKOM CTPYKTYpPC KOHILCIITA «ﬂapper»: Hanboyiee 4YaCTOTHEIE MMPpU3HAKH —
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«oKkeHIIMHa» (46), «mononoctb» (43), «ucropus» (37), a Takxke «cBodboma» (24), «ctuiby» (23),
«vona» (14), «mporect» (11), «cmemocte» (8). IlpuzHaku  «aerkomsicaue»  (5),
«COBpeMEeHHOCTHY (5), «oku3Hemooue» (4), «mysbika/mkaz» (3), «cekcyanbHOCTHY (1),
«kpacota» (1), IPUCYTCTBYIONIME B CIIOBAPHBIX NEHUHUIMIX SBISIOTCS CIAaOBIMH CeMaMu,
MIPUBOJIMMBIME HE B TIEPBYIO OYEpE/lb, U COCTABIIOT mepudeprro KoHmenta. K HAM MOXHO
N00aBUTh €Ille EAMHWYHO BCTPEYAIOIIMECS B SHIUKIONCANYCCKHX CIIOBapsAX MPH3HAKH
(IBSHCTBOY», «KypeHHE». Takue CEeMbl, KaK <«JICTKOMBICIUE», «KpPAcoTa», «CEKCYaTbHOCTH)
3a)MKCUPOBAHBI TOJBKO B CIIOBapsX OOJiee paHHETro Toja BBIMTYCKAa, TOT/Ia KaK COBPEMEHHBIC
CJIOBapW HE CO/epKaT 3TuX Npu3HakoB. Ha cxeme 1 mpezacramieHa mojeBas MOJIETh KOHIETITA
«flapper», cocrosmas W3 CMBICIO00pA3yIOMIEro sapa W Ommkalmed nepudepuu, KOTOpbie

COCTAaBIISIIOT TTOHSITUHHBIM KOMIIOHEHT KOHIICIITA, a TaKKE JOTIOJIHAIONIEH eTo HepI/Iq)epI/II/I.

JICTKOMBICJINEC OTMKamIas HGDI/Id)eDI/IH OBPEMCHHOCTDH

JKCHIIIMHA

CCKCYaJIbHOCTD KpacoTa
MOJIOJOCTh AApPO HCTOPHUS]

IIpOTECT

JKU3HETI00He CTHJIb MOJa CMCIIOCTL

HG[)I/I(])G[}I/U[

Cxewma 1. [lonesasn mooenv konyenma «flapper»

Hekoropsie aBtopsl (J.II. T'opckmit, U.B. ApHonba) yka3siBalOT Ha HEOOXOIUMOCTH
pa3nuyath CEMHBIH W KOMIIOHEHTHBIM aHajiu3 KakK METOJbl, MPH KOTOPBIX MPOUCXOIUT
OIPCACIICHUC PAa3HBIX I10 cBOeH CYHIHOCTU DJJICMCHTOB. HpI/I CEMHOM aHaJIN3€ BbIACIAIOTCA
HaNMMCHBIINEC J3JICMCHTAPHBIC YaCTHIIbI, HC IOJJICKAIINC I[aJ'IBHefIHIeMy JCJIICHUIO B CEMHOU
CTPYKTYpE KOHIIENTa, TOTJa KaK B XOJ€ KOMIIOHCHTHOTO aHAJIM3a BBIACISIOT MAaKpPO YaCTHIIBI,
a0CTpaKTHBIC 1O CBOCH CYIIHOCTH. TakuM 00pa3oM, B CTpYKType KoHIienta «flapper» MoxHO
BBIIACIUTL TPU KOMIIOHCHTA: KJIACCCMY, YKA3bIBAIOMIYIO Ha KAaTCrOpHAJIbHYIO MPUHAJICKHOCTDH
CJIOBA; TEMATHYCCKYIO CEMY, YKa3bIBAIONIYI0 CQepy pealbHOM ICHCTBHTEIBRHOCTH H KPYT

cutyanui; u rpynny auddepeHIMaNbHBIX ceM, IepeNalmnuX OTIUYUTEIbHBIC PU3HAKU
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JeHoTarta B JeuHULUAX ciaoBa [1]. OcHOBHOI Mpu3HaK — KJ1acceMa «KEHIIMHAY, YKa3aHHbIN BO
BCeX cloBapHbIX aepuHunmax cinosa «flapper», mo cyTu cBoeil sBiseTcs 00001IeHHEM
KaTerOpUAIbHBIX TIPU3HAKOB OJYIIEBIEHHOTO CYIECTBa IKEHCKOro poaa. B kimacceme
(OKEHILMHA» MOXKHO BBIICIUTh CYOKAaTEropHalbHYI0 CEMY «MOJIOAOCTb», KOTOpas CHHXAeT
CTeNeHb a0CTpakIMM Ki1acceMbl. TemaTudeckas ceMa «UCTOPUS» OrPAaHMYMBAET KOHTEKCT
ynotpebnenust cinoBa. uddepeHnnanbuple MPU3HAKH BhIpaXXKEHBI HAOOpPOM CeM, B KOTOPOM
KaKJ1asl CeMa SIBJISIETCS AIIEMEHTApPHON HEJEIMMOM U paBHOIIPABHON YaCTULEH: CMEIIOCTh, CTHIIb,
MoJa, cBo0OJa, IPOTECT, JIETKOMBICINE, CEKCYalbHOCTh, COBPEMEHHOCTb, KU3HEIIO0UE, JKa3,
KpacoTa. /laHHas Mojeib SBISETCS MEPApXUUYECKOM CTPYKTYpOMl, B KOTOPO OTYETIMBO BUIHA
Pa3HOPOJHOCTh KOMIIOHEHTOB CTPYKTYpPBI, COJAEpIKaIleld KaK BBICOKO aOCTpaKTHBIE CYIIHOCTH,
MPEJICTABISIIONIME €€ BepxymKy (woman, youth, history), Tak W Hemenwmbple 3JIEMEHTHI,

00beIMHEeHHbIE B 0IUH (D epeHInabHBIN HA00p B OCHOBAHUHU CTPYKTYPHI (CM. cXxemy 2).

WOMAN

|
Youth

|
history
|
boldness — newness — style — fashion — revolt — flippancy
modernity —— independence

buoyancy — sexuality — beauty

Cxema 2. Mooenv-uepapxus konyenma «flappery

B snpe xonuenta «flapper» MOXHO BBISIBUTH TPH CMBICIOO0pa3yrOMUX KOMIIOHEHTA,
COOTBETCTBYIOIIUX TPEM CTOPOHAM CTPYKTYpbl KYJBTYpPHOIO KOHIIENTA, NPEIJIOKEHHOTO
B.1. Kapacuxk [4]. Tak kak ceMaHTHYeCcKasi CTPYKTypa KOHIIENTa MOJIETUPYETCS] HA OCHOBAHUU
TOJILKO CJIOBapHBIX M SHIMKJIONEINYECKUX NePUHULIUHN, TO TaKas MOAEIb HE MOXKET CUUTAThCS
HOJTHOM U TpeOyeT JOMOJHEHUs NPU3HAKOB U CBOWCTB KOHILIENTA, BBIABICHHBIX B XOJ€ aHAJIN3a
XYIOKECTBEHHON U MEMYapHOU JIUTEPATYPBL.

OOpa3Hblii KOMIIOHEHT B ATOM MOJEIN BBIPAXKAIOT CEMBbI, MPEACTABISAIONINE HarJsAHbIN
0o0pa3; MOHATUIHBII KOMIIOHEHT NepeAaeT OObEKTUBHO CYLIECTBYIOIINE 3HAHUS; LIEHHOCTHBIN

KOMITIOHCHT MNpEaACTaBIAKOT CBOMCTBA AHAJIU3UPYEMOT'O KOHIICIITA, KOTOPBIC HUMCIOT
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OIPCACIICHHYIO BA)KHOCTH JIA HOCHUTEJICH S3bIKa C TOYKH 3pCHUA HOPM M IpaBUJI MMOBCACHUA B

OTIpEICTICHHOM KYJIBTYpE B coluyMe (CM. cxemy 3).

OOHATUWHBINA: | 00pa3HBIN:

YKEHIIIMHA, MOJa, CTHJIb, HKa3

MOJIOAOCTDH, UCTOPUA KpacoTa

IICHHOCTHBIH:

KU3HEII00HEe, CeKCYalTbHOCTD,
JICTKOMBICITHE,

cB00OIa, IPOTECT, COBPEMEHHOCTh

Cxema 3. Tpexxomnonenmuas mooens konyenma «flapper»

Takum oOpa3om, cemaHTHYecKash Mojenb KoHuenrta «flapper», Bocco3maHHas Ha OCHOBE
CJIOBApHBIX JACPUHHIIMMA, TPEACTABISET COO0M HEOTHOPOIHYIO MO CBOCH CTPYKTYPE KOHCTPYKITHIO
CMBICJIOB, KOTOpasi MOXKET OBbITh MpeJCTaBlIeHa B BuAE: 1) sSA€pHON CTPYKTYpHI C OINpeeIeHHbIM
OCHOBOOOPA3yIOIIUM IICHTPOM, 2) HMEpapXHUUECKOH CTPYKTYpbl, BO TJIaBE KOTOPOH HaXOIUTCS
KJIacCeMa <(OKEHILUHA», 3) TPEXKOMIIOHEHTHOM CTPYKTYpbl, C BbIIEJICHHEM MOHSATHIHOTO,
00pa3HOro M IEHHOCTHOTO KOMMOHEeHTa. Kak BUAHO M3 MPEICTaBICHHBIX MOJENEH, MOHATHIHBIN
(simepHbIf) KOMIIOHEHT BBIpaXEH HAO00pOM ceM (KEHIIMHA, MOJIOAOCTb, UCTOPHUS), KOTOpHIC
MOBTOPSIIOTCA B pasHbIX MoJeNsX. JIs IOMHOTHI INPENCTaBICHUS KOTHUTUBHOW CTPYKTYpBI
koHuenta «flapper» HEOOXOMMO JOTIOHHUTE €€ (PaKyTbTaTUBHBIMH CEMaMH C ITOMOIIBIO aHAIH3a

JUTEPATYPHBIX U JOKYMCHTAJIbHBIX HCTOYHHUKOB.
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Poszenanymi makooic inwi cmunicmuyni 3acobu il MoeHo2o eminenus. Memagopa pozenidaemvcsi sk 0xcepeno
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XY/JIOKECTBEHHOM ITPO3bI. Y. JHKKEHC «POKJECTBEHCKHH XOPAJI»

Cmamosi  noceswena O00HOU U3 HAUbOOAee BANCHBIX (POPM  OMPAXCEHUs OeuCmEUmeNbHOCU ——
memagopuueckou  obpaznocmu. Memaghopa evicmynaem 6 Kawecmee OpeaHU3VIOWeEN  CMUIUCIUYECKOT
OOMUHAHMBL, NOOOEPIHCAHHOU WUUPOKUM CHEKMAPOM IKCHPECCUBHBIX CIMUTUCIIUYECKUX BbIPASUMENbHBIX CPEOCTE.

NENAROCHKINA A.G., KORETSKAYA D.N. METAPHORICAL IMAGERY IN EMOTIVE PROSE.
CH. DICKENS “A CHRISTMAS CAROL”

The work of emotive prose which has been chosen is “A Christmas Carol” by Ch. Dickens. An organizing
stylistic axis of Dickens’ story is sustained metaphor which is backed up by a great number of expressive means.

The central image of the sustained metaphor is supported by a number of contributory images. The words
conveying both the central image and the contributory ones are used in two meanings simultaneously. direct and
indirect. The second plane of an utterance is usually maintained by a certain key word. It is the word that helps to
decipher additional information conveyed by the sustained metaphor.

If a certain image is not given directly the string of words implies the central point of reference.
Metaphorical images are of emotional and aesthetic character. They bear implications, create the necessary
stylistic effect and reveal the wealth of conceptual information contained in the work of verbal art.

Knrouesvie cnosa: memaghopuueckuii obpas, uHOUBUOYATbHBIU XYO0IHCECMBEHHBIN CIUILD,
JIUHRBOCIMUTUCMUYECKAS OOMUHAHMA.

[Ipobnema WHAMBUIYATbHO-XY/I0KECTBEHHOTO CTHJIS, 00JacTh TMOrPaHUYHAS MEXKIY
JIMHTBUCTUKOM W JIUTEPATypPOBEICHUEM, BCEr/la MHTEpECOBAIa UccieaoBareneil. Paccmorpenue
ee BeIeT K TIOCTHXKECHHIO Ooratod © pa3HOOOpasHoW HH(OpMALWH, 3aKITIOYCHHOUW B
XYJI0’KECTBEHHOM TEKCTE.

JI1s1 KaXI0TO OT/ICIHOTO TEKCTa 0CO00 BBIICISICTCS OHA S3bIKOBAs WIIM CTHIUCTHYECKAS
4yepTa, Bedyllas B €ro MOCTPOCHHWH; OHA CTAHOBUTCS JIOMHHAHTOM TakXe MPU aHaIM3e TEKCTa,
XOTsSI TMPUBJIEKAIOTCS W JPYTHe JMHTBOCTHJIMCTHYECKHE OCOOCHHOCTH. B CBsI3U ¢ 3THM,
paccMOTpeHHe YHOTPEOJICHHUSI TOr0 WIIM WHOTO CTHJIUCTHYECKOTO MpHeMa MPECTaBisieT co0oi
MOTBITKY OMHMCAHUS WHAWBUIAYATBHO-XYI0KECTBEHHOTO CTHIIS. SI3BIK MHCATENS, C TOYKH 3PCHHS
JIMHTBOCTHJINCTUKH, SIBJSICTCS TJIABHBIM MaTEpPHAlIOM, Ha KOTOPOM BBISBIISIOTCS THITUMYECKUE
GYHKIIUM CTHIMCTHYCCKUX CPEICTB S3BIKA.

WuauBuayanbHO-TBOPYECKOE KCIIOJNB30BAaHUE CPEACTB s3blKa HECeT Ha cebe Tmevarh

aBTopCKOfI HHIAWBUAYAJIBbHOCTH, COBOKYITHOCTH YCPT, CBOMCTBEHHBIX TBOpPILY.
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DCTeTHYECKOe BO3JICHCTBHE XYIOXKECTBEHHOI'O TEKCTa CO3AaeTCs BCEMH 3JICMEHTaMH, B
YaCTHOCTH, BEChMa BAKHYIO POJIb UTpaeT Metadopa, KOTOpasi BHICTYIACT KaK JOMUHAHTA CTUJIS
B oBectr Y. Jlukkenca «PoxaecrBenckmii xopam» (Ch. Dickens. A Christmas Carol. 1843).

B Oypubie 40-¢ rompt XIX B., B mepHO] HaWBBICHIIETO OOOCTPEHHS] YaPTUCTCKUX
BBICTYIUICHHH, MHUCATEIbh CBSATO BEPHJI B BO3MOXHOCTH IEPEYCTPOMCTBA OOIIECTBA IyTEM
MOpPaJIbHOTO BO3JCUCTBUS Ha OypiKyaswuio W IEPEBOCHHUTAHUE €€. JTH YOCKICHUS JICTVId B
ocHOBY «PoxpaectBeHckoro xopaina». ['epoil moBectu Ckpyuk mnpe3upaeT O€IHSKOB, HE
NPU3HAET 32 HUMU TIpaBa )XKUTh, UIMETh JIeTel, ceMbio. [0/ BIMsIHUEM JyXOB, KOTOPBIE SIBISFOTCS
CKpyIUKYy BO CHE M TIOKa3bIBAIOT €ro MPOILIoe, HACTOsIIee U Oyayliee, OH u3MeHsercs. Bo cHe
CKpyK BHIHUT CBOE JICTCTBO M PAHHIOI IOHOCTB, €IIe HE OMPAaYCHHBIE a0 OOraTcTBa; OH
YBUJIET WU CBOIO COOCTBEHHYIO CMEpTh, KapTHHAa KOTOPOW HACTONBKO YXKacHa, YTO OHA
NPOM3BOIUT HEW3rnaauMoe BrieyarieHue. OH mpockimaercs. W3 sromcra m ckpsiru CKpyK
npeBpamaeTcs B J0OpOro CTapuka, TOTOBOTO MOMOYb JIFOJSM U YyBCTBYET €0l CUACTIIUBBIM.
Nms Ckpymka CTajJo HapHIATSIbHBIM CHHOHMMOM 3TOM3Ma, JYXECTOKOCTH, Oe3mymus. Tak,
Hanpumep, «CroBapb amepukanckoro cienra» (M. H. Wessen. Dictionary of American Slang)
(UKCUPYET ITO CIIOBO B 3HAUCHHH «3JIOH U CKYTIOH YEIIOBEK» C TIOMETKON «CIICHTY.

CloBO B XYyJOKECTBEHHOM TEKCTE MOIYac OOpeTaeT KOHTEKCTyaJbHOE 3HAaucHHE,
pacxo/sIIeecss ¢ OCHOBHBIM MPEAMETHO-IOTHYeCKUM. K TakuM ciydasM OTHOCSATCS Pa3JIndHbIC
BUJIbI B3aUMOJICHUCTBHS MEXIY JICKCHYCCKUMH 3HAYCHUSIMH W, HAmpuMep, meradopa, rae 3To
B3aUMO/ICHICTBHE OCHOBAHO Ha CXOJICTBE OT/ICIBHBIX IPU3HAKOB HIIU SIBIICHUI.

B cTmie Xymo)KECTBEHHOW pEYM 4YacThl ClIy4ad KOHTEKCTYallbHBbIX 3HAYCHUH CIIOB.
Meradopa — cpeAcTBO co3maHUs U300pakeHHs aOCTpaKkTHBIX mMOHATUH. CuuTaercs, dYTO
MmeTaopa SBISETCS B OCHOBHOM MPUHAJICKHOCTBIO TMOITHYECKOrO TEKCTa, JUISl MPO3bI OHA
MEHee XapaKTepHa.

«Metadopbl — €CTh TBOPYECTBO, TBOPUYECTBO — 3TO MeTadopa. 6o Bce, 4TO MOATEKCTHO —
MeTaOprudIHO, BCE, YTO JIMIICHO TMOATEKCTa — OaHAIBbHO, a 3HAYUT — HEe TBOpYecTBO. CIoBa,
KOTOpbIE HE MPOCTO HAa3bIBAIOT, HO O3BYYHBAKOT MBICIH, HYXIAIOIIUECS B OOBEMHOU
HOMHHAIMH, TPOXOMAT 4Yepe3 HEKOTOPYI BHYTPCHHIOW IUPQPY3UI0, aKTHBH3HPYS CBOM
CEMAaHTHUYECKUH TOTCHIMAT W — KaK pe3yJIbTaT — «B3PHIBAIOTCS» HOBBIM CMBICIOM. OTOT
IpoIlecC BCEr/Ia MOXKHO MPOCICAWTh Ha CTPAaHUIAX OOJBIION WM MPOCTO «KaYeCTBEHHOU
auTepaTypeb» [6, c. 76].

Yame Bcero metadopa BCTpedaeTcs B TaKUX MPO3aUYECKUX MPOHM3BEACHUSX, KOTOPHIC B
OTIPENICTICHHOM CMBICIIC OJM3KH K TMO033MH. TakuM TpPOM3BEACHUEM, O€3yCIOBHO, SIBISECTCS

«PoxnaecTBeHCcKHit Xopam. OTO TEKCT JIMPpUYCCKOI'0 3BYy4YaHMUA, coz[epxcamm?l B CHOXKCTC H
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00CTaHOBKE AEUCTBUS 3JIEMEHTHI (paHTACTHKH. JlaXke 3By4aHHE TeKCTa MOpPOil MpuOIMKaeTCs K
MO3TUYECKOMY: pe4Yb PUTMHYHA, COUYETAHUS 3BYKOB MEJOJUYHBI, BCTPEUAIOTCS ACCOHAHC U
aTUTepaIusl.

CrokeT moBeCTH HOCHUT MeTadopuueckuil xapakrep. Mertadopa HpoXOIUT yepe3 Bce
MIPOM3BE/ICHNE U CTAHOBUTCS OJJTHUM U3 TJIaBHBIX CPEJCTB CO3/1aHusl 00pa3HOCTH.

O6pa3 — OCHOBHOE CpPEICTBO XYJIOXKECTBEHHOTO OOOOIICHHUS JACHCTBUTEIHLHOCTH.
OYHKIMKM XYJ0KECTBEHHOr0 00paza — Mo3HaBaTelbHAsI, KOMMYHHKATHBHAs, SCTETHUECKas W
BOCIIUTATEJIbHAS.

TpyaHo mnepeoleHUTh 3HayeHWEe oOpas3a Uid MCKYCCTBAa, B YACTHOCTH, Ui SI3bIKa
XYJIOKECTBEHHON JUTEPATyphl. DTO CBS3aHO C MPUPOAOH OOpPa3HOCTH, KOTOpas, Oe3yCIOBHO,
SIBJIIETCS TJIaBHOW KaTeropueil uckyccrBa. O ee BaXXHOCTH B Xy/J0KECTBEHHOH nuTepatype (B
Tparenuu) nucan Apuctorens B «I[lostuke». B yuennn ¢unocoda ocoboe BHUMaHME yaenseTCs
CIIOBECHOMY BBIPAKEHUIO. APUCTOTENb MPUXOAUT K BBIBOIY, UTO KpacoTa U IMPUBIEKATEIbHOCTh
cliora 3aBUCAT OT psiia MPUYMH M, MPEXJIE BCEro, OT MPaBWJIBHOTO BbIOOpa CIOB U YMEHUS
co3naBath Metadopsl. «Metadopa (oT rped. Metaphoro — nepeHoc) — TPOI WM MEXaHU3M PeuH,
COCTOALINI B yHOTpeOJICHHH CJI0Ba, 0003HAYAIONIIMI HEKOTOPBIN KiIacC MPEIMETOB, SBICHUHA U
T.I., JUIS XapaKTEpUCTHKU WIM HAaUMEHOBAHMS OOBEKTa, BXOJIAIIEr0 B JPYro kiacc, OO
HAaUMEHOBAHMSI JIPYroro Kjacca oObEKTOB, aHAJOTUYHOTO JAHHOMY B KaKOM-JTMOO OTHOIICHUHU.
B mmpoxom cmbicie TepMuH «MeTadopay IPUMEHSETCs K JI00BIM BUAaM YIOTPeOJIeHUs CIIOB B
HENpsIMOM 3HaueHumn» [1, c. 234].

B coBpemeHHON Quiionoruu axkueHT JAeJaeTcsl Ha KOTHUTUBHOM W aKKyMYJISITUBHOM
dbyHkIEsIX Metadopbl, €€ poJIM B TMO3HAHWUU OKpYyKaromero mupa. Meradopa cTaHOBUTCS
KIJIFOYOM K MMOHMMAHHMIO OCHOB MBINUJICHHS U TPOIIECCOB CO3/IaHUS MEHTAIBHBIX MpPeICTaBICHUN
0 MHpE, YKPENuB CBS3b C JIOTUKOW. MBICIh O CEMaHTHYECKOW IBOMCTBEHHOCTH MeTa(opbl
MIPUHUMAET pa3Hble POPMBI — OT OTHOCUTEIHFHO MPOCTOH Yy APUCTOTENS 10 TOBOJIBHO CIIOKHOU Y
V. bimka B monorpadun «Metaphor» [7, c. 153].

Meradopa sBhseTcs, TakuM oOpa3oM, OJHMM W3 CPEIACTB OTOOpakeHHs OOpa3HOH
NeCTBUTENBHOCTU. VIMEHHO €l NMpUHAAJIEKUT NajlbMa IEPBEHCTBA B CO3/IaHHUU KOHKPETHBIX
00pa3oB aOCTpakTHBIX MOHATHH. MeTadopa UMILTHIMPYET pa3HbIe TOJKOBAHUS HH(MOpPMAIIHH,
coJieprKalleiicsi B Xy/10)KECTBEHHOM TEKCTe.

[IpoTuBOpeUNBBIE W HEOXKUAAHHBIE COCIUHEHHS TOHITHI B MeTadope BBI3BIBAIOT B
CO3HAaHUU BCEBO3MOXKHBIE 00pa3bl M acconuanud. OHU MOTYT OBITh pPa3TUYHBIMH, HO
pacxokJeHus, Kak TIpaBWiIO, HE3HAUYUTEIbHBI, IIOCKOJbKY CYOBEKTHUBHOCTb BOCHPHUSATHUS

OTPAHWYUBACTCS CEMAHTHKOW JMHTBHCTHYECKUX QopMm. Ecmu wmeradopa ymauna, TO oOHa
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COJICP’KUT KOHIENTyalbHYI0 MH(OpMaINIO, IepeaeT YUTATEI0 KOMIUIEKC 00pa3oB U AMOIIHIA,
CO3/IaHHBIX MMHCATENEM, B YHaCTHOCTH, Y. JIMKKEHCOM B oBecTH «POXKIeCTBEHCKUI X0paiD».

Ctuib XyI0)KECTBEHHOHN pedH, MHOT/Ia Ha3bIBACMBIH TTOITHICCKUM SI3BIKOM, MIPEKIE BCETO,
xapakrepusyetcsi oOpasHocThio. OOpa3, co3gaBaeMblii pa3iMUYHBIMH SI3bIKOBBIMU CpEACTBAMH,
BBI3bIBACT UYyBCTBEHHOE BOCIPHITHE M, TEM CaMbIM, CIIOCOOCTBYET CO3JIaHUIO IKEIaeMOTO
cruiictudaeckoro 3ddexra. Hapsgy ¢ 9ucTo JTOTMYECKUM CHOCOOOM BBIPAKCHHS MBICIH, B
KOTOPOM SI3BIKOBBIC €UHUIIBI YIIOTPEOISIFOTCS B CBOMX IMPEAMETHO-JIOTUYCCKUX 3HAYCHUSX, B
CTUJIE XYJIO)KECTBEHHON pedr MpeBaIUpPyeT 0Opa3HBIM MepeHoCc TakoBbIX. OOpa3bl, CO3TaHHBIC
MeTadopoii, eciu OHU HE HAaAyMaHHBI U HE aOCTPAKTHBI [0 CBOEMY COZAEPKAHHIO, BCET/1a TOYHO
BOCITPOU3BOAT ACUCTBUTENBHOCTD U MOATOMY KOHKpPETHHI [4, c. 89].

[TocKONbKY JTMHTBOCTHIJIMCTUKY WHTEPECYET JIUIIb SI3bIKOBAsi CTOPOHA MeTaOpUIECKOTO
oOpa3a, €ro packpbITHE€ OCYIIECTBISIETCS IyTEM aHaiu3a S3BIKOBBIX EAMHMIL, HX
KOHTEKCTYaJIbHBIX U SMOLIMOHAJIIBHBIX 3HAUYCHUN. BaykHeuIen 4epTorl CTUIIS XyA0KECTBEHHOU
peuH SBIIETCS dMOIMOHAIBHAS OKpacKka BbICKa3biBaHUS. [1o100p CHHOHMMOB, pa3HOO0Opa3ue u
OOMJIME DTHUTETOB, Pa3IHYHbIe (OPMBI IMOIMOHAILHOTO CHHTAaKCHCa — HEOTheMJeMas depra
JaHHOTO (YHKIHMOHANBbHOTrO cTuis. ObpaTumcs k Hanboliee BHIPA3UTEILHOMY C TOUYKH 3pEHUs
MeTadopudeckoil 00pa3HOCTH OTPHIBKY U3 OBECTH «POXIECTBEHCKHI X0pay.

1. Oh! But he was a tight-fisted hand at the grind-stone, Scrooge! 2. — A squeezing,
wrenching, grasping, scraping, clutching, covetous old sinner! 3. Hard and sharp as flint? From
which no steel had ever struck out a generous fire; secret, and self-contained, and solitary as an
oyster. 4. The cold within him froze his old features, nipped his pointed nose, shriveled his cheek,
stiffened his gait; made his eyes red, his thin lips blue, and spoke out shrewdly in his grating
voice. 5. A frosty rime was on his head, and on his wiry chin. 6. He carried his own low
temperature always about with him, he iced his office in the dog-days, and “didn’t thaw it one
degree at Christmas” [8, p. 102].

‘Hy u ckBaunbira xe oH 0bU1, 3T0T CKpyK. BOT y’K KTO yMen BBDKUMATh COKH, BBITATHBATH
JKUITBI, BKOJIQUMBATh B rpod, 3arpedaTh, 3aXBaThIBaTh, 3arpadacThIBaTh, BEIMOTAaTh. YMEI, yMeT,
CTapblii TpexoBOAHHUK! DTO OBUT HE ueloBEK, a KpeMeHb. Jla, oH ObUI XOJIOAEH M TBEP, Kak
KpPEMEHb, U €llle HUKOMY HU pa3y B H3HH HE YAaJOCh BbICEYb M3 €ro KaMEHHOIO cepla XOTb
UCKpy cocTpaganus. CKpbITHBIN, 3aMKHYTBIM, OAMHOKUI — OH mpsTajics. Kak yctpuma B cBOIO
pakoBuHy. JlyIIeBHBIA XOJOZ 3aMOPO3MJ HU3HYTPH CTAapUECKHE YEPThl €ro JUI@a, 3a0CTPUI
KPIOYKOBATBI HOC, CMOPIIWI KOXY Ha IIEKaX, CKOBAJl IMOXOJKY, 3aCTaBHJI IOCHHETh T'YOBl U
MOKpPacHETh TJIa3a, clenan JICASHbIM €ro CKpuimydyud rojoc. M nmaxe ero IEeTUHUCTHIN

HO)I60pOI[OK, PEAKUEC BOJIOCHI U 6pOBI/I, Ka3aJIoChb, 3aMHACBCIIN OT MOPO34a. On BCIOY BHOCHII C
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coboit 3Ty nenensiuryto armocepy. [IpucyrcrBue Ckpymka 3aMOpakUBaIO €10 KOHTOPY B JIETHHIA
3HOM, M OH HE MTO3BOJISLI €11 OTTAasITh HA Ha MOJITPaayca 1a)XKe Ha BECEIbIX CBATKAX .

Ckpymx n300pakeH TakoW OTTANKUBAIOUICH JHMYHOCTBIO, YTO KaXKETCS, CaM CO3/aTelb
aToro obpaza-metadopsl HE B CHIIaX CAEPKaTh CBOETO BO3MYIIEHUS Oe3IyIIneM, YepCTBOCTRIO,
STOM3MOM M JKECTKOCTbIO IJI0/1a CBOEH (paHTa3HH.

DOMOIIMOHATIFHOCTh aBTOPA PACKPBIBAETCS S3BIKOBBIMH cpefcTBaMu. Mexaomerne “Oh!”,
KOTOpPHIM HAYMWHAETCS OMHMCAHME, HaJHuue OOJBIIOr0 KOIWYECTBA JIUIMITUYECKUX OOOpPOTOB,
MOPSAJIOK CJIOB JIEMOHCTPUPYIOT BBICOKYIO CTENEHb SMOLMOHAIBHON HAINpPSHKEHHOCTH, KOTOpas
Kak ObI HE Ja€T BO3MOXHOCTHU CTPOUTH P€Ub JIOTUYECKH MOCIIEI0BATENILHO U 3aKOHUEHO.

[lepBoe mpensokeHUE CONEPKUT TaK Ha3bIBAEMOE TaBTOJOTHYECKOE MOJAJIexKallee,
BBIp2XCHHOE KaK JIMYHBIM MECTOMMEHHEM 3 JIHMIla €IMHCTBEHHOTO Yucia “he”, Tak U UMEHUEM
COOCTBEHHBIM  “‘Scrooge”. MecToUMEHHE paCMONOKEHO B Hayalle NPEIJIOKEHHs, HMs
COOCTBEHHOE — B KOHIIE, B PE3yJIbTaTe YEr0 BO3HHUKAET CBOeOoOpa3sHOe oOpaMiIeHHWE, Naromiee
CBOETO pojia 3arjaBue ad3aiy: “Scrooge”.

Hacrosimuit a63an, coctosimuii u3 6 MpeIoKeHH, MPEACTaBIsSeT co00l pa3BepHYTYIO
MeTadopy, TECHO NEepeIIeTeHHYI0 ¢ cpaBHeHHEM. OOpaTuMCs pacCMOTPEHUIO MeTapOPHUECKOM
bpas3sl “a tight-fisted hand at the grind-stone”, KOTOpas HyXIaeTCs B MOSCHCHUH. AHTIHICKAs
noroBopka “To keep someone’s nose to the grindstone” 03Ha4aeT «HE JaBaTh MEPEABIITKH
paboratoremy». llemouka snuTeTOB (Squeezing, wrenching, grasping, scraping, clutching),
BBIpQXKEHHBIX MpHyacTheM Hactosuiero BpemeHu (Participle I) cos3marorT oTTamkuBarommii
nopTper «craporo rpemnukay (“old sinner”). “ A tight-fisted hand” — mMeTOHUMUYECKUU
nepudpas, 03HAYAIOIIUN «CKYTICI».

[TockonbKy Kakaplii ab3all MpeacTaBiseT cOOOW TUIM3ALUIO PA3TOBOPHOTO TUMA PEeUd —
IUIICHC HauboJiee SIPKO XapakTepu3yeT ee ocobeHHocTH. BTopoe mpeanoxxeHue ab3ama He
COJIEP’KUT HU MOJUJIEKAIIETr0, HU Tiarosia-cBsa3ku. [loa anmuncucoM noHUMaeTcs yMBIIIEHHOE
OIyIIEHHE KaKOro-I100 ujeHa MPeAoKEeHUs B JIUTEPaTyPHO-TUCbMEHHOM CTHJIE PEYH.

3mech OomylIeHHe, XO0TS U OCHOBAaHHOE Ha THUIIMYECKOM B Pa3rOBOPHON pedd, MpecieayeT
LEJIM OCO3HAHHOTO BO3JCHCTBUS Ha uyuTaTens. MHBIMH clioBaMH, €CIM OTCYTCTBUE YIICHOB
MIPEIOKEHUS B KUBOW Pa3sTOBOPHOI peun HE UMEET LEIH BO3JCHCTBHS Ha CIIyIIATeNs, a JUILb
XapaKTepu3yeT JUO0 YCIOBUSA, B KOTOPHIX MPOTEKAET OOIIeHHEe, MO0 BHYTPEHHEE COCTOSHHE
TOBOpSINEro, TO B JaHHOM CJIy4yae BBICTYMAaeT 3apaHee HAMEUYEHHOE U peaTn30BaHHOE
SMOLIMOHAJIBHOE BO3ACHCTBUE HA YUTATEIS.

3-e mpeanoKeHue MOCTPOEHO Ha CTUIIMCTHUYECKOM INPUEME, U3BECTHOM KaK Pa3BEPHYTOE

cpaBHeHHe. Touka c 3amsaTod AENUT ero Ha JABe yacTH. Bo BTopoil wactu oOpamiaer Ha cels
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BHUMaHUE TOBTOp INUIALIETO 3ByKa ‘s’ (‘“secret, and self-contained, and solitary as an
oyster”). Llenp annuTepalyiu — Co31aHUE JOTOJHUTENBHOTO 3¢ (dekTa Bbicka3biBaHus. He Hecs B
cebe KakoW-mMOO CMBICIOBOM (DYHKIIMHM, OHA SIBIISICTCS JIMIIb CPEICTBOM SMOIMOHAIHLHOTO
BO3JICHCTBUS, CBOETO POJIa MY3bIKaJbHBIM COIIPOBOXICHHEM OCHOBHOM MBICIH BBICKAa3bIBaHMS,
BBISBJISIONICTO HACTPOCGHHE AaBTOpA. BBIPAXKEHUIO IOCIETHETO TaKXKe CIIOCOOCTBYET
NOJIMCUHECTOH, MHOTOKPaTHBIN MOBTOP coto3a “and”.

4-e mpemIOKEHHE — TEpexo] OT H300paxkeHWsi BHYTpeHHero mmpa CKpymka K ero
BHEIIHEeMY 0o0NnKy. B ienTpe — pasBepHyTast Metaopa, OJHIETBOPSIONIAs XOIO/.

CyOCTaHTHBUPOBAHHOE TPHJIAraTeIbHOE TMONACPIKAHO PSIOM 3KCIPECCHBHBIX TJIarojoB
“froze”, “shrivel”, “stiffen”’. Xonon tpancopmupyet ueptsl una ( “made his eyes red, his thin
lips blue”). Yerko oOo3HaueHHOE TOHATHE «Xonom» (“the cold”) BKIOUaeT psiJ TJIAr0JIOB

“«

(“carried”, “iced”, “thaw’) u cnoocodetanuit (“low temperature”, “in the dog-days”, “at
Christmas’), co3naloux IpKo OYepUYECHHOE CEMAaHTHUYECKOE TOJIE.

Hauaio 5-ro npemnoxxenus ( “A frosty rime was on his head’’) 3Byunt xax npuroBop CKpymKy
M BBICTYIIA€T B KadecTBe MeTa(oOpHUECKOW aHTUTE3bl HUMOY CBATOCTH. Xapakrep CKpymxa
MOCTETIEHHO MPUOOPETAET YepThl MOHCTPA, HE MOIBEPKEHHOTO HUKAKUM BHEUTHUM BITUSTHUSM.

IToBecty Y. JlukkeHca «POXIECTBEHCKHM XOpall» — SPKUA TpUMEp CO3AaHUs
metaoprudeckoir  obpazHoctu. Omepupyst CJIOBOM Kak  MaTepHajJbHOM  JIaHHOCTBIO
XYJOKECTBEHHOTO TEKCTa, IHCATEeNb HAarpyXaeT ero JOMOJIHUTEIBHBIM CMBICIOM. Takum
o0pa3oMm, ocylecTBisieTcs Hauboiee TECHOE MPOHUKHOBEHUE JTMHTBUCTUYECKUX 3JIEMEHTOB BO
BHYTPEHHIOIO CTPYKTYPY XYAOKECTBEHHOTO MPOM3BEICHHS, O 4Y€M C IMOJHBIM OCHOBAaHHEM
yrBepxkaan Ctusen Yiabman: “With imagery we have arrived at the deepest layer of the stylistic
system” [12, p.74].

Mertadopa criocoOCTByeT Bo3pacTaHUIO MH(POPMATUBHON 3HAUUMOCTH KaXKJIOTO AJIEMEHTA

XY I0KECTBEHHOTO 11EJI0T0, KAXIO0U SI3BIKOBOW €TMHUIIBI XYI0)KECTBEHHOTO TEKCTA.
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OCOBEHHOCTH ®PA3EOJIOTTYECKOUN BEPBAJIN3AIINN
KOHIEIITOB I'PYIHIIbBI «JIMIO BUOJTOI'MYECKOE)»
B AHTJIMMICKOM S13BIKE

OJIIHHHUK C.B. OCOBJIHBOCTI ®PA3EOJIOTTYHOI BEPBAJII3AIIII KOHIEIITIB TI'PYITH
«OCOBA BIOJIOTTYHA» B AHIJIIHCBKIH MOBI

Y cmammi pozenadaromsca ocobnrusocmi eepbanizayii konyenmie epynu «Ocoba 6ionociunay, AKa €
@pacmenmom ronyenmocghepu «J/lodunay. Ananiz mMoeHo2o mamepiany ceiouums, Wo Ys 2pyna KOHYENnmig €
SHAYYWOI0 8 KOHYEeNMYAbHill KapMuHi C8imy HOCII8 aHenilicbKoi MO8U, a (dpazeonociuni OOUHUYI € BANCTUBUM
3acobom 00 ekmusayii 8i0N06IOH020 ppazmenma 6 MOGHIU KAPMUHI C8Imy.

OJIEHHUK C.B. OCOBEHHOCTH ®PA3EOQJIOTHYECKOH BEPBAJIH3AIIHU KOHI[EIITOB
T'PYITITBI «JTHIIO BHOJIOTHYECKOE» B AHIJTHHCKOM A3bIKE

B cmamve paccmampusaromcs ocobennocmu eepbanuzayuu Konyenmog 2pynnul «Jluyo duonozuueckoey,
KOmopas AnAemcs hpazmenmom Konyenmocghepvl « Yenogexy. AHanu3 A361k08020 Mamepuaia c8UOemenbCcmsyem
0 MOM, YUMo 2Ma 2pynna KOHYenmos xapaxkmepuzyemcs ocobol 3HAUUMOCMbIO 8 KOHYENMYANbHOU KapmuHe Mupa
Hocumenel aHMeIulcKko20 A3blKd, 4 ¢hpaseonocuueckue eOuHUYbl — BAJNUCHOE CPeOCcmeo 00beKMUBaAYUU
COOmMBemcmeyouje20 ppazmenma 6 A3bIK08oU Kapmumne Mupa.

OLEYNIK S.V. VERBALIZATION OF CONCEPTS DENOTING A PERSON’S BIOLOGICAL
CHARACTERISTICS BY MEANS OF PHRASEOLOGICAL UNITS IN ENGLISH

he article deals with the peculiarities of verbalization of concepts which denote a person’s biological
characteristics. The group of concepts under discussion is considered to be an important sector of the conceptual
sphere “Person”. The semantic space of the concepts in question is realized in the phraseological system by means
of the corresponding frame models. The universal frame models representing the meaning of the language units in
question have been worked out on the basis of the linguo-cognitive principles. The cognitive mechanisms of value
notions nomination in the English linguistic model of the world by means of phraseology have been determined.
Axiological ethnocultural dominants have been singled out and the correlations between the structural, semantic
types and type of evaluation have been described. A conclusion has been made that phraseological units serve as an
important means of verbalizing the corresponding part of the language model of the world.

Kniouesvie cnosa: oyenounas pazeonozuueckas eounuya, yeHHOCMHAS KAPMUHA MUpa,
KoHYyenm, gpelim, ppazeonrocuteckas HOMUHAYUS.

1. BBoaHble 3aMe4YaHust

dpazeonornueckasi HOMUHAIMS SBISETCS PACIpPOCTPAHEHHBIM CIIOCOOOM BepOaIu3anuu
OpPEACTAaBICHUN O pa3HBIX AacleKTax >KU3HU SI3BIKOBOIO coodmiecTBa. Ppazeosoruyeckue
enuauIbl (manee @E) Kak 3HAKH KyJIbTYpbl OOBEKTHBHPYIOT aKCHOJIOTHYECKYIO CHCTEMY
KOHIIETITOB, MPEICTABIAIONINX LEHHOCTHYIO KapTHHY MHUpPa pa3lIM4HbIX SI3BIKOBBIX COOOLIECTB.
Onenounsle OF (nanee ODE) ABISAIOTCA BaXXHBIM CPEACTBOM MPE3EHTALMH CTPYKTYp 3HAHHH 00
okpy»xatorieM mupe. [lo Tumy ¢paseonornyeckoit Homunauu Boiaensorcss ODE, ouenouHoe
3HAQYEHHE KOTOPBIX BO3HHUKIO B pE3yibTaTe BTOPUYHOM, TPETUYHOM, CMEIIAHHOW H
OJIHODRJIEMEHTHOM HOMMHALHH [5, 6].

OreHKa 3aHUMaeT BaKHOE MECTO B CTPYKType (pa3eosornyeckoro 3HaueHus. OLeHOYHbIH
650k 3HayeHuss OE packpbiBaeT EHHOCTHOE OTHOIIEHUE MOBOPAIIETO K 0003HAYaeMOMYy, U 3TO
OTHOILIEHUE TAaKXe OIOCPENOBAHO KYJIbTYPHBIM 3HAaHUEM: OHO COOTHOCUTCS C CHCTEMOH

LEHHOCTEH, CIOXKHBIICHCS B KyJIbType, M C pPalUOHAIBHBIMH, OOUXOIHO-OBITOBBIMU
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YCTAaHOBKAMH COIIMYMa, KOTOPBIE BBIPAKAIOTCS B CTEPEOTHUINAX TOBEACHUS U COLMATBHBIX
kiumie. OIeHOYHOe 3HAaUeHHE MOXKET BbIpaxkaThCsl Mo-pazHomy. OHO MoxeT GopMUpOBAThCA 3a
cyer Hamuuuag B coctae @DE CiloB ¢ OTpULATENBHONW U IOJIOKUTEIBHOW KOHHOTALMEH,
3aKpEIUICHHOW B WX 3HauyeHUsX. OIEHOYHOE 3HAYEHUE TaKKE MOTHBUPYETCS SMOIMOHAIBHBIMU
acCOIMAIMsIMU, CBSI3aHHBIMUA C KOHKPETHBIM KOMIOHEHTOM (pa3eosioru3Ma, ¢ ONpeAcICHHON
CUTyallueH, TOJIOKEHHOW B OCHOBY €IMHMIIBI, OOYCJIOBJIEHO HAJIMYUEM B TOJKOBAHMIX
Pa3IUYHBIX MOMET, YKa3bIBAIOUIMX HAa AMOTHBHOCTH 3HAUYEHHUS, CTHIIMCTUYECKHE OCOOEHHOCTH
ynotpeOnaeHust U T.7. YCTaHOBUTh HAJIMYUE OICHOYHOW KOHHOTAIMH B CTpykType PE MoxkHO
TaK)Ke IMyTEM aHaIN3a €€ ITUMOJIOTHH.

KorHuTtuBHBIA TOAXOJ K OMNUCAHHWIO 3HA4YCHUS OIEHOYHBIX @PE ¢ KyJIbTypHBIM
KOMIIOHEHTOM  TIO3BOJIAET HMHTEPIPETUPOBATH MEXAaHW3M COOTHECEHHS B  Ipolecce
PEUYEMBICIIUTETHHON AESITETLHOCTH CUCTEMBI SI3BIKOBBIX 3HAUEHUH C CUCTEMOU (POHOBBIX 3HAHUA,
SIBJISTIOLIUXCSL  HEOOXOAMMBIM ~ YCJIOBHEM  MPABWJIBHOTO  BOCIPHUATUS M YNOTPEOJICHUS
HCCIEAYEMOr0 SI3bIKOBOTO MaTepHaa.

MartepuanoM ucciae0BaHus MOCTYKUIN TOTyYeHHbIE METOJIOM CILIOIIHOM BbIOOpKH 2131
O®E ¢ onopHbIM KOMIIOHEHTOM — HMeHeM cyuiecTBuTelbHbIM. Kopnyc O®E onpenensics no
AHnrno-pycckomy (¢paszeonorndeckomy cioBapio A.B. Kynuna [BAP®C] ¢ mposepkoii 1o
Haumbojee  aBTOPUTETHBIM  (PpPa3€ONOrMUECKUM,  TOJKOBBIM,  JIMHTBOCTPAaHOBEAUECKUM,
3TUMOJIOTHYECKUM U SHUUKIONEANYECKUM CIOBApSIM aHTIUHCKOIO SI3bIKA.

B nanHOM wHcclieOBaHMM KOHUENT TIOHMMAETCS KakK MHOTOMEPHOE MEHTalIbHOE
oOpa3oBaHHe, B COCTAB€ KOTOPOTO BBIACISAIOTCS OOpa3HO-NEPIENTUBHAS, TOHATUHHAS U
LIEHHOCTHAsA CTOPOHBI [4, ¢. 29] U KOTOPBIN XapaKTepU3yeTCs dTHOKYJIbTYPHOH OTMEYEHHOCTHIO
u stHocnenuduuHocThio [2, 3]. Kpurepuem neHHocTH moHsATHUs, BeipakaeMoro ®OE, sBnsercs
collMaJibHas OLICHKA SIBJICHMSI, ONMCHIBAEMOr0 OJJHOMMEHHBIM COUYETAaHUEM CJIOB, CJIOKUBILASICS B
JTAHHOM SI3BIKOBOM KOJUIEKTHBE. JTa OIEHKA SIBIISIETCS 3apaHee 3alporpaMMUPOBAHHOMN, TOJKHA
OBITh OJMTHAKOBOM y BCEX HOCUTENCH sI3bIKa U MIPUCYTCTBYET yKe Ha ypoBHE npoToTuna OE.

B nanHOM HcclieoBaHUM OCHOBAHUEM JUJISl BBIACIICHHSI KOHUENTOB MOCITYKUIN OTJIEIbHBIE
MIPUHIIMITEI KJIacCH(PUKAIIY JIeKcuueckux eauani A.A. Y dumiesoii [7], M.A. @enotoBoii [8] u
psAga Apyrux JIMHTBUCTOB. B pesynbrare aHanmm3a (GakTHYECKOro Marepuaiia Oblia BbIICICHA
konnentochepa YUEJIOBEK. B crpykrype konuentochepsr UEJIOBEK Obun ompeneneHs
TPYIIbl KOHIIENTOB, HAaXOJAIIMECS B HMEPAPXUUYECKUX OTHOIICHHUSIX M XapaKTEepU3yHoIIue
YelloBeKa [0 pa3HbBIM  acleKTaM, B  YacTHOCTH, OHOJOTHYECKOMY, COIMAIBHOMY,
sMoUMOHANBHOMY (May Queen ‘“xoponeBa Mas™”, KpacuBas AEBYLIKA', a fair-weather friend

‘“HeHaACKHBINA npyT’, Jack Sprat ‘yct. nuan. kapiuk’, a pretty-pretty face ‘KyKOJbHOE CMa3IHBOC
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JIUYUKO’). B oTAenbHYyI0 rpyniy BbIAEICHBI KOHIENTHl BOCIIPUATUS U CMELIaHHbIE KOHLIENTHI, B
KOTOPBIX MEpPEeCceKaroTCsl MepeYrCICHHbIE BbIIIEe NMpU3HaKU. Jpyroil BakHOU KoHIenTochepoin
sapisiercs OKPYXXEHUE YEJIOBEKA. B ee cocraB BXOAAT KOHIENTHI, 0003HAYAIOIIHUE
reorpaduueckoe, PyKOTBOPHOE, KYJIbTYPHOE U COIMAIbHOE OKpYykeHue (the food of the gods
‘muma 0oros, amOpo3us, HeKkTap’, Dutch treat ‘yrouieHue, OIUIaYeHHOE KaXIbIM YYaCTHUKOM ,
Auld Reekie “““crapas xonTuika” (IIyTIUBOE Ha3BaHue T. DauHOypra)’, yellow rag ‘OynpBapHas
raszera’, husband'’s tea ‘oueHb caabbIi Yait’).

Ilenpto cTaThy SBISIETCS OMHMCAHHE OCOOCHHOCTEW MPEACTABICHHUS B S3BIKOBOM KapTHHE
mupa toro ¢pparmenrta konuenrocepsl HEJIOBEK, koTOpBIil accoruupyercst ¢ 4eI0BEKOM Kak
C JUIIOM OWOJIOTMYECKMM. OJTa Tpymna KOHLENToB BepOamuzyercs 219 oOIeHOYHBIMU
dpazeonornueckumu equHuamu (panee ODE), uro cocrasiser 13% ot ODE konmenrocdepb
YEJIOBEK wumum 10% ot obmero komumdyectBa ODPE ¢ OMOpHBIM KOMIOHEHTOM HWMEHEM

CYHICCTBUTCIIbHBIM. KonnuectBeHHas XapaKTCPUCTHUKA TPCACTABJICHA B Taoum. 1.

Ta6J'II/IHa 1. Konuuecmeernnas xapakmepucmuka cpynnbl KOHYennoe ((ﬂub}O buonocuueckoey 6

AH2NIUUCKOM A3bIKE

HaunmeHoBaHue KOHIENTA KoJj-Bo eqmHuIL %
BHEHIHOCTb 70 32
CIIOCOBHOCTH 65 30
BO3PACT 28 13
CMEPTB 25 11
KN3Hb 16 7
BOJIE3Hb 8 4
HAIIMOHAJIbBHOCTb 7 3
Bcero 219 100

2. Konuent BHEHHITHOCTb

Kak cBuneTensCTBYIOT JaHHbIe Ta0n. 1, Hanboee pernpe3eHTaTUBHBIM B KOJMYECTBEHHOM
otHomeHun sBisiercs koHuent BHEIIHOCTD. [lannsiii koHuent Bepbamusyercs 70 ©@E, B
OCHOBHOM OHH ABJISIFOTCSI MOHOCEMaHTaMu, Hanpumep: May Queen ‘““kopoJieBa mMas’, KpacUBast
neBymka’, Jack Sprat ‘ycrt. nuan. Kapnuk’, a pretty-pretty face ‘KyKOJbHOE CMA3JIUBOE JTUIHKO’,
fell of hair ‘Hedecanblie BOJIOCHI, KOCMBI', a bag of bones ‘ACTOLIEHHBINA, U3MOXK/ICHHBIN YEIIOBEK,
“ckener”, koxa na Koctu’, an ugly duckling ‘“rankuii yTeHOK .

Ha ocHoBe aHamm3a CiOBapHBIX Ae(OUHUIMIA OBUTH BBISBICHBI CIEIYIOIINE AaCIEKTHI
3HAUYEHHs] MMEHU KoHuenrta. ClioBapu aHIVIMMCKOro s3blKka HAacUMTHIBAIOT 10 3HaUeHMil ciioBa

appearance, CBOAUMBIX K HAJIMYUIO CICAYIOIIHUX NPU3HAKOB:
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1) the action of coming into view or becoming visible or evident; 2) the action of appearing
formally at any proceedings; 3) the action or state of seeming or appearing to be (to the eyes or
mind; semblance); 4) likelihood, probability, viewpoint, opinion; 5) state or form as perceived;
look, aspect; 6) outward show or aspect; 7) something which appears; a phenomenon; an
apparition; 8) a gathering of people; an attendance; 9) a conspicuous display; show; 10) the
action or an instance of coming before the world or the public in any way; being present,
participating; 11) visible occurrence; a manifestation [NSOED].

Marepuan ucciiejoBaHUs TOKa3bIBAET, UTO B Ipolecce PpazeoornuecKoi BepOarin3aium
JTAHHOTO KOHIIETITA B OCHOBHOM aKTyaJM3UPYIOTCS MpPU3HAKH 4 3HAUYEHUS WMEHH KOHIICTITA.
CnenyeTr OTMETUTb, YTO IO JAaHHBIM CJOBaped CIIOBO appearance TOSBUIOCH B IO3IHEM
CpEIHEaHTTIUIICKOM f3BIKE B PE3yJbTaTe€ 3aMMCTBOBAHUSI CTapo(paHIly3CKOTO aparance, -ence
(coBpeM. apparence), KOTOpoe, B CBOIO odepellb, ObI0 3aMMCTBOBAHO W3 JIATHIHU (apparent-
OT apparere)

CMBICIIOBBIE pEIpe3eHTAllMd JIaHHOTO KOHIIENTa JOCTaTOYHO pPa3HOOOpas3Hbl. AHaIN3
SMIUPUYECKOTO MaTepHalia TMO3BOJWI ONPEACTUTh Ha0Op TMOHATHH, ACCOUMUPYIOIIUXCS C
JTAHHBIM KOHIIETITOM, 2 UMEHHO, BHEIIHUN BUJ B II€JIOM, YacTH Telia (OCOOEHHO YacTOTHBIMHU
SBIISIIOTCS. HOMHHALIMM JIMIA, TJa3, B3IJINAa), pPOCT, BOJOCHI, BEC, OJEKIa, CEKCyalbHas
MIPUBJIEKATEILHOCTb.

S3pikoBoe obOo3Hauenue koHrenta BHEHIHOCTD moxer ObITh MpeacTaBIeHO B BHJE
(bpeiima, KOTOpbI (HOPMUPYETCS 32 CUET MOHSITHA, aCCOIMMUPYIOMIMUXCS C JAaHHBIM KOHIIEITOM.
Hrak, B uccnemyemom ¢peiiMe MOXXHO Bbyienuth cienyromme ciotel:  HEKTO/HEUTO
MMEET TAKOW BHEIIHUI BUJI, POCT, BEC, TEJIO, OJIEX/TY.

Crnor TAKOH Bepbammsyer omenounyio cemy XOPOIIHNM / TNIOXOM. 60% O®E,
PENPE3CHTUPYIOIINUX JaHHBIA KOHIIENT, SBISIOTCS HETaTUBHO OICHOYHBIMU. [lonokuTenbHas
orieHKa 3aUKCUpOBaHa B HOMMHAIMSIX CJIOTa BHEIIHUI BU/] u cBsizaHa, B OCHOBHOM, C
CEMaHTHYECKUM MpU3HAKOM “KpacoTa” (a dolly bird ‘xapr. XopolieHbKasi, HapsIHas JEBYIIKa,
“xkykonka’’, the belle of the ball ‘xpacaBuna’, a rose between two thorns ‘Kpacupas *eHIIWHA,
cusmas Mexay AByMsi MykuuHamu’). CioT BHELIHUIN BU/I cBsA3aH c peanusanuend cem
“y3HaBaeMbIi”’, “Hey3HaBaeMbIi” (out of all knowledge ‘o Hey3HaBaeMOCTH), HO U ““CXO/CTBO”,
“HecxonctBO” (the living image of smb ‘TouHas KOMHs, KUBOW TOPTPET K-JI., MIOXOXK KakK JBE
Kariu Bonbl’, a dead ringer for smb. or smth ‘TouHast Komus’), “KpacuBBIN’, “HEKpacCUBBINA"
(beauty and the beast ‘“kpacaBulla U YyJOBHIIE”, T.e. HUHTEPECHAs >KCHIMHA M HEKPACHUBBIN
MyxX4uHa’, beau ideal ‘nnean, cOBEpPIICHCTBO, HaEalbHAS KpacoTa’, a freak of nature ‘ypon,

yponeun’, a glamour face ‘xpacotka’). CmeicioBoe coaepxkanue cinotra POCT sBnsercs
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unrerpanbHbiM B ODE a long drink of water ‘amep. pasr. uenoBeK BBICOKOTO pocTa, “‘KajaHya’’,
Jack Sprat ‘yct. nmuan. kapnuk’, a giant among pygmies ‘BenvKaH cpeau nurmees’ u np. CioT
BEC o0ObexTuBupyeT ceMbl “Xynou”, “TONCTBIA”, Hampumep, a bag of bones ‘UCTOICHHBIMH,
W3MOXKJICHHBIM YeNoBeK, ‘‘ckener”’, “koka na Koctu’’, a slip of a boy (girl) ‘Xynapimika,
TPOCTMHOUYKa (0 Manbuuke Wiu aeBouke)’, a Norfolk dumpling ‘penx. Tonctsk (o xurtene
rpadctBa Hopdonk)’. CmbicnoBoe coaepkanue konrnenta BHEIIHOCTD rakxke popmupyercs
(bpazeosornIecKuMy  €AMHUIIAMHE C SJIEPHBIM CEMAHTUYECKUM TPU3HAKOM “‘TENIO0 M €r0 YacTH
npuyYeM, Kak MOKa3bIBAIOT MPUMEpPHI, aKTyaJIM3UPYIOTCS, B OCHOBHOM TaKHE YacTH Teia, Kak
muno (like a full moon ‘xpyrioe kak IyHa JHIO’, a poker face ‘GeccTpacTHOE, HUYETO HE
BEIpaXkaromiee ‘“‘KaMeHHoe THuIo”’, “Macka’™, a wooden Indian ‘denoBek ¢ HENMPOHUIAEMBIM
auroM’), Tiasa, ryosl (ripe lips ‘codHbIe, CBEXHE, MyXJIble, TOJMHBIC TYOBI’, Cupid’s bow ‘TyOBbI,
M30THYTHIC, KaK JIYK; TYOKH OaHTHUKOM), ek (lantern jaws ‘BHaybple MEKH; XyaA0€ JUIO’ ), HOC
(a handle of face ‘“yxpamenue nmuua”, Hoc’), yuu (cauliflower ear ‘men. u3ypoioBaHHasl yUIHAs
pakoBuHa (y OokcepoB)’), ronoBa (thinking mug ‘xapr. 6amka’), Tpyab (a sweater girl ‘amep.
pasr. IeBYIIKA C TBIITHBIM OIOCTOM ), SITOAHIIEI (the seat of honour ‘IIyTi. MSITKOE MECTO; 3an’).
KonndecTBeHHBIM aHalIW3 II0Ka3aJl, YTO HOMHHAIIMM TaKOW YacTH Teja, Kak Ija3a, a TakkKe
B3rsaa (15% ot obmero kxonmmdyectBa O®DE, BepOanusyromux TaHHBIA KOHIIENT) HIPAarOT
Ba)XHYIO pojb B BocnpustiHH M BepOanmmu3zauuu konuenta BHEIIHOCTD, nanpumep: goo-goo
eyes ‘¥apr. BIIOOJICHHBIC B3IJISIABL , a Stony stare ‘KaMEHHBIN, TSXKEITbIN, HETIOABMKHBIN B3I,
the fishy eye ‘TycCkiblii, O€3KM3HEHHBIN B3TIAN’, eyes like gimlets ‘rinaza-OypaBUuKH,
IPOH3UTEIbHBIA WIM NBITIUBBIA  B3rmsan’. Cema “BONOCH”  aKTyalM3UpPYeTCsl B TaKHX
(dpazeosornueckux HOMUHALUAX, KaK fell of hair ‘HeyecaHnble BOJIOCHI, KOCMBI', a bush of hair
‘TYCTBIE BOJIOCHI, KOITHA BOJIOC’, Judas hair ‘pbKue BOIOCH .

Hocratouno penpe3eHtatuBHBIM sBisieTcst ciot OJEX/IA (10% ot obmiero koinmyecTa
O®E, 00beKTUBUPYIOMIMX JAaHHBIM KOHIICTT), MPUYEM aKTyaTH3UPYIOTCS TPU3HAKH ‘OTCYTCTBUE
onexabl” (in one’s skin ‘HarumioM, B 4eM MaTh poJWia’, in one’s pelt ‘B 4yem Mmath poauna’),
“onetblit 6e3BKycHO” (Flash Harry ‘6e3BKYCHO 0/1€ThIN OaxBai’)

Ha mnepudepun KoHIENTa HAXOmATCS HOMHUHAIMKA TI0 TPU3HAKY  “‘CEKCYaIbHOM
npuBiieKaTebHOCTH (a (red) hot mam(m)a ‘xapr. 3HOWHAs >KCHIIMHA, ‘‘cekc-00m0a™’, sex appeal
‘ceKkcyalibHasl MPHUBIEKATENbHOCTh (0CO0 >KEHINWHBI)'), IPYTuX JeTajield BHEIIHOCTH, Harpumep,
Newgate frill ‘yct. 6akeHOapap1 1 60po1a, 0OpPAMIISIONIHE JTUIIO; “TIKUIepcKas” 0opoaka’.

Konnenr BHEIIIHOCTD mnepecekaercs ¢ psiioM Ipyrux KOHIENTOB, HAIIPUMED, B CIOTE
BHEIIHWIN BUJT — ¢ konrentom DMOLIMOHAJIBHOE COCTOSHME (like a duck in a

thunderstorm ‘c pacTepsHHBIM BHJIOM, C aJIKHMM, HeCYacTHbIM BuaoM’), B crmore TEJIO — c
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konnentamu JIKOBOBb (goo-goo eyes ‘xapr. Bmobnennbie B3rmsiabl’), OU3NYECKOE
COCTOSAHUE (muscles of steel ‘crampubie Myckynwl’), [IOBEIAEHWE (Flash Harry
‘0e3BKYCHO OZIeThIi OaxBas (OOBIKH. O HEBOCTIUTAHHBIX JIIOMAX)’).

VY 19 O®E, uro coctasnsier 17% ot obmiero xomuuectBa ODE, BepOanu3yonmx JaHHbIH
KOHIICTIT, CEMAaHTHUKa OCJIO)KHEHa HaJWYMeM HAIlMOHAJIbHO-KYJBTYPHOTO KOMIIOHEHTA,
Hanpumep: Jack Sprat ‘yct. quan. xapnuk’, Billy Bunter ‘TipOXOPJIUBBIN, TOJICTHIN, HEYKITIOKUNA
MOAPOCTOK (MO0 MMEHM IIKOJbHHKA U3 pacckazoB ®. Puuapnca)’, Flash Harry ‘6e3BKycCHO
oleThIil OaxBan (OOBIKH. O HEBOCIUTAHHBIX JOAX)’, a Norfolk dumpling ‘penk. Tonctsik
(o xwurene rpadcrBa Hopdonk)’ u ap. HMurepHaumonansabiMEH siBisiorcss 5 ODE (7%),
Hanpumep: Cupid’s bow ‘TyObl, U30THYTHIE, KaK JyK; TYOku OaHTUKOM’), Judas hair ‘pwpxue
BOJIOCHI, a giant among pygmies ‘BEIUKaH CPEJId MUTMEEB’ U JP.

B nedunumnuax 17 egunaun (24% O®DE) orMedeHO HalW4ue MOMET XKapr., MIyTH., MEJ.,
yCT.: thinking mug ‘xapr. 6amka’, the seat of honour ‘WyTi. MSTKOE MecCTo, 3a1’, a handle of
face ‘myta. “ykpamenue quna’, Hoc’, cauliflower ear ‘Men. n3ypoaoBaHHas yITHAs PaKOBHHA
(y 6okcepoB)’.

[Ipoucxoxnenue psaga ODE, obwvextuBupyromux konnent BHEHIHOCTD, ceszano c
JUTEPATYPHBIMU HWCTOYHHKAMU (a friton among the minnows ‘BEIIUKaH CpPEIu IMUTMEEB’ —
mekcenupusM, Jack Sprat ‘ycT. nmuan. Kapimk® — W3 JIETCKOTO CTUXOTBOpeHus, Billy Bunter
‘IPOXKOPJIUBBIN, TOJCTHINA, HEYKIIOKUNA MOAPOCTOK’ — MO MMEHM IIKOJIbHHKA W3 PACCKa30B
®. Puuapnca, an ugly duckling ‘“ramkwii yTeHOK™ — U3 TpOW3BeNeHUS AHJIEPCEHA),
ucropuieckumu akramu (Newgate frill (fringe) ‘yct. 6GakeHOapapl u 60poaa, oOpamiIsromye
JUI0, “IIKHATIepcKas 60poka’™ — IMIyTJIMBBIA HAMEK Ha IMETII0, HAJETYI0 Ha MPUTOBOPEHHOTO K
MOBeIIeHNI0, Newgate — ObIBIlIeE Ha3BaHHE CTapUHHOM TIOpbMBI B JIOHIOHE, CTaBIee
HapuUATEIbHBIM ), METULIUHCKON TEPMUHOIOTUEN (TIPUMED CM. BBIIIIE).

3. Konnent CIIOCOBHOCTHA

Ananusupyemsblii koHuent BepOanuzyercs 65 O®E, uro cocraBiaser 30% ot obiiero
KOJIMYECTBA €MHHUII TPYIIEI KOHIEeNTOB “JIumo 6uonorudeckoe”. bonbmuactBo ODE, KoTOpHIE
penpesertupytor koHuent CIIOCOBHOCTH, saBnstorcss MoHoceMaHTamu (58 enuHun),
HanpuMmep: dumb bunny ‘amep. kapr. 1ypadok, aypouka’, clever Dick ‘wpoH. ymHuUIA’, a crack
hand at something ‘mactep cBoero nena, 30JI0Tble pyKu’, a bad hand at something ‘HeyMmemnblid
HEOMBITHBIA B Y-N., HECMIOCOOHBIH K Y-N.” U Ap. AHAIMU3 CIOBAPHBIX ACPUHHUIMA HMEHU
KOHIIENTA TO3BOJSET COCTABUTHh IEPBUYHBINA CHHCOK MOHITHIA, ACCOUUUPYIOIUXCSI C HUM:
ability, capability, aptitude, talent, faculty. OCHOBHBIC IPU3HAKY UMEHH KOHIIENITA TAKOBHI: 1) an

innate capability; 2) natural or acquired facility in a specific activity; 3) physical, mental,
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financial, or legal power to perform.

WuTepecyromye HaC 3HaYCHNUs MIMEHHU KOHIIETITa ObUIM 3aMMCTBOBAHBI B MIEPUOJI TIO3THETO
CPEIHEaHTTIUICKOTO fA3bIKA, a TaKXKe B KOHIIE 16 — Havasne 17 BB. OT cTapodpaHily3cKoi (popmbl
ablete, xoTopasi, B CBOIO o4epe/ib, IpHIlia U3 JaTeiau (habilitas).

SI3bIKOBOE 00O3HAUEHUE KOHLIENITa MOXET OBbITh MPEACTAaBICHO B BHIE (PpeiMOB, KOTOpbIE
dbopMupyroTCsl 3a c4eT MoHATHH, accormupyronmxcs ¢ konrentom: HEKTO MMEET TAKUE
BPOXIEHHBIE / TPUOBPETEHHBIE = ®U3MYECKUE / YMCTBEHHBIE CIIOCOBHOCTHU
wm  TAKUE  BPOXIEHHBIE / [TPUOBPETEHHBIE ~ ®OU3NYECKUE / YMCTBEHHBIE
CITOCOBHOCTHU CYIIECTBVYIOT.

Cnor TAKOW/TAKHE B dpeiiMe NaHHOrO KOHIENTA MPEICTABICH MPEUMYIIECTBEHHO
10JI0’kUTeNbHO OKpameHHbIMH ODE (54% ot o61iero xoinyecTBa €AMHUL, 0ObEKTUBUPYIOIINX
JIAHHBIN KOHIIENT). B OCHOBHOM TOJIOKHUTENILHO OIleHOYHBIMU siBisitoTcs DE, BepOanuzyromme
TaKHUe CEMBI, KaK ‘“‘MacTepcTBO”, “0JapeHHOCTH”, “MyApOCTh”’, “HabII0AATETLHOCTD .

Kak mokaszan osmmnupuueckuii wmarepuan, HauOombinee komudectBo ODE  (35%),
BEpOAM3YIONIUX paccMaTpuBaeMblii  KOHIENT, akTyanusupyior cior YMCTBEHHBIE

2" [13

CIIOCOBHOCTH, T.e. ceMaHTHYECKHUE TPU3HAKK “‘yM”, “TIymnocTh”’, Hampumep, balmy on the
crumpet ‘Kapr. TMPe3puT. CIATUBLINM, PEXHYBIIMNCS, BRDKUBIIMN U3 yma, MOJOYMHBIN’, thick
skull ‘tymas Oamika, mMenHwlid 7100°, a clear head ‘cBernas ronoBa, SICHBIM yM’, a walking
encyclopaedia ‘mytn. “xonsyas SHUUKIONEAWS , HJpyAUpOBaHHBIA dYenoBek’. Criemyer
OTMETUTh, YTO JAHHBIN CJIOT MPEJCTABJICH MPEUMYIIECTBEHHO OTPUIATEIbHO OLECHOYHBIMU
equaunamu. B psge npumepoB cemantuka ODE ocnokHeHa HajauuueM ceMbl nona: dumb Dora
‘rmymnasi 1eBodYka, Aypouka’, dumb bunny ‘amep. xapr. aypadok, aypouka’. O®E Takxke
HOMMHUPYIOT PsiAi HpU3HAKoB, cBsi3aHHBIX co ciaoramu BPOXX/IEHHBIE OU3UYECKHE
CIIOCOBHOCTHU: camera eye ‘xopomias 3puTeNbHas MamsTh, (poTorpadudueckas mamsTsh ,
felicity of phrase ‘mactepcTBO peun’, the gift of the gab ‘00MKOCTb peun, Jap KpacHOPEUHs, I3bIK
XOpOIIO TOJBElIeH’, an eagle eye ‘30pkuil OpAHWHBIN Tna3’, a straight eye ‘BepHBIN TIias,
XOpommi rnazomep’, a throat of brass ‘TpoMkuil wnu TpyOBIii TONOC’, Stentorian voice
‘TpOoMOBO¥ TOJI0C’, good lungs ‘cuibHBIN TON0C’. Kak MoKa3pIBalOT MPUMEPHI, CEMBI “TOJI0C” U
“speHue” SIBJISIOTCS YaCTOTHBIMHM B MaTepuajie BHIOOPKH, a, CJIeI0OBATEILHO, BEChMa 3HAUYMMOU B
S3BIKOBOM KapTHHE MHpa HOCHUTEJEeH aHTIHiicKoro si3pika. Cema “MacTepcTBO’ aKTyaau3upyercs
y 17% O®E, uTo Takke CBUACTEILCTBYET O BAKHOCTH COOTBETCTBYIOIIETO (hparMeHTa KapTHHBI
MHpa B A3BIKOBOM CO3HaHUU: a light hand ‘nOBKOCTh, CHOpOBKA’, butter fingers ‘4enoBek, y
KOTOPOTO M3 PYK BCE BAIMUTCS, PYKU-KPIOKH; NBIpSBBIC PYKH’, Jack of all trades ‘3a Bce OGpaThCs

U TOJIKOM HHYero He ymerh’. Ha mepudepun KkoHIeNnTa HaXOAATCA CEMbl “‘OJapeHHOCTDH’,
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“HaOII0ATEILHOCTD, TIPEJCTABJIICHHBIC IMOJIOKUTEIHHO OICHOYHBIMH (DPa3eoIOTHIECKUMHU
HOMUHanusIMHu (an infant phenomenon ‘4yno-peOCHOK, BYHIEPKUHI , of great promise
‘MHOTO00CIIAIONINH, MOJAINMUK  OONBIINK  HAASKIB, a man of parts ‘CIOCOOHBIA,
TAJAHTIUBBIA YENIOBEK , a full team ‘MCKIIOUUTENHHO SPKUH, OJJAPCHHBIN YeOBeK’, a keen eye
‘OCTpBIN B3TJIsA, HAOIIOIATETLHOCTH ).

Hexotopbie ODE xapakTepu3yroTCs HAIUYUEM HAIIMOHATBHO-KYJIBTYPHOU OKPAIIEHHOCTH
U SBIISIOTCS COOCTBEHHO HAIlMOHAJIBbHBIMHU, Hanpumep: Tom fool ‘nypak, GonBan’, Joe Bloggs
‘3aypsIIHBIA, OOBIYHBIN YeTIOBEK; CpeqHuil amepukanel’, Jack of all trades ‘aenoBek, KOTOPHBIiA
OepeTcst 3a BCe U TOJIKOM HUYEro He yMmeeT , a plucked pigeon ‘xapr. oOMaHyTbII NpocTak’.
O®E a plucked pigeon obpazoBaHa OT BeIpakeHHS to pluck a pigeon ‘00600paTh, “OCTpHUYb
nmpocraka”’, 000apaTh KaK JTUNKY W HUMEET SPKO BBIPAKEHHYIO OTPULIATEIbHYI0 KOHHOTAIIHUIO.
[loHATh 3HaUEHWE TAHHOTO BBIPAKEHUS MOXKHO, ONMMpasch Ha (poHOBbIC 3HaHUA. B maHHOM
ciydae (oHoBas wuHGOpMAIMs COAEpXKAT YKa3aHWE Ha CTEPEOTHI, CYIIECCTBYIOUIHMHA B
CoenMHEHHOM KOPOJIEBCTBE U CBSI3AHHBIN C KUTEISIMHU CEBEPHOU AHTIIIMH, KOTOPBIE IPECCUPYIOT
roiay0ell ¥ yCTpauBarOT COPEBHOBAHMUS, YTOOBI YBUIETh, Yel roayOb MEpBBIM BepHETCS JoMOH. B
LIEJIOM OTHOUICHHWE K roiy0siM B BenukoOpuTaHMM OTpHUIATENbHOE, MOCKOJIBKY 3TH HTHILBI
XKUBYT OOJBIIMMM CTasiMU B TOpoAax M acCOLUHUPYIOTCS C rpsizpio u OecnopskoM [LDELC]
(cp. pyc. eonyob mupa). Iatepranmonansubie OF, BepOanu3yromuye JaHHBIN KOHIIETT, ITUPOKO
W3BECTHBI, Hamapumep, the Midas touch ‘“npuxkocHoBeHHe Mumaca”, mpeBpaiieHue B 30J0TO’,
Solomon’s wisdom ‘mynapocts ColOMOHA’, TOCKOJIBKY ITHMOJOTHS TaKUX €IUHUI] CBS3aHA C
bubnueit, mudonorueit. Cpenu apyrux uctounnkoB ODE, mpencraBisionyx TaHHBIA KOHIICTIT,
mekcupusmel  Cordelia’s gift ‘penk. TUXWA, HEKHBIM KEHCKHM TOJOC [MOJOOHBIA TOJOCY
Kopaenuu — repounn tparenun lllexcniupa “Kopons Jlup”]’, @E, cBsizaHHbIE C TpagulUsMH,
oObIYasiMM, TPEACTABICHUSMH, CIIOPTOM, HalpUMEp, COmmon sense ‘3ApaBblii cMbIcT’ (TIO
CPEIHEBEKOBOMY IMPEACTABICHHUIO 3TO TO 00IIIEE, YTO CBOMCTBEHHO BCEM IISITU YyBCTBAM), one’s
long (strong) suit ‘cunbHas cTopoHa 4YeynoBeka’ (oOpasHoe 3HaueHue ®OE cBs3aHo ¢ urpoit B
KapThl, TJIe CJIOBOCOUYETaHHE 00O3HAuUaeT “CHIIbHYIO MacTh’) WIU a master of fence ‘MCKyCHBIN
copuik’ (OyKB. (heXTOBAIIBIINK).

TonkoBanuss 30% O®E, oOBEKTUBHUPYIOIIMX JaHHBIA KOHLENT, MapKUPOBAHBI
Pa3IMYHBIMU TIOMETaMU: Jcape., pase., WYmi., UpOH., Npe3pum., Cnopm., amep. U Jp. ITO
CBUJCTENHCTBYET O TECHOW B3aUMOCBSI3U OIICHOYHOT'O KOMIIOHEHTa KOHHOTAIMH C APYTUMHU €€
KOMIIOHEHTaMH, B YaCTHOCTH, 3MOIIMOHAJIBHBIM, CTWJIMCTHYECKUM, HAmpuMmep: a gin-and-fog
voice ‘pa3r. XpUIUIBIA, MPOMUTONU ronoc’, a walking dictionary ‘myTi. Xonsuui cIOBaph’, a

clever dog ‘pasr.-gam. ymMHHIIA, TOBKUIM MaJIbII’ | JIp.
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4. Konuent BO3PACT

Konnent BO3PACT Bepbanusyercs 28 ODE (13% ot obmiero konudectsa ODE rpymimbt
KoHuenToB “‘Jluio Ouosjormyeckoe”), KOTOpbIE SBISIOTCS MOHOCEMaHTaMmH. Vmsi KoHIenTa
ABJIIETCS 3aMMCTBOBAHHMEM H3 CTApO(PAHILy3CKOTO, KOTOPOE BOLUIO B AHMVIMWCKHUH SI3bIK B
cpenHeaHrnuiickuii nepuoa. O0beM 3HAYCHHS] UMEHH ATOTO KOHIIETITAa BKJIIOYAET yKa3aHHE Ha
JIBa €ro acreKTa — MepUoJl CyIIecTBOBaHuUs (a period of existence) n nepuon BpeMeHu (a period
of time). AHanM3 SMIUPUIECKOT0 MaTepHaia MOKa3bIBAET, UTO B A3BIKOBOM KapTuHe mupa ODE
JAHHOTO KOHIENTa 0OBEKTUBUPYIOT TOT aCHEKT, KOTOPBI CBSI3aH C MEPUOAOM CYILIECTBOBAHHUS.
Takum o0Opa3om, MPEANoNIOKUTETbHO, YTO AJII UMEHHU JaHHOTO KOHIICTITA PENIEBAaHTHBI TaKue
3nayenus: Age — I. 1. A period of existence. 2. The length of past life or of existence; the
ordinary duration of life. 3. The duration of life which naturally or conventionally qualifies for
something; especially the duration of life which ordinary brings maturity, or which by custom or
law is fixed as such. 4. A period or stage of life, esp. the latter part of life; old age. 5. The effects
of age; senility; maturity (of things) [NSOED].

The American Heritage Dictionary [AHD] akmeHTupyeT Takue 3HAuU€HHUsS CJOBa age:
1. The period of time during which someone or something exists. 2. A lifetime. 3. The time in
life when a person becomes qualified to assume certain civil and personal rights and
responsibilities, usually at eighteen or twenty-one years. 4. A period of life denoted as differing
from other periods; stage. 5. The latter portion of life; the state of being old [AHD].

CHHOHUMHYECKUN pSAJ UMEHU KOHIIENTAa COCTABIISIIOT S3BIKOBBIE €IMHUIIBI, B 3HAYCHHUU
KOTOPBIX aKTyallM3UPYIOTCs ceMbl “a long time” (eternity, eon), “old age” (agedness, elderliness,
senesce, years) [RET].

@peiim  koHuenra wumeer caeayroumit Bux: HEKTO TAKOI'O BO3PACTA
CYILECTBYET um TAKOU BO3PACT CVYIIIECTBVET.

Kak nmoka3zan ananus smnupuyeckoro marepuana, OPE naHHOro KOHIENTa NPEaCTaBIsIOT
co00i1 HOMHHAIIMHY JIMIIA C UHTErpalbHBIMU ceMaMu “Bo3pact” (11 equHuI) U “Tieproj KU3HU
(17 enunun), vHanpumep: a bread and butter miss ‘UIyTJI. IIKONBHHIIA, €BOYKA HIKOJIHLHOTO
BO3pacta’, old geezer ‘pa3r. mpeHeOp. CTapUKaIlKa, CTapblil XpbIY; CTapylIeHus , in the prime
of life ‘B pacuere cun’ u ap. Cema “nepuon” siisieTcst Oosee AepHOM O CPABHEHHUIO C CEMOM
“Bo3pacT” B JaHHOM KOHIENTe. AHAJIW3 CEMAHTHKM KOHLENTa MO3BOJIWI CcHelaTh Pl
WHTepeCHBIX HaOmoneHuid. C OJHOW CTOPOHBI, 3aMETHA TEHICHIMS K MPEBATHPOBAHUIO
HOMHMHALIMH ¢ ceMaMu “IoHbIi”, “Mononocts” (19 O®E). CoorsercTenHo, cior TAKOHU B
¢peiiMe aHHOTO KOHIIETITA MPEJCTABICH MPEUMYIIECTBEHHO IOJIOXHUTEILHO OKpAIIeHHBIMU

OO®E (64% ot obmiero koau4ecTBa eAUHMI], OOBEKTUBUPYIOIINUX JAaHHBIM KOHLENT): the new
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arrival ‘pa3r. HOBOPOXKIACHHBIN , a [ittle man ‘miyTi. ‘“MalieHbKUN MykunHA (0 MaJb4HKe)’, on
the right (sunny) side of the thirty (forty etc) ‘Monoxxe TpUAIIATH, COPOKA; MO TPUAIATh, COPOK U
T.1.", a green old age ‘cuactiuBasi, 6ojpas ctapocts’. C qpyroil CTOpOHBI, B HOMUHAIIHMSIX JIHIIA
10 BO3pacTy mpeoliagaeT oTpulaTenabHas OleHKa (cema “crapocth’): long in the tooth ‘pasr.
CTaphbIii, mecok ceirietcs’, old bloke (buffer, card, codger) ‘pa3r. mpeHeOp. cTapuKaIika, CTapbli
xpera’. B psane ODE apxucema “Bo3pact” cBsi3aHa ¢ ceMOU “non”: a young shaver ‘pasr. I0HEII,
napenek’, old duck ‘aBctpan. pasr. crapymika’. 3noxxeHHbIe BbIlIe HAOMIOICHUS HAJ SI3bIKOBBIM
MaTepHUaJIOM CBUIETENBCTBYIOT 0 nepeceueHuu konuenta BO3PACT c konuenrom BPEMAL.

@pazeonornuecKoe 3HaYCHHE HEKOTOPBIX CIUHHIL, BEpOAIM3YIOMIMX IAaHHBIH KOHIENT,
OCJIOKHEHO HaJMYUEeM HAIMOHAIBHO-KYJIBTYpPHOTO KOMIIOHEHTa, HAIPUMEpP, B MICKCITHPHU3Max
the salt of youth ‘roHOUIECKUU 3a70p, MbUT IOHOCTU , one’s salad days ‘1oHbBIE TOIBI, TIOpa
HCONIBITHOCTH, MOJOA0-3CJICHO .

Cleopatra. My salad days. When I was green in judgement... (W. Shakespeare. ‘Antony
and Cleopatra, act I, sc. 5’) ‘Kneonarpa. Torma Obuta AEBYOHKOW 51 HEOIBITHOM, HE3peEIoi’
(mepeBoa M. JIoHCKOTO).

JlexommpoBanue (hpazeoornyeckoro 3Ha4eHus B HEKOTOPBIX CIIydasiX OMUPACTCs Ha pasHbIe
cdeprl 3HaHuA. B uyactHOCTH, mpaBuwibHO NMOHATE ODE long in the tooth ‘pasr. crTapblii, MECOK
CBITIETCSI” MOXKHO, OTIMPAsICh HA HH(POPMAIIUIO O TOM, YTO JJIHHHBIC 3yObl y JIOIMIAIN — 3TO IPU3HAK
crapoctd. B pesynbraTe Metagopuueckoro nepeHoca, OCHOBAHHOTO Ha CXOJICTBE BHEIIIHETO BHIIA,
TIOSIBJISICTCS IEPEOCMBICIIEHHOE 3HaYE€HHE — HOMUHAIIHS YeJIOBEKa 10 TIPH3HAKY BO3pACTa.

Bo ¢pazeorpaduaecknx aepunnmmsx 9 ODE nanHOTO KOHIENTA 3aUKCUPOBAHBI IIOMETHI
KOHHOTaTHBHOTO XapakTepa (pase. — CTWIMCTHUYECKAsh KOHHOTAIWS, Wiymi., npeHeop. —
OMOIIMOHAIbHAS KOHHOTAIMs) M TIOMETHI, YKa3bIBAIOIIHNE HA TEPPUTOPHUAIILHBIA BapUAHT
(amep., ascmpan.). Hatipumep: between grass and hay ‘amep. B roHOIIECKOM Bo3pacte’, old

bloke ‘pasr., npeHedp. cTapukailika, crapblii Xpba’ U Ap. JlaHHbIE TPUMEPBI CBUIETENBCTBYIOT O

TECHOH CBSI3M OLICHKH C IPYTMMHU THUIIAMU KOHHOTALUH.

5. Konuentsl 2KU3Hb, CMEPTb, BOJIE3Hb, HALTUOHAJIBHOCTb

B rpynmy konuenToB “Jlumo Owuonormueckoe” Tarxke Bouum konuentsl JKW3Hb
(Bepbanmuzyercs 16 ODE, yto coctaBusier 7% ot obmero xonudectBa ODE mgaHHOM rpynmbl
koHuenToB), CMEPTD (o6bektusupyercs 25 ODE unu 11%), BOJIE3Hb (npeacrasnen 8§ ODE
win 4%), HALIMOHAJIBHOCTD (BepOanuzyercs 7 ODE unu 3%).

KonuyectBenuslit aHanu3 mokaszan, 4ro B BepOamusauuu koHuenta JKM3Hb yuactByer
MIpaKTUYECKH B J1Ba pa3a MeHbllle ODE, yem B penpesenrauuu konuenra CMEPTD (cm. Tabm. 1).

CnenyeT OTMCTUTDH, YTO 3TU JAHHBIC COBIIAAAIOT C JAHHBIMHU, IMOJTYYCHHBIMU O.JI. becconoBoii B
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XO0Jle HCCIeNOBaHUS OCOOEHHOCTEW OLIEHOYHOTO Te3aypyca aHrimickoro s3eika [1]. Tak,
cornacHo gaHHbiM  O.JI. becconoBoii, B BepOanmzanuu koHnenrta JKW3Hb yuacTtByror
62 oueHouHbIX jJekcembl, a koHent CMEPTD o6bextuBupyetcs 102 eauHuniamMu, B 3HaY€HUU
KOTOpBIX 3adukcupoBana omeHka [6]. Ums konnenrta JKU3Hb xapakrepusyercs Takum o0beMoM
3nHaueHusi: 1) the state of being alive; 2) the condition of existence, esp. of human being;
3) existence as a set of widely different experiences; 4) a way of living; social relations;
5) the period between birth and death; 6) personal condition of being alive [LLCE].

OTHUMOJIOTUYECKH MMSI KOHLIETNTAa SIBJISIETCS CIOBOM OOILErepMaHCKOTO MPOUCXOXKICHUS
(Old English /if corresponds to Old Frisian, Old Saxon /if, Old High German /ib, Old Norse [if)
[NSOED]. CuHOHUMUYECKUH psiT MMEHU KOHIICTITa BKIIIOUACT CIIOBA ferm, existence, duration,
lifetime [RET].

@peiim konuenta XKM3Hb — HEKTO CYIIECTBYET TAK (XOPOILIO / TIVIOXO) —
MOMYEPKUBACT €r0 CMEIIAHHBIM OIICHOYHBIA XapakTep, 4YTO TMPOSIBISIETCS B JIEKCMYECKOM
HanonHeHun cinotra TAK: a bed of down ‘6e3MsATEKHOE CYIIECTBOBAHME, paiicKas >KU3Hb, HE
KUThE, a MacleHuna’', a dog’s life ‘cobaubs ku3Hb’, a bed of roses ‘““moxe w3 po3”, MyTh,
YCTJIaHHBIA po3aMu; Oe3MATEKHas KU3Hb, HE KU3Hb, a paii’. Kak Mmoka3pBaloT MPUMEpPHI, CIOT
TAK BepbOanusyercsi Kak MOJOXKUTEIbHO, TaK M OTPHUILATEIHHO OIEHOYHBIMU JIEKCEMaMHU.
B TonkxoBanusix OompmmHcTBa ODE, acconuupyrommxcs ¢ JAaHHBIM KOHLENTOM MPSIMO HIIH
UMIUTUIIATHO TPUCYTCTBYET ceMa “Nepuoj’, 4TO TMOJYEPKHUBACT CBSI3b C CHHOHUMHYECKUM
pAIOM, B KOTOPOM MM KOHILIENTa sBJsAeTcs AoMUHaHTOU. Takxke B psge ODE oTmeueHbl ceMbl
“BppkuBaHue” (the survival of the fittest ‘OMoi. BbDKMBaHUE HamOoJee MPUCIIOCOOIICHHBIX,
€CTEeCTBEHHBII 0TOOp’, a cat with nine lives ‘XKUBy4YMH 4YEJNOBEK, J>KMBYY KakK KOIIKa’),
“OXMBIICHHE, OTCYTCTBUE cMmepTu’ (the kiss of life ‘“momenyil >XKuU3HU’, OXKHUBJICHHE,
BO3BpALICHUE K XKU3HU , a Stirring of the dry bones ‘nposiBIieHNE KU3HH TaM, TJIe BCE Ka3aloCh
MepTBBIM ), “moctatok” (in the lap of luxury ‘B pockomn’, the life of Riley ‘amep. xapr. jerkas,
oOecnieueHHas *u3Hb’). Homunanuu, acconuunpyromuecs ¢ konuentoM JKU3Hb, nepecekatorcs
¢ cemantukoil konuenrtos [TUIIA, JEHbI'U, ®PUSNYECKOE COCTOSHUE, IIOBEJJEHUE,
JIETKWI / TPYIHBIM.

Hctounnkamn ODE nanHoro KoHIenra sBisitorcs bubnus (the breath of (one’s) nostrils
“KU3HEHHas: HEOOXOIMMOCTh, YTO-TO HYKHOE YEJIOBEKY KaK BO3IYX, CMbICH ku3HU — [Genesis
I, 7, VI, 22], mudst (the fatal thread, the thread of life ‘HuTb XU3HW’), JAUTEpPATypHBIC
npousBenenus (a vale of tears and misery ‘“rononbs ckopOu u cne3”, OpenHsiit mup’ — life with
all its difficulties “ku3HBP cO BceMu ee TPYOHOCTSIMH — BBIPQKECHHE CO3JAQHO AHTIHHCKAM

nodtoM T. @nermanom (1637-1688): Better thou mayest, but worse thou canst not be than in this
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vale of tears and misery). Heooxomumo mnoguepkHyTh, uT0 ODE-O0nbnen3mMpl, MUGOIOTU3MBI

HOCAT WHTEPHALMOHAJIBHBIN XapakTep, a juTepaTypHoe mpoucxoxkiaeHne ODE npupaer um
HaIlMOHANIbHO-cielnUYeckuii xapakrep. B OCHOBHOM Bce paccMaTpUBaeMble CIAMHUIIBI
JMAHHOTO KOHIIENTa SBJISIOTCS OOpa3HBIMU MeETahOpPHUECKUMU TIEPEOCMBICICHHUSIMH, UX
neUHAIIN TPAaKTUYECKA HE COAEpKaT moMeT. VICKiIfoueHne COCTAaBIISIOT YIOMSHYTBIA BBIIIE
npuMep a vale of tears, MapKUPOBaHHBII B CJIOBape UANOM TIOMETAMHU pomp., humor. N KHUMICH.
B MEpeBOJIHOM, U the life of Riley ‘nerkas, obecriedeHHas KU3Hb , MAPKUPOBAHHBIN MOMETaMU
amep. U dcape. CrnoBo Riley siBnsieTCss BO3MOXXHBIM HCKakeHHeM Reilly — uMeHHU, KOTOpoe
BCTpEUasoch B MeCHAX Havanma XX Beka, Hanpumep, ‘The Best of the House is None Too Good
for Reilly’.

Nms xonuenta CMEPTD xapakrepusyercs cieayromuM o0bemoM 3Hauenuit: 1) the end of
life; the time or manner of dying; 2) the cause or occasion of loss of life; 3) the state of being
dead [LLCE]. CnoBo death — obmerepmanckoro npoucxoxaeaus (Old English déap = Old
Frisian dath, Old Saxon dop (Dutch dood), Old High German tod (German Tod), Old Norse
daudr, Gothic daupus). CuHOHUMBI UMEHU — passing, demise, dissolution, extinction, decease,
quietus [NSOED].

HeraruBHblii xapakrep konnenrta otpaxkeH Bo ¢peiime HEKTO HE CYHIECTBVET,
koTopslii skcruiupyet ceMaHTuKy ODE. Cpeau ODE nomunupyrot HoMuHanuu cmeptu (56%
OT OOIIEero KOJMYeCTBA eIWHUIl, 00ObEKTUBUPYIONINI JaHHBIN KOHLENT): waters of forgetfulness
‘Jlera, 3a0BeHue, cMepTh’, the great leveler ‘“‘Benukuii ypaBHUTENSL (0 cMepTH)’, one’s last rest
‘“rmocieiHee yCTIOKOCHHE, CMEPTh’, the great (or grim) reaper ‘cTapyxa ¢ KOCOM, CMEpTh’, the
fatal shears ‘cmepTs’. JlaHHBIE IPUMEPBHI CBUIETEIBCTBYIOT O TOM, YTO (ppazeosornueckuii GoH/I
AHIJIMHCKOTO S3bIKa aKTHBHO PEarMpyeT Ha CTPEMIJICHHE S3IKOBOTO COOOIIECTBA, C OJHOU
CTOPOHBI, ACTMKATHO HA3BaTh TaKoe CHeruduIeckoe coobiTue (Hampumep, sBhemusm the Great
Stillness ‘3B(. “Benmkoe Oe3monBHE”, CMEPTH’), a, C JAPYrold CTOPOHBI, HA3BaTh €ro
AKCTPECCUBHO M 00pa3HO. B ceMaHTHKe KOHIIENTa TakKe aKTyaTH3UPYIOTCS CeMbl “‘IpHYnHA”
(a nail in its coffin ‘uto-mubo, yckopsioliee cMepTh, Tubenb’), ‘“‘creneHs’ (fo death
‘CMepTeNhHO, 10 CMEPTH, 10 HEBO3MOXKHOCTH, to the death ‘cMepTeNbHO; M0 TOCTEIHEN KaTUIh
KpPOBH, JI0 TIOCJICTHETO M3/BIXaHWs; 10 KOHIA’). B psae mpuMepoB OTMEYEH AOMHHHUPYIOLIHMA
xapakTep cembl “oneHka” (a dog’s death ‘cobaubs cMepTh, MO30pHAsT CMEPTH’, the great
sacrifice ‘cMepTh B 0010 3a poauHy’). HecMoTps Ha oOIIMH OTpUIIATEIBHBIA CEMaHTHUYCCKHI
(OoH KOHIIETITa WHOT/IA TOHSTHE, JIeXKAIIee B OCHOBE aCCOIMAIIMIA, CBSI3aHO C TOJIOKUTEIBHBIM
BocripusitueM (a happy dispatch ‘u3baBieHue, KOHEI] CTpagaHuid (0 CMEpPTH CHIIBHO

CTpaJaBIIIETO YeNoBeKa)’, happy release ‘n3baBiIeHUE OT CTpagaHuil (0 cMEPTH)’).
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Kak otmeuanocs Beiie, ODE maHHOTO KOHIIENTa XapaKTePU3YIOTCS BBICOKOW CTETEHBIO
MeTaOpUIHOCTH, YeMY CIOCOOCTBYIOT MPOLIECCH MEPEOCMBICICHHS, JISKAIINE B OCHOBE THX
HomuHaiui. Tak, O®E the Great Divide ‘cMepTh’ ABISIETCS IEPEOCMBICIIEHUEM OJTHOMMEHHOTO
Ha3BaHug Ckanucteix rop. B nepununmu 3adukcupoBaHbl MOMETHI amep. U paze., KOTOpbIE
HEOJTHOKPATHO OTMEUYEHBbl B TOJNKOBAaHUSAX €AMHUIl JOaHHOro KoHienta. O®E-O6ubnensmsl
COTIPOBOKAAIOTCS TIOMETOU KHUMCH.: the king of terrors ‘“napb ykacoB”, cMepTh’, the valley of
the shadow ‘““nonmHa cMepTHON T€HU’, THOETH, CMEPTH; TPAHb MEXIY KU3HBIO U CMEPTHIO .

Cyna 1o  KOJIMYECTBEHHBIM  xapaktepuctukam  koHuentsl  BOJIE3Hb wu
HALIMOHAJIbBHOCTD naxoasrcs Ha nepudepuu rpynnsl KOHIEnToB “JIuio 6uonornyeckoe’.
B nenom ocHoBubie xapaktepuctuku O®DE maHHBIX KOHIIENTOB COOTBETCTBYIOT OTMEUYEHHBIM
BhIIIe TeHIeHIMAM. ClieyeT JHIb akneHTHpoBaTh TOT (akT, uto ODE, penpesentupytomnme
konuent BOJIE3Hb, sBnsroTCS NpenMyIIeCTBEHHO HAa3BaHUSMHU PA3IMYHBIX 3a00JCBaHUMA.
WX TOnmkOBaHUS COMPOBOXKIAIOTCSA PA3NUYHBIMU TOMETAMH: KHUJICH., ABCMPA., JHcape., Meo.

(dog’s disease ‘aBcTpain., kapr. Tpumnm’, the white scourge ‘KHWXKH. “TyOepkynes”’).

O®E->THOHOMHHAIIMN XapaKTEPU3YIOTCS TE€M, YTO BCE OHU CTPYKTYPHO SIBIISIOTCS WMEHAMU
coOCTBeHHBIMU: brother Jonathan ‘1. sHKH (TIPO3BUINE aMEPUKAHIICB); 2. THIIHMYHBIN
amepukanen’, John Bull ‘Jl)xon Bynb, HacMemMBoe Mpo3Bullle aHrnudan’, Aunt Jane ‘amep.,
xapr. “rerymka Jxein” (Ipo3BHILEe HETPUTIHOK-O0TOMOJIOK)’.

AHanu3 s3bIKOBOTO MaTepuana IOoKa3aJ, 4TO JaHHas TpyINa KOHUENTOB SBIISETCS
3HQYMMOM B KOHIIENTyaJbHONW KApTHHE MHUpA HOCUTEIEH aHTJIUHUCKOTO $3bIKa, & OICHOYHBIE
¢dpazeonoruveckre eTUHUIBI — BAXKHOE CPEJCTBO OOBEKTUBALIUU 3TOTO ()parMeHTa B S3BIKOBOI

KapTUHE MUpA.
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KATETI'OPUSA ’KN3HU U CMEPTHU B PASBHOCTPYKTYPHBIX A3BIKAX
(HA MATEPUAJIE TAPEMUWH U KPBIJIATHIX BBIPAKEHU)

BACHPOB Il.P. KATEIOPIA KUHTTA I CMEPTI Y PI3BHOCTPYKTYPHHX MOBAX
(HA MATEPIAJII TAPEMIH TA KPHJIATHX BUCJIOBIB)

Y emammi  Oocniosxcyromecs  knowosi  kamezopii  KOJCHOI JNiH2GOKYAbMYpU - Jicumms [ cMmepmb.
CnigicHy8anHA OQHUX NPOMUNEHCHUX KaAme2opil y medcax ChilbHoi OiHapuoi ono3uyii 3Haxooums cneyugbiune
8MiNieHHsl 8 MOBHI KapmuHi KodxcHoeo coyiymy. Ha 6azamomy napemivinomy mamepiani, axutl oxonawoe 21 mogy, i
Ha 0a3i Kpunamux eupasie i3 HiMeybKoi MO8U Y OOCHIONCYBAHUX KAME2OpPIAX BCMAHOBIIOIOMbCA 20JI08HI Mmd
63AEMONO08 A3AHI 6EKMOPU, BUSHAYAIOMBCA PYHKYIT, WO IX CYNPOBOOHCYIOMb, A MAKOHC SUABTAIINGCA MUNOGI
(vHigepcanbHti) KocHimeMu.

BACBIPOB III.P. KATEIOPHA KH3HH H CMEPTH B PA3HOCTPYKTYPHBIX A3BIKAX
(HA MATEPHAJIE ITAPEMHH H KPBLIIATBIX BbIPAJKEHHH)

B cmamve uccnedyromes kniouegvle Kamezopuu  KajicOOU UHSBOKYIbMYPbL — OJICUSHbL U  CMEpMmb.
Cocywecmeoganue OaHHLIX NPOMUBONOLONICHBIX KAME2OPUUL 6 PAMKAX eOUHOU OUHAPHOU ONNO3UYUU HAXOOUM
cneyuguueckoe BONIOWEHUE 8 S3bIKOGOU Kapmune Kajcooz2o coyuyma. Ha 6ocamom napemutinom mamepuarne,
Komopwitl oxeamuléaem 21 A3bIK, U Ha OA3€ KPbLIAMBIX BbIPANCEHUL HEMEYKO20 A3bIKA 8 UCCTEOYEMbIX KAMe2opusx
VCMAHABIUBAIOMCA  21A6HbIE U B3AUMOCEA3AHHbIE  GeKMOpPbl,  ONPeoelslomcs  (OYHKyuu, Komopvie —Ux
CONpPOBOAHCOAIOM, A MAKIHCE BbIABIAIOMCA MUNOBbIE (VHUBEPCANbHBLE) KOSHUMEMbI.

BASYROV SH.R. CATEGORY OF LIFE AND DEATH IN LANGUAGES OF DIFFERENT
STRUCTURE (BASED ON PROVERBS AND POPULAR EXPRESSIONS)

The article investigates the main categories of any linguistic culture — life and death. The coexistence of these
opposite categories within the framework of a binary opposition finds its specific embodiment in the language mapping
of any socium. On the basis of numerous proverbs and sayings chosen from 21 languages and popular expressions
from German the main and interconnected vectors are established in the categories under consideration. The functions
which accompany them have been determined, typical (universal) cognithemes have been singled out.

Kntouesvie cnosa: napemus, Kpwvliamoe — @vlpajxcenue, NOCIO8UYA, KOSHUMeEMA,
JIUH2BOKYIbIMYPA.

1. Bcerymienue. B mapemwmitHom Qonzme mro00oro Hapoga, a Takke B KPBLIATBIX
BBIpQXCHHUSIX 3alleyaTiieHbl C HEOObIYaiiHON  BBIPA3UTENBHOCTHIO €r0  HAaI[MOHAJbHBIC
ocobeHHOCTH. BMmecTe ¢ TeM B HUX BBIpaXaeTcs W TO O0IIEe, YTO POJHUT MEXKAYy COOOW U
cONMMXKaeT pa3Inyue HapoJOB U KyJbTyp. Kareropuu xu3Hu U CMEPTH SBIISAIOTCS KIOYEBBIMU B
KQKJIOM JIMHTBOKYJBTYpEe U 00pa3ylOT B HEH yCTOWYMBYIO CMBICIIOBYIO OMmo3uImio [8, c. 3].
CocyiiecTBOBaHHE JaHHBIX MPOTUBOMOJIOXKHBIX KaTeropuid B pamMKax eauHOW OuHapHOMH
OTIO3UIIMK HAXOJUT CBOE CIIEIU(PHUECKOE OTPAKEHHUE B S3BIKOBOM KapTHHE KAXKAOTO COIIyMa.

2. MarepuajoM a1 HaCTOSILEH CTAaThU IMOCIYXMJIM IOCJIOBUIBI M TIOFOBOPKH,
MOJTyYEHHBIE U3 CIPABOYHON JUTEPaTyphl, TOJKOBBIX U (Ppa3eosOrMuecKux CIOBapeil, a Takxke

Hn3 CIICOHaJIbHBIX HC CJ'Ie,Z[OBaHI/II\/'I, MNOCBAILICHHBIX  KATCTOPUSAM  XKU3HU W CMCEPTU B
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Pa3HOCTPYKTYpHBIX si3bIkax [1; 3; 5; 6; 7; 8]. B cTaThe MCHOJB30BANINCH TAKXKE KpPbLIAThIC
BBIPA)KEHUS M3BECTHBIX HEMELIKUX JIMYHOCTEH (IUcaTeseil, IOATOB, YUCHBIX H T.J.).

3. Kareropusi :KU3HM paccCMaTpuUBaeTCs B HCCICIYyEMBIX s3BIKAX B  JBYX
B3aMMOCBSI3aHHBIX aclieKkTax: 1) Kak IelCcTBUE U 2) KaK MPOIeCcC, COCTOSTHHE.

3.1. OmpenensitonM (WIM IEHTPAIBHBIM) BEKTOPOM B KaTETOPUHM KU3HU BBICTYIAET
Oeticmsue. JKu3Hb Kak JeiCTBHE MperojaraeT akTHUBHOE Haydajo, JEeSTeNbHOCTh YelIOBeKa B
OKPY’KaIOIlEW €ro ACUCTBUTENBHOCTH. Tak, K IpUMEpY, B S3BIKOBOM CO3HAHMM HEMIIEB
KITIOYEBBIMH CJIOBaMH JTAHHOTO aKI[HOHAJIILHOTO BEKTOPA BHICTYIAIOT CIIEIYIOIINE JIEKCEMBI:

1) o6yuats (lehren) / yautbes (lernen), mxona (Schule), cp.: Das Leben lehret jedem, was er
sei (J.W. v. Goethe) Oyks. ‘J)Ku3Hp Hay4duT KaXJ0ro, KeM eMy ObITh’; Das Menschenleben ist eine
standige Schule (G.Keller) 6yks. ‘Ku3ub yenoBeka — nocrosiHaas mkona’; Glaube dem Leben, es
lehret besser als Redner und Buch (J.W.v.Goethe) OykB. ‘Beph kM3HH, OHA HAyYWT JIydIle, YeM
opatop u kuura’; Man lernt, solange man lebt (Ilocnopuia) ‘Bek ®uBU — BEK yUHChH

2) TBOpUTH / co3naBaTh (schaffen), Tpyautbes / pabotats (arbeiten), cp.: Lebe hoch, wer
Leben schafft! (J.W.v.Goethe) ‘/la 3npaBCTBYeT TOT, KTO TBOPUT *U3Hb!’; Man schuftet, liebt
und lebt und frisst und kann sich nicht erkldren, wozu das alles notig ist (E.Késtner) Oyxs.
‘UenoBEeK TSDKENO TPYAMUTCA, JIIOOUT, KUBET M €CT U HE MOXKET OOBSICHHUTH, 3a4€M BCE 3TO
HYXHO’; Lebe, als solltest du morgen sterben, und arbeite, als solltest du ewig leben
(ITocnoBuua) “)KuBM Tak, CJIOBHO THl yMpEIlb 3aBTpa, paboTail Tak, CJIOBHO ThI OyeLIb KHUTh
BeUHO’, Lerne was, so kannst du was; schaffe was, so hast du was (IlocnoBuna) ‘byaems yuutsb
YTO-TM00, HAYUHIIIbCS YeMy-JIH00, Oyeh TBOPUTH YTO-THO0, CTAaHEIIh BJIaJIETh YeM-JTHO0’;

3) mobuts (lieben), moboBw (Liebe), cp.: Das sind die zwei Blumen des Lebens: das
Schaffen und die Liebe (Ch. Morgenstein) ‘TBopuecTBO U ITO00BH — ATO JIBa I[BETKA >KU3HU ;
Es ist wahr: Wir lieben das Leben, nicht, weil wir ans Leben, sondern weil wir ans Lieben
gewohnt sind (Fr. Nietzsche) ‘Oto uctuna: Msl 100MM XKM3Hb HE 3a TO, YTO MBI MPUBBIKIN K
KU3HH, a 32 TO, YTO MPUBLIKIM JTI0OUTE ; Wer lebt ohne Liebe, der ist lebendig tot (IlocnoBuiia)
‘Ko xuBet 6€3 I00BH, TOT MPH KU3HU MEPTBHIN;

4) araka (Angriff), 6opotbcs (kdmpfen ), 6opbba (Kampf), cp.: Leben ist Tun, Leben ist
Angriff (O.Sprengler) “)Kuzub — neiictBue, sxu3Hb — ataka’; Alles Leben ist Kampf, weil es Feuer
ist ‘Bes xu3Hbp — 370 60pb0a, Tak Kak oHa — oroHb’ (O. Spengler); Wer nicht kimpfi, wird nicht
gekront (IlocnoBuna) ‘Kto He GopeTcs, TOT He Moy4yaeT Harpan’,

5) uckate (suchen), BHIOMpATh / OCYIIECTBIISATH BHIOOP MyTEM IOUCKOB (aussuchen), cp.:
Leben ist aussuchen (K. Tucholsky) ‘XKutb 3Hauwmt uckatw’; Wer finden will, muss suchen

(ITocnouma) ‘Kto Xo4eT HAWTH, TOJDKEH UCKATh .
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JloGaBuM, YTO MHOTHE W3 TPUBEICHHBIX MApaMETPOB AKIIMOHAIBHOTO BEKTOPA JKU3HU
XapaKTEePHBI JUIS S3BIKOBOTO BUACHHS IPYTHUX HAPOIOB, CP.:

MOHT. Pp10a )XKMBET BOIOM, YEIIOBEK — TPYJIOM;

y30. PrIOBI B Bosie — NI0/IU B TPYE;

saroH. O0ydeHue — MoJIOBUHA YUCHHUS,

knt. 1 OJHOTO JHA HE CHMJH CJIOXKA PYKH,

¢uH. B Tpyse BpeMs uiet Beceo;

ka0.-uep. Bcemy, Opat, kpome 100pbIX e,

3HaTh HAJ0 MEPY U Npeae;

amX. JKXuTh — 3HAYHUT CpaKaThCA.

3.2. Ecim B akIMOHAJIBHOM BEKTOPE AHTPOIOLIEHTPUYECKOE HAYaIO ACCOLMUPYETCS C
areHTHBHBIM (ICSITEIBHBIM) CYOBEKTOM, T.C. )KM3Hb MPEICTABISACTCS Yepe3 aKTHBHBIC NCHCTBUS
cyOBeKTa B OKPYXKAIOIIEM MHUPE, TO HPOYECCydalbHblli 6eKMOp KATETOPUU KHU3Hb YacTO
CBSI3BIBACTCA C CYOBCKTOM-TIAIMEHCOM, HCIBITHIBAIOIIMM BO3JCHCTBUE PA3IMYHBIX CHII,
COOBITHI, SBICHUH MO0 HAXOASIIUMCS B OIPEICICHHOM (U3UYECKOM WM 3MOIMOHAIBLHO-
TICUXUYECKOM COCTOSIHUU. [Ipu 3TOM KU3HB UICHTUQUIIMPYETCS B HEMEIKOM SI3bIKE TJIABHBIM
00pa3oMm Kakx:

1) ctpananue (Leiden), 6omw (Schmerz), cp.: Leben ist Leiden (O.Spengler) ‘)Ku3ub — 310
crpananue’, Der Schmerz ist Leben (Fr. Schiller) ‘bonb — 310 *)u3Hb’, Man muss oft leiden, was
man nicht will, um zu erlangen, was man will (IlocnoBumna) 6ykB. ‘Hano gyacto crpaaars, 4To He
XO0YETCs, C TEM, YTOOBI TOOUTHCS TOTO, K YEMY CTPEMUIIIBCS;

2) 6one3nb (Krankheit), cp.: Das Leben ist eine Krankheit (K.J.Weber) ‘Kuzup — 310
0one3Hp’;

3) npeBpaienue (Verwandlung), uamenenue (Veronderung), nepuoandeckoe MOBTOPEHHE
4yero-nubo, cp.: Das physische Leben ist zweitaktig. Wir leben in einer Welt von auf und nieder,
riickworts und vorwdrts, Tag und Nacht. Um ausatmen, miissen wir zuerst einatmen, es gibt in
diesem Prozess keinen dritten Schritt und keine Zwischenfunktion. Es ist ein und aus, ein und
aus, 1-2, 1-2 (J.H. Herder) ‘®usndeckas >kxu3Hb UMEET J1Ba IUKJIA. MBI )KUBEM B MUPE TOTLEMOB
U TAJICHUH, JBWKCHHWHA Ha3al W BIEped, MHS U HOYM. YTOOBI ClenaTh BBIIOX, MBI JOJDKHBI
BHaYalle CJeNIaTh BJIOX, B 3TOM IMPOIIECCE HET TPEThEro Iiara u MpoMexKyTouHoi GpyHkimu. EcTh
JUIIH BIIOX W BBIJOX, BIOX W BBIIOX, pa3 — JABa, pa3 — nBa’; Verdnderung macht Leben
(ITocnoBunia) ‘MI3MeHeHHE — CYTh KU3HU .

JluuHasi KHU3Hb YEJIOBEKa MOXET BOCIHPHUHUMATHCS B KOHTEKCTE MCTOPUYECKUX COOBITHI

OTIpeNIeICHHON 3MOXH M CyAbOBI Bcero Hapona Tuna HeM. Wenn Krieg ist, denkt man iiber ein
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besseres Leben nach, wenn Frieden ist, iiber ein bequemes (T. Wilder) Oyks. ‘Korma uner
BOIHA, BCIIOMUHAIOT JIYYIIYO JKU3Hb, & KOTJIa HACTYIaeT MHP, TyMaroT 00 yI00HO .

3.3. BaxxHoli cocTaBisIOmIed KaTETOPUHU >KU3HU SIBISICTCS MEMHOPAIbHAA QYHKUUA.
JITUTETFHOCTD JKU3HU YEIOBEKA MOXKET NPEACTABIISITECS B HEMEIIKOM H B APYTUX S3bIKaX KakK:

1) HEYTO KPaTKOBPEMEHHOE, MTHOBEHHOE, CP.:

HeM. Das Leben ist so kurz (J.W.v. Goethe) “XKusnp Tak xopotka’; Die Zeit lduft immer
schneller. Die Tage werden kiirzer. Im Jahr und im Leben (H.Rphmann) ‘Bpemst Gexwur Bce
owicTpee. JIHu craHoBsTcs kKopoue. B rony u B xusHu’; Der Augenblick ist kostbar wie das
Leben eines Menschen (Fr. Schiller) ‘MraoBeHue npekpacHo mogo0HO KU3HM 4yejoBeka’; Man
muss alt geworden sein, also gelebt haben, um zu erkennen, wie kurz das Leben ist
(A.Schopenhauer) ‘Hano cocraputbes, MPOKUTH KU3HB, YTOOBI MOHATH, KaK OHA KOpOTKa’; Das
Leben ist kurz, die Kunst ist lang (IlocnoBuma) ‘XKu3Hb KOpOTKa, HICKYCCTBO JIOJITO’;

yaMm. JleHb 1imHeH — (YeI0BEUeCKHil) BEK KOPOTOK;

y30. Hety >xene3a, uTo0 HE TOMalOCh,

HETY TOW U3HU, 4TO0 HE KOHYAIOCH;

y30. [IposkuTas >KM3Hb — BRITYIIICHHAS CTPEIA.

B cnaBsHCKOM, TIOPKCKON M POMAHCKOHM JTIMHTBOKYJIBTYpPaxX OBICTPOTEYHOCTD KU3HU YaCTO
aKTyaJ M3yeTcsl 4yepe3 apXeTWn Bojbl. [Ipu 3TOM MHOTHE NOCIOBUIBI UMCIOT OJWHAKOBOE
3HaUYEHUE U CXOJHYI0O BHYTPEHHIOIO ()OpMy, UYTO TIO3BOJISIET OTHOCHUTh HMX K MapKepam
YHUBEPCATHLHOTO MEHTAIMTETA, CP.:

ykp. Jlita mmuByTh sik Boa; ['ona sik Bosa, mpouIyTh — HE TOOAYHIIT;

utan. Gli anni corrono come l’acqua ‘I'onpl OeryT Kak Boja’;

y30. )Ku3Hb — IpOTOYHAs BOJIA;

taT. [Ipommeimas ®Ku3Hb — yTEKIIast BOjA.

B mocnoBumax W mMOroBopkax HapoaoB BoCTOka YacTo BBICKA3bIBACTCS MBICHH O
HEBO3BPAaTUMOCTH MOJIOJIOCTH, & TCUCHHE KHU3HHU YIOA00seTCs TeUueHHI0 peku. Hanpumep:

KUT. SIHI[3BI HUKOT/Ia HE TTIOBEPHET BCIISITh, YEIOBEK HUKOT/Ia HE BEPHET MOJIOJOCTb.

2) JyMTenbHOCTH )KH3HU YeJIOBeKa B TAPEMUWHON KapTUHE MUPA U B HEMEIIKHX KPBLUIATHIX
BBIPQKCHUSIX MOMKET CBSI3BIBATBCSI C W3MEHEHHEM CYOBEKTOM CBOETO TOJIOKCHHS B
npoctpaHcTBe. [Ipy 3TOM TeMmopaibHas (QYHKIUS YacTO OCJIOXKHSCTCS JIOKaTUBHOM, a

BHE3aITHBIM Tepexo/l 4eJ0BEeKa M3 OJHOTO0 MHUpa B JAPYrod mepeaaercss 3B(QEMUCTHUYECKH, Cp.:
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MHUHOBATh U 'po0y; apM. MepTBelly Hy»KHO MECTO TOIIHpE.

JloGaBuUM, 4YTO BpEMEHHOE BOCHPUATHE >KU3HH PAa3IUUYHBIMH BO3PACTHBIMU TPYIMIaMU
JI0Ze HEOJIMHAKOBO: MOJOJbIC JIIOJM ONEPUPYIOT KaTeropusiMu OyAyliero, a MOXKHUIIbIE,
HA000pOT, — MPOLIOTO, cp.: HeM. Vom Standpunkt der Jugend aus gesehen, ist das Leben eine
unendlich lange Zukunft, vom Standpunkt des Alters aus eine kurze Vergangenheit
(A. Schopenhauer) ‘C To4uku 3peHHsI MOJIOICKH KU3HB MPEIICTABIIAET COO0M OECKOHEUHO J0JT0e
Oynyiiee, a ¢ TOYKH 3pEHUS CTAPUKOB — KOPOTKOE mporwuioe’; yaM. MoloIocTh BEpHUT B
Oymy1iee, CTapoCTh BCIOMUHAET MUHYBIIIEE.

3.4. Kareropus xu3HU 9acTo MeTa(opu3yeTcs B S36IKOBOM CO3HAHHH Pa3HBIX HAPOJOB H
MPEJICTaBISIETCS B psAfie KOHIENTYalIbHBIX CTPYKTYpP (MK «MeTadop, KOTOPHIMU MBI KUBEM) —
JIx. Jlakodd), cpaBHeHuit u oOpa3oB, KOTOpbIE YacTO coBMaAaroT. CXOICTBO MOCIOBHYHBIX
KapTUH MHUpa 00yCIIOBICHO OOIIHOCTHIO OCHOBHBIX KOZHUMEM, T.€. TPOTIO3UIIHOHAIBHBIX KBAHT
3HAHUS, PEKOHCTPYHPYEMBIX TP aHAIM3€ CEMAHTUYECKOTO TIPOCTPAHCTBA TMApPEeMUH W
3HAYUMBIX I ONMCAHMSI psJa MOCIOBMIL MM KaKoro-nubo ¢gparmeHta mupa [3] Tuna ‘XKu3Hb
IPOXOJUT OYEHb OBICTPO’, ‘B JKMU3HU 4YeNIOBeKa OBIBAET MHOTO TPYAHOCTEH M Tpobiem’, ‘B
JKU3HU 4YeJIOBEKa MHOTO NPUATHBIX CcOObITHI® W Jp. B KkadecTBe TUNUYHBIX KOTHUTEM,
MeTadOpUIECKH OKPAIICHHBIX, YaCTO YHUKAIBHBIX IO CBOEH BHYTpEHHEH popme, B mapeMHUitHOH
KapTHHE MHPa MHOTUX HapOJIOB MOXKHO BBIICTHTD CIIEAYIOLIHE:

1) xu3nb — coH: HeM. Dass das Leben des Menschen nur ein Traum sei, ist manchmal
schon so vorgekommen (Goethe) ‘MlHorma KaxxeTcs, 4To KU3Hb YeJIOBEKA — JIUIIb COH .

HuTepecHo, YTO B MPEICTABICHUU IIEKCIHPOBCKOTO [amiera CHOM W CHOBHUIEHUEM
npezcTaBisieTcss He kKHu3Hb, a cMepTh: "To die, to sleep, — / To sleep? Perchance to dream! Ay,
there’s the rub; / For in that sleep of death what dreams may come" [7, c. 17];

2) XKU3Hb — BOJA, MOpe, BOJIHBI U T.II., cp.: HeM. Das Problem des Lebens gleicht einem
Meer, in dem wir untergehen, wenn wir entweder zu viel dariier nachdenken oder zu wenig
(S. Butler) OyxB. ‘IIpoGiiema >xu3HU MOAOOHA MOpPIO, B KOTOPOE MBI MOTPYXKAaeMCs, €CIU MbI
a100 CIUIIKOM MHOTO 3aayMbIBaeMcsi O HeW, iaubo ciaumkoMm Mmaio’; ykp. 'oma sk Boja,
NpoNAyTh — He oOauwm; aHTi. Life is a sea / water (Shakespeare) ‘XKuznb — Mope / Boga’.

B marecraHCKuX s3bIKax JKW3Hb ACCOIIMATHBHO CBS3BIBACTCS C COJICHOM BOMOH (T.e.
TPYIHOCTSIMH ), KOTOPOH 4eJIOBEK HAMPACHO MBITAETCS YTOIUTDH CBOIO Kaxkay: JKU3Hb Kak BO/a, B
KOTOPOii MHOTO coiu: Uem OoIlbliie Mbelb ee, TeM Kaxkaa 0oe;

3) KM3HBb — J0pora, JHHUS, MyTh, HUBA U T.I., N300MIYIOIAasg YacTO OMACHOCTSAMHU U

cobnazHamu. JloGaBuM, 4TO JIEKCEMBI CO 3HAYEHHEM IIyThb, JOpOra, HUBA COIPOBOKAAIOTCS
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PETYJSIPHBIMH TIpEIUKATaMU «IIUPOKa», B TOM CJIy4ae, €CIM ATH OMACHOCTH U COOIa3HBI
YCIICIIHO TPEOJI0JEBAIOTCS, B MPOTUBHOM CIIydae, - PEryJsipHbl NMPEAUKAThl «Y3KHH, TECHBIMH,
KpyToil u 1.1.» [4, c. 86, 88], cp.: pyc. I pewromy nymov 6 Hauane wupox, oa nocie mecet, boe
oan nymo, a yepm kpwk, HeM. Die Geheimnisse der Lebenspfade darf und kann man nicht
offenbaren, es gibt Steine des AnstofSes, iiber die ein jeder Wanderer stolpern muss (Goethe)
“TaifHbl ’KUZHEHHOTO MYTH HEJIb3 U HEBO3MOXHO BCKPBITh, CYIIECTBYIOT KAMHHU MPETKHOBEHMUSI,
0 KOTOPBIE JOJKEH CIIOTKHYThCA KaXKblii unymuii’, Ist denn das Leben blofs wie eine Rennbahn
(Goethe) “XKusnp — numb ronounast tpacca’, Der Weg des Lebens ist wellig (E. Kistner) Oyks.
‘Ku3HEeHHBIN MyTh BOJHUCTBIN ; YKp. JKUTTS K TepHUCTA (LIEPKUCTA) HUBA: HE MPOIeN], HOTH
HEe BKOJIOBIH; YKp. Ha BiKy sik Ha OBriii HUBI; AmMoH. JKXU3Hb NMPOXKHUTHh — YTO JUITMHHBIN MYTh C
TPy30M Ha CIIUHE MPOITH, AMOH. JKUTh — 4TO IO OpPEBHY OTOK NMEPEXOIUTH;

4) *U3Hb — OrOHb, IJaMsl, TeILUIO U T.I., Cp.. HeM. Leben ist eine Flamme, Angriff
(O. Spengler) “XKuszup — tmams, araka’, HeM. Alles Leben ist Kampf, weil es Feuer ist
(O. Spengler) ‘Bcest xu3ap — 60ppba, Tak Kak OHa — OTOHB’, HeM. Warm ist das Leben, kalt ist der
Tod ‘)Kuznp Teruta, a cMepTh XosionHa’; aHria. Life is a fire (Shakespeare) ‘J)KusHb — Orous’;
rpy3. Ku3Hb, 4TO OTOHB: €€ Ha4yaJo — IIaMs, KOHEI[ — TeTe,;

5) KM3Hb — IBH:KEHHe, MyTellecTBHE, IBHKYIIee TPAHCIIOPTHOE CPEACTBO U T.II., CP.:
HeM. Wir reisen alle im gleichen Zug zur Gegenwart in spe. Wir sehen hinaus. Wir sehen genug.
Wir sitzen alle im gleichen Zug. Und viele im falschen Coupe (E. Késtner) ‘Msbl Bce
MYTEIIECTBYEM B HACTOAIIEE OJHUM U TEM K€ M0oe3710M Oyayimiero. Mel cMOTpUM Hapyxy. Mel
BUIMM MHOTOEe. MBI BCE CHIIUM B OJHOM M TOM K€ Toe3fie. Ml MHOTrHe B HENPaBUIBHOM KyTie’,
anri. Life is a journey/a sea voyage (Shakespeare) ‘Ku3up — myrtemecTBre / MOPCKOE
nyTemecTBue’; yaM. JKu3Hp — IBIKEHHE B HEBelOMOe; TaT. JKU3Hb — KOJIECO: TO MOAHUMETCS,
TO MPU/IABHT;

6) *KU3Hb — TPOU3BeJeHHEe HCKYCCTBO: HeM. Fass das Leben immer als Kunstwerk
(Chr. Morgenstein) ‘BocnpuHumaii ®u3Hb Kak MPOU3BEICHIE HCKYCCTBA ;

7) "KU3Hb — AYTHHA, HUTH U T.IL.: yKp. JKUTTA Hamle sk naByTuHa; ykp. Ha ToHKy npsne,
60 mBUAKO BMpE; pyc. JKu3Hb Ha HUTKE, a TymaeT o npudwiTke; utan. I/ filo della vita ‘Hutb
KU3HU ; UTal. La vita é un bottone: sta attacata a un filo ‘XXu3Hb — 3T0 MyTrOBUIIA: OHA MPUIIUTA
HUTKOW, AAOoH. CYacThe M HECUACTHE B OJIHY BEPEBOUKY BILUICTCHBI.

3.4.1. Payuonanbroe U 3MOYUOHATbHOE OPTAHUYECKU IEPEIUIETAIOTCS B MPEACTABICHUN
YeloBeKa O KU3HU U MPOHU3BIBAIOT BCE €€ chephl, Cp.:

HeM. Leben ist Tun und Leiden. Je wissender der Mensch ist, desto tiefer sein seelisches

Leid (O. Spengler) ‘)Kusnp — nefictBus u crpaganus. Uem O0JbIlle 4eIOBEK 3HACT, TEM CHIIbHEE
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€ro IylieBHoe crpaaanue’; HeM. Das wir geschaffen sind, das Unfassbare zu fassen und das
Unertrdgliche zu ertragen (A. Schnitzler) ‘Msl co3maHbl, 4TOOBI HEMOCTHKUMOE IOCTHYB, a
HEBBIHOCHMOE BBIHECTH .

Payuonanvroe cBS3bIBaCTCS CO 3HAHHUSIMHU, YMOM, 3JIPaBbIM CMBICIIOM, JICJIaMH YEIOBEKa,
OHH COCTaBIISIIOT CYTh YeNIOBEKa, Cp.:

HeM. Wer viel Geist hat, macht viel aus seinem Leben (Novalis) ‘Y koro MHOTO pasyma,
TOT MHOTO JIOOBETCS B KU3HU;

HeM. Das Notigste im Leben des Menschen sind Wasser, Feuer, Eisen, Salz, kriftiger
Weizen, Milch und Honig, Blut der Trauben, Ol und Kleidung (Ilocnosuma) ‘CambiM
HEOOXOIMMBIM B JKM3HHU YEJIOBEKA SBJIAIOTCS BOJAA, OTOHb, JKEJIE30, COMb, XJIe0 Tpy0doro momona,
MOJIOKO ¥ M€, COK BHHOTPaJla, Macyio M OJIeXka’;

pyc. X)Ku3Hb naHa Ha no0Opsie Aena; JKu3Hb u3Mepsercs He TOAaMu, a TPYAaMHu;

yKp. Bik %HBH, BiK y4UCBh, & TyPHEM yMpEILL,

yam. Ecnu xouems oTBenath xjeda ¢ MejoM, Oepuch 3a JIomnary;

nar. [myner kK 60rarcTBy CTpeMHUTCS,

My apen k [lo3nanuto crpemurcs;

Ka0-uep. YM KyIuTh Mbl HE BOJBHBI,

Jla v HEeT eMy LICHBI.

DmoyuonanbHoe acCOIMUPYETCSl Y Pa3HBIX HAPOJOB C TAKMMH TOHSATHSIMH Kak JFO0OOBb,
pazocTh, cTpaaHue, 00Jb, HCKYCCTBO, CP. CICIYIOIINE BhICKA3bIBAHHS BETMKHX HEMIICB:

HeM. Ohne Lust kein Leben (Fr. Nietzsche) ‘be3 HacnaxaeHus: HeT Ku3HU ; HeM. Was ist
das Leben ohne Liebesglanz (Fr. Schiller) 6yks. ‘Uto 3Ha4uT kU3HH 0€3 JTFOOOBHOTO OJiecka’;
HeM. Kunst gehért zum Leben. Sie ist ein schones, ein notwendiges, ein wirksames Regulativ
(H. Kohl) ‘UckyccTBO mpuHAmIeKUT Xu3HU. OHO SBISETCS TPEKPACHBIM, HEOOXOIUMBIM U
JeicTBEHHBIM perynsaTtopoM’; HeM. Dem Leide aus dem Weg gehen zu wollen heifst, sich einem
wesentlichen Teil des menschlichen Lebens zu entziehen (K. Lorenz) ‘H30erath crpananus
03HAYyaeT JIMIIATh ce0s CYIEeCTBEHHOM YaCTH YeJIOBEUECKON KU3HU .

NutepecHo, 4YTO B CHaBIHCKOW NApEMHUHOM KapTUHE MHUpa BHUMAHHE YacTo
aKIEHTUPYETCSI HAa TPYTHOCTSIX, KOTOPBIC YEJIOBEKY BCTPEUAIOTCS HA MPOTSHKCHUU BCEH KU3HH.
[IpoummocTpupyemM 3T0 HEKOTOPHIMU IPUMEPAMH U3 PyCCKOTO U YKPAMHCKOTO SI3BIKOB:

pyc. )Ku3Hb MPOKUTH — HE TOJIe TiepeiTh; JKU3Hb U3KUTh — U JPYTHX OUTH U OUTY OBITH,
[ToxuBu ¢ Hame — yBuauib emié kpame; [loxxusémps — u Ky3pMy oTiioMm HazoBémb; Ha monrom
BEKy HaKJIaHseIbcsi U magory (mocoxy); [ToxkuBEiip Ha BeKy — MOKIOHHUIIbCS U ObIKY; Bek

NPOTSHETCS, Ha BCIKOTO (BCAKOMY) JocTtaHeTcsi; W Hammadembcs, W HaIUISIIICLIbCS,
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HaKalUSIeIIbCsl U Hauuxaemnes; JKU3Hb U3KUTh — HE JIAMOTh CIUIECTh. Bek M3KUTh — HE MeX
CIINTh; Bek U3XKUTh — HE PyKON MaxHYTb (HE pyKaBULEH TPSIXHYTb); JKUTh — HE CEHO TPACTH, a
HAJ/I0 IOMOK CBeCTH; Bek — He moste, BAPYT He IepECKOYHIIb;

yKp. Bik mpoXuTh — HE CUTapKy cnanuth; KUTTSA MPOXKUTH — HE JanTi cruiectu; KutTs
MIPOXKUTH — HE JOJIbKY BUKYPUTH.

Co3By4HbBIE MBICTU BBIPAXKECHBI U B SITMOHCKOW TMOCIOBUIE Ywmepems He mpyOHO, dHcumb
mpyoHell.

JlobGaBuM, 4TO XM3HBb B Tbecax lllekcrmpa Takyke 4acTo MPEACTAaBISETCS Kak TsDKemas
Homa, cp. cioBa ['amiera: ,,Who would these fardels bear, / To grunt and sweat under a weary
life» [7, c. 17].

Ha cnoxxHOCTh W HEmpeacKa3yeMOCTh >KM3HEHHBIX CUTYyallWii OOpamjaloT BHUMaHUE U
MOCJIOBHIIBI (DUHCKOTO, Y30€KCKOTO W HEMaJIbCKOTO S3BIKOB:

¢uH. Bex npoXUTh — BCAKOE MEPEKUTD;

y30. J)Ku3Hb nmoaTraunBaeT He paboTa, a 3a00Ta;

HenaJl. YMHUpATh TPYAHO, HO U J)KUTh HE JIerde.

[IpomexxyTouHOE TOJIOKEHUE MEXKAY PAYUOHATbHBIM W IMOYUOHANbHLIM 3aHUMAET
UppayuoHaibHoe, KOTOPOE OKpPAlIEHO MHUCTUYECKUMHU TPEJCTABICHUSMU 4YEJIOBEKa O
3araZloYHOCTH, TAMHCTBEHHOCTH >KM3HEHHOTO MYTH YENIOBEKa, O HEMpPEeICKa3yeMOM XapakTepe
ero cyas0bl. Cp.:

HeM. Mit verbundenen Augen fiihren unbekannte Hinde uns den dunklen unterird’schen
Gang durchs Leben (J. W.Ritter) ‘HeBemombie pyku BeayT HAc C 3aBsS3aHHBIMH TJla3aMH 10
TEMHOMY TIOJI3€MHOMY KOPHIOPY JKU3HH ;

HeM. Die Geheimnisse der Lebenspfade darf und kann man nicht offenbaren (Goethe)
‘TaifHbl )KU3HEHHOT'O ITyTH HENb351 U HEBO3MOXKHO pa3rajiath’;

yaM. JKu3Hb OYeHb KOPOTKA, HO MEPEKPECTKOB y HEE MHOrO: HE 3Haellb, Ha KOTOPOM
OYyTHIICS.

3.5. J/lyxoBHbI¢ HIEHHOCTH 3aHMMAIOT EPBOCTENIEHHOE MECTO B HU3HU denoBeka. K Hum
HEMIIBI OTHOCST:

1) uects: Ubers Leben geht noch die Ehr’ (Fr. Schiller) ‘TIpeBblie H3HH JTHIIb YeCTh;
Besser mit Ehren sterben als mit Schanden gelebt ‘Jlydme ymepeTb C 4€CTbIO, YEM JKUThb B
no3ope’; Ein Leben ohne Ehr’ ist kein Leben mehr (IlocnoBuna) ‘YKu3Hb 6e3 uecTu — OOJbIIIE HE
KU3HD .

C nmnpuBeneHHHIMH HEMELUKHMH BBICKA3bIBAaHUSIMH U MOCIOBUIIAMH TEPEKINKAIOTCS

CJICAYIOIIUE ITOCJIOBUIIBI HAPOJA0B Boctoxka:
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KUT. JIOCTOWHBII YeTOBEK YMPET, HO HE Omo30put ceds; Jlyumie ymepers co claBoi, yem
JKUTH OMTO30PEHHBIM;

yaM. YecTs 3amsTHaelb — U MBUIOM HE OTMOEIIb;

Kypa. IlycTs y uenoBeka OyieT nocTaTka HAMOJIOBUHY, JHUIIb Obl YeCTH OBLIO CIIOJHA;

y30. UeMm kuTh 6€3 4ecTH, TydIlie yMEpeTh CO CIaBOi;

2) nr060Bb, Mup: HeM. Was ist das Leben ohne Liebesglanz (Fr. Schiller) ‘Uro 3HauuT
KU3HBb 0e3 moboBHOTO Onecka’, In Frieden leben ist der beste Schatz auf Erden (IlocnoBuiia)
‘Kutp B Mupe — sydmiee OoratcTBo Ha 3emue’;, Wer lebt ohne Liebe, der ist lebendig tot
(ITocnounia) ‘Kto xuBer 6e3 ar00BH, TOT MpPH KU3HU MEPTB’; aHAJOTMYHO B KUTAMCKOM U
y30€KCKOM fA3bIKaX: KUT. MUp — OCHOBA *U3HU Ha 3emiie; y30. CepAlly HETy CTapoCTH, a J00BU
— HEeT CMEpTH;

3) nopsnok: HeM. Ordnung muss sein (IlocnoBuna) ‘Ilopsaok gomken ObITh’; Ordnung ist
das halbe Leben (IlocnoBuna) ‘Ilopsiiok — MoyoOBUHA KU3HU

4) panmocth / Becenbe / yIoBOILCTBUS: HeM. Gesang und Saitenspiel sind die gréfiten
Freunde des Menschenlebens (Goethe) ‘TleHne m urpa Ha CTPYHHOM HMHCTPYMEHTE — CaMbIe
OoJbIIKe IPy3bs B KU3HU 4YEIOBEKA', aHAJIOTHYHO B PYCCKOM, (PMHCKOM M SITOHCKOM SI3BIKAX:
pyc. XKuBu na He TyXu; smoH. PagocTe W rope — crmyTHUKW xu3HU; puH. [IpoKuBU KU3HB
BECeJIo, MyCTh JaKe Ha JICHb MEHBIIIC;

5) ym, 3HaHuS, pa3yM U T.i.. HeM. Wer viel Geist hat, macht viel aus seinem Leben
(Novalis) ‘Y xoro MHOTO pa3zyma, TOT MHOTOTO 100beTcs B sku3Hu’; Man lebt, um zu lernen, und
lernt, um zu leben (IlocnoBuna) ‘UenoBeK KUBET, YTOOBI YUUTHCS, U YUUTCS, YTOOBI XKHUTh ; CP.
CXOIHBIE TIO CMBICIYy IIOCJIOBUIIBI B KHTAWCKOM, SITTOHCKOM, (DUHCKOM, Y30€KCKOM U
MOHT'OJIbCKOM $I3bIKax: KUT. M >KMBHM O CTApOCTH, U YYHUCh JO CTapOCTH, MOHT. YUHUTbCS HE
JICHUCh, HETIOHSITHOTO HE CTpaluch, puH. JleHpru xopoiio, ym — ayuie; samnoH. Mkr6ana (ITpum.
— HCKYCCTBO PACCTaBIATh LIBETHI B Ba3ax) HAIOBUUTHCS — TPHU ToJla YIUThCS; y30. YM — Xacas,
Bocniutanbe — XycaH (IIpum. Xycan u Xacan — Oparbs-OnusHensl); y30. XOTh TBepAa 3eMils
YYEHbsI, ypOKall HaBEpHSKa;

6) myTemecTBusi: HeM. Solange wir leben, miissen wir unterwegs sein (H. Riithmann) ‘IToka
MBI JKUBBI, MBI JIOJDKHBI IyTEIIECTBOBAThL ; HeM. Wer viel reist, erfihrt viel (IlocnoBuna) ‘Kto
MHOTO ITyTEIIECTBYET, TOT MHOTO Y3HAeT’;

7) cBobonay: HeM. Frei will ich leben und also sterben (Fr. Schiller) ‘Xo4y »uTh 1 yMepeTh
CcBOOONMHBIM’, HeM. Freiheit geht iiber allen Reichtum, Freiheit verloren, alles verloren
(ITocnosuna) ‘Co6oza mpeBblIiIe Bcex OOraTcTB, yTpaTUlllb CBOOOIY, yTpaTULIb BCe’.

bonee CKPOMHO€ ME€CTO JOJDKHBI 3aHUMAaTh B JXU3HU YCJIOBEKA MATCPHAJIBbHbIC ICHHOCTH,
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0 YeM CBUJICTEIIbCTBYIOT OMOJICHiCKHE 3aII0BE N

HeM. Das Wichtigste zum Leben sind Brot und Wasser, Kleidung und Wohnung, um die
Blofe zu verdecken (Altes Testament) ‘CambIM Ba)KHBIM JIJIsI JKU3HH SIBIISTIOTCS XJIe0 W BOJA,
KUJIBE M OJIeXK A, YTOOBI TPUKPBITH HaroTy (Berxwuii 3aBeT),

HeM. Das Notigste im Leben des Menschen sind Wasser, Feuer, Eisen, Salz, krdiftiger
Weizen, Milch und Honig, Blut der Trauben, Ol und Kleidung (Altes Testament) ‘CambiM
BXHBIM B JKU3HU YENIOBEKa SIBISIOTCS BOJA, OTOHb, XKEJIE30, CONb, XJed rpyboro momona,
MOJIOKO U M€Jl, COK BUHOTpajia, Macyio u onexnaa’ (Berxwuii 3aBer).

3.6. Bplllie nepedyuciaeHHbIE HEHHOCTH AYXOBHOM M MATEPHAJIbHON JKU3HHU SIBIISIIOTCS
OCHOBHBIMHM HWMIIEpAaTHBaMU B TIOBEJACHUU HEMIICB, Cp. CICAYIONIMEC Ha3HJIaTeIbHbIC
BBICKA3bIBaHUS BEJIMKUX HEMIICB:

HeM. Nur der fiihrt ein des Menschen wiirdiges Leben, der sich seiner selbst bewusst wird
(K. Adenauer) ‘Jlumb TOT BEOET TOCTOMHYIO YEIIOBEKY >KH3Hb, KTO OCO3HAeT BCE CBOH
MOCTYTKHU;

HeM. Sich ruhig ertragen, ohne voreilig zu sein, so leben, wie man muss, nicht sich
hondisch umlaufen (Fr. Kafka) OykB. ‘Bectm ce0si CIOKOWHO, HE CIEHMIUTH, XUTh TaK, Kak
ciemyert, He 6eraTh KpyroM Kak cobaka’;

HeM. Gib das Beste, und mach das Leben zum Feste (Goethe) ‘OtnaBaii camoe nydinee, a
YKU3Hb IIPEBPATH B MPa3IHUK .

[IpaBwibHAs *KW3Hb, B MOHUMAHUM HEMIICB, IPEIIONAraeT COONIOJCHHUE psiia TPaBHII,
MHOTHE U3 KOTOPBIX TOCTPOSHBI HA 3aIlpeTax:

1) ..leb gern und mit Lust und scheue den Tod nicht (Goethe) °...KUBU C OXOTOH M
yIOBOJILCTBHEM U He 00iics cMepTH’;

2) Was den Menschen ruiniert sind die dummen Geschdfte (C. Flirstenberg) ‘Uemoseka
pa3pyLIAIOT TIIyIbIE Jeia’;

3) Man isst, um zu leben,

Und lebt nicht, um zu essen
‘Yem0BEK €CT, YTOOBI JKUTh,
a He JKUBET, YTOOKI €CTh’;

4) Man muss leben, wie man kann, nicht, wie man will ‘XXuTb cnegyer Tak, Kak MOXeIllb, a
HE TaK, KaK XO4Yellb , Cp. AHAJOTUYHYIO TIOCJIOBUILy B YKPAaUHCKOM si3bike: JKueu He 5K
X0uemvcsl, a AK MOHCEMbCs,;

5) Man muss nicht fiir jedermann leben, besonders fiir die nicht, mit denen man nicht leben

mochte (Goethe) ‘XKuth crnemyer He IS KaXKI0TO, U OCOOEHHO HE 7Sl TEX, C KeM HE XOTe OBl .
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4. Kateropusi cMepTH KaK COCTaBJISIIOLIast ONHAPHOT'O KOHILICTITA HCU3Hb / CMepMb B SI3bIKE
yacTo MeTadopudecku okpamuBaeTcsi. CMepTh BBICTYyHAeT B 00JIMKe camanbl (IbsiBONA, Oeca),
npecienyromero xxu3Hb (des Lebens Schatten ‘tenp xu3un’ — I'ere, llwnep): Der Teufel hat
den Tod lieb (M. Luther) ‘Cartana mo6ur cmepts’. MeTtadopuyeckuii 06pa3 cMepTH AOMOTHSIIOT
U COOTBETCTBYIOLIHME aTpuOyThl: Koca (Der Tod hat die Sense weggelegt ‘CmepTh OTIOXKHIA B
cropony kocy’ — H. Wiesner), pyns (Er sitzt jetzt am Steuer ‘OnHa (T.€. CMEpPTh) CHANUT ceilvac 3a
pynem’ — H. Wiesner), Bopota (Die Tiir des Todes steht immer offen ‘JIBepu cMepTu Bceraa
otkpbIThl’ — H. Rithmann, ananornyao B oceTnHCKOM: J[Bepr CMEPTH ISl BCEX OTKPBITHI).

Hepenko cmepth oOpeTaer OONMUK peanbHO20 Yelosekd, CIOCOOHOTO JHINUTH KH3HU

JPYTOro YelIOBEKa, Cp.:

HeM. Der letzte Feind, der entmachtet wird, ist der Tod (Neues Testament) ‘[locnennmii

Bpar, KOTOPOTo JIMIIAIOT BiacTu, siBnsieTcss cmepth’ (HoBolit 3aBet); Ein mdchtiger Vermittler ist

der Tod (Fr. Schiller) ‘CubHBIM MOCPETHUKOM SBISIETCS cMepTh’; Neuer Arzt, neuer Kirchhof

(ITocnounia) ‘HoBblil Bpau — HOBOE IIEPKOBHOE KJIan0OwHIne’, Cp. B SMOHCKOM si3bIKe: siroH. He
JIEKapCcTBO T'YOUT YeJIoBeKa, a JIeKaphb.

XyHA0XKECTBEHHBI KOHIIENT CMEPTh, 3aHUMAIOMIUKA OJHO U3 BEAyIIUX MeECT B
KOHLENTyalnbHOW cucreMe Tpareaui Illexcniupa, Takke IpeACTaBIsAeTCs OMYLIEBICHHO, B
YaCTHOCTH, B 00JMKke Heapyra (an adversary), genoBeka (a human being) [6, c. 251, 295].

CMepThb CBA3BIBAECTCA B SI3BIKOBOM CO3HAaHMM DPAa3HBIX HApOJIOB C KPaTKOBPEMEHHOM
YKU3HBIO YEJIOBEKa, C €€ HEOXKUITaHHBIM, MTHOBEHHBIM 3aBepiiueHueM. Cp.:

HeM. Rasch tritt der Tod des Menschen an,

Es ist ihm keine Frist gegeben,

Es stiirzt ihn mitten in der Bahn

Es reifst ihn fort vom vollen Leben (F. Schiller)
‘BBICTPO HAacTymaeT CMEPTh YEIIOBEKA,

Eit He ykazaH cpok,

Ona HacTUTaeT ero MpsiMo B My TH

BripbIBaeT ero u3 pyk xu3HU ;

HeM. Heute rot, morgen tot ‘CerojHs pyMsiHbIH, a 3aBTpa MepTBbIii’; Der Tod hat keinen

Kalender Y cmeptu Het xanennaps’; Das Leben ist nur ein Moment, der Tod ist auch einer

‘Ku3Hb — UL MTHOBEHHUE, K CMEPTh TOXKE

pyc. CeroniHs xuB, a 3aBTpa — *uj; Kun goiro, a ymep — ckopo; CeronHs BeHUasucs, a

3aBTpa — CKOHYAJICA,

ykp. ’KuB 10Bro, a momMep MIBUJKO;
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aroH. Beper cmepTu yaca He Ha3HAYAET;

kuT. JKU3Hb YenoBedeckasi 4TO CBe4a Ha BETPY, UTO MHEH Ha YepEuIIe;

¢uH. CMepTh BXOIUT O€3 CTyKa;

amx. Yykesemell 1 CMepTh MPUXOAIT HEOKUJAHHO;

KUPT. ['OCTh MPUXOIUT HE TIPEyNPEUB, CMEPTh MPUXOTUT HE CITPOCHUB.

B pycckux mapeMusx cMepTh 4acTO CBSI3bIBAE€TCA C JIOPOrod Ha «TOT cBeT» [4, c. 86].
Hanpuwmep:

pyc. Ha toT cBeT oToBcioza ogHa gopora; KaObl 10 Hac mroauM HE MOMUpPAH, U MbI ObI Ha
TOT CBET AOpOru He Hanuii; Ha HeGo KpbUI HET, a B 3eMJII0 Iy Th OJIM30K.

4.1. IlpuunHbI CMEPTH YEJIOBEKA MOTYT OBITH CAMBIMH Pa3HOOOpPA3HBIMH, HO Yalle, IO
MHEHUIO HEMIIEB, CMEPTh BBI3BIBAIOT:

1) cTpaxu, MBICIIM 4YEJIOBEKA O CMEPTHU:

Der Tod ist eigentlich nur die Angst vor dem Tode (M. Luther) ‘CmepTh — 37O,
COOCTBEHHO, JIMIIb CTPax Mepes CMEPThIO’;

Es ist nichts ekelhafter als diese Furcht vor dem Tode (H.v. Kleist) ‘Hetr Huuero Goiee
OTBPATUTEIILHOTO, YeM ITOT CTPaX Mepe]l CMEPTHIO ;

Wer an Tod denkt, ist schon halb gestorben (H. Heine) ‘Kto mymaer o cmepTH, TOT cam
y>Ke HaroJIOBUHY MEPTB’;

2) HEenpaBUJIbHBIE TOCTYIIKU:

Wer sich mutwillig bringt in Not

Der ist selbst schuld an seinem Tod (J. Fischart)

‘KTo 106pOBOIBHO KIMYET Oeay

ToT cam BUHOBEH B CBOEH CMEPTH .

ApaObl OTHOCAT K HENMPAaBWIBHBIM IMOCTYNKAM W YPE3MEPHYIO0 OOJITIIMBOCTH YEJIOBEKa:
CMepTh uenoBeka — MeX €ro 4eltoCcTAMHU (T.€. OT JUIMHHOTO SI3bIKA);

3) oTCyTCTBHE UHTEpECa K KU3HU:

Das reizt nicht mehr,

Und was nicht reizt, ist tot (J.W. Goethe)

‘D10 OOJIBIIIE HE UHTEPECHO,

a 4TO HE UHTEPECHO, TO MEPTBO’;

Unniitzt sein ist tot sein (J.W. Goethe) ‘bpiTh Oecmone3HbIM 3HAYUT OBITH MEPTBBIM

Tod ist, wenn einer lebt

Und es nicht weifs

‘CMepTh — ATO KOria KTO-TH00 KUBET
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U He oco3HaeT 3TOro’;

4) upeBOyroaue, aIKOroJIU3M:

Fraf3 bringt mehr um als das Schwert (Ilocnounia) ‘O6unbpHast eqa yOuBaeT Jaiie, 4em Med’,

Viele fallen durch das Schwert, mehr noch vom Wein (IlocnoBunia) ‘MHorue noru6aiot oT
Meda, a emle OoJbIle OT BUHA', Cp. aHAJIOTWYHBbIC KUTaiickue mocioBuilel: Kabak — swMa,
KypHWIbHS OIMyMa — MEPTBEIKas; boJie3Hu BXOAT Yepes3 porT.

4.2. Kakyo cMepTh «KeJIal0T / He KeJAIT» cede HeMubl?

B mpencraBieHn HEMIIEB CMEPTh JOJIKHA OBITh:

1) He ciy4daliHOM, Ye0BEK JOKEH OCO3HABATH €€:

HeM. Man solle, aus Liebe zum Leben, den Tod anders wollen, frei, bewusst, ohne Zufall
(Fr. Nietzsche) ‘U3 m00BU K XKU3HH CMEpPTh CJIEAyeT XOTE€Th WHaye: CBOOOJHO, CO3HATENIBHO,
HECJIy4YalHO’;

HeM. Hast du die innere Abgeschlossenheit errungen, in jedem Augenblick zum Tod bereit
zu sein, dann bist du auch innerlich so reicht geworden, dass du selbst in der Ewigkeit keine
leere Stunde zu fiirchten hdttest (A. Schnitzler) ‘Ecnu Tel BHyTpeHHE TOTOB B 1000 MOMEHT
MPUHATH CMEPTh, TOTJA Thl M BHYTPEHHE CTaJl HACTOJILKO OOraThiM, 4TO TeOe Heuero B BEUHOCTH
00STHCSI MyCTOTO BPEMEHU

2) CBOEBPEMEHHOM, a HE CIIMIIKOM paHHEH:

HeM. Zu friih sterben ist schlimm,

Zu spdt geboren werden ist schlimmer (E. Késtner)
‘CIMIIKOM paHO yMEpETh IUI0XO,
CAuIIKoM Mo3IHO POJTUTHCA elIe XyxKe’.

4.3. Yto naetr cMepTh 4ea0BeKy?

[TonnmaHue 4eI0BEeKOM HEM30EKHOCTHU CBOEH CMEpPTH MOOYKIaeT ero K MOUCKY B CMEPTH
MO3UTHUBHOTO, YTO HAXOJUT COOTBETCTBYIOIIEE S3BIKOBOE BoIUomieHHe. CMEpTh MPUHOCUT
YeJIOBEKY IPEXK/Ie BCETO:

1) u3baBiaeHHE OT BCEX MUPCKHX 3a00T, 00JIeryeHre, pajocThb, yTECIICHUE:

HeM. Es gibt keinen Trost iiber den Tod hinaus, weil der Tod selbst schon der Trost ist
(ITocnoBunia) ‘Her ytemieHust OojbIlIero, 4eM CMEpPTh, IMOCKOJIBKY caMa CMEPTh — YXKe
yTelleHue’;

HeM. Der Tod ist eine Selbstbesiegung, — die, wie alle Selbstiiberwindung, eine neue
leichtere Existenz verschafft (Novalis) ‘CmepTs — mobeaa Hax caMuM COOOM, KOTOpasi MOJ00HO
JT1000MY MPEOJIOJICHUIO0 caMOoTro ce0s TO03BOJIAET 00pecTH HOBOE, OoJiee JIerKoe CYIECTBOBAHUE ;

nymrty. baOka ymepna — 1 TyT AMxopajika y Hee KOHYHIIACh;
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2) UCHOJHEHUE KEJIaHUH, MEUTaHHI, OCTABIINXCS HEPEATN30BAaHHBIMK B 36MHOM KH3HH:

HeM. Das ist ein Augenblick, der alles erfiillt. Alles, was wir gesehnt, getrdumt, geholfft,
gefiirchtet, meine Beste. Das ist der Tod (Goethe) ‘D10 — MrHOBEHUE, KOTOPOE HCITOJIHSET BCE.
Bce, 0 yeM MBI TOCKOBaJIM, MEUTaJIM, HA YTO HAJCSITUCh, Yer0 OOSUTUCH, MOE CaMOe€ J0POToe.
JT10 — cMepTh .

3) Kpome Toro, cMepTh BOCCTaHABJIMBAET COIMAIBHOE PABEHCTBO MEXIY JIOJABMHU (HEM.
Arm oder reich der Tod macht alles gleich ‘boratblii unu GeHBIH — CMEPTh BCEX CPaBHSIET ;
pyc. CmepTh Bcex cpaBHsieT, pyc. 1 Goraty u mpocTy — BceM Jopora K morocrty, pyc. CmepTthb
TOJOBY OTKyCHT — Bcex mopaBHser; yaM. CMepTh BceX OJMHAKOBO 3a0upaer), maer
BO3MOXKHOCTh YEJIOBEKY peaslbHO YBUAETH camoro cedst (Hem. Der Tod stellt dem Menschen das
Bild seiner selbst vor Augen — 6ykB. ‘CMepTh CTaBHUT MEpe/ IN1a3aMH YeIOBeKa ero COOCTBEHHBIH
noptpet * — Fr. Hebbel).

JloGaBuM, 4TO XyIIO’KECTBEHHBI KOHIICTIT Jcu3Hb B Tparequsax Lllexcnupa packpbiBaeTcs
TaK)Ke Yepe3 aHAJIOTUYHbIE CMBICTIOBBIE aTpUOyTHI [6, c. 313-323].

4.4. Kax 10J17keH 4eJI0BeK OTHOCUTHCS K CMepPTH?

Oco3HaHue YeIOBEKOM HEOTBPATHMOCTH CBOEH CMEPTH IOJKHO HAYYHUTH €T0 MPaBHILHO
CTPOHUTH CBOE TIOBE/ICHUE!

1) UenoBek He AODKEH OOATHCS CMEPTH, CP.:

HeM. Ich hore auf zu leben, aber ich habe gelebt, so leb auch du, mein Freund, gern und
mit Lust und scheue den Tod nicht (Goethe) ‘Sl mepecraro ®uTh, HO S KWI, )KUBU U Thl, MOU
JPYT, OXOTHO U C yJOBOJBLCTBUEM M HE Ooiicsi cmepTH’, pyc. He Oolics cMepTu, Oolics rpexos;
yaM. CMepTH He cTpamuch; apM. KTo Bce BpeMst O0UTCS CMEPTH, TOT TOKOWHHUK CPE/IN )KUBBIX;

2) YenoBek M0JKEH OBITH BHYTPEHHE TOTOB K CMEPTH, CP.:

HeM. Hast du die innere Abgeschlossenheit errungen, in jedem Augenblick zum Tode bereit
zu sein, dann bist du auch innerlich so reich geworden, dass du selbst in der Ewigkeit keine leere
Stunde zu fiirchten hdittest (A. Schnitzler) ‘Ecnu Tbl BHyTpEeHHE FOTOB B JIF000H MOMEHT NPHUHSTH
CMepTh, TOTJa Thl U BHYTPEHHE CTaJl HACTOJIBKO OOraThIM, 4TO TeOe HEUero B BEYHOCTU OOSIThCS
MyCTOTO BpeMeHH , pyc. KuTh Hajeics, a yMupaTb roToBbCs; pyc. OT CMEPTH U 1TOJT KAMHEM He

yKpoenibcsi; apM. CMepTh y ueroBeKa 3a yXOM.
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CIHUCOK MPUHATBIX COKPAIIIEHUI
amx. — amxapckuit (IIpum. — onuH U3 3(hUOMO-CEMUTCKUX S3BIKOB)
AHIJI. — AHTJIMUCKHAN
apab. — apabckmii
apM. — apMSHCKUU
Ipy3. — TPy3UHCKUHI
Jlar. — JareCTaHCKUe S3bIKU
UTAJI. — NTAJIbHCKUI
Ka0.-uepK. — KabapIMHO-4ePKECCKHI
KypZ. — Kypackuit (ITpum. — oauH U3 HpaHCKUX A3BIKOB)

MOHTI'. — MOHI'OJIbCKUI

HEM. — HEMEIKUHI

Henaj. — Henaynbckui (IIpuM. — olMH U3 MHAMMCKUX MM UHAO0-apUICKUX S3bIKOB)
KWT. — KUTalCKUI

NymTy — MymTy (adTraHCKUi sI3bIK, TAIITO)
pyc. — pycckui

TaT. — TaTapCKUMI

¢uH. — huHCKUI

YAM. — YIMYPTCKHAN

y30. — y30eKCKui

YKp. — YKPAuHCKUU

SIIOH. — SIOHCKUN
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O.I1. L1pS111eHKO

(M. JloHeUbK)
CTPYKTYPA TA CEMAHTUKA HETATUBHUX EMOTUBHUX
HAMMEHYBAHDBb OCOBM B AHI'JIIMCBHKIN TA YKPATHCBKIN

MOBAX

BECCOHOBA O.1., UIBAHIEHKO O.I1. CTPYKTYPA TA CEMAHTHKA HEIATHBHHX
EMOTHBHHX HAUMEHYBAHb OCOBH B AHIJIIHCBKIH TA YKPAIHCBKIH MOBAX

Y ecmammi nodani pezynomamu 0ocniodxncenuss cmpyKmypHux ma CeMaumuyHux ocoOIU80Cmen He2amusHux
eMOMUBHUX HA36 0COOU 8 AH2MIUCLKIL mMa YKPAiHCbKil Mmoseax. 3iCMAaeHull aHANi3 He2amusHUx eMOMUSHUX
HAlMeHY8aHb 0COOU AHAIUCHKOI MA YKPAIHCObKOL MO8 GUABUS GIOMIHHOCIE 6 CIPYKMYPI 00CHIOHNCYBAHUX OOUHUYD,
Wo nog’A3aHo 3i CMPYKMYPHUMU mMd CLOBOMBOPYUMU OCOOIUBOCMAMU NOpieHIO8anux Mmos. CnintbHi pucu
CROCMEPI2atombCsl 8 CeMAHmMuYi OAHUX OOUHUYDL, WO CBIOYUMb NPO VHIBEPCATbHICIb CEMAHMUYHUX KOMNOHEHMIS,
AKI He 3anexcamsv 8i0 CMPYKMYPHUX XAPAKMeEPUCMUK AH2AICbKOI ma YKpaiHCbKoi M08 ma 00yMO8nonmscs
CRILHUM XAPAKMeEPOM AKCION02TYHOT WKATU, YIHHOCMEU Ma NCUX0A02ii OaHUX MOBHUX KOJEKMUBIS.

BECCOHOBA O.1., UJIBAINIEHKO A.Il. CTPYKTYPA H CEMAHTHKA OTPHIIATEJIbLHBIX
SMOTHBHBIX HAUMEHOBAHHH JTHIIA B AHIJIHHCKOM H PYCCKOM A3bIKAX

B cmamve npedcmasnenvt pesyibmamel UCCIeO08AHUS CMPYKMYPHBIX U CEMAHMUYECKUX 0COOeHHOCmell
OMPUYAMETLHBIX IMOMUBHBIX HAUMEHOBAHUT UYA 6 AHSIUUCKOM U YKPAUHCKOM s3blKax. B pesyremame
CONOCMABUMENLHO2O0 AHATUZA  OMPUYATNETLHBIX IMOMUBHBIX HAUMEHOBAHUL JUYA BbIAGNIEHbl CIMPYKMYPHbLE
OMAUYUSL, UMO O00YCIOBNIEHO BHYMPUAZLIKOBLIMU CL0B00OPAZ08AMENbHBIMU MEXAHUSMAMU 53bIKOE Habopa. B
CeMaHmuKe UCcie0yemMvix eOUHUY 3aQuUKCUpPOsanvl obuyue uYepmbl, YMoO CEUOemenrbCcmeyenm 00 YHUBEPCATbHOM
Xapakmepe CeManmu4eckux KOMROHEHMO8, KOMOpble He 3A8UCSIM OM CIPYKMYPHBIX XAPAKMEPUCUK AHSAUUCKO20
U YKPAUHCKO20 A3bIKOG U 0OYCIOBNCHbl XAPAKMEPOM AKCUONOSUHECKOU WKAbL, YCHHOCMEN U NCUXOIO2UU OAHHBIX
A3bIKOBBIX KOLICKMUBOS.

BESSONOVA O.L., ILYASHENKO O.P. STRUCTURE AND SEMANTICS OF NEGATIVE EMOTIVE
NAMES OF PERSONS IN ENGLISH AND UKRAINIAN

The article deals with structural and semantic peculiarities of negative emotive names of persons in English
and Ukrainian. The research considers the universal character and differences of the emotive nomination of persons
in the non-closely cognate languages, accounts for different degree of productivity of structural and semantic types
in different language systems and cultural communities.

Kniouosi cnoea: necamueni emomueni HA36U, CMPYKMYPHI MUNU, CEMAHMUYHI MUNU,
3iCMasHull ananis.

VY crarti mojaHi pe3ynbTaTH MAOCHIDKEHHS CTPYKTYpH Ta CEMaHTUKM HEraTHBHUX
€MOTUBHHMX Ha3B 0cOOM B aHIJIIMCHKIN Ta ykpaiHChKiii MoBax. O0’€KTOM MOCTalOTh Taki MOBHI
OJIMHUIIL, SIK aHTI. dunderhead ‘nypens’, puppy ‘meHs (Ipo MOJOLy JIOAUHY)’, duffer ‘Tymwus’,
VKp. tionion ‘TypHA JIOJAWHA’, namjianb ‘JIOJUHA 3 JOBTUMHU BOJIOCCSAMU’, HiKuema ‘HIKYIHUIIHS
JIOAMHA’ Ta 1H.

3aBaskn  dyHAaMeHTaIbHUM  gociimxeHHsM  H.J[. Apytionooi, O.M. Bonbd,
O.C. Kyo6pskosoi, B.M. Tenii, B.I. [llaxoBcbkoro Ta 6ararboX iHIIMX CbOTOJHI iICHY€ JOCHTb
MOBHE YsBIEHHS MPO (YHKI[IOHYBAaHHS EMOTHUBHOI JIEKCHKH [2; 3; 6; 9; 17; 19 Ta in.]. Kpim Toro,
B JIHTBICTUIIl BEIETHhCS PO3POOKAa OKPEMHUX TpyH EMOTHUBHOI JIEKCHUKH: [l€cHiB cMixy [8],
JIEKCUKO-(PPa3eoJIOTTIHOTO MO MO3HAYEHHS CMIXY 1 TUIady B Cy4YacHId pOCiichKii MoBi [14],

nmoJIst CTpaxy y (ppaHiry3pKiid 1 pociichbKiii MoBax [13], JIGKCUKHM MOYYTTEBUX MEpexuBaHb [18],
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HETaTMBHO €MOTHBHOI JeKcuKH [7]. HaWOumbmr AOCIIHKEHO BHUSBHJIACS IIECTIBHA JIEKCHKA.
BuBueHHST €MOTHMBIB TIPOBOIUTHCA HA Marepiali aHTJIINACHKOi, I1CMAaHCBhKOI, YKPaiHCHKOI,
HIMelbKOi, (paHIly3bKOi Ta iH. MOB.

Ha daci emoTMBHa JIeKCHMKa JOCITIJUKYETbCA 1 B MEXaxX OJHOIO 3 HAaWOUIBII AaKTHBHO
00OroOBOPIOBAHUX Yy CyYacHId JIIHIBICTUII MPOOIEMHUX BY3J]iB — KOTHITUBHO-AUCKYPCUBHOTO [4;
5; 10; 11; 15 rta in.]. LlikaBuil Orisii OCTaHHIX BITYM3HAHUX Ta 3apyOLKHUX MyOJiKarii
cTocoBHO i€l mpobaemu 3pobaeHo H.I. Ilanacenko [12]. V crarti npexncraBieHuil ¢pparmeHt
KOMIUIEKCHOTO JIOCHI/DKEHHSI MOYYTTIB Ta €MOIii B PI3HUX MOBax CBITY. 30Kpema, aBTOp
30CEpeIDKY€E yBary Ha CYYacHHX TICHIXOJIOTIYHUX Ta JIHTBICTUYHHMX KIACU(IKAIIsIX €MOI Ta
MOYYTTIB, @ TaKoX MeToniB ixHbOi 00poOkm. e JI. baymdina 3a3navas, mo “Mu MOXKEMO
MPaBWJIbHO BU3HAYUTH 3HAYEHHSA Ti€l YM 1HIIOI MOBHOI ()OpPMHU JIHILIE B TOMY BUMAJKY, SIKIIO 1€
3HAUEHHS BiIHOCHTHCSA JI0 YOTrO-HEOyIb, MPO IO MU MaeMO JOCTaTHI HAYKOBiI 3HAHHS ...MH
MO>KEMO BH3HAUUTH HA3BU POCIMH YU TBAPUH 3a JONOMOIOI0 CHEIIaJIbHUX TEPMIHIB y raiysi
OOTaHIKM YM 300JI0Tii, aJie B HAC HEMAE CIIOCO0Y TOYHO BU3HAYMTH TaKi CJIOBA, 5K [ove ‘THOOOB’,
hate ‘HeHABUCTH’, TIOB'A3aH1 13 CUTYaIlisIMU, 110 1 He OyiH MoKiIacugiKoBaHi, — ajie X TaKuX
CHIB mepeBaxkHa OuTbmIicTh...” [20, ¢. 139-140].

HesBakaroun Ha 3Ha4yHy KUIBKICTh TMpallb, NPUCBAYCHUX BHUBUEHHIO PI3HUX TPyl
€MOTHBHOI JIEKCUKHU Ta Pi3HUX aCHEKTiB €MOTHUBIB, BAPTO MIJKPECIUTH aKTyalbHICTh Ta HAa3pLIy
HEOOX1AHICTh CUCTEMHOI'O OMKMCY €MOTHBHMX Ha3B 0co0M. OKpeMi acleKTH I[i€l Pyl MOBHHMX
OJIMHHMIIb, X0Ua ¥ Oynm 00'€KTOM HU3KU AOCIIHKCHB, ajle HE CTBOPIOBAIM 3arajibHOI 1 OLIBII-
MEHIII BHYEPIHOI KapTHHHU JaHOI BaXKIHMBOI JUISHKA MOBHOI KapTMHU CBiTy. Takuil miaXif €,
0e3yMOBHO, aKTyaJbHMM 1 TOMY, LIO Ha TJII PO3TOPHYBIIMXCS B OCTaHHI POKH AKTUBHHUX
KOTHITHBHO-JIIHTBICTUYHHX JOCITIDKEHh OCOOJIMBOI 3HAYYIIOCTI HAOWUpae pPEKOHCTPYKINsS Ha
OCHOBI MOBHUX JIaHMX YSBJICHb, SIKI XapaKTEPU3YIOThCS HE3ANEPEUHOI0 IIHHICTIO JJISi BCHOTO
moactBa. Came TakuM TMOCTa€ 3HAYHUN IUIACT JIEKCUYHHX OJMHUIIb-HAMEHYBaHb OCOOU.
BaxJmBo HaromocuTH Ha TOPIBHSAJIBHOMY XapakTepl JOCHIPKEHHS HEraTUBHO EMOTHBHHUX
HallMEHyBaHb OCOOHM, IO JO3BOJISIE BUSIBUTH yHIBEpCAJIbHI XapaKTEPUCTUKH €MOTHBHOCTI, SIKi
BIIJI3EPKATIOIOTHCST B KOHIENTYyaJIbHIM KapTHUHI CBITY, @ TaKOX BU3HAYUTHU CHEIU(IUHI pUCH
€MOTHBHOI JICKCHKH B HaI[lOHAJHHUX KapTHUHAX CBITY 31CTaBIIOBAaHUX MOB.

SIK aHTpOTOLICHTPUYHE SBUILE MOBAa OPIEHTOBAHA HA JIIOAWHY, TOMY JIIOJWHA OJCPXKYE
BEJIMKY KUTBbKICTh Ha3B y MOBi. [JIs IIbOro BUKOPHUCTOBYETHCS HH3Ka CTEPEOTHIIB (CTaTh, BIK,
TOBE/IIHKA, 30BHIMIHICTb, MPOOodecis), AKi, Y CBOIO Yepry, € Cy0’eKTUBHHUMH, TOOTO 3ajieXkKaTh BiJ
CUTyaIlil CIUIKYBaHHS Ta EMOIIIHHOTO CTaHy CHIBPO3MOBHHUKIB. BaxxnuBy ponb y 1mapi

€MOTHBHOI JIEKCUKH BIJIrpaloTh €eMOTHBHI HaliMeHyBaHHsS ocobu (mani HO), ockinbku 3HaUEHHS
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0co0U € KapIWHAIBHUM s Kiacugikaiii BCi€i JeKCMYHOI CUCTEMHU B 3B’SI3Ky 3 THUM, IO CBIT
OCMUCITIOETBCS Uepe3 JIouHY. JIeKCHKy, sika CKJIaja€ eMOTUBHUI (POHI MOBHU, MOXHA TTOJUTUTH
Ha pIi3HI TPYyNH 3a BEJIHMKOI KUIBKICTIO O3HAK, IO JO03BOJISIE TMOOAYUTH PIZHOMAHITHI ii
napaMeTpH Ta CTYMiHb MPEACTaBICHOCTI 11 TUIIB Y MOBHIM cucTeMi. Y AaHOMY JOCIIIKEHHI 3a
OCHOBY o0OpaHO KiacHu(ikamii eMOTHBIB 3a CTPYKTYpOIO, 3a O3HAKOI0 «Miclle €MOTHBHOIO
KOMITOHEHTa B JIGKCHYHIH CTPYKTYypi CIIOBa», a TaKOXX Ha IJCTaBl BHPaKEHHS E€MOTHBAMU
KOHKPETHO1 eMOITii.

Marepian pociimxeHHs cknaan 990 HeraTMBHHX €MOTHUBHMX HalMEHyBaHb OCOOM
(450 — B anrmiiicekiit MoBi, 540 — B yKpaiHCBKii MOBI), 10 IiOpaHi i3 TIyMayHHUX CIIOBHHKIB
[HTCYM], [OALD], [LDCE]. ocmimkeHHs] iIMEHHUKIB-HAWMEHYBaHb OCOOM 3 €MOTHBHHM
3HAYCHHSIM TIATBEPKYE JOMUIbHICTh OPIBHSIHHS IIOTO SBUINA 3 aHAJIOTIYHUM B 1HIIIMX MOBaX.
[le mo3Bonsie OUIBII YITKO YSBUTH MOro yHiBepcalbHUN XapakTep Ta cQOpMyIIOBaTH
0COOJIMBOCTI, IO BKA3yIOTh HAa BapiaTUBHICTh MOB.

BucHOBKH, OTpMaHi B pe3yIbTaTi TOCIIHKCHHS CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHUX OCOOIMBOCTEH
KOPITyCY MOBHOTO MaTtepiaity, MOXYTb OyTH y3arajbHEHI B TAKUX TOJIOKCHHSIX

1) KinpkicHuil aHanmiz B IIOMY CBiAYUTH MpO 30ir A0l AOCHIKYBAaHMX OJWHHUIL Y
KOpIyci MOB Habopy. MeHma KUIbKICTh HeratuBHUX eMoTHBHMX HO B aHrmiiChKid MOBI
JIO3BOJISIE BHOKPEMHTH TIIEPIIY THIOJOTIYHY OCOOIHMBICTH €MOTHBHOCTI B AHTJIHACHKIA MOBI.
CrnoBoTBOpUMI aHaji3 IMOKa3aB, IO yYTBOPEHHS BCIX HeraTUBHHUX eMOTHBHUX HO B 1inomy
BiIOYBA€THCS BIAMOBIIHO 10 3aKOHOMIPHOCTEH BHYTPIIITHHOMOBHUX MEXaH13MIB CIIOBOTBOPEHHS
MoBax Habopy. CTpyKTypHI OCOOJMBOCTI aHINIIMCHKOI Ta YKpaiHChbKOi MOB BIUIMBAIOTh Ha
KIJIbKICHE CHIBBIJHOIICHHS CIIiB Y TaKWid CTOCIO: MEHIIA KUTBKICTh JOCIIIKYBaHHUX JIEKCEM B
AHTIICHKIM MOBI TOB’s3aHa 3 11 CHEU(IYHOI CUCTEMOIO CJIOBOTBOPEHHS, 1, BIATOBIIAHO,
OisIpIIa KUIBKICTh HeraTUBHO eMoTuBHUX HO B ykpaiHCBKiif MOBI 00yMOBJI€Ha 3HAYHO OUIBIIOO
KIJIBKICTIO cydikciB, dacTmHa 3 sikux ¢(opmye HO 3 emoTuBHMM 3HaueHHsSM. ToOTO B
AHTITIMCHKIM MOBI JOMIHYIOTh HETIOXiIHI JIeKceMu (aHTJ. fiend ‘nusBoin, 3monii’, dolt ‘6oBIyp’,
fraud ‘obmaHIMK’), B YKpaTHCHKiN MOB1 — adikcanbHi (YKp. mpyxisaK ‘cTapa JIoAuHA , 8UPOOOK
“YKOPCTOKA JIIOJIMHA’, NOXHIONA ‘TIOHypa, CyMHA JTIFOJIUHA ).

2) 3ictaBHUI aHali3 CTPYKTypu HeratuBHUX emouiiiHux HO B gociipkyBaHUX MOBax
MOKa3aB, 110 HASBHICTh MEBHUX CIOCOOIB YTBOPEHHS €MOTHBIB 3aJICKUTh BiJ JepUBAIiHOT
TEXHUKH, SIKa ICHye B MOBI B IIUIoMy Ta B c(epi IMEHHHKOBOTO CIIOBOTBOPEHHSI 30KpeMma.
CtpyKTypHi OCOOJMBOCTI JOCTIIPKYBaHMX MOB BIUIMBAIOTh Ha MPOIYKTHUBHICTh CTPYKTYPHHX
TUMIB HeraTuBHUX eMoTuBHUX HO. Sk yxe OyJo 3a3Ha4€HO, OHUM 3 HAaHOUIbII MPOSYKTUBHUX

y cdepi yTBOpeHHS HeraTuBHUX eMOoTHBHMX HO € TUm HemoXigHUX IMEHHHUKIB, OJHAK
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MPOAYKTUBHICTh LIbOTO THUITy BapiloeThcs. Tak, B aHIJIIMChbKii MoBI HeraTtuBHI emoTHBHI HO
XapaKTepU3yIOThCS IEPEeBarol0  HEMOXIMHUX JIEKCeM, IO TMOSICHIOETHCS — aHAJITHYHOIO
CTpyKTypoto MoBU — 57% (lump ‘TioXTiit’, scump ‘Mep30THUK’, rake ‘TynbBica’), a B
YKpaiHChKii MOBI BOHM CTaHOBJIATH 33%. Lli po30iKHOCTI MOB’A3aHl 31 CTPYKTypHUMH Ta
MOp(}OIOTTYHUMU OCOOIMBOCTAMU MOB: MA€ThCS Ha YyBa3l posraiyxkeHa cucreMa cyQikcie, a
TaK0X HasBHICTh IPaMaTUYHOI KaTeropii poay B YKpaiHCHKii MOBi (YKp. mogcmyH, moscmyxa,
aHr1. crook ‘MpoWAMCBIT, mpoiina’ (Te came mpo *kiHKy). AdikcanpHi HeraTuBHI emomiiitni HO
OUTBII TIPOAYKTHUBHI B YKpaiHCBhKi MoBi (56,5%) y mnopiBHsSHHI 3 anrmiicekoro (19%) i
BIIPI3HSIOTBCST OUTBII BHPAXEHUM EMOIIMHUM XapaKTepoM, IO TIOB’S3aHO 3 OUIBIIOIO
KIUIBKICTIO OI[IHHUX Cy(}iKCIB Ta IX eMOLIMHUM 3a0apBIICHHSM Yy CTPYKTypi wiei moBu. I3 140
IMECHHUKOBUX CY(]IKCiB B yKpaiHCBKii MOBI B YTBOpeHHI HeratuBHuUX emoTuBHHX HO OepyTh
yuacth 44, cepen Hux 20 MarOTh EMOTHUBHO-OLIIHHHUM XapakTep (YKp. OewkemHnuk ‘po3ouiiaka’,
oapmoioucvko ‘nenap’). B aHrmiichkiii MOB1 MPOAYKTHBHICTH ITLOTO THITY Maike B TPU pa3u
HIDKUYE Yepe3 IepeBary HemoxigHuX JiekceM. Lle moB’s3aHo 3 TUM, IO B aHIIIHCBKIA MOBI
€MOTHBHICTb HE Ma€ CIIOBOTBOPYOI0 BHUpPAXCHHS. BusBIeH1 e Jesiki KOHOTaTUBHI Cy(ikcH,
SKI MOXYTh BHPaXaTH Pi3HI BIATIHKK 3Ha4eHHs (NMOpPiBH. boozer ‘w’sHuus’, hooker ‘mosis’,
smoothie ‘mignmu3a’, underling ‘mycrta, HikK4YeMHa JTroAuHA’, laggard ‘Baiino’, oldster ‘crapuran’).
B anrmiiicbkux ciioBaX €eMOTHUBHHMH 3MICT B OCHOBHOMY 3aKpIIUIEHO 32 KOPEHEBOIO MOpdheMoro.
JlocUTh MPOIYKTHUBHUM CIIOCOOOM yTBOpEHHS HeratuBHUX eMoTuBHHX HO y moBax Habopy €
cinoBockiananHsA. Jlng aHrmificekux komMnos3uTiB  (21%) xapakTepHa JIBOKOMIIOHEHTHa
CTPYKTYpa, a TaKOXX BIACYTHICTh MOETHYIOYOTO TOJIOCHOTO (dunderhead ‘nmypensn’, juicehead
‘musk’, layabout ‘nepap’). B ykpaiHcbkiii MOB1 koMno3uTtH (8,2%) Takoxk CKIIaJaloOThCS 3 JBOX
KOMITOHEHTIB, ajJi¢ OCOOJIMBICTIO € Te€, M0 KOMIIOHCHTH CKJIQJHOTO CIIOBa 3 €IHYIOTHCA 32
JIOTIOMOTOI0  iHTepdikca (3ybockan ‘MOnWHA, sKAa CMIETbCA 0€3 TPUYUHU, O11000aU3
‘migjieciuBa JIIOJIMHA’, @epmuxsicm ‘NETKOBaA)KHA JroAWHA’). [HINI AepuBaIiiiHi mpolecu
(xoHBepcia, YCIYeHHs, pEayIUTiKallis) € MaJIONPOAYKTMBHMMHM B aHIJIHCBHKIH MOBI 1 He
XapaKTepHUMH I YKPAaiHChKUX HeraTUBHUX eMoTHBHUX HO.

3) 3icTaBHMI aHaNi3 CEMAHTUKHM CBITYUTH, IO B JOCIII)KYBaHUX MOBaxX €MOTHBHMMH
KOMIIOHEHT Yy OUIBIIIOCTI OJWHHUIL € EeJEMEHTOM KOHOTalii 1 BKa3ye Ha TMOYYyTTS, IO
BUKJIMKAIOThCA MpeaMeToM abo sBuileM (aHri. — 57%: fright ‘crpaxosuuie’, swingle ‘60aTyH’,
lubber ‘ryGanb’, sissy ‘mecTyHYHK’; YKp. — 79%: kapea ‘crapa, cBapiuBa KIHKA', MAHOpPbOXA
‘po3mycHa KIHKA', Xx6outida ‘HeOoXailHa rOaWHA’). 3ICTaBHUN aHall3 CEMaHTUYHUX THIIIB
HeraTUBHUX eMOTHBHUX HO miaTBepmKye yHIBEpCAIbHHI XapaKTep KaTeropii eMOTHBHOCTI.

EMOTHBHMI KOMIIOHEHT MO-PI3HOMY HPOSIBIISETHCS B CEMAaHTHYHIM CTpYKTYpi ciioBa. HeratusHi

64



STUDIA GERMANICA ET ROMANICA: IHo3emHi moeu. 3apy6ixHa nimepamypa. Memoduka euknadaHHSs
2009, mom 6, Ne 1 (16)

emotuBHi HO B MoBax HaGopy Bciif 3a B.1. I1laxOBChbKHM pO3MOAIISAIOTHCS HA: MOBHI OMHUII 3
CEMAHTEMHOI0 EMOTHBHICTIO, $IKi TIPEJACTaBJICHI JIEKCEMaMH 3 PI3HOI MOP()OIOTIYHOIO
CTPYKTYpOIO B 000X MOBax; OJMHHMII 3 CEMEMHOI €MOTHUBHICTIO (HEMOXIJHI MOJICEeMaHTHYHI
€MOTHBH); CJIOBa 3 CEMHOI0 €MOTHUBHICTIO (adikcallbHi €MOTHBH); OAMHHII 3 E€MOTHUBHICTIO,
3aKpIICHOI B acorialmisx 0i0neidchbkoro, MiQOJIOTiYHOTO, ICTOPUYHOTO Xapakrepy. Y
NOPIBHIOBAaHMX MOBAaX TepeBakaloTh HeraTuBHI eMoTuBHI HO 3 cemMaHTeMO0 eMOTUBHOCTI: idiot
‘1110T, IypeHsb’, snapper ‘HiKYeMa’, caducm ‘KOPCTOKA JIFOAWHA’ , mioxmill ‘BailiyBaTa JIOIUHA’,
nominaxa ‘po3nycHa JroAuHa’. JlaHui TUI €eMOTHUBIB MPEACTABICHUN JIGKCHUHUMU OJIUHUISIMU 3
pi3HOI0 MOpP(OJIOTIYHOIO CTPYKTyporo B 000X MoBax. Jlpyre Micie 3a HpOAYKTHUBHICTIO
nociaroTek HeraTuBHI eMotuBHI HO 3 ceMeMHOI0 eMOTHBHICTIO: sculk ‘1) ckyHC, 2) Mep3eHHa
moauHa’, crock ‘1) cTapuii exinmax, 2) crapa JoauHa’, dinosaur ‘1) TMHO3aBp, 2) CTapOMOIHA
moauHa’, mynax ‘1) Tyma cokupa, 2) aypHyBaTa moauHa’, mwoms ‘1) Kypda, 2) Oe3BiiIbHA,
MIIsIBA JIIOAMHA’, Xxpobax ‘1) NUYMHKA KOMaxu, 2) KallorigHa JroauHa’. MeHII mommpeHi
HeratuBHl eMoTHBHI HO 3 ceMHOI0 €MOTHBHICTIO, $IKI KOPEIIOIOTh 3 a(IKCHUM THIIOM
JOCIIIDKYBAaHUX OAWHUIL: Whisper ‘Mollokococ’, drunkard ‘mvsax’, not-hoper ‘HeBnmaxa’,
2opnanb ‘TOW, XTO KPUUMTBH’, Oauowea ‘3MOAIN, OaHIUT , dcaouroea ‘Ayke CKyla IIOIuHA’.
HaiimeHmny KiJIbKiCTh Y MOBaxX Ha0OpY CTaHOBJIATh HeraTUBHO eMOTUBHI HO, y SIKMX eMOTUBHHIMA
KOMITOHEHT 3aKpiIUIeHUHd B acouiamisx: vandal ‘Banpan, rpy0a moaunHa’, robot ‘0e3myMHa
moauHa’, harpy ‘3ma, cBapiivBa JKiHKA’, kaix ‘OpaToBOUBL’, iyoa ‘3pagHuK’, cemepa ‘po3mycHa
KIHKa’.

4) Ilpu nochiypkeHHI MaTepially B CTPYKTypi 3Hau€HHS BCTAaHOBJECHO WLIICTb OCHOBHHX
THUIIB MEHOPATUBHOI EMOCEMU: OCYIINBA, 3HEBAXKIINBA, MTPE3UPIINBA, 3HUIYyBaJIbHA, 00pa3InBa,
nainuBa. HalG1apm mommpeHuMu B 000X MOBaX € EMOCEMH «OCYJIUBICTBY 1 «3HEBAKIIUBICTHY:
fumbler ‘TO, XTO TOCTIHHO MPOMAaXYeThCs’, puppy ‘meHs (Ipo MOJOAY JNIOAUHY)’, butcher
‘M’SICHUIK, )KOPCTOKa ToauHa’, lick-spittle ‘mu3o0mron’, 106yp ‘nenada JIOOWHA, Jcuia ‘CKyTa
JIOAWHA’, wiiAna ‘HEyBaKHA JIIOAWHA . [HIII THUMHM eMOoceM TpeCTaBiICHI 3 PI3HUM CTYIEHEM
NpoayKTUBHOCTI. HailiOinpima po30DKHICTh BHSIBISETHCS B 3HAYHIN TepeBa3l HETaTUBHHUX
emoTuBHUX HO 3 eMoceMor0 «IailIMBICTh» B YKPATHCHKIN MOBI TOPIBHSHO 3 aHTJIIMCHKOIO, IO
3YMOBJICHO CHUCTEMOIO YKPAiHCHKOTO CIIOBOTBOPEHHSI, a CaMe€ PO3TalyKEHICTIO KOHOTAaTHMBHHX
cydikciB: xam ‘TpyOa, 3yxBama JMOAUHA’, xam1o ‘TpyOa, 3yxBaia JIOAUHA', meapuna ‘Tpyoda,
YKOPCTOKA JIFOJIUHA , Mep3oma ‘TiJijia, HeT1IHa JII0IuHa .

5) Kopnyc mocmimKyBaHUX OJIMHHUIG KIAacH(pIKOBAHO HA TaKi TEMAaTH4YHI T'PYIH, SKI €
CHUTBHHUMH y MOBax HabOpy: MOpPaJbHO-€THUYHI SKOCTI, MOBEIIHKA, 1HTENEKTyallbHi 3/110HOCTI,

BiK, 3OBHIIIHICTh, HAaIllOHAJFHO-PACOBa TNPUHANEKHICTh, MiClleé TPOXHUBAHHA, XapakTep
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MIKOCOOHMCTICHUX CTOCYHKIB, il AISUTBHOCTI, COIllaIbHO-MalHOBUN CTaTyc, (i3MYHUIl CTaH.
Haii0inpm npoxyKTUBHMMH B 000X MOBaxX BHSBUJIMCSA TpyNu HeraTMBHMX eMmoTuBHHX HO 3a
O3HaKaMH MOpPATBHHUX SKOCTCH, TOBEMIHKH, OCKUIBKH I cdepa € HaHOUTBII BaKIIUBOIO
TUISTHKOIO OINIHHOT MKanmu (rat ‘migma monuHa’, flunkey ‘mignmaly3nuk’, skinflint ‘ckyma
mroauHa’, slut ‘po3mycHa KiHKA', Opaxkox ‘KOpPCTOKa, 37a JIOAWHA’, mananai ‘GamakyH’,
2neemaK ‘HEMOBOPOTKA JIOAMHA’). B 1HIHMX TeMaTWYyHUX Tpymax BiAMIUEHI KIJIbKICHI
pPO30DKHOCTI, TOB’S3aHI 3 aKIEHTYBAaHHSIM PI3HUX O3HAK, sIKi BiOMBAIOTh HAI[lOHAIBHO-
KyJBTYpHI OCOOIUBOCTI.

TakuM 4MHOM, 3ICTaBHHMI aHaIi3 HETATUBHUX EMOTHBHUX HallMEHYBaHb OCOOM aHTIIMCHKOL
Ta YKpaiHChKO1 MOB BUSIBUB PO301’KHOCTI B CTPYKTYP1 JOCHIDKYBAHUX OJUHUILb, 1110 TIOB’S3aHO 31
CTPYKTYpPHUMH Ta CJIOBOTBOPYMUMM OCOOJMBOCTSMH TOpiBHIOBaHMX MOB. CHiibHI pHcH
CIIOCTEPIraloTHCS B CEMAHTHIII JAHUX OJTUHHUITG. 151 XapaKTePUCTUKN OKPEMHUX TEMAaTHYHHX TPYTI,
CEMaHTUYHHUX THIIIB Ta PI3HOBU/IIB EMOTUBHUX CEM B CTPYKTYpl 3HaUE€HHS HEraTUBHUX €MOTHBHUX
HallMeHyBaHb OCOOM BHMKOPHUCTOBYBAINCH 1AEHTHYHI (OPMYJHM TIyMaueHHs, II0 CBIIYUTH HPO
YHIBEPCAIBHICTh CEMAaHTUYHUX KOMIIOHEHTIB, SIKi HE 3aJIeXkaTh BiJl CTPYKTYPHHX XapaKTEPUCTUK
AHTJIIACHKOI Ta YKPATHCHKOI MOB Ta 3yMOBIIOIOTHCS CHUTBHAM XapaKTepOM aKCiOJIOTTYHOT MIKaJIH,

IIHHOCTEH Ta IICUXO0JIOr] JaHUX MOBHHUX KOJIEKTHUBIB.

CIIMCOK JUTEPATYPU

1. Apymiwonosa H.J]. Tunsl s36ik0BBIX 3HaYeHUM // Onenka. Coositre. @akt. — M.: Hayka,
1988. —338 c.

2. Apymionosa H./]. SI3bIk U Mup 4yenoBeka. — 2-e u3l., ucnp. — M.: S3bIku pycckoi
KyJabTypsl, 1999. —[-XV. - 896 c.

3. Becconosa O.JI. OuiHHMI Te3aypyC aHTIINWCHKOI MOBH: KOTHITHBHHM Ta TCHICPHHMA
acniektr: Jluc. ... mokt. ¢ginon. Hayk: 10.02.04 — repmanchki MoBY / KuiBChKMI HalllOHAIBHUN
yHiBepcuteT iMeHi Tapaca IlleBuenka. — K., 2003. — 463 c.

4. Becconosa O. KoHLeNTsl 3MOIMIA B CTPYKTYpPE OIICHOYHOTO Te3aypyca aHIIIMHCKOTO
s3bika // JlinrBictuuni cryaii: 30. Hayk. mpanbk. Bum. 11. YV 2 yactunax / Yki.: A. 3arHitko
(mayk. pen.) ta iH. — Yacr.1. — Jlonensk: JlonHY, 2003. — C. 256-265.

5. bBopucosé O.0O. MoBHI 3acobu BupaxeHHs emouiiiHoro koHuenty CTPAX:
JIHTBOKOTHITUBHUH acTleKT (Ha MaTepiani cy4acHOT aHTTIOMOBHOI XyA0KHBOI po3u): Jluc. ...
kauz. ¢inon. Hayk: 10.02.04 — repmanceki moBu / JIorHY. — Jlonensk, 2005. — 195 c.

6. Boavgh E.M. ®ynkimoHanpHas ceMaHTuka oneHkn. — M.: Duutopuan YPCC, 2002. —
260 c.

66



STUDIA GERMANICA ET ROMANICA: IHo3emHi moeu. 3apy6ixHa nimepamypa. Memoduka euknadaHHSs
2009, mom 6, Ne 1 (16)

7. Keacrox M.HM. CTpyKkTypa U CEMaHTHMKa OTPULIATEIILHO-3MOTUBHOM Jiekcuku: Juc. ...
kaH1. giron. Hayk. — M., 1983. — 186 c.

8. Kosanesa M.C. I'maroynpl cMexa B PyCCKOM M aHTJIMMUCKOM si3bIkax // CeMaHTHYECKHE
KaTeropuu CONOCTaBUTEIBHOIO M3yUYEHHs PYCCKOro s3blka. — Boponex: M3a-Bo Boponexk. yH-
Ta, 1981. — C. 52-82.

9. Kybpaxosa E.C. Tunbl S3bIKOBBIX 3HAQUEHUN: CEMaHTHUKa MPOU3BOJHOTO cioBa. — M.:
Hayka, 1981. — 360 c.

10. Ozaprosa I'.A. Bepbanizauis koHuenty KOXAHHS B cydacHiil aHrmiicekiii MOBI:
KOTHITUBHHM Ta JUCKYpCUBHHMH acnekTu: ABToped. nuc. ... kana. ¢imon. nayk / 10.02.04 —
repmancbki MoBU. — K.: KHY im. T. [lleBuenka, 2005. — 20 c.

11. Opmonu A., Knoyp [oc., Konnunz A. KorHuTHBHAS CTpyKTypa sMorui // SI3bIk u
untesuiekT. CO. / Ilep. ¢ anrn. u Hem. / Coct. u Betyn. cr. B.B.IlerpoBa. — M.: M3narenbckas
rpynna “IIporpecc”, 1995. — C. 314 — 384.

12. Ilanacenko H.HU. JINHTBUCTUYECKUE U IKCTPATUHIBUCTUYECKUE CIIOCOOBI BBIPAXKEHHS
YyBCTB M 3MOLMNA B Pa3HOCTPYKTYpHBIX s3bikax // Studia Germanica et Romanica: [no3emni
MoBHU. 3apyOixHa JiTepaTypa. Meroauka BuknananHsa. — Joneusk: JonHY, 2006. — T.6. —
Ne 1 (16). —C. 89-108.

13. Pacmonuunckas O.B. ComnocrtaBuTelbHas XapaKTEPUCTHKAa CEMAaHTUYECKUX MoJel
CJIOB CO 3HAYEHUEM «CTpax» BO (PPAHILY3CKOM U PYCCKOM si3bIKax: Jluc. ... KaHA. GUIIOIN. HAyK. —
CmMmornenck, 1973. — 175 c.

14. Pomosa M.C. Jlekcuko-(hpa3zeoiorudeckue moyisi 0003HA4YeHHsI CMeXa W IJlada B
COBPEMEHHOM PYCCKOM sI3bIKe: ABTOped. AMC. ... KaH. uioi. Hayk. — M., 1985. — 24 c.

15. Capbaw O.C. CemaHTHKa TO3UTHUBHOI €MOTHBHOI JIGKCHKHU: JIIHTBOKOTHITUBHHH Ta
JexcukorpadiyHUil acnekTu (Ha Marepialli aHTTHChKOi, YKpaiHChKOi Ta HOBOTPEIBKOI MOB):
Huc. ... kaua. ¢inon. vHayk: 10.02.17 — nopiBHAIBHO-ICTOPUYHE Ta THIIOJIOTTYHE MOBO3HABCTBO /
HouHY. — Jlonenpk, 2008. — 198 c.

16. Tenus B.H. KoHHOTaTUBHBIN aClIEKT CEMAHTUKH HOMUHATUBHBIX equHull. — M.: Hayka,
1986. — 141 c.

17. Tenua B.H. Yenoseueckuii paktop B si3bike. — M.: Hayka, 1991. — 214 c.

18. Llaxosa JI.U. CtpykrypHO-pyHKIHOHATbHAs XapakTepuctuka JICIT cymiecTBUTENBHBIX
«4YYBCTBEHHBIEC IIEPEKUBAHUS) B PYCCKOM si3blke: ABTOped. aucc. ... KaHa. ¢puinoi. Hayk. — K.,
1980. 21 c.

19. llaxoseckuu B.HM. Kateropuzauusi SMOLUUN B JIEKCUKO-CEMAaHTUUYECKON CUCTEME SI3bIKA.

— Boponex: U3n-Bo Boponex. yn-ta, 1987. — 190 c.

67



Beccoroea O.J1., InbsiwweHko O.I1. OcobnuBocTi Bep6anisauii HeraTUBHUX eMOTUBHUX HallMeHYyBaHb 0CcO6u B
aHrnincbKin Ta yKkpaiHCbKiA HaLioHanbHUX KapTUHaXxX CBIiTy

20. Bloomfield L. Language. — London: George Allen and Unwin, 1933 / 1935. — 564 p.

IMMEPEJIIK JIEKCUKOTI'PA®IYHUX JKEPEJI
21. Hosuii maymaunuii cioenux ykpaincokoi mosu: Y 3 1. — Bun. npyre, Bunpani. / YKII.
B.B. fIpemenko, O.M. Cainymko. — K.: AkoHnit, 2007. [HTCYM]
22. Hornby A.S. Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current English / Editor
J. Crowther. — Oxford University Press, 1998. — 1428 p. [OALD]
23. Longman Dictionary of Contemporary English. Third edition. — Longman Group
Limited, 2000. — 1696 p. [LDCE]

Haoitiwna oo peoaxyii 23.02.09

68



STUDIA GERMANICA ET ROMANICA: IHo3emHi moeu. 3apy6ixHa nimepamypa. Memoduka euknadaHHSs
2009, mom 6, Ne 1 (16)

© 2009 B.B. JleBunkmnii
(M. YepHiBmi)
CEMAHTHNYECKHE JTEPUBATbBI HHﬂOEBPOHEﬁCKHX KOPHEM
CO 3BHAYEHHUEM «PE3ATb»

JIEBHI[bKHH B.B. CEMAHTHYHI  JIEPUBATH  IHJOEBPOIIEHCHhKHX  KOPEHIB
31 3HAYEHHAM «PI3ATH»

Ha ocnosi xeanmumamugnoeo auanizy emumonoeiunoco ciosnuka FO. Ilokoprozo ma cemaunmuunoi
Mmunonozii y cmammi po3ensaoarmsca 0epusamul ic. KopeHs *sema-/sme- «pizamuy, a makoxic 0epusamu iHUWUX ie.
KOpEeHi8 3 MUM camum 3HaueHHAM. Bcmanoeaneno, wo cema [pizamu] cnonyuacmoca 3 cemamu [eocmpuii npeomem],
[ob6pizanuil, ykopouenuil, manenokuii], [mipkysamu, ecadamu, cnpuimamu], [eiopizanuil, yramox]. 3 oenady Ha
6CMAHO6IeH] MUNU CEMAHMUYHUX 3MIH Y CIMAmmi 3anponoHO8aHO HOBI eMUMOTIO2IYHI DIUUEHHS.

JIEBHIIKHH B.B. CEMAHTHYECKHE JI[EPHBAThI HHJ/IOEBPOITEHCKHX KOPHEH
CO 3HAYEHHEM «PE3AThb»

Ha ocnoge keammumamuenozo auanuza smumonocuveckoeo crogaps FO. Iloxopnoco u cemanmuueckoii
MUnoIo2UYU 68 CMamve PAcCMAMpPUBArOmcs 0epusamol ue. KOpHs *Sema-/Smé- «pes3amvy, a maxoice 0epusamol
Opyeux ue. KOpHell ¢ mem Jice 3HayeHuem. Ycemarnoeneno, umo cema [pezams] couemaemcs ¢ cemamu [pescyuyuii
npeomem], [obpesanHbill, yKopoueHHwill, ManeHvKull], [Oymame, eocnpunumams], [ompe3zaHmblll, OCKOIOK].
C yuemom yCmaHo8IeHHbIX MUN08 CEMAHMUYECKUX USMEHEHULL NPeOLaeaiomcsl HOGble IMUMOIOSUYECKUE PeUleHUsL.

LEVYTSKY V.V. SEMANTIC DERIVATIVES FROM INDO-EUROPEAN STEMS WITH THE
MEANING "TO CUT"

The article deals with the derivatives from the Indo-European stem *sema-/sme- "to cut” as well as from
other Indo-European stems with the similar meaning, that have been considered both on the basis of quantitative
analysis of the etymological dictionary by Yu. Pokorny and in terms of semantic typology. The seme [to cut] has
been proved to collocate with the seme [sharp object], [cut off, shortened, small], [contemplate, perceive], [cut
short, splinter, fragment]. Considering the determined types of semantic changes the new etymological solution has
been introduced in the present article.

Kniouesvie cnosa: smumonoaus, cemanmuyeckas munono2usi.

[TonsiTue «pe3aTb» SBISAETCA OJHOM M3 0A30BBIX CEMAaHTUYECKUX €AMHHUIl B JIEKCUKE HE.
npasi3blka. BmecTe ¢ MOHATUSIMHM «CBS3bIBaTh, COCIUHATE» U «THYTbY» IOHSTHE «PE3aTh»
o0pa3yeT eluHbI CUHKPETUYECKUH, epBOHAYAILHO HEPACWICHEHHbIH KOMILIEKC, K KOTOPOMY
BOCXOJUT MHOYKECTBO CEMAaHTHYECKMX €IUHMI], BO3HUKIIUX B pa3jIMYHbIX HE. s3bIKax B
IpoLecce UX pa3BUTHS U JudepeHIMalN HEKOT'1a HEPACWIEHEHHBIX MEHTAJIBHBIX CYIIHOCTEH.

HaOntoneHuss Hajg JIEKCMKOM  JPEBHUX  SA3bIKOB  IOKA3bIBAIOT, YTO YNOMSHYTas
muddepeHraus MEHTAJIbHBIX €IUHMIl OCYLIECTBISETCS 110 OIpENeNIeHHBIM IpaBUiiaMm,
PETYJISIpHO MOBTOPSIOLIMMCS B CEMAaHTHUECKOM Pa3BUTHUU Pa3IMYHBIX MaTEpUaIbHBIX €IUHMII,
T.€. €. «KOpHel». Takoro pona peryispHble U3MEHEHUs MOJyYWIN Ha3BaHUE «CEMaHTUYECKHE
3aKOHBI» WM «CEMaHTHYECKasi TUIIOJIOTHSD.

Tak, Hanpumep, paccmaTpuBas KopeHb *tuel-, FO. IlokopHbIi 3aMeTmi, 4TO 3HAYEHUE
«OXMBJICHHOE IBM)KCHHE» BECbMA YacTO COOTHOCHTCA CO 3HAUEHUEM «MepLaTh, CUATHY [13,
c. 1099]. Touno Tak xe B ynoMmsaHytoM cioBape 0. [lokopHOro nmerorcss ykasaHusl Ha CBSI3b

3HAYCHUSI «KPYTHTb, BEPTETh» U «IUBBIPATH, OpocaTh» (c. 212). OcobeHHO uyacTo MOAO0OHBIE

3aKOHOMCPHOCTHU Ha6J'IIOI[aIOTC$I B CCMAHTHUKC JOCPUBATOB KOpHeﬁ CO 3HAYCHHUAMMU «PE€3aTb»,
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«CBSI3bIBaTh», «THYTh, BEPTETh, KPYTUTH». HakorieHHble HAOMIOACHNS TTO3BOJIMIN BBIIBUHYTH,
chopMynupoBaTh 1 000CHOBATH TUTIOTE3Y 00 YIMOMSHYTOM BBIIIIE CEMAHTUYECKOM CHHKPETH3IME
[eM. 7, c. 250; 3; 12; 2], moag KOTOpPHIM TNOHHUMAaeTCs «OOBEAMHEHHE B OJHOM 3HAYCHHH
HECKOJIBKMX, YaCTO TPYJAHO COBMECTUMBIX, CEMAHTHUECKIUX KOMIIOHEHTOB) [2, ¢. 94].

Cema [pe3aTh| BBICTYMaeT B BUJAE CIEAYIOIIUX BApUAHTOB (ACPUBAIMOHHBIC OTHOIICHUS
MEX/Iy dTUMH BapUaHTaAMH MOTYT UMETh Pa3HOCTOPOHHIOIO HAIIPABICHHOCTD):

1-a) ocTpblii; pexymuid, KOJIOMUNA mpeaMer (Med, cTpena, IUIyr W T.I.): Auci. harfr
«OopoHay, ABH. scara «iemex», . krpana- «meu» (< sker- «pesats»); au. chidira- «tonop, Mmew»
(< skei- «peszatb»); nat. cultur «HOX», ¢pak. skalmé «wmeu, HOX» (< skel- «peszarby);
cr.-ci.  koppje (< skep-/skop- «oOpabaTeiBaTh OCTPBHIM HMHCTPYMEHTOM»); nuci. bildr
«HAKOHEYHHK CTpeibD» (< *bheio- «Outhy»); mucin. dalkr «urma» (< *dhelg- «xomoTh, uriay);

1-b) orpe3ats, OTAEHATH > OTPSI, TOJIIA, CTast, COBOKYITHOCTD JIFOJICH HIIM KUBOTHBIX: JIa.
scolu «oTpsinm» (< skel- «pacmierusiTe, pe3atb»); H. Schar «oTpsiny» (< sker- «pe3atby);

1-c) pe3BbId, pe3kuid, OBICTPBIN, MPOBOPHBINA: JBH. sk€ro, skioro «OwicTphIit» (< skei-
«pe3atby); mnaT. recello «orckakuBaTh, orieratb» (< *kel- «Outhy»); pyc. mroTeii (< leu-

«OTpe3aTb») — cM. [5];
1-d) panuTh, KameuuTh, 0Ope3aTh >KUBOTHOE; MPUUYUHATH Bpen, YHIepO; MOpUIATh:
nBH. halz «xpomoii», gr. kolobds «u3yBeueHHBIH, WCKaJI€YeHHBIN», JaT. calamitas «ymiepo,

Bpen», aupi. coll To xe, nar. cladés «yBeuwe, moBpexaenue» (< kel- «Outh»); muci. skeina
«ierko paHuTh» (< skei- «pe3arby»); cHH. bat «HecuacTwse, Bpem» (< bha-/bhot- «OuTh»); Auc.
borgr, nBH. barh «obOpesannblii kaban» (< bher- «pe3atw»); mucn. skard «3azyOpuHa, AbIpa,

yiepo», 1ci. krenb «u3yBeueHHBI», okrbniti «oTpe3aThy (< sker- «pesatb»); aa. dolg, nBH. tolc
«panay» (< dhelgh- «OuTh»);

1-e) oTmenaTs > OYMIATh, YUCTHIN: CT.-CII. Cistb «UHCTBIN (< skei- «pe3aTby); nuci. hreinn,
roT. hrains, 1BH. hreini «urcTBIi»; aup. criathar «cuTo», ABH. ritera «cuTo» (< sker- «pe3arby);

1-f) ockonok kamHs, AepeBa U T.II., IIEMKa, IIECT, YEPEHOK, OOJIOMOK, JIOCKYT, OOPBIBOK,

W3JIENUS U3 3TOTO: JIBH. SCIvaro «IIerka, OCKOJIOK KaMHs» (< skei- «pe3atsy); muT. luskos «rpsinka,
JocKyT», Jril. latiska «ockonok» (< leu- «orpes3arby»); nBH. skaft «apeBko, kombey», jc. skaft

«kombe» (< skep- «pesarby); roT. skildus «mur», mut. skiltis «oTpe3annsiii omMoTh» (< skel-

«pe3athy); aupi. sciath «uwm» (< skei- «pe3atb»); CBH. schie «koi B M3ropoje» («OTILETICHHBINA
Kycok gepeBa» < skei- «pe3aTb, OTHENATH»), pyc. jJaBka (< leu- «oTpe3aTb»); pyc. YepeH,

mut. kartis «mect» (< sker- «peszarey); nma. telga «Betka» (< del- «pacmierisiTh, BBIPE3aTh»);

rot. hallus «ckama», quci. hallr «xkamens, ckama» (< skel- «pesatby); and. kerpé «yrtec, ckana»

70



STUDIA GERMANICA ET ROMANICA: IHo3emHi moeu. 3apy6ixHa nimepamypa. Memoduka euknadaHHSs
2009, mom 6, Ne 1 (16)

(< sker- «pesatby); mucn. brik «mocka, ckameiika» (< bhréi- «pe3aTh»); cupi. bairenn «Kycok
ckaibD» (< bher- «00pabaTbIBaTh OCTPHIM HHCTPYMEHTOM, P€3aTh, TEPETh, PACIICTIISATEY );

1-g) msco, Teno (ob6a 3Ha4YeHHs] TECHO B3auMMOCBsA3aHbl — cM. [9]): mucna. hold «wmsicoy,
na. hold «rpym» (< *skel- «pesatby»); nupim. colainn «msico»; rot. skilja «msicHux», nucin. skilja

«oTaenathy (< *skel- «pe3atby»); nat. caro «msico», nuci. horund «msico» (< *sker- «peszatby);

1-h) xopa, koxa, rpybas moBepxHocTh: muci. skurfa «xopocra», ma. skurf «ctpym,
Kopocta» (< *sker- «pesathb»); pyc. kopa (< *sker- «pesaTtp»); Hi. (muain.) schinde «koxa,
HIKypa, Kopa, JbIko», nuci. skan «kopa, kopka» (< *sken(d)- «ormemnsaTe»); atmi. bralina
«xopocTa» (< bhreu- «pe3arpy);

1-1) pesarh, OTAENATH > BOCIPHUHMMATh, Y3HaBaTh, YMHBIA, JIOBKMH: JaT. cernere
«TIPOLEKUBATh, OTAENATh, Y3HAaBAaTh, BOCHPUHUMATHY»; JIaT. SCIr€ «3HaTh, OBITh CBEIYLIUMY;
IBH. SK&ri «OCTpBI, OCTPOYMHBII»; (< *skei- «pe3aTh, OTAETATEY). [IpoMeXyTOUHBIMU 3BEHBSMH,
KaK TOKa3bIBAIOT 3T TPUMEPHI, MOTYT OBITh pPa3IMYHbIE CEMAHTHYECKHE NpeoOpa3oBaHUs U
HIEPEHOCHI (Harp., «pe3aTh > JeaTh HACEUYKH > CUUTATh, [yMaTb» — CP. PyC. CUUTATh; I «pe3aTh
> OCTpPBIN > OCTPOYMHBINY).

1-j) KOpOTKH#, YKOPOYEHHBIH, MaJeHbKHH: IBH. SCUIZ «KOPOTKHii», Ha. scort TxK.,
. krdhu- «ykopodeHHBIH, N3yBeUEHHBIH, MaJIeHbKUI, HelOoCTaTOUHBINY (< *sker- «pe3arby);
ano6. hol€ «ronkuii, HexHBIN» (< *skel- «pe3aTby);

1-k) pexymmii kpaii, KpOMKa, TpaHHIA: LICT. Kpail «kpail, Oeper» (< *sker- «pesarby);
nuci. bord «kpail, kpomka, 60pT», na. bord «6opT, kpaif, muT» (< *bheredh- «pe3arby);

1-1) HEYTO BBHINOJIONIEHHOE > COCYZ, HOXHBI, KOPBITO, CYIOHO: pyc. KopwiTo (< sker-
«pe3aTb»); aucia. skidi «HOXHBI», skip «uenH, cyaHO» (< skei- «pe3aTh»); auci. beit «cyaHo»
(< bheid- «pacuemisTe);

1-m) yepnath Bomy (Ha OCHOBE 3HAUEHHUS «CPE3aTh BEPXHUU CIION BOJBI»): PycC. YepraTh
(< sker- «pe3aTb»); H. schopfen «uepmate» (< skep-/skeb- «pesatey»). B [13, c. 945] cnaB. Cerpti
TPAaKTyeTCs KakK «d4epraTb BOJAY UEpIaKkoM», T.€. «UepraThy» paccMaTpHUBaeTCs Kak
CEMAaHTHUYECKUH JIepUBAT TOHSTHS «COCY/, KOTOPHIM YepHaroT BOIY». AHaJOTHYHBIM 00pa3oM

tpakryercs schopfen (nBH. skaf «cocyn, uepnaky», ot uero scepfen «haurire» — S. 931). Onnaxo,

Kak mokasain [11, c. 28], «dgepnaTe» MOXKET OBITh UCTOJIKOBAHO TaK ke, KAK «CHUMATh CIUBKH
(cp. mut. kréna «cmeraHa, CIMBKH» — «TO, YTO CpPE3al0T, CHUMAIOT MOCIOWHO», atm. kriet
«CHUMATh CJIUBKH C MOJIOKa).

1-n) Hepenko Ha OCHOBE 3HAUEHUS «PE3aTh» PA3BUBACTCA 3HAYCHHE ITPOBOJUTH TOJIOCY,

OCTaBJIATH Cien, 00po3my»: pyc. 6opo3ma (< bher- «pesatby»); cep0b. dira «myTh, TPOTOKEHHBIN
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BOMCKOM», Oour. dir’a «cnej dYeloBeKa WM IKUBOTHOTO», dir’h «HINY, BBICICKHUBALO,
npecnenywo» (< der- «cauparh, OTIICTUIATHY); Jajee 3HAYCHHE «IPOBOJUTH MOJOCY» MOKET
pa3BUBAThCS B 3HAUCHUE «KACATHCA» — CP. pPyC. KacaThes < kes- «pe3aTh» [cM. 4], pyc. KpeHyTH
«KYTIHTB, B3ITh» < sker- «pe3atb» [7, Bbim. 13, c. 75].

1-o) Ha 06a3e 3HaueHHs «pe3aTh, BBICEKATb» pPA3BUBACTCS 3HAYCHHE «KOJJIOBATh,
4apoIeliCTBOBAThY, HEPEIKO B COUETAHHHM C CEMaMH [3HAK KOJIJIOBCTBa], [OykBa]: muT. burtai
(MH. 4.) «oKpeOmii, KOJIOBCTBO», NTII. burts «3HaK KOJAyHa, OyKBa», JIUT. burti «KOJIOBaTH»
(< bher «pezate» — [11, c. 38]).

CyuecTByer HECKOJIBKO TUIIOTE3, OOBSACHSIOLTUX CUHKPETU3M MOHATUI
«pe3aTh / CBA3BIBATH / THYTH», KOTOPbIE IETAILHO PacCMOTpEHHI B [2, ¢. 97-99]. Tak, Hanpumep,
M.M. MakoBCKHI BKJIIOYACT «IIEPBO3HAUCHUS» «PE3aTh/CBA3BIBATH/THYTH» B OOIIYIO CHUCTEMY
SHAHTUOCEMUH, TUIUYHYIO IS JOJOTMYECKOIO MBIIUICHHS; COCJUHEHUE IPOTHUBOIOIOKHBIX
3HaueHui, cormacHo M.M. MakoBckoMy, MpeAcTaBisieT co00i OUH U3 BUOB TaOYUPOBAHUS B
JIpEeBHUX si3blKaxX. BeliBUHYTast Hamu runotes3a [cM. 1; 12 u ap.] cBOOUTCS K TOMY, UTO B OCHOBE
CUHKPETHMYECKOTO  3HAYCHMsI  «pe3aTh / CBSI3BIBATH / THYTh»  JIGKHUT  TOHATHE  «KHIA,
MaHHITYJIMPOBATh JKWJIaMKW», 0003HaUaBIIasca ue. KopHeM *se-/seH-. DTo moHsTHe, MBICIUMOE
MEePBOHAYAIIBHO KaK HEpPACWICHEHHOE IIeJIoe, MOPOXKJIaeT CeMbl [pe3aTh|, [BUTH]|, [THYTH],
[muTh], [TeTuBa]. Cema [TeTuBa] MOPOXKAAET, B CBOIO OYEpE/b, CEMBI [IpOXKaTh, BUOPUPOBATH|,
[MeTaTh, MBBIPATH]|, [paHUTh, NPUUUHATH Bpea] u T.1. Cema [paccnalisTh, OTIyCKaTh TETHUBY |
MOPOXKIAET CEMBI [OTIYCKaTh |, [1aTh T€Ub, JTUTh|.

WNHTepecHbIMU MpeACTaBIAIOTCA TakkKe HAOMIOACHMS HaJ Me. JIEKCHMKOW, 0003Hadaromen
TIOHSITUE «HU3KUH, BIaray, npeacrasieHusie B. Mepnunarenom [cm. Merlingen 1978].

«He penku cnmydan, — 3amedaet B. MepaunreH, — Korza ciioBa, ssBHO OJIM3KHE 1O CBOCH
dbopme u 3HaueHuro, B croBapsx I[lokopHoro u Bampae-IlokopHoro paccmarpuBaroTcs B
COBEPIIICHHO PA3JIMYHBIX MECTAX U JIOJDKHBI OBITh U3BICYCHBI OTTY/Ia U CTPYNITUPOBAHBI 32HOBOY»
[Merlingen 1978: 43]. TenaeHuus mepecMOTpPETh JAaHHBIE, MPEICTaBICHHbIE B cioBape [13],
CIpYNIHUPOBATh COAEPIKALIUECST B HEM JIEKCUYECKUE €IMHUIBI B UHBIE JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUE
MapajurmMbl, BOCCTAHOBUB BO3MOXXHbIE YTPAuUE€HHbIE CEMAHTUYECKHE CBSI3U  MEXAY
«OMOHMMHMYHBIMI» KOPHSIMH, SIBHO MPOCIIEKUBAETCS U B HEKOTOPHIX OTEYECTBEHHBIX paboTax
1o 3TuMoIioruu (cm., Hanpumep, Mouuu 1998; Makosckuii 2000; 2002).

OnHako «HMHTYWTUBHBIM» aHaIM3 3TUMOJIOTHYECKOTO CJIOBapsl TO3BOJIIET JIMHIBHUCTY
TIOJTYYUTH JIUIIH (PparMeHTapHBIE CBECHUS O CEMAaHTUUECKHUX U (POPMAJIBHBIX CBSI3SIX B U€. JICKCHKE.
K Tomy ke Takoi aHaJIHM3 HE MO3BOJIAET 1aTh BEPOATHOCTHYIO OLEHKY HOTy4YE€HHBIM HAOIIOACHUSIM.

HOHHTHO, YTO OXBaTUTh 6eCh ITIOJJAIOIIUNCS AHAJIN3y MaTCpurall, BbIIBUTb 6Ce CYIICCTBCHHBIC C
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TOYKH 3pPEHUS] CTATUCTUKU (POpPMAIIbHBIE, CEMAaHTHUECKUE U (OPMAbHO-CEMAHTHUECKUE CBSI3H
MOKHO JIUIIIb C TIOMOIIBIO CTICIHAITBHBIX CTATUCTUUECKUAX TIPHEMOB H METOZIOB.

Ocy1iecTBIEHHOE HaMH CTaTUCTUYECKOE HCCIIE0BAaHNE CEMAHTUYECKUX U (POHETUUECKUX
CBsI3el MEXy Me. KOPHSMH, [IPEICTaBICHHbIMU B cioBape [13], naeT oOmiIbHBIA MaTepuan s
pEIIeHHs TIeJIOTO Psijia STUMOJIOTHYECKUX 3a1ad. Tak, 0coObIi MHTEpEC, ¢ HAllleH TOYKH 3PEHMUS,
NPEICTABISIIOT YCTAaHOBJICHHBIE C TIOMOINBIO KBAaHTUTATHBHOTO AaHAJHM3a CBS3U MEXIY
3HAYEHUSAMHU «PE3aThy», «PEKYIIUA NPEAMET», «KOPOTKHM, YKOPOUCHHBIM, MaJCHbKUI» |
«BOCIIPUHUMATh, y3HABATh; YMHBIHN, TOBKUW» (cM. M.I. 1-i, 1-j, 1-a).

OpHuM U3  KOpHEH, OOBEOUHSIONIUM TIepEUMCIICHHbIE 3HadeHUs (10 JaHHBIM
KBAaHTUTATUBHOTO aHAaJM3a), SBIICTCS HME. KOPCHb *semo-/sme-/sme- «pe3athy». Ha puc. 1
IpPEICTAaBICHbl BO3MOXKHBIE JI€pUBAaThl HE€. KOPHSA *semo-/Smé- «pe3aTb», KOTOpbIE Mbl
00bEeIMHsIEM B OJTHO T'HE3/10 HA OCHOBE KBAHTUTATUBHOTO aHAIN3a M CEMAaHTUYECKON TUITOJIOTHH.

Yro ke Ha MPEACTaBICHHONW CXeME MOYKHO CUMTATh «yCTAHOBJICHHBIM B 3TUMOJIOTHH», a
YTO SIBJISIETCS] PEKOHCTPYKLMEH aBTOpa 3TON KHUTU?

B [13, c. 968] npuBeneH kopeHb *Smei- : smai- : smi-/smi- CO 3HaYEHUEM «BBIPE3aTh,
pabotaTh OCTphIM HHCTpyMeHTOM». Cioga oTHocsATcs: Tp. smilé «pesem», roT. aiza-smipa
«pe3urK, Ky3Hen», H. Schmidt «ky3nem» u np. FO. IlokopHBIi He HCKIIIOYAeT CBS3U *smEi- ¢
KOpHEM *mai-/moi- «pyOuTh, 0Tpy0OaTh, 00pabaThiBaTh OCTPHIM HHCTPYMEHTOM» (CM. C. 967),

KOTOPBIH KOMMEHTHUPYETCS CISAYIONIMM 00pa3oM: «OYEBHUIHO, COOCTBEHHO *moi-, T.e. Gopma
0e3 s Hapsaay co *sméi-; smoi-». K aromy koprio *mai- FO. [TokopHBIII OTHOCHT roT. maitan
«pe3aTh, pyouTs», quci. meitill «3yomnoy», na. mite «kienp, nu. meéthati «panuty», auci. meida
«paHHTh, KAIICYUTH)» U JP.

Kpome kopHst *smé€i- «pe3aTb», B [13, c. 966] Bbiiensercs emie oauH KOpeHb *smé-/smei- co
3HAUYEHHEM «Ma3aTh, MPOBOJUTH IOJIOCY; HATUPATh», KyAa, B YaCTHOCTH, BKJIIOYEHBI *smé(i)k-
«pacteprasi Kpomka» (Tp. smikrds «MaleHbKUH, KOPOTKWit», IBH. smahi «MaJeHBKHI,
HE3HAUUTENBHBII», TUCI. SMAr «MaleHbKHN») W *smé(1)g/d- (MoNbCK. $Smiga «TOHKas po3ray,

JWT. Smaigas «miecT», AT smidziS «KJel, BOJSHAs OJoXa»; JUT. SUSMIZES «MaJICHBKUH,

UCKaJICUeHHbI»). Bech mnpuBeneHHBIH ceMaHTHUecKUi Habop KopHed *sme(i)k-, *smé(i)g-,
*sSme&(1)J- coBMaZaeT C CEMAaHTUKOM pPAacCMOTPEHHBIX BBIIIE KOpPHEH *SmEi-/moi- «pe3aTby.

[Mostomy, B ommmume ot FO. IlokopHOTO, MBI CYHMTaeM, 9YTO OSTH KOpPHH IIEIECOO0pa3HO

paccMmaTpuBaTh HE Kak JepHBaThl Me. *smEi- «Ma3aTh, pacTUpaTh», a Kak AEepUBaThl ue. *sSmei-

«pe3aTrhb, pacTUpaTh», XOTd, NOHATHO, CCMAHTHUYCCKAsA HCUCTKOCTb W HCOAHOPOIHOCTL TIHE3MA,

chopmupoBaHHoro 0. [TokopHBIM, TOMYCKaET JBOSKOE TOJIKOBAHUE — M «MAa3aThy», U «PACTHUPATHY.
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Tenepb paccMOTPHUM TO, YTO HA PUC. | pEKOHCTPYUPOBAHO HAMH.

ve. *még- ¥ repm. *mzEk- «mew»

«pe3atb» 5 ci1aB. *méz-(inb) «HANMEHBIIHID»
ue. *(s)me(i)k- JaT. mica «KPOLIKa»

«pe3aThby rp. (s)mikros «MaleHEKHIN
IBH. smahi «MaJICHbKUID

e, *(s)me(i)g-/d-

*semo-/Sme- L

«pe3aThy «MaJIeHBKHUi»,

(repM. *smip- KIS

«PE3UUK», . .

e, meitill ue. *mek- /:cn. mece «vew
«pesarb» » it *mekati «xymarb»

«I0JIOTOY, J1a.

mite «KJIeT) .
repMm. *main- «IymMaTh»

CII. *main- «yMaThb»
«MaJEHBKUI, YMCHBIIATHCS:
JaT. minus, CTCII. MbNijb, TOT. Minniza

ue. *mei-(n)-
«IayMaThby,
«MAaJIEHbKHIY

re. *men- «IyMaThb»

ue. *men- «MajieHbKUH, H3MEJIbYaTh)
ue. *mer- «pacTUpaTh

ne. *(s)mer- «BCIIOMUHATY

Puc. 1. Cxema depusayuonnvix césazeii Mexncoy KOPHAMU CO 3HAYCHUAMU «PE3Amby,

CMANIEHbKULLY, «<Mey» U «()ijamb»

Bo-nepBpIX, MBI paccMarpuBaeM KOpeHb *Sme(i)- Kak OWH W3 TPaHC(HOPMOB HCXOIHOTO
KOpHS *Sema- «pe3aThy», KOTOPOro HET B mepeuHe KopHeH [13] v KoTophIii MbI PEKOHCTPYHPYEM Ha
OCHOBE 1IEJIOT0 psifia conocTapieHui [cMm. 2, ¢. 101].

Bo-BTOpBIX, Kak CKa3aHO BbINIE, MbI BKIOYaeM *(s)mE&(1)g/g- B HAOOp NEpUBATOB KOPHS
*(s)me(1)- «pe3aTby», a He «KMa3aThy.

B-Tperprx, Mbl paccMaTpuBaeM B KayeCTBE BO3MOXKHBIX JIEPHBATOB KOPHS *SME- «pe3aTby
KOpHH *meég- («Meu» U «MaleHbKUi»), *sme(i)k- («ManeHbKUil», «Kpomka»), *sme(1)g/g-
(«MaJTeHBKHID, «IIECT», «KIEMm), *mek- («Mewd», «aymMarhby), *mei-n- («IyMaThy, «MaJTCHBKUID),
*men- («IymMaTb», «MaJEHbKHUI»), *mer- («BCIIOMHUHATBY», «pacTHpaThy»). Bce mnepeuncrieHHble
3HAUEHUS SIBIISIFOTCSl BApUAHTAMH MAKpOCEM [pe3ath|, [pexyIluil MpeaMeT|, [pexyliiee HaceKOMOE |,
[0Ope3aHHbI, YKOpOUYCHHBINM, MAJICHBKHIA|, [IymMaTh, BOCHPHHMMATh| M HA 3TOM OCHOBAaHUH
00BEUHAIOTCSI HAMU B O/THO ATUMOJIOTMYECKOE MaKPOTHE3IO.

PaccmarpuBast stumonoruto ciaB. *meCp «meuw» [cM. 2, c. 101-102], MBI MONBITATHCH

II0Ka3aTb, 4YTO CJIaB. *meCh U repm. *ma&EK- SBIAIOTCS napajieJibHbIMHA JACpUBATAMH CIUHOT'O

MCXOIHOTO KOPHS *SME- «pe3arhby. Pacimpenne 3Toro KOpHs ¢ IOMOIIBIO § 1aeT HaM TrepM. *maek-
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(rot. mékeis «meu») u cinaB. *mézinb («MEHBIINI, MAJICHBKHI), a PACIIUPEHUE C TIOMOIIBIO K JaeT
crmaB. *meds'. OJHAKO JAHHBIC KBAHTHTATHBHOIO AHANN3A W THIIOJOTMYECKOE COUCTAHHE CMBICTIOB
MO3BOJISIIOT HaM BBIIBUHYTh €IlIE OIHY HO8VI0O SMUMONIOSUYECKYIO cunomes3y: epuBaTom ue. *mek-
«pe3aThy» SBISIETCS HE TONBKO claB. *meCh «Me4», HO W cnaB. *mekati «mgymare, momaraTby,
JIABIIETO PYC. MeKamv, CMeKamy, HamMeKams U T.J. DTUMOJIOTUS MeKamb «IyMaTb, COOOpaXaThy,
kak orMeyaer M. dacmep, ocraercst HesicHOM [cMm. 8, T. 2, c. 599]. Benen 3a A. Bproknepom
[10, c. 196] pyc. mexams paccMaTpUBAIOT Kak MPeoOpa3oBaHKe PyC. Memams U B KOHEUHOM HUTOTE
BO3BOJIAIT K He. *mE- «U3MEPSTHY.

B o6mmpHo# crathe, omyOiaukoBaHHOW B 1918 romy W NOCBSIIIEHHOW pPacCMOTPEHHUIO
TUMUYHBIX OIMMOOK MpU STUMOJIOTH3AIMM PA3IUYHBIX CJIaBIHCKUX JiekceM, A. bprokHep
oOpaiaeT BHUIMaHHE 3TUMOJIOTOB Ha TO, YTO JIaJ€KO HE BO BCEX CIyYasiX CIEAyeT 00sS3aTelnbHO
UCKaTh IS TOTO WJIM WHOTO CJIOBAa HWE. COOTBETCTBHSI M BO3BOJIUTH €0 K KaKOMY-THOO He.
apxeTumy. 3adeM, o MHEHHIO A. BprokHepa, CONoCTaBIATh PyC. MeKamb, HameKkams ¢ ue. *me
«M3MEPATH», €CIU MOXKHO OTrPAaHHYMTHCS YHUCTO CJIABIHCKUM MAaTepUajoM: pyC. MeKamb
COOTHOCHUTCS C PyC. Memumsb TakK K€, KaK nyckamsv ¢ nycmumo, oaykams ¢ o6ayoums [10, c. 196].
Wunaue roBops, memams siBisercs, no A. bprokHepy, YHCTO PyCCKHMM HOBOOOpA30BaHUEM Ha -K-
OT THaroia mMemums. ITa K€ STUMOIOTUS MpaciaBsiHCKoro *mekati mpuBoauTcs B cioBape
[7, BB 18, c. 74] ¢ HEOOIIBIION OrOBOPKOIl «CKOpEE BCETO.

VYuurbiBasg, 4TO JIEKCEMa Mekamb 3a(pUKCHpOBaHA TOJIBKO B PYCCKOM S3BbIKE (M €ro
JTMAJIEKTax), BHICOKA BEPOSATHOCTh TOTO, YTO 3TO — YUCTO PYyCCKOE HOBOOOpPA30BaHUE, U B ITOM
cinydae runote3a A. bprokHepa npeactapisieTcss Hanbolnee BeposTHONH. Bmecte ¢ TeM, memame,
K KoTopomy A. BpiokHEp BO3BOAHUT MeKamb, WMEET 3HAUCHUE HE «CUYUTaTh, MOJAraTb»
(«berechnen»), kak mumer A. bprokHep, a «aenaTb METKY, METUTh, IEIUTHCI», a MOITOMY
CEMaHTHUEeCKas CBSI3b MEXKY MeKamb U Memums OCTaeTCs HESICHOM. DTa HECHOCTh, BOZMOXKHO,
U SBISETCS TJaBHBIM (DAKTOPOM, JO CHUX TOp BBI3BIBAIOIIUM HEKOTOPbIE COMHEHUS,
c(OpMyJIUPOBAHHBIE B BHJIE TPUBEICHHOW BHIIIE OTOBOPKU «CKOPEE BCETO» WU «HESCHOM.
Kpome Toro, HescHoil ocraercs TakKe€ M 3TUMOJIOTHS CAMOIO CJIOBa Memumb N SKOOBI
CBSI3aHHOTO ¢ HUM memams. B [13, c. 704] pyc. memums n memams, mecmu BO3BOIATCS K HE.
*mE- «M3MEepATH» — C PEKOHCTPYUPOBAHHOM IEMOYKON CEMaHTHUYECKOTO Pa3BUTHUS «U3MEPSTH,
OTMEPSATh > IENUTHCSA, METUTh > MIBHIPATH, OpocaTth». OIHAKO CBS3b Memamsb / Mecmu C He.

*mE- «M3MepSITH» BIIOJIHE 000OCHOBAHHO MOBEPraeTcsl COMHEHUIO B [7, Boi. 18, ¢. 107-108].

! I[OHOJ'IHI/ITGHBHBIM AprymMmeéHTOM B IIOJIB3y TOro, 4YTO CJiaB. *meChb MOXET OBITh JCPUBATOM KOPHA

*(s)me(i)k- siBISIETCA TO, 9YTO B CIABSIHCKHX S3bIKaX 3a(pHUKCHPOBAHO JBa BapHaHTa 3TOTO KOpHA *mech u *mbCh, U3
KOTOPBIX MEpBbIit BocxoauT K *mek-, a Bropoit — k ¥mik-, 4To nmosHoCThI0 cooTBeTCTBYET (hopme *(s)me(i)k-.
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Takum o0pazom, rumote3a A. bprokHepa Xopomo OOBSCHSET H30JUPOBAHHOCTH PYC.
MeKamb W ABIISETCS IO3TOMY Hanbosiee BEpOsSTHON, HO OHA cl1ab0 000CHOBaHA CEMAaHTHUYECKH U
MIO3TOMY BBI3bIBA€T COMHEHHs. VIHTEpEeCHO MpH 3TOM 3aMETHTh, YTO HU M30JMPOBAHHOCTH PYC.
MeKkamb, HH OTHECEHHE €ro K «HOBOOOpPa3OBaHHMSIM» HE TNPENSITCTBYIOT PEKOHCTPYKIIMU
COOTBETCTBYIOIIEH TIpaciaBsHCKON Gopmbr *mekati [cm. 7, BB 18, c. 74].

YuuTeIBas CKa3aHHOE, MBI HE HCKIIFOYAeM, YTo ICl. *mekati, kak U cjaaB. *meCb, BOCXOIIT
k ue. *mek- «pesate»: *mekati HeMPOTHBOPEUMBO BHUCHIBAECTCS B YCTAaHOBIECHHBbIE HaMU
(hopManbHBIC U CEMAaHTHYECKHUE COOTBETCTBUS KOPHS *sme-/sme- «pe3atb». K aToMy ke KOpHIo
(a He K KOpHIO *m@- «u3MepsATh»!) BOCXOIUT, C HAIICH TOYKH 3pPEHUS, U PYC. Memumo
(< «umenaTh METKH, Haceuku»). Takas rumore3a BhICKA3bIBAJIACh B JIMHTBUCTHKE paHee [CM. &,
T. 2, c. 610], HO MoOYeMy-TO HE MOITy4YHIa JOHKHOIO IPU3HAHMSL.

Crnemyer 3aMeTuTh, YTO 3HAUYEHHE «IIPOBOAUTH IIOJIOCY > Ma3aTbh» MOXKET OBbITh TakkKe
JiepuBaTOM 3HaueHus «pe3ath». Tak, A.C. MenpbHUYYK MOKa3ajl, YTO pyC. Kacamuvcsi MOXKET ObITh
nepyuBaToM KOpHA *kes- «pe3atb». Pyc. uepmums siBiseTcsi mpou3BOIHBIM KOPHS *sker- «pe3arnby
(mpyrue mpumepbl — cM. Bbimie 1. 1-n). CrenoBarenbHO, KOpeHb *SmEl- «Ma3arh, MPOBOIUTH
nojocy» B [13], a Takke, BO3MOXKHO, *smeru «KUp», MOTYT OBbITh JepHUBaTaMU *SmE- «pe3aTby.

JlepeBo ceMaHTUYECKOM IePUBALIN MOXKET BBITJISIZIETh CIETYIOIAM 00pa3oM:

OO0pabaTbIBaTh OCTPHIM MHCTPYMEHTOM — PACTUPATh — Ma3aTh — JKUP

l [——

pe3aTh — MPOBOAUTD IIOJIOCY —> OCTABJIATH CJIC

T xacamecd

Puc. 2. Cemanmuueckue depusamul 3HaueHuti «pacmupamsy u «pe3amsy

CooTHolIeHNE 3HAYEHUH «pe3aTh» M «BOCIPHUHHUMATBY» HOCHUT PETYJISIPHBIA XapakTep |
MOBTOpsIETCS B IPYTrux KOpHAX. Tak, *seko-/sk&- «pe3aTp» maer ciemylomme IepuUBaThI: CTCIH.
CeKHpa «TOHOp», ABH. Sega «Iuja», AUCI. saX «HOX, Med» (< *sek-); *sk&i-/skei- «pesatsp,
otaensaTh» (ou. chyati «oTpesaeT», nar. scire «3HaTh», SCItUS «YMHBIH, JIOBKHi», JABH. SCivaro
«OCKOJIOK KaMH4, Iemnkay); *(s)keu-(t)- «pesars, oTAensaTs» (Tp. skyros «oCKonok KaMHs», JIHT.
skutas «xi04oK, Tpsmka»); *(s)keu-/k€u- «cCibIIaTh, 4yBCTBOBATh, BOCIPUHUMATELY (au. kavi-
«yMHBIH, MyZIpblii», TOT. hausjan «ciblIaTey», O€NOpyC. CKyMaro «IOHHMawo», CTCa. Ccuti
«4yBCTBOBATHY», YKpP. UyTH «CIBIIIATEY»). B MpUBEIEHHBIX MpUMEpax 3HAUCHHSI PACCMOTPEHHBIX

dbopM TOBTOPSAIOT HAOOPHI CeM B JepUBaTax KOPHS *semo-/Sme- C TOW JWIIb Pa3HUIICH,
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YTO BMECTO CEMAHTHMYECKOIO JAepUBaTa «ype3aHHbI > MaJeHbKUID» IOBTOpPAETCS CeMa

«OTpE3aHHBIN > OCKOJIOK, KJIOYOK».
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MEPOHIMIS B HIMEIIBKIA MOBI

MATEPHHCBKA O.B. MEPOHIMIA B HIMEIIbKIH MOBI

Ilpononosana cmamms npuceésueHa OOCTIONCEHHIO A8UWA MEPOHIMIL 8 HIMeybKill MOGI, OCHOGHY Y8azy
CKOHYEHMPOBAHO HA 3A2AbHUX NOZHAYEHHAX NOHAMMA ‘dacmuua’. Y cmammi po3enidaemvpcs ceManmuind
Kracu@ikayiss 1eKCUYHUX OOUHUYb HA NO3HAYEHHS ‘YACMUHU’, ONUCAHO CNIGBIOHOUIEHHS MINC YACMUHO Md
yinum y cemanmuyi 00CioNHCy8AHUX OOUHUYb, BUSHAUAEMbCA CEMAHMUYHULL 00CA2 MA CeMAHMUYHUL NOMeHYia
MEpOHIMI8 HA NO3HAYEHHA noHuammsa ‘wacmuna’'. Po36umox noiicemii JeKCUYHUX OOUHUYUb HA NO3HAYEHMS
noHAMMA ‘dacmuHa’ 8i00YBAEMbC NePesaANCHO 3d PAXYHOK MeMOHIMIYHO20 nepeHocy. Benuxuii nomenyian
U000 YMEOPEHHS MEPOHIMI8 Y CIMPYKMYPHOMY NAAHI MAIOMb KOMNO3UmHi ymeopenHsa. Cucmemuuil nioxio 0o
BUBYEHHS SAGUUA MEPOHIMIT PO32TAOAEMbCS SIK AKMYAIbHE 3A60ANHA CEMAHMUYHUX OOCTIONCEHD.

MATEPHHCKAA E.B. MEPOHUMHA B HEMEIIKOM A3bIKE

Ilpedcmaenennas cmamosi NOCGAUEHA UZVHEHUIO AGNEHUS MEPOHUMUL 8 HEMEYKOM A3blKe, OCHOBHOE
BHUMANUE CKOHYEHMPUPOBAHO HA 00WuUX 0003HAYeHUAX NOoHaAmusi ‘wacme’. B cmamve paccmampueaemcs
ceManmuyecKkas Kiaccupurayus 1eKcuieckux eOuHuyY, 0003Ha4arwux «4acms’, ONUCAHO COOMHOUEHUE MeHCOY
YACBIO U YebiM 8 CeMAaHmuKe UCciedyembix eOUHUY, Onpeodessemcs CeManmudeckutl 00vem U ceManmuiecKutl
NOMEHYUAN MepoOHUMO8, 0bO3Hauarwux nouwamue ‘wacmov’. Paszeumue nonucemuu nexcuueckux eounuy,
0003HAYAIOWUX YACmb’, NPOUCXOOUM 8 OCHOBHOM 34 CHem MeMOHUMUYEcK020 nepernocd. boavuwiol nomenyuan
8 PopMUPOBAHUL MEPOHUMOE 8 CIPYKILYPHOM NJAHE UMEIOM KOMno3umusle oopazosanus. CucmemHuulil n00X00
K U3YYEHUIO ABNIeHUS MEPOHUMUU PACCMAMPUBACTNCA KAK AKMYAIbHOE 3d0aHUe CeMAHMUYECKUX UCCIe008aHUL.

MATERYNSKA O.V. MERONYMY IN THE GERMAN LANGUAGE

This paper deals with the research of meronymy in the German language focused primarily on the
nominations which express the idea of a ‘part of”. The article highlights the part-whole relationships, dwells
upon the semantic classification of the lexical units denoting the notion of a part. The research resulted in
estimating the semantic capacity and semantic potential of the meronyms denoting a part. The lexical units
under analysis are polysemous, they develop their polysemy mainly with the help of the metonymic transfer, thus
different models for the development of polysemy of the meronyms are described in this paper.

The research reveals a great potential of the composition in the process of formation of meronyms since
structurally a considerable part of the lexical units under discussion are composites.

A complex investigation of the meronymic system implies studying the semantic relations of different
types. Semantic regularities traced in this paper are to be analysed within the framework of polysemous
relations between individual groups of meronyms. A thorough study of semantic structure of meronyms is viewed
upon as one of the topical problems of modern semantics.

Kmouosi cnosa: mepouimu, 2inepo-cinoHimiyni cmocyHku, nonicemis, memagopa,
MEMmOHIMIs, meMamuyna 2epyna, JaeKcema, JeKCUKO-CeMAHMUYHUL Bapianm, CeMaHmuyHi
3aKOHOMIPHOCHII.

1. CuctemHe IOCHIHKEHHS JEKCUYHOTO CKJIaJy MOBH MOTpedye AeTaabHOTO BUBUEHHS
PI3HHX BHJIB CEMAaHTHYHUX 3B’SI3KIB MK JIGKCHYHUMH OAMHULIMUA. OTHUM 3 TaKUX 3B’S3KiB
€ TaKCOHOMIYHHMU THUIN 3B’SI3Ky, Y PaMKax SIKOTO iCHYIOTh TiNEepO-TiMOHIMIYHI BiJHOIICHHS
(pomo-BHIOBI BIJTHOIICHHS) Ta MEPOHIMIYHI BiAHOMIEHHS (BIIHOIICHHS MK YaCTHHOIO Ta
inuM). MepoHiMis € BitoOpakeHHSM 00’ €KTUBHHX 3B’S3KIB MK MpEAMETaMU Ta SBUIAMU
HABKOJIMIIIHBOTO CBITY, MEpPOHIMIYHMHA THUN 3B’A3Ky Oa3yeThCsi Ha JIOTIYHIM OCHOBI.
CTBOpPEHHST CHCTEMH MEPOHIMIYHOI JICKCUKH 3 METOK KOMIUIEKCHOTO JIOCIIKEHHS
CEMaHTHUKH MEPOHIMIB III¢ HE OYJIO MPEeIMETOM OKPEMOTO JIHTBICTUYHOTO JOCTIIKCHHS, 110

3YMOBIIIOE aKTyaJIbHICTh 3alPpONOHOBAHOI po3BiaAKH. CripoOM BUSABUTH 3arajibHi 0COOIMBOCTI
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MEpOHIMIB 31ilicHIoBasucs y npansx E. JIsizi [12-14], onuc sBuIa MepoHiMii HassBHUH y
poborax €. I'opcekoi, JI. Mepdi, A. Tadpemri, P. Yaddina [11; 15; 16; 7]. MepoHimis TiCHO
MOB’s3aHa 13 TOJICEMIEI0, MEPOHIMH yTBOPIOIOTh HOBI 3HAYEHHS IMEPEBAXKHO 32 PaxyHOK
METOHIMII, a caMe CHHEKIOXH, fKa € BiJOOpaXEHHSAM 3B 53Ky MK YaCTHHOIO Ta IUIUM Y
MPOIIeCi CEMaHTUYHOTO PO3BUTKY JEKCHYHHMX oAwHHIb [9, c. 79]. IlepeHocHI 3HaYeHHS
MEpOHIMIB IOB’s3aH1 13 HAMOIMKYIMM OTOYCHHSIM JIFOJUHU, TOMY MOKHA CTBEPIKYBaTH, 1110
cucTeMa  MEpOHIMIB €  aHTPONOLEHTPUYHO  OpPIEHTOBAHOIO,  JIOKJIAJHIIIE  TPO
aHTPOIIOLIEHTPU3M y MOBI 1uB. [1; 2; 6; 10].

s crarTs mpucBsiueHa OOCITIDKCHHIO MEPOHIMIB Ha TIO3HAYEHHS TOHSTTS YacTHHA
(mamgam MITY — MepoHiM Ha MO3HAYCHHS YaCTHHM) Yy HIMEIbKil MOBI, HampuKiIad, HiM. Teil
‘qactuHa’, Stiick ‘mMaToK’, Lappen ‘MIMaTOK TKaHUHM, IIKIpU TOILO. 3a3HAYEHA TeMaTHYHA
Tpyla € JIAIIe OJHIEI0 3 TEMAaTUYHHUX TPYII, SKI BXOJATH 10 CKJIQAy MEPOHIMIYHOI JIEKCHKH,
HaIpUKIIaJ, JJOKATUBHUX, TEMIIOPAIILHUX, COMATUYHUX MEPOHIMIB [3; 4; 5, ¢.73]. OcHOBHUM
3aBJIaHHSIM 3aIllPOIIOHOBAHOTO JOCIIJUKEHHS € BUSBJICHHS CEMaHTHYHUX OCOOJIMBOCTEH Ta
CTBOpEHHS ceMaHTU4YHO1 kiacudikamii MITY, Bu3HaueHHs iX CEeMaHTUYHOTO OTEHITIATY.

2. Marepian gochikeHHs ckiianu 60 JeKCUYHUX OJIWHUIL HA MO3HAYCHHS IMOHSTTS
‘qacTUHa’ B HIMEIbKIH MOBI, BifiOpaHi 3a JOMOMOIOI0 Tpalbs Ta CIOBHMKa DpaHIa
Hopnzaiia ,,Der deutsche Wortschatz nach Sachgruppen® [20; 8], a TakoXk 3a J0OIOMOTOI0
TEeMaTUYHUX, TIyMayHUX Ta TMEpeKIagfHux CioBHUKIB [17-27]. BimiOpani oguHuUIl €
OCHOBHUMHU TO3HAYEHHSIMH TOHSTTA ‘YacTUHA' Yy HIMEIbKId MOBi, BTIM iX MOBHUH Mepenik
Ma€e OyTH BCTaHOBJICHHH HUISAXOM CYLIJIBHOI BHOIPKH 3 TIYMayHHUX CJIOBHHKIB HIMEIbKOI
MOBH. BiniOpaHa KiJbKiCTh OJHHHUII JO3BOJIMIA BUSBUTH OCHOBHI CEMaHTHYHI OCOOJIMBOCTI
MO3HAYCHb ‘YaCTHMHHU Y HIMEIBKIH MOBI Ta po3poOWTH mMapaMeTpu Kiacudikaii 1€l
CEeMAaHTUYHOI IPYIH y MEXax JOCIIIKEHHSI MEPOHIMIYHOT JICKCUKH.

2.1. IlpoBenenuii cemHuil anani3 npsmoro 3HaueHHs MIIY 3acBiguuB, 1m0 mopsan 3
JOMIHYIOUOIO CEMOI0 ,,9acTHHA’ B HHUX HasBHI JW(QEpeHIiiiHI ceMH, SKi IO03BOJISIOTH
BHOKPEMHTH JIeKUTbKa CeMaHTHUYHUX miarpyn [5, c. 75]. CemanTtuuna kiacudikaris

JCKCUYHUX OAMHHIb Ha ITIO3HAYCHHI ITIOHATTA ‘gacTtuHa’ IMpeacCTaBJICHA Y Ta6J'II/II_Ii 1.
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Tabmuus 1. Cemanmuuna kracughikayis 1ekcudHuUx 0OUHUYb HA NO3HAYEHHS NOHAMMNSL

‘yacmuna’ 6 HiMeYbKill MOBL

Kine- Kine-
Cemanrtnyna niarpyna MITH ITpuxnan KiCTh KiCTh
JEKCEM JICB

1. Meponimu — 3aranbHi | Teil ‘wactuna’, Stiick ‘mmMarox’, 13 46
[MO3HAYEHHS YacTUHHU | Bestandteil  ‘cxiiamoBa  4YacTHHA,
(pi3HUX IIpEeaMeTiB Ta sIBUIL) | KOMIOHeHT ,  Detail,  Element

‘enement’, Partie ‘qacTuHa JeTans’,

Einzelteil ‘oxpema yacThHa, AeTaIh’

TOLIO
2. Meponimu Ha no3HadyeHHs | Lappen ‘KJIAIOTh (TKaHUHN), 14 28
YaCTUHM TMEBHUX NPEAMETIB | LIMATOK IIKipu’, Happen ‘mIMaToK,
3 BHM3HA4YCHOIO ()OpPMOIO Ta | HEBEJIMKUNH KOBTOK 1xki’, Kanten
cyOCTaHII €0 ‘okpaenp xiioa’, Scheibe ‘nnmackwuii,

KpYTJHil IMaTOK TOILO
3. Meponimu Ha mo3HaueHHs | Bruchstiick  ‘ynamox’, Fragment 20 36
yiaMka, gparmenra, mo OyB | ‘pparment’, Scherbe  ‘depernox,
BUJTYUEHUH 3 I1JIOTO yJIaMOK (ckma, MOpLETSHH),

Schnipsel ~ ‘knantuk,  KMYTHK,

Splitter ‘tpicka, ckainka’, Trumm

‘yJIaMOK’ TOIIIO
4. MepoHimu Ha no3HaueHHs | Bereich, Gebiet, Sphdire ‘cdepa, 10 18
MiAPO3aUTy TIEBHOI Tamy3i, | rany3s  (misutbHOCTi)’,  Abteilung
BUJY JiSUTBHOCTI ‘migposain’, Sektion ‘cexuis’
5. MeponiMu — 3aranbHi | Bruchteil — ‘maneHpka  YacTHHA’, 3 3
NO3HAYCHHs YacTHHU pi3HuX | Hauptteil ‘TOJIOBHA, OCHOBHA
MpeAMETIB  Ta SBUI, fKl | yactuHa’, Kornchen  ‘rpaHyina,
MICTATH Yy €001 iX SKICHO- | MaJIeHbKa YacTKa, ApiOoK’
OLIIHHY XapaKTEPUCTUKY
Pazom 60 131

Sk BUAHO 3 HaBeAEHOI TaONMI, CEMaHTHYHA Ipyla MEPOHIMIB 3 y3arajabHIOIOUUM

3HauUeHHSAM ‘yacTHHA' He € omHopigHow. Cepen 60 mpoaHai30BaHUX JIGKCHYHUX OJUHUIIH

HAHOUTbIIA KUIBKICTh — II€ TIO3HAYEHHS YaCTUHH, BHJIYYEHOI 3 IJIOT0, 4Yepe3 IO IIijie

pyHHY€ETBCS, a MO3HAYyBaHA YacTUHA € yIaMKoM. MokHa BUOKPEMUTH TPH BUIU BIHOIICHb

M1 YaCTUHOIO Ta I[UTUM, SIK1 IMIUTIIUTHO MPUCYTHI Y CEMAHTHIII IUX JIEKCEM:

1) cemantuka MIIY nepenbavae icHyBaHHS SKOICh CHIIM (JIOAMHU a00 K MPUPOIHOI
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CHJIN), sIKa CIPUYHHSE HABMUCHE a00 X HEHABMHUCHE PO3IPOOJICHHS, pyHHYBaHHS LIJIOTO, Y
OUTBIIIOCTI JIEKCEM IIi€i TPyHu TpsME 3HAYCHHS MICTUTh ceMy nedeKTy, HeNnpaBUIIBHOI,
HenoBepiieHoi Gpopmu. Ha BinmMiHy BiJl MO3HAaYeHb CKIAJOBUX YaCTHH, MO3HAYEHHS YaCTHHU,
gKa € YyJIaMKOM, 32 CBOE€I0 CEMAaHTHUKOIO HE MOXE 3HOBY BHUCTYHAaTH KOHCTUTYLIHHUM
€JIEMEHTOM IIJIOTO, HANpPHKIAA, HIM. Jiekcema Fefzen ‘KianmoTh’ Ma€ TaKe TIyMadeHHS:
unregelmdflig — abgerissenes  Teilstiick eines  diinnen  Materials, Stoff,  Papier,
zusammenhangloses Stiick von etw. ‘HepiBHO 00ipBaHMI KJIaoTh Martepialy, TKaHWHHU,
narnepy, 4acTHHA, sIKa BTpaTHJIa 3B’ 130K 3 IHIIMMU YaCTUHAMU ;

2) pmeski NEKCeMH W€l TPymd MAaioTh JEHIO I1HINY CEMaHTHKYy — IIeCHpSIMOBAaHE
pyHHYBaHHS 3 MEBHOIO METOI0, KOJU BWJIyYEHHS YAaCTHHHM 3 IUIOTO € HEBHUIIAJKOBUM Ta Mae
MEBHY METYy, Y TaKOMY pa3i IiJie He CIPUIMAEThCS K 3pyiHOBaHe, 3HUIICHE, ajle K Take 3
SIKOTO BUJTyY€HO TEBHUH elleMeHT 0e3 IIKOAU AJIs HOoro IUTICHOCTI, HaNpUKiIaa, HiM. Auszug
‘BUTST (3 TOKyMEHTY, BUOpaHe Miciie 3 TBopy)’, Ausschnitt ‘micue 3 nucta, ¢piapma’s;

3) HiM. Ausschnitt mopsa 31 3HAYCHHSIM ‘MicIle 3 JHUCTa, (¢igbMa’ BOJAHOYAC MAaE
3HaueHHS ‘BUpIi3Ka (3 rasetu)’, pyiHalis IJIOT0 B TaKOMY pa3i € IIECPsIMOBAHOIO 1 BOHA
3aBJIa€ UIKOJU LIIJIOMY, SIKe BTpada€e OJIUH 31 CBOIX CKJIaJI0OBHX €JIEMEHTIB.

IMmTinuTHO BHpaxkeHe y npsiMmoMy 3HaueHHI MITY BifHOIIEHHS MO3HAYyBaHOT YaCTUHH
JI0 TUTOTO Oe3MocepeIHhO BIUIMBAE HA PO3BUTOK iX mojicemii. Tak, Hampukiam, JiekceMa
Fetzen ‘xnanoTe’ Ma€e MEpEHOCHE 3HAYEHHA ‘JICIIEBA CYKHs, sIKa MJI0XO CHUIUTH , IEPEHOCHE
3HAYEHHS YTBOPEHO 32 METOHIMIYHOIO MOJIEIITIO IEPEHOCY 3 YACTHHHU Ha I1ijie (3 MaTepialy Ha
MO3HAYCHHS TPEMETY OJIATY, 3p00JIEHOr0 3 MBOro Marepiany), y nsomy JICB, Tak camo sk i
B IPSIMOMY 3HAYEHHI 3aKJIaJICHO CEMaHTHKY Je(eKTy, Taka CyKHs HENPUAAaTHA JUIsI CTBOPEHHS
LIUTICHO npasuibHo2o 00pa3y, BOHA TaKOXK CTBOpIOE jaedopMoBanmii Burisia. Him. Auszug
MopsAn 31 3HAUEHHSAM ‘BUTAT (3 JOKYMEHTy, BHOpaHe Miciie 3 TBOpY) Ma€ IMepeHOCHE
3HAa4YeHHs ‘yacTMHa (oroamapara, [0 BHUCYBA€ThCS, UIyXJsiga’, TOOTO 4YacTWHA, sKa
BIJIOKPEMJITIOETHCSI TAMYACOBO 1 HE PYHHYE IIJIOTO.

CeMaHTHMYHa mMiArpyna Ha TO3HAYEHHS YaCTMHU IE€BHHUX NPEIMETIB, 5KI MaroTh
BU3HauUeHY (popMy Ta CyOCTaHIIiIO € TAKOIO, 0 MOXKE CYTTEBO PO3IMIMPIOBATUCS 32 PaXyHOK
KOMITO3UTIB, JI0OJIaBaHHS KOMIIOHEHTa 3 1 cemaHTwuHOi miarpynu (Hampuknan, Stick, Teil),
SKAA Ma€ y3arajJbHIOIOYE 3HAYCeHHS ‘4acTHHA’, /10 KOPEHIB pI3HUX IMEHHMKIB Hajaae
HEOOME)XEeHI MOXKJIMBOCTI YTBOPEHHSI HOBHUX MEPOHIMIB, Hampukian, Korperteil ‘dyactuHa
Tina’, Bauteil ‘OyniBenbHa uwacTuHa’, Kettenglied ‘uactuHa nanmrora’, Werkstiick
‘o0pobmtoBana yacTuHa’, Tomo. Cepen JOCTIKYBaHUX OAMHUIL 3a(hiKCOBaHi Taki, 10 OyiIH

3aMo3uyeHl 3 IHIIMX TEMAaTHUYHUX TIPYN MEPOHIMIB, HANpPHUKIAd, 3 TEMAaTHUYHOI TpyInu
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coMaTu3MiB: Zeh (OykB. majienb HOTH) ‘3yOOK YacHUKA’; TOKAaTUBHUX MEpOHIMB: Ecke (OykB.
KyT) ‘IIMaTOK IHpora, cupy, xmaida y ¢opmi kyta’. Ilo3HaueHHSI YaCTUHU NEBHUX MPEIMETIB,
SKI CTPYKTYPHO € KOMIIO3UTaMH, 9acTo (JOpMYIOThCA 3a ydacTio pizHuX MIIY, HaBiTh K10
MO3HAYyBaHUH JIEHOTAT € TOIIOHUM, Hanpukia, HiM. Knoblauchzeh (OykB. majienib YaCHUKA)
‘3y00K, HOonbKa 4YacHuUKa', ane Apfelsinenscheibe (OyxB. IIMaTOK amelnbCHHA) ‘JOJBKa
anenscuHa’. [Ipu yTBOpeHHI TaKMX KOMIIO3UTIB BEIUKY pOJIb Bifirpae ¢opma, cyOcTaHIis,
¢yHKLii 1mitoro, mo o0yMoBMoe audepeHIiioBaHi MO3HAYCHHS YaCTUHH PI3HUX MPEIMETIB,
Harnpukian, Seifenstiick ‘mmarok muna’, Zuckerwiirfel ‘mmatok, KyOuk nykpy’, Eisbrocken
‘mmMarok neony’, Kdsehappen ‘mmatok cupy’, Teigstiick ‘mmartoxk Ticta’ (kinacudikariito miei
CEeMaHTUYHOI MiArPYIIM MEPOHIMIB 1110710 iX ¢popmu, cyOcTanuii aus. [5, c. 74; 12, c. 35-37].

JlekceMn 4eTBEpPTOI CEMAaHTHYHOI MIITPYIH MAIOTh MEPEBAKHO aOCTpaKTHE 3HAYECHHS, IO
JIO3BOJISIE BUOKPEMHUTH YaCTHHY TEBHOTO aOCTPaKTHOTO MOHSATTS HiM. Bereich ‘raiyss, cdepa’,
are mapajebHO MOKYTh MATH i KOHKpeTHe 3HaueHHs (der Bereich um den Aquator ‘Teputopis,
00Js1acTh HaBKOJIO €KBaTopa’). 3a CBOIM 3HAYEHHSM JI0 MEPOHIMIB 3 y3arajJbHIOIOUUM 3HAYCHHSIM
‘qacTHHA’ Jy’Ke OJM3bKI KBAHTHTATHBHI MEPOHIMH, SIKi TAKOX MO3HAYAIOTh YaCTHHY BiJI ILJIOTO,
BTIM JIOMIHYIOUOIO CEMOIO B HUX € CeMa KIJIbKOCTI, IHTEHCHMBHOCTI, Hanpuknaj, Drittel ‘omHa
Tpets’, Hdlfte ‘monoBuna’, Portion ‘nopuis’, Dosis ‘no3a’.

2.2. 3 momixk 60 mochimKyBaHUX JEKCUYHUX OIMHHIL HA TO3HAYEHHS YacTUHH 33 €
MOHOCEeMaHTHYHUMH, a 27 mojiceMiunumu (Ha 27 Jekcem mnpumnagae 71 mnepeHocHe
3HaueHHs). HalOimpmmMm piBHEM TOJiceMil XapaKTepU3YIOThCSA JIEKCEeMH — 3arajibHi
MO3HAYEHHS YacTHHH (PI3HUX MpeIMeTiB Ta sBHII), a came Stick ‘mmarox’, Element
‘eneMent’, Partie ‘“qactuHa’ (cemaHTH4Ha miarpyna 1 y tabmumi 1 — 13, nekcem, siki MaroTh
46 JICB). YT1BOpeHHs nepeHocHuXx 3HadyeHb MIIY BinOyBaeTbcs 3a MeTaOpUUHUMHU Ta
METOHIMIYHUMHU MOJIEJISIMHU TE€PEHOCIB, JOMIHYIOUMM € METOHIMIYHUN HepeHoc. Y mporueci
ceMaHTUYHOTO aHam3y 60 nexkcem Oyno 3adikcoBaHo 2 momeni metadopuyHoro Ta 17
MoJeNiell  METOHIMIYHOTO TIepeHocy. Y pa3i po3IIMpeHHs BHUOIPKM MpecTaBieHa
kinacudikamigs Moxke OyTu Ourbln yHiBepcadizoBaHa. OCHOBHI MoJeni, PO3MVISAHYTI Ha

matepiani 60 MITY, npencraBieHo B Tabmuili 2.

83



¥8

Tabmuus 2. Xapakmepucmuka npooykmugHOCHI MemaghopusHux ma MemoHIMIYHUX NepeHocis y npoyeci po3sumky noxicemii MIIY y nimeywkiti Mosi

KinbkicTs
Mopaeans nepeHocy NMepPeHOCHUX
3HaYeHb
Memadghopuuni nepenocu
1. MITY— npenmert, 1m0 3a cBOiMH sIKOCTAIMU ((hopMoto, cybcranIiiero) cxoxuii Ha MITY: Him. Lappen (OyKB. KIIanoTh) 1
‘TIpaBa BOJIsS
2. MITY— nroauna, sika moaiOHa 3a CBOiM po3MmipoM, BmacTuBoCcTsAIMH 10 MIIY: HiMm. Brocken (OykB. ymamox 3
HenpaBwiIbHOI opmu) ‘KpemesHa iroauHa’, HiM. Kriimel (OykB. KpuXTa, ApiOKa) ‘KpPHUXiTKA, MAJICHbKE IUTS
Pa3zom: MeTagopuyHHX NEepPEeHOCIB: 4
Memonimiuni nepenocu
1. MITY — kBaHTUTATUBHUN MEPOHIM: HIM. Stiick (OyKB. NIMAaTOK) ‘OKpEeMH NIPEAMET IPHU 3UUCICHHI’ 9
2. MITY — KOHKpETHHI IPeaMeT SIK Iiie: HiM. Schnitte (OyKB. BifpizaHuii mmMaTok) ‘OyTepOpos, kaHarka’ 8
3. MITY — abcTpakTHE NOHATTS: HiM. Anteil (OyKB. 4acTka) ‘IHTepec 10 CIpaBu’ 7
4. MITY — yacTuHa KOHKPETHOTO NpeameTa: HiM. Abschnitt (OyKB. BiIpi30K, YaCTHHA) ‘BiPHUBHA YAaCTHHA KBUTKA’ 6
5. MITY — no3HadeHHs MaTeMaTHdHO1, (Pi3U9HO1, XIMIYHOI TEPMIHOJIOTI1, TOMIO: HIM. Sektor ‘ceKTop KoJa, KyJi’ 6
6. MITY — okpema monuHa abo rpymna JroJel sIK 4acTWHA TMEeBHOTrO IiIoro: HiM. Element (OyKB. neTanb, €IEMEHT)
‘TFOJIMHA SIK COIIAIbHHUN €JIEMEHT CYCIUILCTBA (KPUMIHALHUHN €JIEMEHT)’ 4
7. MITY — nist: HiM. Stiick (OykB. IMaToK) ‘TieBHA [Jisi, BAOPUK’ 4
8. MITY — uvactuHa oprasiB TBapuH, JIOJUHU: HIM. Lappen (OyKB. KJIanoTh) ‘TUIacka YacTHHA opraHa’ 4
9. MITY — mno3Ha4YeHHs! YaCTHHU TEKCTY (MOBO3HABYA TEPMIHOJIOTIS): HIM. Abschnitt (OyKB. BIIPI30K, YaCTHHA) ‘PO3JILI,
YaCTHHA HAIIMCAHOI'O TEKCTY’ 3
10. MITY — gacTtuna Tepurtopii: HiM. Abschnitt (OyKB. BiIpI30K, YaCTHHA) ‘9aCTHHA KParo, PETiOHY’ 3
11. MITY — ne3akinuene 6e3 nporo MITY mine: HiMm.Bruchstiick (OykB. ynaMoK) ‘He3aBepIIICHH TBIp MUCTELTBA’ 3
12. MITY — namni#i, piaki Jdiku:HIM. Tropfen (OyKB. Kparmis) ‘TapHe BUHO, JIIKH y KParsix’ 3
13. MITY — My3uuHa, MUCTELITBO3HABYA TEPMIHOJIOTIS: HIM. Stiick (OykB. mMartok) ‘m'eca’ 2
14. MITY — rpomi: Flocke (OykB. IUTAacTiBIIi) ‘MIBEHII. TPOIIOBA OJUHUIIS - panmeH (1Beii. caHTuM ), 10 cantumis)’ 2
15. MITY — no3HaueHHs CIOPTHUBHOT TEPMIHOJIOTI{, TEPMIHOJIOTI] B irpax: HiM. Partie (OykB. 4acTHHA) ‘X111, mapTis’ 1
16. MITY — TemnopanbHUil MepoHiM: HIM. Abschnitt (OyKB. BiIpi30K, YaCcTHHA) ‘TIepioJi, IEBHUIM MPOMIXOK Hacy’ 1
17. MITY — ixa, ctpaBa: HiM. Schnitzel (OyKB. IIMaTOYOK) ‘HIHITIEIH 1
Pa3om: MeTOHIMIYHMX MEePEHOCIB: 67
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HaBenena Tabnuist AeMOHCTPYE CYTTEBY IepeBary METOHIMIUHUX MOJENEH mepeHocy
HaJl MeTa)OPUIHUMH, IO € MIPUPOTHUM 3 OTJISIAY Ha Te, IO MO3HAYCHHS YaCTUHU MPEeIMETa
3QJIMIIAETHCS TIOB’SI3aHUM 3 IIIJTUM PI3HOMaHITHUMH THIIAMHU 3B’S3KIB, TOMY IE€pPEHOC 3
YaCTMHU Ha 1iJie (CMHEKA0Xa), KU B1AOYBAEThCS 3a CYMIKHICTIO MPOCTOPOBUX 3B S3KIB,
3B’A3KIB MK MaTepiaJioM Ta BHUPOOOM 3 HBOTO, € MPOAYKTHBHUM Y aHali30BaHii rpymi
MepoHiMiB. HaifOimbll NMPOAYKTHBHOI MOJEIUIIO, SK BHIHO 3 TaOMUIl 2, € TMEepeHoc 3
MO3HAYEHHS YaCTUHU HA KBAaHTUTATUBHUI MEpOHIM, Ta 3 MO3HAYEHHs 3 YACTMHU Ha Lije (Ha
KOHKpeTHHI nipenmer). [IpencraBiena y tabnuii 2 kinacudikailis Mpu3HavyeHa, Iepil 3a Bce,
33Ul TPECTABJICHHS PI3HOMAHITTS MOjEJel yTBOpPeHHA HOBUX 3HaueHb MIIY, ockinbku
KUIbKICTh TipoaHainizoBaHux MIIYU e HeBenukorw, CTaTUCTUYHI JaH1 JO03BOJIAIOTH BUSBUTH
TEHJICHIII1 B paMKaX OCHOBHUX 60 MO3HaYeHb YaCTUHU Y HIMEIbKIF MOBI, ajie P 301IbIIICHH]
MaTepiany IOCHiPKeHHS XapaKTepUCTHKA MPOAYKTUBHOCTI Mojenei MeradopuyHUX Ta
METOHIMIUYHUX TE€PEHOCIB BiOOpa)kaTUME OCHOBHI TEHJEHII CEeMaHTHYHOTO PO3BHUTKY
MEPOHIMIB y LIJIOMY.

[IpuBepTae yBary Toil pakT, O cepea BUSABICHUX Mojelel (opMyBaHHS MEPESHOCHHUX
3HaueHb MIIY, nHasiBHa omHa Mojaenb MmeTadgopuuHoro mnepeHocy (MITY— mromunHa, 110
noi0Ha 3a CBOIM po3MipoM, BiracTUBOCTAIMU 10 MITY, mozaens 2 metadopuyHOTO MEPEeHOCy B
Taby. 2) Ta ogHa MojJenb MeToHIMIYyHOro mepexHocy (MIITY— okpema mroaunHa abo rpyma
JOJIel K YacTHHA IEBHOTO IUIOTO, MOJEIh 6 METOHIMIYHOTO IMepeHocy B Tabi. 2), sKi
CHIBBITHOCSTHCST 3 OJHAKOBUM JCHOTAaTOM (JIIOAMHOIO), ane 0a3yloTbcs Ha PI3HOMY THII
CEeMaHTUYHOro 3B’s3Ky. [IpoBeneHHs aHamorii MK TEBHOIO YAaCTUHOIO Ta JIIOJUHOIO
00yMOBITIOE HasiBHICTH MEeTaOPUIHOI MOJIENI MEPEHOCY, @ CyMIKHICTh MiXK MPHHAICKHICTIO
YACTUHU JI0 IJIOTO, Ta CIPUIHATTSAM JIIOJIMHU K €JIeMEHTA I1J10T0 (CYCIIILCTBA, OpraHi3allii)
MOSICHIOE HAasBHICTh METOHIMIYHOT MOJIEINI TIEPEHOCY.

3a paHuMu TaONMII BHUIHO, IO CEpPel METOHIMIYHMX MOJENIell MEepeHOCY HasBHUIM
TaKOX MEPEHOC Ha TeMIOopalibHI MepoHIMHU (Moaenb 16). Lleit daxt, 3a HassBHOCTI EpeHOCy
Ha KBaHTUTATUBHI MEPOHIMH, CBITYUTH PO B3aEMO3B’I30K MiXK TMOJICEMIYHUMHA MEPOHIMaMH.

3. I3 BUKIIaZIeHOr0 MaTepially MOKHA 3pOOUTH TaKi BUCHOBKH:

— cHcTeMa MEpOHIMIB Ha TO3HAYEHHS YaCTUHH HE € OJHOPINHOI0, MPOBEACHUN
ceMaHTHYHUN aHami3 60 OCHOBHUX IMO3HAYEHb YACTUHU B HIMEIbKIN MOBI JO3BOJIUB BUSIBUTHU
5 ceMaHTHYHUX MIATPYI, 3a SIKUMHU pO3MOAUISETHCS aHali30BaHUM Matepian (auB. Tadu. 1);

— cnernudika CEMaHTHKHA TNPSIMOTO 3HAYCHHS JIEKCeM, IO HaJeXaTh 10 OJHI€l
CEMaHTHYHOI MiArpymnu Oe3rmocepeHbO BIUIMBAE Ha (POPMYBAHHS CEMAHTHYHOTO OO0CITY

MIM (nus. 2.1.);
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— HaWOUIbIIA KUIBKICTH JIEKCEM HA II03HAYEHHS YACTHHU HAIEKUTH OO0 CEMAHTHYHOIL
HiATPYNH — MMO3HAY€Hb YaCTHH, SK1 € yJIaMKaMH{, IPU LbOMY BHOKPEMIIIOETHCS 3 OCHOBHUX
TUTHU 3B’A3Ky MK IIUTMM Ta YaCTUHOKO IMIDTIIIUTHO 3aKJIaJeHI B CEMaHTHII JOCITIIKYBaHUX
MITY wiei miarpynu: HaBMHCHE a00 HEHAaBMHCHE PYyHHYBaHHS LIJIOTO, Y MpPOLECI SKOro
3’SIBISIETHCS  TIO3HAYyBaHA YAaCTWHA, 3a3BHYall  yJIaMoOK, SKAA € JedOpMOBaHHM;
LIeCIPSIMOBaHe BUITYYEHHS YaCTHHHU 3 LIIOT0 0€3 MIKOJM Ul CTPYKTYPH LIIOr0 Ta YaCTUHH;
LiIeCpsIMOBaHe BUIYUYCHHS YaCTUHH 3 LIJIOr0, Y pasi sIKOro wije 1mo30aBiseTbCss OJHOTO 3i
CBOIX €JIEMEHTIB, a YaCTHHA 3IUIIAETHCS HETIOIIKOKEHOIO (uB. 2.1.);

— BEJIMKOIO IMPOAYKTUBHICTIO XapaKTEPU3Y€ThCSl YTBOPEHHsS IO3HAYEHb YAacTUHHU 3a
JIOTIOMOTO0 KOMITO3UIIii, IPUEAHAHHS KOMIIOHEHTA 3 y3arajJbHIOIOUMM 3HAUYEHHSAM ‘IIMAaTOK,
YacTUHA /10 KOPEHIB PI3HUX IMEHHMKIB HA/1a€ MOXKJIMBICTb YTBOPEHHs HallMEHyBaHb YaCTHH
pi3aHUX MPEAMETIB T SBHIII;

— MIIY po3BuUBaIOTH MOJICEMII0 TEPEBAXKHO 3a PAXyHOK METOHIMIYHUX MOJEIICH
nepeHocy (0coO0IMBO CHHEKAOXH), OCKITIBKHY 3B’ 130K MK YACTHHOIO Ta IIUIUM € IOMIHYIOUHUM
y mpoteci ¢opMyBaHHS X CEMAaHTUYHOTO 00CSTY, BUSABJICHI MOJIEI METOHIMIYHOTO TIEPEHOCY
XapaKTepU3yIOThCS PO3MAITTAM CEMAaHTHYHHX 3B S3KIB MK MTO3HAYCHHAM YaCTUHH Ta IIJIOTO,
K1 BITOOpaKaroTh MPUYNHHO-HACIIIIKOB1 3B’ SI3KH 00’ €EKTUBHOI JIHCHOCTI;

— MIIY mnoB’s3aHi 3a CBOEI TMOJICEMIYHOI CTPYKTYPOIO 13 KBaHTHTATUBHUMHU,
TEMIOPAJbHUMH, COMAaTUYHUMHU, JIOKATUBHUMHU MEPOHIMaMHM, IO JI03BOJISIE TOBOPUTH IIPO
MO>KJIMBICTh BHBEIEHHS 3aKOHOMIPHOCTEH CEMaHTHYHOTO PO3BUTKY MEPOHIMIUHOI JIEKCHKH
K CUCTEMHU.

Posmupenns BUOIpKM T03BOJIUTH BUSBUTH TEHJEHIII Ta 3aKOHOMIPHOCTI Yy MpoIeci
po3Butky momicemii MITY Ta 3adikcyBaTH CTymiHb MPOIYKTHBHOCTI BUSIBICHUX MOJIENEH
MeTaQOpPUYHOrO Ta METOHIMIYHOTO NepeHOoCYy. Y MEepCHEeKTHBI MOCTIIKEHHS CHCTEMHHM

aHaJIi3 MEpOHIMIYHOI JIKCUKH y HIMEIIbKil Ta aHTTIHCHKii MOBaXx.
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JIMH'BUCTHYECKHUE U DKCTPAJIMHI' BUCTHYECKHUE CIIOCOBbI
BBIPAKEHUA YYBCTB Y SMOIIUN B PASHOCTPYKTYPHBIX
A3BIKAX

IIAHACEHKO H.I. JIIHTBICTHYHI TA EKCTPAJIIHI'BICTHYHI 3ACOFH BHPA’KEHHA
IIOYYTTIB TA EMOI[IH Y PI3HOCTPYKTYPHHX MOBAX

Y cmammi npedcmasnenuii opacmenm KOMnIEKCHO20 OOCHIONCEHHS NOYYMMI6 Ma eMOyill y PISHUX M0O8aX
ceimy. 30Kpema, asmop 30Cepeddcye C80I0 Y8a2y HA CYYACHUX NCUXONOSTYHUX MA JHIH2ICMUYHUX KIACUDIKAYIAX
emMoyil ma nouymmis, a maxkoxc memoodis ixHvoi 06pobKu. /lo HedepOanvHux 3acobié GuUpAdsCeHHA emoyil ma
nOYYymmis Hanedxcamv Qizionociuni peaxkyii, 03HAKU, WO ORUCYIOMb MIMIYHI MaA 20710C08I 3MIHU, Xapakmepui O1s
nepeosicusanta emoyii, abo xapakmepHi 011 Hei owcecmu. Ocobnusa yeazsa HAOAEMbCA BepOANLHUM 3ACOOAM
(honemuunum, 1eKCUMHUM, MOPDONIO2IUHUM, CUHMAKCUYHUM, cmuricmudynum). Hadarombcs npuxknadu 3 xy0ooucHix
meKcmis hpanyy3pKolo, aneIiticbKoio, pOCiiCbKo10, YKPAIHCbKOI0, CIOBAYLKOIO MOBAMU.

ITAHACEHKO H.H. J/IHHIBUHCTHYECKHE H JSKCTPAJTHHI'BUCTHYECKHE CIIOCOBbI
BBIPAKEHHA YYBCTB H OMOIIHH B PA3HOCTPYKTYPHBIX SA3bIKAX

B cmamwe npeocmasnen gpacmenm KomMniexcnozo uccied08amus 4y6Cme U IMOYUU 6 PA3IUUHLIX A3bIKAX
mupa. B uacmmocmu, asemop KoHyeHmpupyem c8oe GHUMAHUE HA COBPEMEHHbIX NCUXOLOSUYEeCKUX U
JIUH2BUCMUYECKUX KIACCUDUKAYUSIX IMOYULL U YY8CME, d MAaKdce Memooog ux obpabomxu. K nesepbanvhvim
Cpeocmeam GwlpAdICeHUsl IMOYULL U YYECME OMHOCIMCS (PU3UONOSUYECKUe DeaKyuu, NPUSHAKU, ONUCLIBAIoUUE
MUMU4ecKue U 2010C08ble UMEHEHUsl, XapaKmepHvle Osi NEPeN’CUBAHUS. IMOYUU, UIU XAPAKMEPHble Olsl Hee
arcecmul. Ocoboe sHuUManUe yoensemcs 6epoaibHbM Cnocobam ((hoHemuuecKum, 1eKCudeckum, Mopporocuteckum,
CUHMAKCUYECKUM, cmuaucmudeckum). [lpusoosmes npumepvl u3z XyooiceCmeeHHbIX MEKCMOo8 HA QpaHyy3cKoM,
AH2TULICKOM, PYCCKOM U YKPAUHCKOM S3bIKAX.

PANASENKO N.I. LINGUISTIC AND EXTRALINQUISTIC MEANS OF EXPRESSION FEELINGS
AND EMOTIONS IN LANGUAGES WITH DIFFERENT STRUCTURE

Feelings and emotions are important components of human cognitive activity, behaviour, communication
with the world and other people. Human emotional sphere has been thoroughly analyzed by psychologists,
philosophers, linguists.

Prominent scholars from different countries (V.P. Bakhur, Ph. Ellsworth, J. Fontaine, Eu.P. Ilyin,
P.M. Jakobson, A.G. Kovaliov, A.N. Louk, A.S. Nikiforof, J. Russel, K. Scherer, P. and K. Sterns and many others)
have made a considerable contribution to creation of theoretic and methodological basics for studying feelings and
emotions. Scholars have described the essence of emotions (Eu.P. Ilyin, A.N. Louk, A.S. Nikiforof,), have made their
classification (B.I. Dodonov, Eu.P. Ilyin, A.N. Louk, G.I. Rozhkova), have described some of them in details
(B.I. Dodonov, Eu.P. Illyin, M. Nakonecny, 1. Stuchlikova), have studied their cognitive structure (A. Ortoni,
G.L. Clore, A. Collins), cultural aspect (J. Fontaine, J. Russel), role and function of emotions in social life
(1. Slamenik), means of their expression and perception (O. Ewert), peculiarities of emotional sphere of people
belonging to different professions (teachers, musicians, actors, doctors, TV announcers (Eu.P. Ilyin).

In this article we aim to show how results obtained by psychologists and methods employed by them are used
in linguistics, what the difference is between psychological and linguistic approach to the same object.
Psychologists take into account different features accompanying emotions, such as features describing a person's
evaluation or appraisal of an event, features describing bodily symptoms that tend to occur during the emotional
state (felt shivers (in the neck, or chest, got pale, felt his/her heartbeat slowing down, felt his/her heartbeat getting
faster, felt his/her breathing getting faster, perspired, or had moist hands); features describing facial and vocal
expressions that accompany the emotion (blushed, smiled, felt his/her jaw drop, pressed his/her lips together, felt
his/her eyebrows go up, frowned, closed his/her eyes, had tears in his/her eyes; changes in the loudness of voice, of
speech melody, speech tempo, speech disturbances (etc.). All these symptoms are included into GRID study on the
semantics of emotion terms across languages and cultures, which is supported by the Swiss National Center of
Competence in Research on Affective Sciences.

Linguists mainly concentrate on linguistic means proper, which belong to different levels: phonetic —
segmental and suprasegmental level, morphological, lexical (expressive vocabulary, vulgarisms, colloquial
neologisms, emotionally charged words, emotive clichés and idioms, lexico-semantic fields and thematic groups of
emotion terms); syntactic (inversion, aposiopesis, emphatic constructions, exclamatory sentences, elliptical
sentences, different types of repetition, etc); stylistic (metaphor, simile, personification, euphemistic periphrasis,
litotes, hyperbole) and some others. Very often linguists treat emotions and feelings as emotional concepts,
linguocultural concepts, conceptosphere, conceptual field.
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The results of our analysis testify to the fact that means of expressing feelings and emotions depend on the
text type (poetry, prose, play) and its volume (short verse — poem, (short story — story — narrative — novel). Each text
contains specific, very often an author's peculiar system of rendering characters' feelings and emotions.

Examples are taken from literary texts of different types in French, English, Russian, Ukrainian and Slovak.

Knrwouesvie cnosa: smoyuu, uyscmea, uHeGUCMUYECKUE U IKCMPATUHSBUCUYECKUE
cpeocmaa.

DOMOIMOHAIBHBIE TEPEKUBAHUS BXOMSAT B TCHUXOIMOLMOHANBHYIO chepy uenoBeka u
SIBJITFOTCSI BaXKHBIMA KOMITOHCHTAMH €TI0 KOTHHUTHBHOMW JIEATEIHHOCTH, TTOBEICHUS, OOIIECHUS C
BHEUIHUM MHPOM U JPYTUMH JIOAbMH. DMOLMU U YyBCTBAa — 3TO CBOEOOpa3Hasl peakuus Ha
CUTyallud U COOBITHS, KOTOPbIE MPOUCXOAT B HAlllel MOBCEAHEBHON >KM3HU. DMOLMOHAIBHAS
cdepa yenoBeka ObUIA MTPEIMETOM TINTyOOKOTO M JIETATFHOIO aHAIM3a MPEACTAaBUTEISIMH Pa3HbBIX
HayK; B TIEPBYIO OYepe/ib, ICHXOJIOTOB, a Takke PHIOco(oB, UCKyCCTBOBEIOB, H, KOHEYHO K€,
JUHTBUCTOB. B pe3ynbTare MHOTOYMCICHHBIX HMCCIEIOBAHUN ObUIM yCTAHOBJIEHBI MEXaHU3MbI
BO3HUKHOBEHHUSI SMOIMII M YYyBCTB, CO3/1aHa HMX KiIaccu(UKalMs, B OCHOBE KOTOPOU Iexalu
camble pa3HOOOpa3HbIC KPUTEPUU, OMHCAHBI KOHKPETHBIE SMOIMHM W YYBCTBA, BEpOAJbHBIE U
HeBepOabHBIC CIOCOOBI WX BBIPAKEHUS, BBIPAOOTAHBI METOJWUKH W3YYCHHS IMOIMOHATBHBIX
OTHOIIECHUN (YYBCTB) B PA3IMYHBIX fA3bIKaX. TeM HE MeHee, TOBOPUTH O TOM, YTO 3Ta TeMma
MOJIHOCTBIO M3YyYeHa, MmpexkaeBpeMeHHO. OO0 3TOM CBUAETEIbCTBYIOT, B YACTHOCTH, MOCJEIHUE
WCCIIeIOBaHMS, POBOIUMBIC B PAMKAX MEXIYHAPOIHBIX MPOCKTOB.

ABTOp CTaThH SBIISETCS YYACTHUKOM MexayHapomHoro oowenuuenus (The International
GRID Research Consortium), KOTOpoe€ OTpakaeT HCCICIOBATEIbCKYIO JIESTEIBHOCTD
MEXIYHApPOAHOTO KOHCOPIMyMa [0 MEXKYIbTypHOMY wHccheaoBanuto dsmoruit  (The
International ~ Consortium  for  Cross-Cultural  Research on  Affect (ICCRA,
http://www.iccra.net/ICCRA). Dto HaydHOe OOBCIMHEHUE, IOIJICPKUBACMOE IIBEHIIAPCKUM
HallMOHAJIBHBIM HaydHbIM IieHTpoM (Swiss National Center of Competence in Research on
Affective Sciences — SCAS), Ob10 ocHoBaHo B 2005 r. ¢ 1ebl0 U3Y4YE€HUS CEMAHTHUKH CJIOB,
0003HAYAOIINX SMOIUHU, B PA3TUYHBIX S3BIKAX (QHTIMICKUM, apaOCKWii, TpEYeCKuil, MBPUT,
WCTNAHCKUM, WTAIbSHCKUN, KHATANUCKHUM, MAJIANCKUI, HHUACPIAHICKUN, MOPTYrajlbCKuM,
PYMBIHCKUH, PYCCKHMW, CJIOBAlKUH, TANCKHUMA, YKPAMHCKHH, XWHIW, YCIICKUW, SMOHCKUWA U
HeKoTopble np.) s ToNmydeHHs JOCTOBEPHBIX JAaHHBIX 10 Kaxaomy s3biky 120-150
ydacTHUKaM Obljla MpesiockeHa aHKeTa, KOTOPYI0 OHM 3aIlOoNHSUIH B pexume on-line. I'maBHbIM
KOOPAMHATOPOM 3TOro npoekTa siBisgercs: aupektop Swiss Center for Affective Sciences (CISA,
University of Geneva) mpodeccop Kiayc Ilepep, H3BECTHBIII COBPEMEHHBIA MCHUXOJIOT
(http://en.wikipedia.org/wiki/Klaus Scherer).

HOCKOHBKy IPOCKT CIIC HAXOAUTCSA B pa3pa60TKe, MBI HC MOXCEM IIpUBOAWUTHL JAHHBIC,
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HOJTyYEHHBIE B pE3yJIbTaTe SKCIIEPHUMEHTA, 10 UX MyOIMKallK B paMKaxX MPOEKTa B OTKPHITOM I1eYaTH.
B nanHOI cTaThe MBI CTaBUM JPYTYIO II€jb: MOKa3aTh CTENEHb M3yYEHHOCTHU YYBCTB M AMOLMH B
MICUXOJIOTUH, (QUIOCOpHHM, JIMHIBUCTUKE W BO3MOXKHOCTH HCIIOJIb30BAHUSI 3TUX PE3YJIbTATOB B
JIMHTBUCTUKE TeKCTa. B 0030pe MBI paccMOTpUM Kak KJIacCHMYEeCKHE paloOThl, OMyOIMKOBAHHbIE
B XX BeKe, TaKk 1 HOBbIC TCH/ICHLIN B M3yUSHHH SMOIIMOHATIBLHOM c(hephl yeroBeka.

OMOIMM ¥ YYBCTBA B IICHUXOJIOTHM. VI3BeCTHBIE OTEUECTBEHHBIE U 3apyOeKHbIE yUEHBIE
(B.II. baxyp, E.Il. Wneun, A.I'. Komanes, A.H. Jlyk, A.C. Huxudopos, Jx. Paccen,
IT. u K. Crepnbl, Ix. ®onreiin, K. Illepep, ®. Dnchopr, I1.M. Skobcon u ap.) BHecnu
3HAYUTENbHBIM BKJIAJ B Pa3pabOTKy TEOPETHUECKUX M METOJOJIOTMYECKHMX OCHOB H3yUYCHHS
YYBCTB W dMOIM. bplia BeISIBIIGHA CYIIHOCTH dMonuid [16, 23, 25], caenana ux KiacCUpUKaIUs
[10, 16, 23, 32], onucanbl HEKOoTOpble U3 HUX [16, 23, 45, 52], uzydyeHa WX KOTHUTUBHAs
CTpyKTypa [27], KynbTyponoruueckuit actekt [41, 46], ponb 1 GyHKIHH SMOIUH B COITMATBHBIX
oTHOmIeHUAX [49], cmocoOsl BhIpaxkeHWs © BocmpusaTus dSmorui  [39], ocoOGeHHOCTH
OIMOIMOHAIBHOW c(epbl TenaroroB, My3bIKAaHTOB, apTHUCTOB, MEIUIIMHCKHX pPaOOTHHUKOB,
TEJIEKOMMYHHUKATOPOB [16].

Oco0oro BHUMaHHUS 3aCIyXUBAeT MPOTOTUNHYECKHA M CEMAaHTHYECKHM MOAXOIBI K
U3yueHuto sMolui mncuxoioramu [50, 51]. Yemickue MNCUXOJOTH TPOBEIU HCCIEIOBAHUE
COLIMOKYJIBTYPHOH 3aBUCHUMOCTH 74-X 5MOLUH, KOTOpPblE OHU KIACCUPUIUPYIOT Kak
MOJIOKUTENbHBIE, OTpPUIATEeNIbHbIE M HEUTpaidbHbIe. ODKCHEPUMEHT MPOBOAWICA C YYETOM
TeH/IEPHOro acrekTa. P aBTOpOB KOHIIEHTPUPYIOT CBOE BHUMaHHE Ha OTpHUILIATENbHBIX [38]
WIA TIOJIOKUTENBHBIX AMoiusax [44]. ITlcuxonorum TOKa3bIBAIOT, Kak MpopadaThiBaTh
OTpULaTEeNIbHbIE AMOLMH, (OPMUPOBATH MMO3UTHUBHOE MBIIIJIEHUE, pa3BUBATh YYBCTBO
ONTUMHU3MA, CYACThS, HAJEXKIbl, YTO B KOMIUIEKCE B 3HAYUTENbHOM CTEMEHH BIMSET Ha
MICUXUYECKOE U (PU3HUECKOE 37J0POBhE YEITOBEKA.

OcTaHOBHMMCS Ha T€X aCMEKTax ICUXOJIOIMH, KOTOPbIE UMEIOT OTHOIIEHHUE K JIMHTBUCTHUKE.
Peur uper o kmaccupukanuy 4YyBCTB M 3MOLMI, OCHOBAaHHOM Ha pa3jMYHBIX MPUHIUMIAX:
STHUYECKOM, JOTHYECKOM, CEMaHTHUYECKOM, I'eIOHMYECKOM, (PU3HOIOTHUYECKOM, T€HETUYECKOM,
IrHamMuKo-opranudeckom [32, 42]. Ilo cemantnueckomy npuHuuny A.H. Jlyk Beiaenser
3 rpymnmbl: MONOXKHUTENbHBIE YyBCTBa (OJa’KEHCTBO, BOCTOPT, JIMKOBaHWE W T.A., Bcero 44),
oTpuLaTeNbHble (YHBIHME, OTYasHUE, SPOCTb, MPE3pEHHE U T.A., BCero 42) M 4UyBCTBEHHO-
HEUTpaJIbHBIE COCTOSIHUS (Oe3pa3uire, COCTOSTHUE CIIOKOWHOTO CO3epIiaHus v Tp., Bcero 4) [23,
c. 12-13]. OgHako MBI cuMTaeM, 4YTO JaHHAs KiIacCU(UKAIUS UMEET psll HEAOCTaTKOB. B oaHy
TpyNIy BXOAST Kak 4yBCTBa (TOPIOCTH, JOBEpHE, YBaXXEHHE), TaK M 3MOLMUHU (UCHYT, CTpax,

yxkac). Takue 4yBCTBa, Kak COXaJIECHHE, COCTpajaHHE, pacKasHUE, BXOIAT B TIpyHIy

91



lMaHaceHko H.A. JInHrBucTUYeCKne U IKCTPasIMHIBUCTUYECKUE cnocoo6bl BblpaXXeHnsa 4yBCTB U amouun
B PA3HOCTPYKTYPHbIX A3bIKaxX

OTPHULATEIIBHBIX, & CAMOOBOJIBCTBO, 3JI0PAJCTBO — B TPYIITY MOJIOKHUTEIbHBIX YyBCTB. C TOUKH
3peHusl 3THUKM M CEMaHTHKU '3JI0paJCTBO" — OTPULATEIIBHOE YYBCTBO, HO MCXOIs U3
reIOHUYECKOTr0 — IMOJIOKUTEIBHOE, T.K. B ATOW IpYIE BCE YyBCTBA U 3MOLMUU JENATCA HA TE,
KOTOPBIE IPUHOCST YIOBOJILCTBHE (+) M HEYJIOBOJILCTBHS / CTpagaHus (-).

Ham mpencraBnsercs Oonee ynmaunod knaccudukammst [.M. PoxxkoBoil, kotopas 1o
CEMAaHTHYECKOMY IIPHU3HAKy BbIIENIAET 18 rpymm, B KaKAyl0 M3 KOTOPBIX BXOIAT OT TpeEX
no 25 smormid. MOXHO CYHTaTh, YTO OHA BBIOMPAET KIFOYEBOE, MPOTOTUIMHMYECKOE CIIOBO H
noAOHpaeT K HEeMy CHHOHHMMBI M OTTEHKH 3HaueHWi. Tak, B TEpPBYIO TPYIMITy BXOAAT CIETYIOIINE
CJIOBA: Pa/loCTh, YAOBOJILCTBUE, YJIOBJIETBOPEHHOCTbh, JOBOJILCTBO, HACIAXIECHUE, OJAXKEHCTBO,
yTelleHue. 4-1 TIpylna IpeACcTaBlIeHa TAKMMU KOMIIOHEHTaMH: YAMBJICHHME, H3yMIJICHHUE,
HeJI0OyMEeHHUE, JII0OOMBITCTBO. 14-5 rpyrnmna — ¢Tpax, MaHuKa, y)Kac, oT4asHue, Oe3HaIe)KHOCTh [32].
[lo Hamremy MHEHUIO, IPUBEACHHBIC BBIIIE KIIACCH(UKAIIMY HE JIUIICHBI PSa HEZOCTATKOB.

Ha wnam B3rsaa, kmaccudukamws E.I. Wneuna [16] Oonee monHas u  CIOXKHAs,
YUUTBIBAIOIIAsl OJKCIIPECCUBHBIM KOMIIOHEHT HMOLMOHAJIBHOTO pearupoBaHus. ABTOp HeE
OTPAaHMYMBAETCS TPOCTBIM IEPEUUCICHUEM 5SMOLMH, HO IIOKa3bIBAeT KpPUTEpUH HX

CHUCTCMAaTU3alluu. TaK, B €TI0 KJ'IaCCI/I(l)I/IKaHI/II/I €CTh OMOIIMHU OXHAAHWA U IIPOT'HO3a (BOJ'IHeHI/Ie,

TpEeBOra, CTpax, OT4asHuUe), (pycTpallmoHHBIE SMouUMHU (pa304yapoBaHue, Jgocana U [1p.),

KOMMYHHKATHBHBIC 5MOIMH (Becenbe, CThIA H ,Z[p.), HHTCIUIEKTYaJbHbIe "sMonuu" WIH

ad(HEeKTHUBHO-KOTHUTUBHBIC KOMIUICKCHI (YIUBJICHHE, HWHTEpEC, YYyBCTBO IOMOpa M [p.),

SMOLIMOHAJIBHBIE COCTOSIHUSL, BOSHUKAIOIINE B IPOLIECCE JIEATENbHOCTH (CTpECC, CKyKa U Jp.).

3aBepmiasi 3TOT KpaTKUH 0030p, XOTEJNOCh OBl OCTAHOBUTHCA HAa OPUTHMHAIBHOM
MIPUKIIAJHOM HCCIe0BaHuY, TpoBeaeHHOM Pobeprom CunbBectepoM [53]. OH monaBepr aHaIU3y
SMOLMU M YyBCTBA, BO3HUKAIOIIME y YEIOBEKAa BO BPEMS BOWHBI, IIPU ITOM YUMUTHIBAIUCH
peakuuu Mo3ra yenoBeka Ha BTopskeHue CIIIA B Mpak, kak B IepBbIif, TaK U MOCIEAYIOLINE THU.

JlpyruM Ba)KHBIM aclE€KTOM ICHXOJOTHYECKUX HCCIIEAOBAaHMM MOYKHO CUHUTATh CHOCOOBI
00pa0OTKM TMOJYYEHHBIX JaHHbIX. B TedyeHme MHOTMX MAECATWIETHH YyueHble MpeaIaraim
pasHOOOpa3Hble  METOIbl JUArHOCTUKM  SMOIIMOHAJIBHBIX  COCTOSIHMM, BEpOAJbHBIX H
HeBepOaJbHBIX CHOCOOOB BBIPAXKEHHSI YYyBCTB M 3MOLUI. METOIMKH, KOTOpBIE C KaXKAbIM
BUTKOM IIpOrpecca HayKH CTAHOBSTCS BCe OoJiee CIO0XKHBIMH M COBEPILIECHHBIMH, BBITCKAIOT U3
MIPENTIOKEHHBIX aBTOPAMU TEOPETHUYECKUX HCTOKOB, a TAKK€ TEXHHYECKUX BO3MOYKHOCTEU
JTAHHOTO 3Tara pa3BUTHS OOIIECTBA.

OcraHoBUMCS Ha TeX, KOTOpble, Ha Hall B3IJISA, SIBIAIOTCS HauOosiee MHTEPECHBIMHU.
C nosiBieHHEM KOMIIBIOTEpPA METOJUKH, €CTECTBEHHO, CYIIECTBEHHO M3MEHMINUCH. Tak, OXHUM

Y3 MHOHEPOB B JaHHOW 001MacTH MOXKHO cuuTaTh XaHTepa [llupau [48], KOTOpBII TpemIOKII
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paccMaTpuBaTh paboTy KOMIIBIOTEpA KakK aHAJIOr yeloBeueckoro mosra. Ero pabora ocHoBaHa
Ha MHOTOJICTHHX HAONIONEHUSIX BBIPAKCHUS JIMIA YEIOBEKAa M €ro PEakIMi0 Ha CUTYaIUH.
OH BBICKa3all TPEINOIOKECHNE, YTO MOJEIH MOTYT OBITh CI€HEPHUPOBAHBI KOMITBIOTEPOM.
[To X. Illupmu MBI MMeEeM 4YeThIpE OCHOBHBIX 3MOIIMOHAIBHBIX COCTOSIHUA. Ero moaxon
OTJIMYAETCA OT KJIaCCU(HKAIMKA, ONUCAaHHBIX BbIme. OH O0ObEAMHAET COCTOSHHE YeJIOBEKa, Ha
KOTOpOE YKa3bIBAIOT TJIArojibl, C KAueCTBOM, COCTOSIHHEM, OTHOIIEHHEM, O0O03HAa4aeMBbIMU
CYIIECTBUTEBHBIMU, U ¢ KOHKPETHOW 3Moruel. [IpuBeaemM nmpuMepbl Ha aHTIUKUCKOM S3BIKE:
I am — Unity — Healthy Pride — assimilative self-awareness (we are joyous when we love
ourselves); I want — Mobility — Desire — acquisitive movement (we are happy when we get
stuff); I love — Affinity — Human love and friendship — herd sociability (we can be in love with
another); I wonder — Variety — Curiosity — looking for something new, exploratory endeavors
(we find love in discovery). Korma sTu smoumu yMmeHbIIEHBI (pycTpaluend, TopAoCTh
npeBpamaercs B CTHIA, JKEJIaHWe — B THEB, 4YelloBeueckas JI000Bb — B COCTpaJaHHe,
JTFO0OTBITCTBO — B paccessHHOCTh. Korma ke 3TH SMOLMU CBOJATCS K OECIIOMOLTHOCTH, TO
TOPJIOCTh CTAHOBUTCS MPE3PEHHUEM, KEJaHHE CTPaXxoM, YelloBeuecKas JII0OOBb MPeBpaIlacTcs B
OTBpaIlleHHe, a JFOOMBITCTBO — B Tipe3perne. X. [lupnu npemniokun TepMuH "MCUXOBEKTOPHAS
MOJIEJIb JIMYHOCTH" , KOTOPBIH IIUPOKO UCTIOIB3YETCs B ICUXOJIOTUHU U TICUXOTEPAIINH.

3HAYNTENBHBIM BKJIAJ B pa3pabOTKy W TOIMYJISPHU3ALUI0 HOBBIX METOJOB 00pabOTKH
pe3yJbTAaTOB AKCIEPUMEHTAIIBHOTO MaTepHalia BHECIM ydacTHHKH oObenuHenus GRID
npod. Knayc Hlepep [40, 47] u mpod. Jxonnu ®onteitn [40, 41].

Pe3ynbraThl HCCIEIOBAaHUN TICUXOJOTOB M anpoOMpPOBAHHBIE WMH METOJbI AKTUBHO
UCTIONIB3YIOTCSl B JIPYTMX TYMaHUTAPHBIX Haykax. Tak, Quiocodsl paccCMaTpHBAaIOT SMOILUHN U
YyBCTBA B CTPYKTYpE OOIIECTBEHHOTO CO3HAHUS M CYHMTAIOT, YTO UX COACPIKAaHUE OTOCPEHAYETCS
NOTPEOHOCTSIMH CYyOBEKTa, €ro OIECHKOW OKPYIKAIOIIEH NEHCTBUTEIILHOCTH U B KOHCUHOM UTOTE
00YyCIIOBJICHO CIIO)KHBIM KOMILIEKCOM COIMaNbHBIX (hakTopoB [2, c. 13]. Ocoboe BHMMaHuE B
¢unocodun yaensieTcss MHTEIUICKTYalIbHBIM YyBCTBaM, KOTOPBIE NMPHUCYIIA TOJBKO YEIOBEKY
(B OTAMYHE OT HEKOTOPBIX APYTUX UYYyBCTB W HSMOLMWH, NMPUCYIIMX H >KUBOTHBIM — CTpax,
MPUBS3aHHOCTh, pajocTh W mp.). Kak yxkaseiBaer B.JI. IlommyxHbld, "WHTEUIEKTyaJIbHBIC
YYBCTBA BBICTYIAIOT HE TOJHKO CBOCOOPA3HBIM KPUTEPHUEM PA3BUTHUS SMOLMOHAIBHON CTOPOHBI
JMYHOCTH, HO U XapaKTEePUCTHKON 00pa3oBaHHOCTU W BocnuTaHHOCTH ee yma" [31, c. 4]. Takue
YyBCTBA, KaK YIHUBIICHHE, HEIOYMEHHE, HW3yMJICHHE, YyBCTBO JOTAJKH, YBEPEHHOCTh W
HEKOTOPBIC APYTUE OTHOCAT K HHTEIUICKTYJIbHBIM.

Bo3nukaer Bompoc, KakuM jk€ 00pa3oM YEJIOBEK BBIPAKACT CBOM YYBCTBA M €CTh JIH

OTJIMYMA B PA3JIMYHBIX KYJIBTypaxX IO aJCKBATHOMY BOCHPHATUIO U HHTCPIPETAUU 3MOHHﬁ.
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CymiecTByeT MHEHHE, 4YTO JIIOAM, MPHHAJICKAIINE K pPa3HbIM KyJIbTypaM, CIOCOOHBI
0€301M00YHO BOCIIPUHUMATh U OLICHUBATH BBIPAKEHHS YEJIOBEYECKOTO JIMIIA, ONPENENATh 10
HEMYy TaKue SMOIIMOHAIbHBIE COCTOSHUS, KaK paJoCcTh, I'HEB, I€dajb, CTPax, OTBpAILICHUE,
yAUBIIEHUE. DTO OTHOCUTCA U K TEM HapojaM, KOTOpble BOOOIIE HUKOTJa HE HAXOAWIUCH B
KOHTaKTax JIpyr ¢ apyrom [17].

Hpyroil BaxHBIII BONpPOC, KOTOPBIM 3aJal0T YYE€Hble, 3TO KOJHUYECTBO CJIOB,
obo3Havaromux smorun. Jlxeitme Paccen, 00001mMB pe3ynbTaThl HCCIEIOBAHUN, TPOBEICHHBIX
B pa3JIMYHBIX si3bIKax [46, c. 428], yka3bIBaeT, YTO B aHTJIMMCKOM SI3bIKE KOJIMUECTBO TaKUX CIIOB
HauOosbiee — coime 2000, B To Bpems Kak B rojuianiackoM ux 1500, B TaliBaHBCKOM BapuaHTe
(muanexTe) KUTAaHCKOTO sI3bIKa UX yke Tosnbko 750, a B mamaiickom — 230. Ilo 3Toil mpuunHe BO
MHOTHX HCCIIEJOBAHUSAX CONOCTaBJICHHE MPOBOIUTCS C AHIJMUICKUM sA3BIKOM. Tem He MeHee,
XOTeNO0Ch OBl OTMETHTh, YTO B pAJE S3BIKOB CYILECTBYIOT CJIOBA, KOTOpPbIE HE HMEIOT
AHTJIMHACKOTO SKBHUBAJICHTA. DTO TaKHE CIIOBA, KaK YCHICK. /ifost, cioBall. litost, IONIbCK. tesknota.
Bce 3t cioBa oTHOCATCS K TpyMIE CIaBIHCKUX S3BIKOB, HO M B JPYTUX, SK30THUECKHUX S3bIKaX
(s13pIKM A0OpUTEHOB ABCTpallui, aMEPUKAHCKUX WHACUIEB, HEKOTOPbIE a(pUKAHCKHE SI3BIKH),
kak otmeuaeT JIx. Paccen, cymecTByioT cierupuyeckre TEpMHUHBI 1711 0003HAYCHUS IMOIUH, Y
TaKUX HApOJOB, Kak rauTsHe, >xutean Camoa U HEKOTOPBIX JPYrMX BOOOIIE HET CJOBa,
COOTBETCTBYIOIIETO NOHATHIO "s3Mouus" uinu "4yyBcTBO" [46, C. 429].

Ananu3 pa0oT, Kak IO TICUXOJIOTUM, TaK W MO JIMHTBUCTHKE, IaeT BO3MOXHOCTb
MIPENIOJIOKUTh, YTO CYLIECTBYIOT yHHBEpPCAJIbHbIE M CHEHU(PUUECKHE CHOCOOBI BBIPAKEHUS
sMoLMiA. B 11€710M MOKHO TOBOPUTH O JIMHIBUCTUYECKHUX U MApaTMHIBUCTUYECKHX CIOCO0ax, K
MOCJEIHUM OTHOCSITCSl JKECTHKYJIALMS, MHMHUKA, TEJIOJABWKEHUA. Tenepb mNpuiuen yepen
00paTUThCA K JMHTBUCTHYECKUM CPEICTBAM M TEM CaMbIM YCTaHOBUTH BKJIaJ (HIOJIOTOB B
pelieHne 3Tol mpoOIeMBI.

JOMOIMH ¥ YYBCTBA B JIMHIBHCTUKe. V1 MCUXO0JIOTH, U JUHTBUCTHl UMEIOT OJUH OOIIMIA
OOBEKT HCCIEAOBAHUA: SMOIMH W YYBCTBA, OJHAKO MOAXOJbl K HMX H3yUEHHUIO DPA3IUYHBL
MeTo1bl, KOTOPBIE MCIONb3YOTCS B JIMHIBUCTUKE, CBS3aHbI, IIPEKIE BCETO, C YPOBHEM SI3bIKA!
(hOHETHYECKUM, JIEKCUIECKUM, JIEKCUKO-(ppa3eoIornuecKkum, CHHTaKcudeckiM. He MeHee BaxkeH
U CTWINCTUYECKHM AacleKT, KOTOpbIM BKJIIOYAET BbIIIEyKa3aHHblE YpOBHU. Paccmorpum
HamboJee UHTEPECHBIE UCCIEIOBAHUS.

@oneruka. Hamr o630p mbl HauneM ¢ MoHorpaduu A.A. Kamuter [8], B koTopoii
MPEJCTAaBICH [ETadbHBI aHaMM3 BceX (POHETHYECKHX CPEACTB aKTyaJH3allMd CMBICIIA
SMOLMOHAJIBHBIX BBICKA3bIBAHUN B UX B3aUMOJCHCTBUU C CUHTAKCHYECKHUMHU, JEKCHUYECKUMU U

CTUJIIMCTUYCCKUMHU CpPCACTBaMMU. Hpe,[[CTaBI/ITCJ'ISIMI/I KHEBCKOM M MOCKOBCKOM q)OHCTI/I‘leCKI/IX
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IIKOJ OBLIM YCTAHOBJIEHBI MPOCOAWYECKHE XAPAKTEPUCTUKH CIEAYIOUIMX YyBCTB, SMOLUN U
AMOIMOHANIBHBIX cocTOsiHUM: ynuBJeHue (AS) [15], Bocxumenue (AS) [37], monoxuTeNbHBIC
sMoruu rpynmbl "pagoctu” (AS) [19], 3auHTepecoBaHHOCTb (aMepuKaHCKUW BapuaHT ASl)
[26], HemoBoabcTBO (AS) [35], Ge3pasnuume u unHTepec (AS/PS) [36], yBepeHHOCTD,
YBJIEYEHHOCTh, Y/AOBJIeTBOPeHHOCTh, cuMnaTus (ASl) [28]. OcoOeHHOCTbIO HEKOTOPBIX W3
ATUX HUCCJIETOBAHUM SIBISIETCA TO, YTO SMOLMM U YYBCTBA pAacCMaTPUBAIOTCA KaK MOJajbHbIE
3HAYEHUS.

Jlekcuka. UTo KacaeTcss JIEKCUKH, TO 3/IeChb TaKKe MOXKHO BBIACIUTH HECKOJIBKO
MOJXOJIOB: TICUXOJIMHTBUCTUYECKUE (YHKIIMHA SMOLMOHAIBHO-IKCIPECCUBHON Jekcuku (AS)
[9], aHanM3 SMOTHUBHBIX JIEKCUUECKUX €IUHUI] pa3HbIX dyacted peun (A, VS, HoBorpeueckuii
s3bIK) [33], aHAIM3 KOHKPETHOTO ICHUXO3MOIIMOHAIBLHOTO COCTOSHUSA (TIOJNBCKUHM sI3bIK) [1],
(PS/AS) [11].

DOMOUHMH ¥ 9yBCTBa PACCMATPUBAIOTCS KakK: dMOIMOHaNbHbIe KoHIenTwl: (HA/PS) [21],

OMOIIUU Y0BOJILCTBUS — HEYT0OBOJIbLCTBHS, 0100PEeHHsT — HEOT00pPeHUsl, JTIOOBH — HEJTIOOBH B
cTpykType oreHounoro Ttesaypyca (AS) [3], CTPAX (As) [4], CTPAX (Ai/PA) [14],
YAUBJIEHUE (AS/PA) [12]; nunrBokynsTypHble koHienTel: CHACTBE [8], ITFOBOBb
(B pycckoii u ucnanckoit mapemuonoruun) [7], JIOBOBb, PAJOCTb, CTPAX TOCKA,
I'PYCTb, NEYAJIb (PS) [34]; xonmentocdepa: CTPAX (ucmaHCKUH W MOPTYrajdbChKUH
s3b1kH) [6]; koHenTyanpHoe none: JKOBOBb (Af) [43], YAUBJIEHMUE (A1) [13].

Psan uccnemoBateneil aklleHTUPYET CBOE BHUMaHHE Ha B3aUMOACHCTBUU MPOCOIMYECKHUX,
JIEKCHYECKUX, JIEKCUKO-TPAaMMATUYECKHX M TPAaMMAaTHYECKUX CIOCO0aX BBIPAKEHUS SMOLMU H
YYBCTB: YBePEHHOCTh/HeyBepeHHOcTh (AS]) [22, 29].

Kak mnoka3piBaloT pe3ysbTaThl MPOBEACHHOTO HaMU aHalu3a JUTEpaTypbl, HauMeHee
U3YYCHHBIMH  SIBIISIFOTCSI CHHTAKCHUECKHE CIOCOOBl BbIpaxkeHHs oSmorui [5, 20] wu
crunuctuueckue [24, 30].

PaccMoTpuM TOHMMaHWE OJHOTO M TOTO JK€ YyBCTBA WM SMOLUH IICHXOJIOTaMHU |
JIMHTBUCTaMHU.

[To ompeneneHnIo MCUX0JIOTOB, CUMIATHSI (TIPUS3HB) — 3TO YyBCTBO JI0OPOKEIATEIHCTBA,
BO3HHUKAIOIIEEe MO OTHOLICHUIO K IIOJASM WM JKUBOTHBIM, OOIIEHHE C KOTOPBIMH MPHUSITHO,
JOCTaBJIACT yJoBOJNbCcTBUE. CUMMATHs MOXKET OBbITh MHMMOJIETHOM, a MOXET IepepacTd B
IPOYHYIO MPUBS3aHHOCTH [23, c. 75].

PCSYJ'IBTaTI)I MMPOCOAUYCCKOTO aHalin3a CBHUHACTCIBCTBYIOT O TOM, 4YTO B O3BYYCHHBIX

OPpO3audYCCKHUX TCKCTAaX MOAAJIBHOC 3HAUYCHHC "eummatusa" XapPaKTCPU3YyCTCA CTynquaTOﬁ

HUCXOISAIIECH  MEJIOJAWYECKOM  IITKaJioW, HHU3KUMH  HHUCXOJSIIIMMU H  BOCXOJISIIMMU
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TePMHUHAIBHBIMU TOHaMU. YacCTOTHBIM AMAMa30H CHUHTArM CYXXEHHBIH M HIMPOKUN, CKOPOCTH
TOHAJILHBIX M3MEHEHHUU YaCTOThI OCHOBHOTO TOHA — Mayas W cpefHss. TemOp HACBHIIICHHBINA U
BAapUaTHBHBIN, B TO0JIOCE TOBOPSIIErO CIbIIIATCA JAPY>KEIO0UE, CEepAEeYHOCTh, MOYTEHHUE.
I'pomkocTh 3By4yaHHsi yMepeHHasi U BBICOKasi, ypOBEHb MHTEHCHUBHOCTH BBICOKHIl. B Tekcrax
npeo0yiajaeT yCKOPEHHBIM TeMIl, HEOONbIIOe KOJIMYECTBO MEXKCHHTATMEHHBIX TMay3 CpeaHein
MPOJOIKUTETLHOCTH, BHYTPUCHHTATMEHHBIX CEMAaHTHYECKHX Tay3 Majol MPOJOIKUTEILHOCTH.
CpennecnoroBasi JJIMTEILHOCTh CHHTarMbl Manasi. AKIEHTHO-PUTMUYECKAs] CTPYKTypa CUHTarM
B MPO3aMYECKUX TEKCTaxX HempaBuibHasg. OTMEUYEHBI CICAYIOIIUE TUIBI PUTMA: CBS3AHHBIN
CIIOXKHBIN sIMOMYecKuit W cMmemaHHbIi [28, ¢. 153]. B 03By4YeHHBIX TOITHYECKHX TEKCTaxX
WHTOHALIMOHHBIE, TeMOpalbHblE, AUHAMUYECKHE W TEMIOpPaJbHBIE XApaKTEPUCTHKU APyTHE
[28, c. 153-154].

B mnpuBenenHoM BbIllie 0030phI MBI YKa3bIBalld, YTO OOBEKTOM HCCIEAOBAHUS Kak
TICUXOJIOTOB, Tak M JIMHrBUCTOB ObuI "cTpax". I[lo E.I1. Mnpuny, "cTpax — 3TO SMOIIMOHAIIBHOE
COCTOSTHHE, OTpaXkarollee 3alIUTHYI0 OMOJOTHYECKYI0 PEaKIMI0 YeIOBEKa WU )KMBOTHOTO MPHU
MEePEeKMBAHUN UMHU peajbHOW WM MHHUMOHM OMACHOCTU Ui WX 3J0pPOBbs M Onaromomydws"
[16, c. 147]. Ilcuxomnor yKka3pIBaeT MPUYUHBI CTpaxa, KOTOPHIH MOXKET OBITh BBI3BaH 0OBEKTOM
(mpeameToM, YelOBEKOM, SIBIIEHHEM IMPHUPOABI), a TaKXKE PYCCKHE TIJarojibl, OMHCHIBAIOIINE
MIepEeKMBAaHUE YEIIOBEKOM CTpaxa: 00sambcs, Cmpauumscs, Opodxcamn, opodemn, yCmpauumscs,
mpenemams, CMYULE8AMbCA, UCNY2AMbCs, MPACMUCL, ONACAMbCA, MPYCUmMsb, OMOponemy,
ocmepezamwcs, opelighums, nanuxosams [16, c. 151].

A.A. bopucos paccmarpuBaeTr CTPAX kak sMonuoHanbHbId KOHLENT. [0 ero MHEHUIO,
HOMHHATUBHOE MPOCTPAHCTBO 3TOTO 3MOILMOHAIBLHOTO KOHIIETITa C(HOPMUPOBAHO MO MPUHIIUITY
MOJICBOM OpraHu3alyy JEKCUKU. B HEM MOXHO BBIIETUTH HE TOJIBKO THUIEPO-TUIIOHUMUYECKUE
OTHOIICHHSA, HO ¥ TaKWe OCHOBHBIC IOMHUHAHTBI, Kak fear, anxiety, worry wu fright. B
HOMMHATUBHOM MpocTpaHcTBe BhiAeistoTcs Takue napueiuibl, kak COCTOAHUE CTPAXA,
CHUMIITOM CTPAXA, YEPTbBI XAPAKTEPA u HexoTtopsle apyrue [4].

JnaxpoHnyeckuil NoaxoJ K aHanu3y uyBcTBa '"M000Bb" Haxomum y E.II. Mnbuna.
O600muB mnoOHMMaHWe AdToro ToHATUA B Tpynax I[lmatona, b. Cnunossr, [l FOma,
A. Hlonenrayspa, 2. ®pomma u Apyrux (GuiocodoB, MCHUXOJIOT JTAET CBOE OMpEIeTCHUE:
"M000Bb — 3TO MHTUMHAS MPUBA3AHHOCTH, 00J1a1a01as O0IbIION CUIION, HACTOIBKO OOJBIIIOH,
4TO yTpaTa OOBEKTa OJTON TPUBSI3AHHOCTH KAXKETCS YEIOBEKY HEBOCIIOIHUMOM, a ero
CYyIIECTBOBaHME MOCIIE ITOM yTpaThl — OeccMbicieHHbIM" [16 , c. 311-313].

HuTepecHoe wuccnenoBaHrne KOHIENTOchephbl MONOKHUTEIbHBIX IMOLMNH Ha MaTepuaie

aHIJIMHCKOTO, YKPAaMHCKOTO M HOBOIpeYecKoro s3blkoB Obuto mposeneHo E.C. CapOar.
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JIIOBOBb, Hapsny ¢ BOCXWIIEHWEM u YJIOBOJIbCTBUEM otHOcuTcs K 0a30BBIM
OMOIMOHAIBHBIM ~KOHIlENTaM. JIekcuueckass OOBEKTHUBAIMS HAMOIMOHAIBHBIX KOHIIETITOB
OCYILECTBIJIACTCSI OMOTUBHBIMH €IUHMIIAMH, THUIOJOTHA KOTOPBIX BKJIIOYAET 3SMOTHUBBI-
HOMUHATHUBbl — €IUHMIBI, HAa3bIBAIOLIME HMOLMH, 3MOTHBBI-3KCIIPECCUBBI — KOTOpBIE
HETOCPEJCTBEHHO BBIPAXAIOT 3MOLMHM B PEYH, U 3MOTUBBI-IECKPUNITHBBI, OMHCHIBAIOIINE
BHEIITHEE TPOsIBIIEHUE SMOIMiA. HOMHUHATHBHO-3MOTHBHAs JIEKCHKA, KOTOpasi OOBEKTHBHPYET B
A3bIKE€ 9TH KOHLIENTHI, NPEACTaBICHA €JUHMLIAMH, MPUHAUICKAIIUM K YETBIPEM OCHOBHBIM
JIEKCUKO-TPAaMMAaTHYECKUMX KJIacCaM CJIOB: HMMsI CYIIECTBUTEIbHOE, WMS IMpHIAaraTteibHoe,
rmaron W Hapeune. Cpeaum HuX Hauboliee YaCTOTHBIMH BO BCEX S3bIKAX SIBISIOTCS
npujaratejabHble U CyLIeCTBUTENbHBIE [33].

[IpencraBneHHbI Bbllle aHaaM3 BepOAJbHBIX W HEBEPOAIbHBIX CPEICTB BBIPAKEHMS
YyBCTB M 3MOIMHA MOXHO MPEACTaBUTH CieIyromuM oOpa3oM (cM. puc. 1). JlaHHBII pHcyHOK
npezacTaBisier co0oil  QpeiimM, CIOTBI KOTOPOro MOTYT OBITh 3alOJHEHBl KOHKPETHBIMU
IPOSIBIICHUSIMH YYBCTB U SMOIIMU B Pa3IMYHBIX sI3bIKax. CTENEHb 3aI0JIHEHHOCTH STHX CIIOTOB, a
TaKXe KOJIMYECTBO CIOCOOOB KaTEropu3al AMOLUM OyAeT pa3iuyHbIM B 3aBUCUMOCTH OT
CTPOsI fA3bIKa U COLMOKYJIbTYPHOI'O KOMIIOHEHTa. MBI OCTaBWJIM Psii CIOTOB IYCTBIMHU, T.K.
KOJINYECTBO TPU3HAKOB, ONHCHIBAIOMINX (PU3HOJIOTMYECKHE PpEaKIHH, COMPOBOXKIAIOIINE
OMOIMOHAIBHBIA OIBIT, MUMHYECKOE WIIM TOJIOCOBOE BBIPAKCHUE SMOIMH, >KECTHKYJIISAIHS,

A0CTAaTOYHO BCJIMKO, TAK K€ KaK X YUCJIO IMHI'BUCTHYCCKUX CPCACTB.
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T'onocoBoe W k| |

BBIpAKCHHUE

-

Ll
113MeHeHe MeIOIUKH Pedr | / JQA oOwuine nay3 |
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Puc. 1. Jlunesucmuueckue u IKCmpanuHzseucmudecKkue cnocoowl 6blpAJNCEHUA YUyeCME U 3]1/101/;1/[1/7
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PaccmoTpuMm Temepp Ha mpuMepax M3 XYIOKECTBEHHOW IUTEpaTyphbl, KaKuM 00pazom
SMOIIMM M YYBCTBA OIMCHIBAIOTCS B TEKCTaX. AHanmM3 Hamero (PakTUYecKOro maTepuala
MOKA3bIBAET, YTO CIIOCOOBI BHIPAKEHHUS SMOIIMM 3aBUCAT OT BHJIa TeKcTa (1033Us, 1po3a, ipama),
ero o0bema (CTUXOTBOPEHHUE — MT03Ma, HOBEJIa — paccKa3 — MOBECTh — poMaH). B kakaoM Tekcre
CYIIECTBYET CBOS, HHOTa aBTOPCKAsl, CUCTEMa BBIPAXKEHUSI TE€X WJIM UHBIX YyBCTB WJIU 3MOLUMI,
CBSI3aHHAA C JICTATHHO OMUCAHHBIMU BBIIIE YPOBHSIMU SI3BIKA.

OdyeHb YacTo MOATHI B KAYECTBE HA3BaHMSI CTHUXOTBOPEHHS HCHOJB3YIOT TOT WM MHOMN
TEepPMHH, 0003HAYAIONINI YyBCTBa WK dMouuu, cp.: M. Aunenckuit "Mos Tocka", H. I'ymunes
"Comuenue", "JIto60Bs"; B. Maskosckuit "JIto6oBs", M. LIBeTaeBa "Cuacthe", Jlecs Ykpainka
"Haniga", oqHako He BO BCEX CIIy4yasix B ATHUX TEKCTaX MOXHO HAWTH 3MOTHUBBI-HOMUHATHUBHI,
SMOTHUBBI-DKCITPECCUBBI 1 SMOTUBBI-AecKpUnTUBHI (110 E.C. Cap6arn).

[IpuBeneM HECKOJIBKO MPUMEPOB, B KOTOPBIX HMMEIOTCS JECKPUITHUBHI Pa3IMYHBIX
MICUXOAMOLMOHAIIBHBIX COCTOSIHUM U 4yBCTB. HauHem ¢ pycckol 1mos3um.

JIto00Bb, Tpu3HaHWE B JOOBU: Cmosia monua npedo muoio, / Bzovimanace epyov ee

sonnor, / Anenu wexu, kax 3aps, / Bce ocapue poes u cops! (TrotueB "Ceii neHb, s MoMHIO");

pasoyapoBaHue B JIt00BU: [[apuno cradkoe bezymve, / Jlunucs caesvl, 830p copei... / Ho nakoney

npuwinio pazoymve, / Ilonem mobsu omsoicenen. / Yavioka 3nas npomenvkuyna, / H3zeus

Hacmewnugo ycma (AnHeHkoB "Moil npyr, nar000Bb MBI 00a 3Hanmu'"); HecuacTHas JIOOOBb,

paspeiB: Teou ycma, meoti 830p moaunu, / Ymob s mebs ne nokudan,/ Mnaovie ouu cresvl uau, /

U 2onoc, nnaua, samupan (AnnenkoB "TBou ycta"); HecuacTHasi J00O0Bb, obuna: /fai 6

nocieoHeM Kpuke @vipegemsv / 2opeub obOudcennvix oicanod (MasikoBekuit "Jlumnnaka!');

cyacTiaMBas, paszjieleHHas Jiio00Bb: Om padocmu cebsi He nomus, / ckakau, / uHoetyem

C8a0eOHbIM Npbleal, mak owiio eeceno, / ovino aeeko mue (MaskoBckuit "JIro0mo" — "Twr").

B maHHBIX ipuMepax Mbl MOYKEM OTMETUTh TAaKUE CPEACTBA CTHIIUCTUYCCKON JIEKCHKOJIOTHH,
KaK apxam3Mbl — ycma, 630p, HEOJNOTH3Mbl — 6blpesemb; CTWIMCTHYECKOTO CHHTAaKcHUca —
NIEPEUNCIICHAE, YMOJYaHHe, BOCKIIMIATEIFHBIE MPEJIOKCHUS, MOBTOPBI, WHBEPCHS H JIp.;
CTHJIMCTHYECKON CEeMacCHOJIOTHH — CpaBHEHHUE, MEepCOHMUKANUs, MeTadopa, SUTET, KOTOPhIC B
CBOEH COBOKYITHOCTH CIIOCOOCTBYIOT 00JIe€ TIOJTHOMY OIHCAHHIO TyBCTB M SMOITHIA.

Ham coBpemennnk Bnamgumup Beicorkuii Hamen sipkue cJioBa JUIsl BBIPAXXCHHUS TaKOTO
HETaTUBHOTO YYyBCTBA, KaK HEHABUCTb: Hewasucmv — 6 noukax HaOyxwiux momumcs, /
Henasucms — 6 nac 3amaenno 6ypaum, Henasucmo — nomom ckeo3w kooucy couumcs, / 'ono6ul
nHawu narum! Henasucmo — 1onvim ypooyem cepoya, / Henasucmo — npocumcs us oepezos... /
(Beicoukwuii "IlecHs o HeHaBUCTH").

Ocoboro BHUMaHMA 3aciayXHuBaeT cTuxorBopenue Jlecu Ykpaunku "Contra spem spero",
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OCHOBHBIM JICUTMOTHBOM B KOTOPOM MOYKHO CUUTATh HEUCCSIKAEMBI ONTUMHU3M, CHUIY IyXa,
BOJIIO K TMobOene, OTUasHHOE JKeJIaHue XKWUTh: Hi, s Xouy Kpisb cavo3u cmismucs, /
Cepeo nuxa cnisamu nicui, / bez naodii maku cnodieamucs, / Kumu xouy! I'emo, oymu cymmi!
TexcT n300MIyeT BOCKIMLATENbHBIMU MPEAJIOKEHUSIMU, UMIEPATUBHBIMU KOHCTPYKLHUSMHU.
Ecnu MBI paccMOTpUM TEMIIOPaIbHYIO CTPYKTYPY ATOrO TEKCTa, TO YBHIUM, UYTO MPEOOIaIatoT
TJIarojisl B OyaymieM BpeMeHu (6y0y ciamb, Hacmawne, He CIMY0, WyKamumy W 1p.), yCUIICHHbIC
aHa(opHUYECKHM MOBTOPOM M MapajlieIbHBIMU KOHCTPYKUUsAMH (Bydy ciame bapseucmi keimku,
byoy ciams xeimxku na moposi, Byoy numv na nux cavosu eipxi). VI Bce XK€ OCHOBHBIM
CTHJINCTUYECKUM TMpUEeMOM, Oiarojnapsi KOTOPOMY 3TO CTUXOTBOPEHHME CTal0 CBOEOOpPa3HBbIM
TUMHOM HecTuOaeMoi BOJIM K Mo0ee, SIBISIeTCS aHTUTe3a: XMApU OCIHHI — 8eCHA 3010Ma; KPi3b
CIbO3U CMIAMUCH, ceped uxa cnieamu nicHi; 6e3 Hadii cnodieamucy, Oy0y ciimb K8IMKU HA
MOpO3i — KOpa 160008a51, MiYyHA, 8 0082y, MEMHYIO HIUKY — WYKAMUMY 3IDKY NPOGIOH).
[TpuBeneHHbIC BBILIE CTUXOTBOPEHHUS MPEACTABISAIOT COOOM TEKCTHI Majoro o0bema, 4To
TpeOyeT KOHILIEHTPHPOBaHUS B HHUX Kak HWHPOpMAalMU, TaKk M Pa3sHOOOpa3HBIX CHOCOOOB
BBIPOKEHUSI YYBCTB W HMolmid. B mposanmyeckux TekcTax HEOONbIIoro odbema (pacckas,
HOBEJUIa)  TPEOoONIafar0T  JIGKCHYECKHe W CHHTAKCHYECKHE  CPEICTBA  BBIPAKCHHUS
MICUXOAMOILIMOHAIBHOTO COCTOSIHMSI JIMpUdeckux repoes. [Ipu 3Tom 3Tu cpeacTtBa MOTyT OBITh
COCPEOTOUYEHBI B OJJHOM MecTe MO0 pa3OpocaHbl MO BCEMY TEKCTY, KaK HallpuMep, B pacckasze

Pest bpenbepu "En la noche". Paccka3z HaumHaercs ¢ omnucaHust coctosiHus mMuccuc Haapec,

KOTOpasi MPOBOMIA CBOET0 MyXa Ha ciyx0y B apmurto: "All night Mrs. Navarrez moaned, and
these moans filled the tenement like a light turned on in every room so no one could sleep. All

night she gnashed her white pillow and wrung her thin hands and cried, "My Joe!" ... By dawn

Mrs. Navarrez was till sobbing and screaming” (p. 120). Ee nepexuBaHus ONMCcaHbl U Jajee B
Tekcre: "At the top of the house came the scream" (p. 123) u T.x1.

CrnenyronmuM OOBEKTOM HaIlero wuccienoBanus Oyaer HoBeia AHpu bapGroca
"Hexnocts" ("La tendresse"). [lo ompeneneHuio MCUXOJIOTOB, "HEXKHOCTh — 3TO YYBCTBO,
BO3HHUKAOIIEe K 00BEKTY CHMITATUN WJIH JIFOOBH, KaK OCO3HAHHAS MOTPEOHOCTh OTPaJNTh €r0 OT
HENPUITHOCTEN U CTpaslaHuM, TOCTaBUTh €My PaJgoCTh, HU4YEro He TpeOys B3ameH" [23, c. 75].
Kakumu xe cmoco6amu MOKHO BBIPA3UTh CBOIO HEXKHOCTH? ['€pOMHS 3TOW HOBEIUTBI HE TOBOPHUT,
oHa cosepiuaeT [IOCTVYIIOK. JleBymika, ube UMsI HEU3BECTHO, ITUILIET CBOEMY JroOUMoMy, Jlyn,
C KOTOpPBIM BBIHYXJIEHa paccTaThCsi, HECKOJBKO mHceM. [IlucbMa, Ha KOTOPBIX CTOAT JAATHI,
MPUXOAAT B yKa3aHHbIN cpok: 25 ceHta0ps 1893 r., 25 centsabpsa 1894 r., 17 nexabps 1899 r.,
6 urosist 1904. Korna npoxoaut 20 jser, Jlyn nmomy4aer nucbMo, JaTUPOBAHHOE, KaK U IMEPBOE,

25 centsOpsa 1893r., U3 KOTOPOro clieayer, YTO BCe MUChMa ObUIM HAMHUCaHbl B OJUH JCHb, Ha
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CIEAYIOIUNA JeHb TOCNIe WX pas3iiyku. ['epouHs yXOauT W3 KU3HU, HE B CHJIaX BBIHECTHU
paccTaBaHue, HO, YTOOBI OIpaJuTh OT JYIIEBHON TPaBMbI YEJIOBEKA, KOTOPOrO OHA TaK CHUIIBHO
mo0uia, IeByIIKa MPOCUT CBOUX JIpy3ed MockuiaTh 3TH nuckMa B Teuenue 20 net. [locnennee
MUCHMO, B KOTOPOM TOBOPHUTCS KECTOKas MpaBaa o ee camoyowiictBe, Jlyn momyuaer uepes
20 net, KOTrJa y HEro CBOsI CEMbsl, IPYTHe NHTEPECHI.

B nanHOM TeKCcTE UMEIOTCS OTJIENBbHBIC OMMCAHUs TOpedn pasiyku: "Je ne regrette pas d'avoir

résisté a toi, a moi, a nous, quand tu pleurais tant, la téte enfouie sur notre lit, et aussi quand tu as

levé, deux fois, cette pauvre figure toute brillante, et encore quand, le soir, dans les ténébres, je ne
voyais plus tes larmes mais que je les sentais, qui saignaient sur mes mains" (p. 195).

Mpel npuBenu onpezeneHue uyyBcTBa "HexHocTh" A.H. Jlyka, oHaKo 37e€chb MBI MOXEM
TOBOPUTH M O CHJIbHOM m00BU (cM. ompenenenue E.I1. Mnpuna). OTr ABa 4yBCTBa HACTOJBKO
OJIM3KHU MO CMBICIY M MO CIOco0aM BBIPAKEHUS, YTO MHOT/AA TPYAHO MX HACHTU(HUIIUPOBATH.
Paznenennast m000Bb — 3TO KOMIUIEKCHOE UYBCTBO, BKJIIOYAIOIIEe TaKWe 4YYBCTBA, Kak
CUMIATHsI, PACIIOIIOKEHHUE, HEKHOCTD, IOBEPUE U Jp., B COYETAHUM C TAaKUMH 3MOLUSAMH, KaK
PaaocTh, CUACThE, BOCXUILEHUE, YBICUEHHOCTb, BUIKOCTh U JIp.

E.Il. Unbun [16, c. 152] BeIAENsSeT SMOIMH OKUIAHHS U IPOTHO3a (0OSI3HB, TPEBOKHOCTH,
poOoCTh, UCHYT, ONACEHHE, PACTEPSIHHOCTh M Jp.). Bce OHM MO CEeMaHTHYECKOMY MPHU3HAKY
CUMTAlOTCAd HEraTUBHbIMH. OJHAKO OCHOBHBIM IICMXO3MOLMOHAIBHBIM COCTOSSHUEM ACCOJIb,
repouHu moBecTH Anekcanapa ['puHa "Ambie mapyca" MOXXHO Ha3BaTh OXKHJAHUE OOJBIION
JT100BH, MPEIYyBCTBHE CYACThS, HAACKAY Ha Jy4llhe BpeMeHa. MapkepaMu 3TOTO COCTOSHUS
MOKHO CYMTaTh Ha3BaHUS HEKOTOpBIX IuiaB: nepsas — "[lpenckazanue”, tpetbst — "PaccBer”
(4acTo accolMMpyEMbIH C Ha4aJIOM HOBOTO JIHS, HOBOM JKW3HM), ueTBepTas — "Hakanyne", nsaras
— "boeBwie mpuroroBieHus", cenpmas — "Anbiii "Cekper" (Ha3Banue cymHa ['pes). Kak Mmbr
BUIUM, B TEKCTE€ CIOCOOBI BBIPQKEHHUS UYYBCTB U OMOIMI MOTyT OBITh CamMbIMU
pa3HOOOpa3HBIMU, MPEJICTABICHHBIMH M 3arojOBKaMH, KOTOpPbIE TPATUIMOHHO CUUTAIOTCA
CUJIbHOM MO3UIIMEN TEKCTa U TEM CaMbIM IIPUBJICKAIOT BHUMAHUE YNTATES.

Tenepp paccMOTpUM, KakKH€ CIOCOOBI HCHOJB3YIOTCS aBTOPOM JUISl  OMHMCAHUS
MICUXOAMOLIMOHAJIBHOTO COCTOSIHUSI TEPCOHaXe B MPOM3BEACHHSIX OONBIIOrO0 0oO0beMa — B
pomane, B care. J[ns Toro, 4ToOBI cleiaTh TAaKOW aHamu3, HEOOXOAUMO, TMPEXKIE BCETO,
BBIICHUTh, B KAaKHX OTHOIIEGHUSIX COCTOST MEXIy CO00H neiicTByromue mauna. MoKHO
UCIIOJIb30BaTh (Ppeiim mim cxeMy. Tak, B pomane [xona ['pumema "Knuent" smonumeit, kotopas
MIPOHU3BIBAET MPAKTUYECKU BCE CTPAHMIIBI, SIBISIETCA CTpax. Bpilie Mbl yNIOMSHYIU MPUYHHBI
CTpaxa, yKa3aHHbIE Kak rcuxojorom [16], Tak u ¢gumonorom [4]. B nanHHOM poMaHe HCTOUHUKOM

CTpaxa sIBJIIeTCS 4esoBeK. Mbl MOXeM O0BbeIMHUTh BCE NMEPCOHAKM B HECKOJBKO rpymi: Mapk
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CBeif u ero ceMbs, MOJUIMS U IOPUCTHI, BpaUl U COTPYIHUKH TOCHHTANS, NPECTYMHUKU. JIronu
WCIBITHIBAIOT CTPaxX B MpeJesiax CBOSH IPYMIThl, OJHAKO U WICHBI JPYTHX TPy MOTYT BBI3BIBAThH
cTpax. B mepBoii rpymme mMatk M OeTH OOATCS OTIA, KOTOPBIA 3a JKECTOKOE oOpalieHue co
CBOMMHU POJHBIMH OBbUI 3aKJIIOYeH B TIOpbMy; Jlaitana, mMaTh, OOMUTCS TOTEpATH pabOTy; OHA
OouTCS, 9TO MIIAIINIA ChIH PUKKY HE BBIMIET U3 COCTOSHUS CTYTOPA, B KOTOPHIN OH BHAJI MOCIIE
TOT0, KaK CTaJ cBHUaeTeneM camoyOuiicTBa aaBokata [xeppu Knuddopaa. AnBokar padboran Ha
Mapuio U O0sIICS MPECTYIMHUKOB, KOTOPBIX OH 3a OOJbIIME JEHBIU 3alUIIAI B CyAe. Y3HaB O
TOM, YTO B TOJBAJIC €r0 JOMa HaxoAUTCs Telo youroro amaBokara boiina boiierra, oH KOHUaeT
KU3Hb caMoyomiicTBoM. bappn MaibinHO, KOTOPBINA SBISETCS TJIEMSHHUKOM Oocca Maduu u
yOuiiliell ceHaTopa, HECMOTPsI Ha BHEIIHIOIO OpaBaay, Ooutcs cBoero Asau. [Ipeamnonaoxkus, yTo
Manpuuky, Mapky CBero, HM3BECTHO O MECTOHAXOXICHHH Tpymna, Madus TMOCBUIAET IBYX
KWJIJIEPOB, KOTOPbIE CHayaja yrpoxaioT MapKy HOKOM B JIU(]TE, a 3aTeM HAUMHAIOT HACTOSIILYIO
oxoTy 3a peOeHkoM. [[ns Kakaoro W3 NEHCTBYIOIIMX JIML, NPUHAIIEKAIIUX K Pa3sHbIM
BO3PACTHBIM TpYINIaM, COLHUANbHBIM KjJaccaM U HAIlMOHAIBHOCTSM, aBTOP HAaXOIUT
cren(puIecKre TMHTBUCTUYECKUE CPECTBA BRIPAKEHHUSI COCTOSTHUS CTpaxa.

CunpHOE 4YYBCTBO cCTpaxa HCHBIThIBaeT U Tepesa, repouHss pomMaHa COBPEMEHHON
cnoBarkoi mucarenpHUIBl [1. Harmosoit-J[>kepenroBoii "Za to mi zaplati§!". Vke ¢ camont
MEepBOM CTpaHUIBI MBI TOTpy)Kaemcsi B armocdepy Oonu, cTpaxa, YHIKEHUS, KOTOpbIe

HCIBITBIBACT Tepes3a, U THeBa, pa3ipa)XeHus, KOTOPbIE IIOCTOSHHO IPOsBIIET ee Myx MBaHn, 0

YeM CBUAETEIbCTBYIOT ClleAytomue npumepsl: "Pravidla sa musia dodrziavat!" Ivanov vykrik sa

jei zareyal do duSe ako britva... "Ja viem," odvetila ticho a hlas jej zachvel, "ved’ vies, Ze sa

snazim." "Snazis? Ivan celkom ocervenel. "Tvoja snaha je akdsi mizerna!" (p. 3).

COBOKYIHOCTBIO AMOLIMOHAJIBHO 3apsDKEHHBIX CJIOB, BOCKJIMLATENbHBIX IPEAJIOKEHUH,
CPaBHEHMH, MOJAJIbHBIX TIJIarojoB JOHKEHCTBOBAHUS, aBTOpP yOEOUTENbHO PHUCYET MOPTPET
JIOMAIIHETO TUPaHa, KOTOPBIM AEPKUT B CTPaxe CBOIO JKEHY, U3MEPSET CAHTUMETPOM JIJIMHY €€
100KkH, TpeOyeT abcomoTHOro moBuHOBeHUs. K cuacTteio, Tepe3a HaxoauT B ceOe CUIIbI BHIPA3UTh
IIPOTECT, YUTH OT My»a U Ha4aTh HOBYIO JKU3Hb.

O0pa3 Myka-coOCTBEHHUKa HE HOB B nuTepatype. Cpasy ke BO3HHUKAIOT aCCOIHAIU C
Comcom Dopcaiitom. Jta cutyanus onucana JIx. ['oncyopcu B pomane "CoOcTBeHHUK" e1lie B
19-m Beke. WpsH npuHaanexana Kk Mupy cBo0oabI U KpacoTel. OHA BbIpa)kalia CBO€ OTHOIIICHUE
k Comcy crneunpuyeckuM crnocoOoM, KOTOpbIi ykazaH u B aHkeTe mpoekta GRID. U sto
cpeacTBo — MoiuaHue. UToObl MoOKa3aTh HATSHYTOCTh aTMochepbl 3a OOEIEHHBIM CTOJIOM,
lNoncyopen ynmoTpeGisieT MHOKECTBO TMACCHUBHBIX KOHCTpYKIMKA. He B3upas Hu Ha 4TO, 00en

JOJI2KCH OBITE NnoAaH BBIMIKOJICHHBIMU CIIyIraMH, IPpUINYUA JOJI’KHBI OBITE CO6J'IIO)ICHBI,
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HECMOTPSI Ha CJIO)KHBIE OTHOIICHUSMHU MEXKIY CUISIIMMHU 33 OJHUM CTOJIOM TOAbMU: Dinner
began in silence; the women facing one another, and the men. In silence the soup was finished —

excellent, if a little thick; and fish was brought. In silence it was handed. The fish was taken

away, a fine fresh sole from Dover... Cutlets were handed, each pink-frilled about the legs. They
were refused by June, and silence fell (p.130). Sugar was handed her, and Soames remarked:

"This charlottes good!" The charlotte was removed. Long silence followed (p.131).

Bosmoskno, 6marogapst Mosrganuto, Mpan octanack myist Comca HeoCTyIHOM 1 nanekoi. OHa
OCTaBIISIET €ro, HO Mmocje cMepTu boccuHu Bo3Bpaiaercs, T.K. €l Hekyna Obuto untu: She never
looked up, and never spoke, the firelight playing over her motionless figure... She had come back
like an animal wounded to death, not knowing where to turn, not knowing what she was doing

(p. 313). ... So they sat, by the firelight, in the silence, one on each side of the hearth (p. 314).

OTOT mpuUMep W3 aHTJIHMKCKONW Kiaccuku 19-ro Beka MOKa3bIBaeT, YTO BO BCE BPEMEHA, B
TF000M OOIIECTBE JIFOAM UCIHBITHIBAIM PA3UUHBbIE YyBCTBA M BHIpAXKAIM UX BepOATbHO H
HeBepOasibHO. [Ipoexkt GRID, mpoBoauMBI MIBEHIIAPCKUM HAIMOHATIBHBIM HAYYHBIM IIEHTPOM,
JaeT He00O3pHMbIE BO3MOXKHOCTH JUIS HMCIOJIB30BAHUSI €r0 Pe3ysbTaToB HE TOJBKO MCHXOJIOraMH,
HO ¥ JTMHTBHCTaMU. OCOOEHHO MHTEPECHBIM OYET €ro arnpoOalysi B IMHTBUCTHUKE TEKCTA.

Mpbl HE WMeeM 37ech BO3MOXKHOCTH TMPHUBECTH MPHUMEPHI U3 XYHAO0KECTBEHHBIX TEKCTOB
JPYTHX ’KaHPOB, B YaCTHOCTH, APAMaTUYCCKUX Mpou3BeneHUu. OTMETUM TOJIBKO, YTO B IhECax
aBTOpP COMPOBOXKAAET pe€Ub IrepoeB peMapkamMu W ykazaHusimu, KAK oHM DOJDKHBI cKazaTh Ty
WM UHYI0 (pa3y, yToObl BBIPA3UTh CBOE OTHOIIEHHE K COOECEAHMKY, COOBITHIO, (aKTy, Kak
Hanpumep, repou nbeckl E. Alby "The Zoo Story": puzziled, anxious to get back to his reading,
lightly by reflex (p. 19); uncomfortable, vaguely, obviously minding, finally decided, with pleased
emphasis, bewildered by the seeming lack of communication (p. 20); lightly mocking, annoyed, a
bit distantly, furiously, softly, forgiving, lightly laughing (p.21). Takue pemapku, KOTOpbIE B
OOJIBPIIMHCTBE CIYy4YaeB COMPOBOXKIAIOTCS U aNEKBATHBIMH TpaUUECKUMU CpeICcTBaMu (THpE,
MHOTOTOYHE, BOCKJIMIATCIBHBIA W BOIPOCHTEILHBIA 3HAKH) B COYCTAHUU C MEXKIOMETUSMHU
MOKHO, HECOMHEHHO, CUMUTaTh CIOCOOAMHU JIEKCUYECKMMH U CHHTAaKCUYECKUMH BBIPAKEHUS
YyBCTB U AYMOIUM.

AHanu3 XyJ0>KECTBEHHBIX TEKCTOB MOKA3bIBAET, YTO OINHKCAHUE MPOSBICHUS TOTO WU
WHOTO SMOIIMOHAIBHOTO COCTOSIHUS MHOTJ]a PACCPEIOTOUCHO Ha HECKOJIBKUX CTpaHumax. Ecmu
MPEACTaBUTh CHUCTEMY IEpCOHaXXeW B BHUAC (peiiMa, TO MOXHO OyJeT BU3YyaJIU3UPOBATH
CJIOKHYIO CUCTEMY B3aMMOOTHOUICHUH MEX]y HUMH, yKa3aTh UCTOYHUK BOSHHUKHOBEHHUS TOTO
WIM WHOTO YYyBCTBa, SMOIIMOHANBHYIO peakinio Ha Hero. CTemeHb 3aMOJHEHHOCTU CIOTOB

6y,Z[CT 3aBUCCTh OT KaHpa XYAOXCCTBCHHOI'O IPOU3BCIACHUA. TaK, CKaXXEM, B JACTCKTHBAXx
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HMCTOYHMKOM CTpaxa MOET OBITh YelOBEeK, a B CKa3Kax, ()IHTE3U — CBEPXbECTECTBEHHBIC
SIBJICHHS, MAaTMYECKHE ICHCTBUS, KOJIOBCTBO, MU(DUUECKIE JKUBOTHBIE U CYIIIECTBA.

He w™enee BaxHbIM (akTOM SBISIETCA CHUCTEMa KYyJbTYPHBIX ILIEHHOCTEH H
MpeACTaBICHHM, BEpOBaHU, 00bIUaeB U TPAIULUN, XapaKTEPHBIX AJI1 TOIO UM HHOTO Hapo/a.
B uactHOCTH, B KaXJ0#l KyJNbType CYIIECTBYIOT TaKue€ CBOEOOpa3zHbIE CIOCOOBI BBIPAKEHUS
CUMIIATUH, JIOOBU, KaK HCIOJHEHUE cepeHalbl Mmoj OaTKoHOM, SI3bIK TaHIA, JapeHHe KOHS,
CJIOHA, JPArOLIEHHOCTEM, LIBETOB, KPYTOCBETHOE IyTELIECTBUE. Bce 3TO NEHWCTBHS, MOCTYNOK,
HeBepOaIbHBIE CIIOCOOBI BBIPAKEHUST CBOMX YYBCTB, OJAHAKO M OHHU, B COBOKYITHOCTH C
JUHTBUCTUYECKUMHU CIIOCOOAMHU, YPE3BbIUAHO BaXKHBI JUISl KaXAOW KyJIbTYpPbl U MEHSIOTCS U3
roga B TIOH, OT IIOKOJIEHUsS K TIIOKOJIEHHUIO. YCTAHOBJICHHUE JIMHIBUCTUYECKUX U
IKCTPATUHTBUCTUYECKUX CIIOCOOOB B PAa3NUYHBIX SI3bIKAX M KYJIbTypax MOXKHO CUUTATh

AKTYaJIbHBIM U NMCPCIECKTUBHBIM UCCICAOBAHUCM.
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CEMAHTHUYHUWUN TPOCTIP KOHUIEIITY HAPOJA Y IMCKYPCI
AHTHYTOHII (3ICTABHI/II71 ACIIEKT)

CTOAHOBA I.)l. CEMAHTHYHHH ITPOCTIP KOHI[EIITY HAPOJI ¥ IHCKYPCI AHTHYTOIIII
(B3ICTABHHH ACIIEKT)

Cmamms npuceéauena eusyeHnHio 3acobie eupascenus ronyenmy HAPOJl, wo € oonum i3 6azo8ux y
KOHYenmyaibHoMy npocmopi ouckypcy anmuymonii. [lpedcmagneno cmpykmypy xonyenmy HAPO/I, ananizyromuvca
VHIGEPCANbHI Ma emHOCneyuiuni 3acodu 1020 BUPAICEHHS 6 AHNIUCLKOMY, VKPAIHCLKOMY MA POCIUCLKOMY
OUCKYPCI anmuymonii.

CTOAHOBA H.Jl. CEMAHTHYECKOE ITPOCTPAHCTBO KOHIEIITA HAPOJA B /JIHCKYPCE
AHTHYTOITHH (COITOCTABHTEJIbHbIH AHATH3)

Hannas cmamoes noceswjena usyuenuro cnocobog evipascerusi kowyenma HAPOJ], xomopuuii sensemcs
KIIOYEBbIM 68 KOHYENMyaibHOM NPOCMPAHCmeEe OUCKypca anmuymonuu. B cmamve npedcmasnena cmpykmypa
xonyenma HAPO]], ananusupyiomcs yHUGepcaivhvle U IMHOCNeyuuueckue cpeocmea e20 pPenpe3eHmayuu 6
AHSULICKOM, PYCCKOM U YKPAUHCKOM OUCKYPCE AHMUYMORUU.

STOYANOVA I.D. THE SEMANTIC SPACE OF THE CONCEPT PEOPLE IN DISCOURSE OF
ANTIUTOPIA (COMPARATIVE STUDY)

The article deals with the comprehensive analysis of the concept PEOPLE. It is considered to be a
constituent of the conceptual space of discourse of antiutopia. The research was carried out on the basis of fiction
works of antiutopia by English, Russian and Ukrainian authors of the 20™ century. The database includes 1235
examples of contextual usage of the names of the concept PEOPLE (337 in English, 512 — in Russian, 386 — in
Ukrainian).

The research is done within the framework of the anthropocentric, functional-cognitive linguistic paradigm
and is based on the integrated methodology of cognitive and ethnolinguistic studies. The article focuses on the
semantic structure of the concept under study and means of its verbalization. It systematizes the structural-semantic,
part-of-speech characteristics of the name of the concept and other means of its primary nomination. The universal
and ethnospecific features of the concept representation in English, Russian and Ukrainian discourse of antiutopia
are discussed.

The author provides a detailed description of the ways of expressing the figuratively valuable layer of the
linguocultural concept PEOPLE. In the analyzed languages universal linguistic means of verbalization of the
figuratively valuable layer of the concept such as conceptual metaphors, epithets, similes, attributive clauses have
been singled out. In the English discourse of antiutopia the most productive means are syntactical units, i.e.
semantic repetition, parallel constructions, antithesis, negative constructions. The ways of expressing the concept in
the Ukrainian discourse of antiutopia include the following lexical means: symbols, coloratives, evaluative words
and syntactical units such, as imperative sentences, adverbial participle constructions. In the Russian discourse of
antiutopia the most productive lexical means are Proper nouns.

Kniouosi cnosa: ouckypc anmuymonii, KoHyenm, ceManmudHuil npocmip, KOHYenmyanivHa
Memagopa.

1. BerynHi 3ayBaskeHHsI

B crarri posrmsmaroTecs 0coOMMBOCTI BepOamizamii JIHTBOKYJBTYPHOTO KOHIICTITY
HAPO/] y nuckypci aHTHyTOImI1. AKTYaJabHICTh JOCTIIKEHHsS] BU3HAYCHA aHTPOIOLEHTPUIHOIO
HPUPOAOIO JOCTIKYBAHOTO KOHLENTY Ta HOro HaJEXHICTIO 10 (yHIAMEHTAbHUX MEHTAJIbHUX
ySIBIIEHB, AK1 JIE)KaTh B OCHOBI MPOILIECIB KaTeropizallii Ta KOHIENTYyasi3alii COIiOKYJIbTypHOI
JIICHOCTI, a TAKOK 3aJly4eHHSM KOTHITHUBHO-JMCKYPCHBHHUX METOJIWK aHaNi3y, IO BiIKPHBAIOThH
HOBI MO>KJINBOCTI BUBYEHHS KOHIICTITIB Uepe3 iX ()yHKIIIOHYBaHHS B TUCKYPCI.

O06’€eKTOM JOCIHIPKEHHS € CYKYITHICTh MOBHHUX 3ac00iB BepOanizauii konuenty HAPO/ y
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JTUCKYpCl aHTHYTOMii. AHaJ3 KOHIENTY B MeXaX KOTHITUBHO-IUCKYPCHUBHOI TMapaJaurMH
nepenbavyae CEMaHTHMYHMN aHaii3 WOro iMEHI Ta IHIIMX CHHOHIMIYHHUX 3ac00iB, #oro
BepOamizamio Ta Bepu(ikalilo OTpUMaHUX JAHUX Ha MIAIPYHTI BUBYEHHS iX IMCKYPCHUBHUX
pearmizamiii, Ha MiACTaBI YOro 3IIHCHIOETHCS MOJICNIOBAHHS KOHLENTY y BHIIIAI (ppeiimMoBoi
MEpexi, IO PENpe3eHTYE BIAMOBITHI MEHTAIbHI CTPYKTypu. MeTa 1ii€i cTarTi pO3KpPUTH
JIHTBOKYJIBTYpHY crnetugiky koHuenty HAPO/] misixoM 3°sCyBaHHs XapaKTEPHUX MOBHHX 3acO0iB
fioro BepOamizarii. MarepiaqoM AOCHIKEHHS CTaIM KOHTEKCTU JAUCKYPCY aHTHYTOIIi, 0 Oyiu
BUJIJIEHI METO/IOM CYIUIbHOI BHOIPKH 13 53 XyIOXKHIX TBOPIB )KaHPY aHTHYTOIMIl aHTITIHCHKUX,
YKpPaiHCBKUX 1 POCIHCHKHX aBTOPIB JBAISATOTO CTOPidYs. 3arajibHUN 00CSAT 0OpaHWX TBOPIB
ckiaB nonan 13700 cTopiHok, a came: 4738 — B aHrilchKiil MoBi, 4083 — B yKkpaiHCBKiN MOBI Ta
4879 — B pOCIHCBKil.

2. Ananai3z konuenty HAPO/] y nuckypci anTuyTomii

2.1. Ananiz MOBHOTO MaTepianxy J03BOJISIE 3pOOUTH BUCHOBOK, III0 OCHOBY CEMAaHTHYHOTO
[IPOCTOPY JAUCKYPCY AHTHYTOMIi CKJIaJaloTh JAEKUJIbKAa KOHIEINTIB, Cepell SKUX IMPOBIIHUM €
koHuent HAPQO/]. 3a3HaueHUl KOHIENT BBAXKAETHCS KIIOYOBUM KOHIIENITOM OyIb-SKOi
KynbTypu. Sk BBaxkae P.1. Po3ina, 6e3 anamizy 3micty xonuenty JIFO/[MHA He MOXIMBHI OTHC
KyJbTYypH: MICIIE KOXXHOI peaiii B CHCTeMi KyJbTypPHHX I[IHHOCTEH MOXke OyTH BHU3HAUYCHUM
JIMILE 3aBIISKH Til POJI, AKy Ipa€ Moo 1€l peanii moauHa [4, c. 53].

AmHati3 eMIipuyHOro Marepiainy J03BOJIsIE BUSBUTH MOBHI 3aCO0H 1 MOSICHUTH OCOOIMBOCTI
BepOamizamii konuenty HAPQO/] B aHTTIHCHKINA, pOCIHCHKIA Ta YKpaiHCBhKI MOBHHX KapTHHAaX
cBity. Ciuparo4yuch Ha TPAKTYBaHHS KOHIICTITY SIK OJMHUIII CBITOMOCTI, 1110 BiAOWBAaE 3HAHHS Ta
nocsin mroaunu [1, c. 95; 3, ¢. 91], yenin 3a I'.I'. Coumkinum [5], B.I. Kapacukowm [2, c. 129],
PO3MEKOBYEMO MOHATIMHMN, 00pa3Huil Ta LiHHICHUN 3MicT KoHuenty HAPO/], cniBBiTHOCHUI
13 KOMIIOHEHTaMU 3HaYeHHS HOMIHATUBHUX OJMHUIIb MOBH, sIKi BepOasi3yoTh HOro y TUCKYPCi.

2.2. Ha mizxcraBi pe3ynbraTiB aHaii3y AediHimii iMeHl KOHIENTY 3a JaHUMH aHTJIIHCBKOTO,
pociiicekoro Ta ykpaincbkoro Tiaymadnux cioBHuUKIB (SOED, TCYM, TCXKBS) moxHa 3poouT
BHCHOBOK, IIIO PI3HI JIGKCHKO-CEMaHTHYHI BapiaHTU BepOami3yloTh Pi3HI O3HAKU KOHIIEMTY.
JlexcukorpaiyHuii aHadi3 CBIMYMTH, IO CEMAHTUYHUU mpocTip KoHuenty PEOPLE B
aHTITIMCHKI MOBI Hamiuye 6 o3Hak, kKoHuenty HAPO/] B ykpaiHCBhKiii MOBI 5 O3HAaK, KOHIIENTY
HAPO/] y pociiicbKiii MOBI 4 03HaKU. Y pe3ynbTari aHamizy 3micty jgekceM PEOPLE, HAPO/],
HAPO/] 3adikcoBaHO MOBHUM 30ir CEMaHTUYHUX O3HAK ‘HacenenHs Oepocasu”, “‘popma
HayioHanvHoi ma emmuiynoi eonocmi”, “mpyoawi”, “moou”. B yKpalHCBbKIM Ta aHIITIHCHKIH
MOBaxX CHUTPHOI) CEMAaHTHYHOIO O3HAKOIO € “‘0codu, 06’conani xapakmepuumu osnaxamu’. B
aHTIIICHKIN MOBI Jlekcema PEOPLE mae nofgaTKoOBY O3HaKy ‘“‘persons in relation”.

2.3. YV pe3ynpTaTi aHaii3y aHIMIHACBKUX, POCIHCHKUX Ta YKPAiHCBKUX JIEKCHKOTIpa(iuHUX
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mkepen (SDOES, CCPs, CCYM) Oyno BuszHaueHo 10 iIMEHHHKIB — CHHOHIMIB JIEKCEMH
PEOPLE: people, multitude, populace, person, creature, class, men, nation, population, masses,
15 iMmeHHUKIB — cuHOHIMIB JiekcemMu HAPO/[: napoo, napoouicms, nayis, niem’s, moana, Hu3u,
democ, 100U, 0codu, HacelenHs, Kiac, Mup, 1ooyi, mupsaue; 18 IMEHHUKIB — CHHOHIMIB JIEKCEMU
HAPOJ]: napoo, mapoonocms, Hayus, HAYUOHANLHOCMb, NIEeMs, pacd, MOJnd, Husu, 0emoc,
yenosek, 00, 4epHb, NYOIuUKa, HaceleHue, Kuacc, Kaopwvl, ciyeu, Hapooey. KoMIOHEHTHUI
aHaiiz HoMiHaHTIB koHuenty PEOPLE, HAPOJ, HAPOJ/] na matepiani JeKCUKOTpadiaHuX
nediHiid BigoOpakye KUTbKICHI Ta SKICHI HeBiAMOBiAHOCTI. CHHOHIMIYHMNA psi, SKUAN
penpesenrye kouuent HAPO/[ B pociiichbKiii MOBI, MiCTUTh B COO1 OijbIIIe JIEKCEM B MOPIBHSIHHI
3 aHMIKWCHKOI0 Ta YKPAiHCHhKOIO MOBaMH. Take KiTbKICHE TEpEeBAKAHHS OJUHHIb, IO
HOMIHYI0Th KoHuent HAPOJ/] B poCiiiCbKiii MOBIi, CBIIYHUTH MPO OUIBII JETaNbHE UYJICHYBAHHS
MI03aMOBHOTO KOHTHHYYMY, KOJH OKpeMi XapakTepucTHku kouuenrty HAPOJ] oTpuMyrTh B
MOBI cremianbHe iM’s. YacTKOBUE 30ir 3HaY€Hb OJMHHIIB, 110 HOMiHYIOTh KoHIlenT HAPO/I,
CIIOCTEPIra€ThCA B TAKUX BUITAJIKaX. AHAIIZYIOUM CEMAHTUYHY O3HAKy ‘‘HaceneHHs Oepicasu’”,
OTPUMYEMO TaKWW HaOlp KOHTEKCTyalbHUX €KBIBAJICHTIB: population, Hacenenus, cumeii,
Hacenenue, scumenu, Hapooonacenenue. CeMaHTUYHA O3HAKa “mpyosawi’’ 30iraeTbecsi 3 HAOOPOM
KOHTEKCTYalbHUX CKBIBAJICHTIB: populace, common people, nusu (po3m), Oemoc (KHUdXIC),
NOCNiNbLCME0, MPYO0BOU HAPOO, MPYOAUWUEC MACChL, HU3bL (paze), oemoc (kHuic). CeMaHTUYHA

’

o3HaKa ‘“‘hopma mayiomanvnoi ma emuiunoi e€onocmi’’ CIIBHAAa€E 3 HaOOPOM CEMAHTHYHHUX
O3HAaK KOHTEKCTyaJbHHX €KBIBAJICHTIB nation, Hayis, HApoOOHicmb, Niem’s, Hayus,
HAYUOHATIbHOCMb, HAPOOHOCMb. AHANI3YIOUM CEMAaHTHYHY O3HAKy ‘71:00u”, OTPUMYEMO TaKHUU
Ha0lp KOHTEKCTyallbHUX €KBIBAJIEHTIB multitude, swarm, men, masses, crowd, moana, 1oou,
maccu, moana, 100, nyoauxa. CrienuiyHIMA HOMiHaHTaMu KoHIlenTy PEOPLE B aHTIINACHKIN
MOBI BHUSBIISIFOTBCS JIEKCEMU electorate, creature, siKi HE MAlOTh KOHTEKCTyaIbHUX €KBIBAaJICHTIB
B POCIHCBHKIA Ta yKpaiHChKIH MoBaX, cnenudiuHUMH HOMiHaHTamMu KoHuenty HAPOJ/[ B
YKpaiHCBKi MOBI BUSIBIISIIOTHCS JIEKCEMH MUp, 1H00YI, MUpsiHe, IKi HE MalOTh KOHTEKCTYaIbHUX
€KBIBAJICHTIB B POCIWCHKIA Ta aHMIMCHKIM MOBax, Crnenu(piYHUMH HOMIHAHTAMH KOHIICTITY
HAPOJ] B poCIiCBKIii MOBI € JIEKCEMH Kaopwl, Clyeu, 4epHs, KI HE MalOTh CKBIBAJICHTIB B
AHTIINCHKIN Ta YKpaiHChKiil MOBax.

2.4. AHani3 nepuBalliifHOro MoTeHIliany HOMIHaHTIB KoHuenty HAPO/] nae MOXIUBICTH
BCTAHOBUTH, IO 3arajbHi 3acoO0M TIEPBMHHOI HOMIHAIl KOHIIENITY TPEACTaBICHI
MMOBHO3HAYHMMH YaCTHHAMH MOBH, a caMe€ IMCHHHMKaMHU Ta Jli€cIoBaMu (aHTII. people, persons,
individuals, human beings, population, citizens, to people, to fill as inhabitants, to constitute the

population; yKp. Hapoo, 00U, HACENeHHA, Jcumeni, JNOOUHA, 1100, HAYis, Hacelamu,
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npooicugamu, poc. HApoo, 100U, HACeNeHUe, HCUMenl, 4elo08ek, 00, Hayus, Hacelsimb, HCUmo,
npoosicugamy), a TAKOX TMOXITHUMHU TPUKMETHUKaMH (aHTI. people’s, personal, individual,
human, national, common, yKp. HapoOHUlL, 1H0OCbKUU, THOOSHUU, HAYIOHATLHUL, POC. HAPOOHDBIL,
yenoseyeckul,  HayuoHaivHui).  JIOCHIIPKEHHS  CEMAaHTHYHOTO  3MICTY  JepUBAIliHUX
MPUKMETHHKIB, 110 HOMIHYIOTh KoHUEeNT HAPO/], 103BONMB BU3HAYUTH JIOAATKOBI CEMaHTUYHI
O3HaKM 3a3HAYEHOTO KOHIIENTY, fAKI € aKTyadbHUMHU [UIsl aHTJIHCKOTro, pOCIMCHKOro Ta
YKpPaiHCBKOTO TUCKYPCY aHTHYTOIII 1 peNPe3eHTYIOTh CrIeU(iKy CIPHUHHATTS IIbOr0 MOHATTS Ta
BIJIHOIIICHHSI JT0 HBOT'O HOCIiB MOBH Ta KYJIbTYpH. Y TPHKMETHHKAX HAPOOHUL, JHOOCLKULL
HAYiOHANbHUL, HAPOOHDBIU, Yelo8eyecKull, HaYUOHAIbHLIU, people's, human, national BU3HauYeH1
TakKi CHUTbHI JOJATKOBI CEMAHTUYHI O3HAKH: 1. Hanedxcuuil nodam; 2. pezyromam OiilbHOCMI
MoOunu; 3. npumamanHuui Kyaiebmypi 1oOunu. JIexcemu, SKi pO3INIAJaroThes, YTBOPEHI 3a
JIOTIOMOTOF0 CY(iKCIB, JIUIIEC aHTTIMCHKI IPUKMETHHUKU people's, human 30iratotbes 3 HOpMOIO
IMEHHHKA, 1110 TIOSICHIOETHCS OCOOJIMBOCTSAMH CTPYKTYPH aHTJIIHCHKOI MOBH.

2.5. Y pesynbtati aHanmizy 1235 mpukiaaiB KOHTEKCTYalbHOTO BKUBAHHS OJUHUIIL — IMEH
koHuenty HAPO/[ (337 npukinaniB B aHrIidceKid MoBi, 512 — y pociiicekiii MoBi, 386 — B
YKpaiHCbKI MOBI) BCTaHOBJEHO, w0 KoHuent HAPQO/ penpe3eHTOBaHUNM HHU3KOIO
CcyOCTaHTMBHUX HOMIHAIIM: aHTII. people, multitude, swarm, person, creature, class, men, nation,
population, masses, crowd (11 omWHULL), YKp. Hapoo, HapoOHicmb, Hapio, Hayis, niem s,
monna, moodu, icmomu, 0codu, HaceieHHs, Kiac, epomaoanu (12 OmUHUIL), pOC. HApPOO,
HapoOHOCMb, Hayus, HAYUOHANbHOCMb, NJeMs, pacd, Moand, 4eioeex, JNiod, 4epHb, nyonuxd,
Hacenenue, knacc, Hapooey (14 omunaunp). Konment HAPOJ] TakoX penpe3eHTOBaHUM
aJ’€KTUBHUMU HOMIHAIIISIMU: aHII. personal, individual, human, national, common,
commonplace, ordinary (7 OIWHUIG); YKpP. HAPOOHUL, MHOOCbKUU, HAYIOHATbHUL, KIACOBUL,
epomadcekuii (5 OAWHHWIIB), POC. HAPOOHDBIU, HeN08eyYeCKUll, HAYUOHALbHBIU, KIACCOBbIU
(4 onuHUIN) Ta TIECTIBHUMH HOMIHAIISIMU aHTI. to crowd, to populate, to swarm (3 ogwHMIII),
YKp. Hacensmu (3 OAWHMUITN); POC. HACenamy, Hcums, npodcusams (3 OJUHUILII).

2.6. AHaJli3 KOHTEKCTyaJlbHOTO (DyHKIIOHYBaHHS HOMIHaHTIB KoHUenTy HAPO/] no3BonuB
BU3HAUUTH JIOJIATKOBI ACTIEKTH HOTO 3MICTY, IO A€ MOKJIMBICTH OUTBII IETANTBHO MPEJACTABUTH
BHYTPIIIHIO CMHUCIIOBY CTpYKTypy. Ha mizncraBi pe3ynbraTiB aHaizy iMEeHI KOHIENTY, a TaKOX
HWOT0 JHCKYpCHBHHX peami3allii y MoBax Ha0Opy, BU3HAUYEHO CEMAHTHYHI O3HAKU KOHIICTITY
HAPO/], sxi BinoOpakaloTh 3arajibHI XapaKTepUCTUKU KoHLenTy. Lli 03HaKkM € akTyaabHHMH,
3HAYYIIMMU JUIS CBIIOMOCTI JIFOAWHU aHTHYTOIIYHOTO cycriiabcTBa. Cepesl CeMaHTHUYHUX O3HAK
koHnenty HAPQO/] Bu3Ha4aroThCsl YHIBEPCAIbHI 03HAKU KOHIIETITY, SIKi BIACTHBI aHTIHCBKOMY,
YKpPaiHCBbKOMY Ta POCIHCBKOMY JHMCKYpCYy aHTHyTOMii. JIroam yCBITOMITIOIOTBCS SIK COIlIabHI

00’€KTH, SIKI MAIOTh GiK, cmamv, coyianrbHy poas. HalOimpll KUIBKICHO NPEICTaBICHOIO €
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CEMaHTHYHA O3HaKa coyianvra poas (nuB.mpuki. (1), (2), (3)).

(1) “In the northwest are the managers and engineers and civil servants and a few

professional people” (Von).

(2) “Le e6ce nopaoui nwou...ceauenux Ilemposcokuti, nikap Jlumeunos, acponom,
acucmenm npogecopa 3 kaghedpu cintbcbkozo 2ocnodapcmea — mos. Kpacnospyorccokuii”

(barp).

(3) “A, J-503, cmpoumenv [HUumeepanal, — 1 monvko 00ur u3z mamemamuxos Eounoco

T'ocyoapcmea” (3am).
Jtoqu B aHTUYTOMIYHIN Jep:KaBi MalOTh HAYiOHAIbHY npuHanedxchicms (npukil. (4), (5),
(6)) 1 mpencraBieHi K genauka xinvkicms (pukd. (7), (8), (9)).

(4) “Your chief wish is to serve the American people well” (Lond).

(5) “Pazom i3 corosnumu Hapooamu AnmukominmepHiecokoco nakmy Ha giliny 3 Coro3om

CCP nionsscs i ykpaincokuti Hapoo ™ (Kox).

(6) “Muol noimanuce npotimu 6e3 ouepedu, 00vACHAS - O1A20 Kpy2om ObLIU c80U, pycckue”
(I'nmam).

(7) “proles’, numbering perhaps 85 per cent of the population” (Orw).

(8) “Cmpasicoanns, civo3u ti Kpog MiIbUOHOBUX MAC € MINbKU YyeMeHm Yy 0)0iensx 2eHiig i

enaoapis ceimy” (Bun 1).

(9) “Dmu nynkmwvr 06pazosvieanu moosice MULIUOHHbIE CKONACHUSL H00ell U N0 BHEUIHEMY

ycmpoticmey Hanomunanu 36e30uuiii 2opod” (bproc).

B nuckypci, 1m0 TOCHIIKY€ETHCS, JIIOOU XapaKTEPUIYIOThCS SIK OCOOM HUNCUO20 CMAHY
(mpukut. (10), (11), (12)).

(10) “Below that come the dumb masses whom we habitually refer to as 'the proles’, the

proles are the Low” (Orw).

(11) “JIuye neconene; yopanus cipe, e wogkose i ne koavopoge. OoHe 1080, 8Ci 03HAKU

JIOOUHU 3 NPOCMOHAP000s, — podimuuk” (BuH 1).

(12) "4 cepveszno donycmun, umo mvi OmMpoobe CMAPUHHBIX MACMEPOS, A Mbl MaK cede -

uepnopabouas cuna’ (Ilnat 1).

Y aHrmoMOBHOMY, YKPaiHOMOBHOMY Ta POCIHCBKOMOBHOMY AHUCKYpPCI aHTHYTOMIii JIFOAW
YCBIIOMJIIOIOTECSL SIK OCOOM, 00’€[JHAHI XapaKTEpPHUMH O3HAKaMHM, Cepell SKHX AaKTyali3ylOThCS
@izuuni Ta ncuxoghizionociuni xapaxkmepucmuky. Cepen (QiIBHYHHX XapaKTEPUCTHK HAWOUTBII
YHUCJICHHO TIPE/ICTABICHOI0 € CEMaHTHUYHA O3HaKa (hizuunuti cman mroaunu (mpuki. (13), (14), (15));

(13) “a colourless, crushed looking woman, with wispy hair and a lined face” (Orw).

(14) “sueocibneni, s3mopdosaui, b6e36apsui icmomu, nepepodniosani “‘na muno” (barp);
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(15) “A ne mocy cmams udeanvHo 300p08biM Cpedu DONe3HeHHbIX Jr0dell 8cell naanemol”’

(Edp).

[cuxodizionoriyni XapaKTEPUCTHKH JIIOAUHM B MOBaxX Ha0OpYy aKTyalli3ylOThCS uepes3

00’ EKTUBAIIII0 03HAKU nouymms ma emoyii, a came emortrii cmpax (npuki. (16), (17), (18));

(16) “the look he gave him was charged with an unspeakable horror” (Orw).

(17) “To src cmpax! Hesucnosnenuii, 3amacHuil, cmpax, wo 3mMyuwye Cmapuux 3aMuKamu

ycéma Hazsuyxo, d MOSIOOUX HUWKHYMU T O3UPAMUCS, 34 KONCHUM MITIUIOHEPOM, SIK O3HAKU enaou’”’

(Bun 2);

(18)“A xyorce 6ceco — nedenawuii__cmpax, 4mo cKadxdcewb UIU coelaeltb Heumo
nenonpasumoe” (Edp).

Crenudiuni cemanTW4Hi o3Haku KoHuenty HAPOJ/] BinoOpaxaioTh OCOOIMBOCTI
HAI[IOHAJIBHOTO MEHTATITETy MOBHHUX CIJIBHOT. AHITHCHKOMY Ta YKpPaiHCBKOMY JIHCKYpCY
AHTUYTOITI NpUTaMaHHa Taka crenudidyHa J0JaTKOBa CEMaHTHYHA O3HAKa — pooura (TMPHUKIL.

(19), (20));

(19) “wo moduna mae He3aminHO20, 6i4HO20, C63MO020, ye — poouna. Poduna — ye

yemenm 1ooet, ye e0une wacms, Ha ke mooxce aroouna npemenoysamu”’ (Bun 1).

(20) “The family could not actually be abolished, and, indeed, people were encouraged to

be fond of their children. The children, on the other hand, were systematically turned against

their parents and taught to spy on them” (Orw).

B  ykpaiHCcbKkOMY Ta  pOCIMiCBKOMY  IUCKYpCl  aHTHUyTOmii  mcuxogi3ionoriyHi
XapaKTEPUCTUKU JIOJUHU aKTyali3ylOThCsl 4depe3 00’ €KTHBAIlI0 O3HAK myea, wacms (IuB.
npuki(21), (22), (23), (24));

(21) “on nouman Ha cebe 832180 WHOWIU U He VBUOeN 8 HeM HU Npe3PeHus, HU cHesd, d

moavko wenauvio mocky’’ (JleB).

(22) “mol Hecem um mamemamuuecku bezouudounoe cuacmoe”’ (3am).

(23) “wacmsa — maxa Had38UYAUHO PIOKA, HEHOPMAILHA PIY Y AH00EU, WO MO20, KOMY 60HO
nonadaemucsl, 88axcaroms 3a HeHopmanvroeo” (Bun 1).

(24) “Camoma. bezmesncoics myeu, necmepnnuil mazap giouaro”’ (Bun 1).

B anrmiiickkomy amckypcei antuytomnii konnenty PEOPLE nputamaHHa Taka cnenudivyHa
CEMaHTHUYHa O3HaKa, 1110 aKTyasi3ye cuxo]i3ionoriuyHi XapakKTepUCTHKHU JIOIUHN — hatred (TuB.
MpUKI.(25)).

(25) “I hated the sight of you. I wanted to rape you and then murder you, I thought of

smashing your head” (Orw).

2.7. HaitOinbIn KUTBKICHO TPEACTABICHUMH B KOXHIN 13 JOCTIPKYBaHUX MOB BHSIBUJIHCS

OJIMHMIII JIEKCHYHOTO PIBHA, a HAWMEHII MPEICTaBICHUMU € OAUHUII MOPQOIOTIYHOTO PIBHA.
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KinbkicHuit anamiz 3aco0iB BUpakeHHS KoHuenty HAPO/[ y wmoBax Ha0Opy J03BOJIHB
BCTAHOBHUTH, 10 OOPa3HO-IIHHICHUN CKIAQAHUK KOHIENTY B YKpPaiHCHKI MOBI MPEICTaBICHO
HAWOUTBIIT PI3HOMAHITHUMH THUIIAMH MOBHHX 3aco0iB (14 o0x.), HallMEHII OKPECICHUM Y
KUJTbKICHOMY IJ1aHI € 00pa3Ho-I[IHHICHUH ckiaaHuk koHuenty HAPQO/] B pociiicbkiit MmoBi (12 of.).

HaiinpoayKTUBHIIIMMKA ~ MOBHHUMM 3aco0aMM B YCIX JOCHIDKYBaHHX MOBax €
KoHIenTyanbHa Metadopa (34% Big 3araibHOI KUIBKOCTI B aHDMHCBKIA MoBi, 30% — B
yKpaiHchKih MoB1 Ta 47% — B pociiicbkiii MoBi). Ilepudepiitnum 3aco60M B aHTJINCBHKIN 1
POCIHChKiil MOBax € OKCIOMOPOH, B YKPAiHCHKiif MOBI — IIJICOHA3M.

VHiBepCaIbHUIMA MOBHUMH 3ac00aMH, IO 00 €KTHBYIOTh OOpa3HO-IIHHICHUNA CKJIaJHUK
KOHIICTITY, € KOHIIENTyabHa MeTadopa (uB. npuki. (26), (27), (28)), enitern (mus. nmpuki. (29), (30),
(31)), mopiBastHES (uB. ipuk. (32), (33), (34)), miapsaai pedenss (auB. pukin.(35), (36), (37)).

(26) “he felt the influence of a vast crowd pouring over him ”(Well).

(27) “HixuemHuii HeOOIOMOK KOAUWHBOI JIHOOUHU, ceped KYnu MAaKux CAMOMHIX,
HikuemHux amomig” (Bun 3).

(28) “Yenosex — monuatiwuii uz mexanuzmos’ (3am).

(29) “He was a fattish but active man of paralysing stupidity, a mass of imbecile

enthusiasms — one of those completely unquestioning, devoted drudges” (Orw)

(30) “Lllokonadui, wagpanosi, nocipini 0oauuus” (Bun 1).

(31) “nymepa npoodonxcaru oeueamvcs... Pasnvie. Paenvie 6 ne3nanuu, pasuvlie 6

Hecgo000e, pasHvle 8 Hepasercmese ™ (3am).

(32) “Then two of the men hoisted her up by knees and shoulders and carried Julia out of
the room like a sack” (Orw).

(33) “Oniouti, matioice mepmeuii, cmose A nepeo MOBYASHUM HAMOBNOM, AK 3AUbKOBAHUL

sosk” (Kox).
(34) “Omna senaovieanacev 6 nuya ar00etl U YHCACHYIACH: HU OOHOU MbLCIU He ObLIO 6 HUX.

Jluxas u memnas, kax oar00euxo, oywia” (Edp).

(35) “Winston, who was thirty-nine and had a varicose ulcer above his right ankle, went

slowly, resting several times on the way” (Orw).

(36) “/asuo mas me wacms, wio 8iH W08 0OUH i ...10 1i020 Hixmo He npodas’’ (barp).

(37) “6 kopomxoii dHcusHu 00€il, KOmopsle Moy 8 100U MOMeHM Oblmb TUULeHbl 8Ce20,

8n10Mb 00 JHcusnu, He ovLio 6yoywezo” (Edp).

B anrmiiicbkiii MOBI HaMMPOAYKTHUBHIIIUMHU 3aco0amMu BepOasizarii oOpa3HO-I[IHHICHOTO
ckinagHuka koHuenty HAPOJ/] y nuckypci aHTUYTOIIi € CUHTAaKCH4HI 3aCO0M — CeMaHTUYHUN

MIOBTOD, MapaJiei3M, aHTUTEe3a, 3arnepedHi pedeHHs (auB. npukiL.(38), (39), (40), (41)).
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(38) “But that was another Mildred, that was a Mildred so deep inside this one, and so

bothered, really bothered, that the two women had never met” (Bradb)

(39) “He confessed to the assassination of eminent Party members. He confessed that he
had been a spy. He confessed that he was a religious believer” (Orw).

(40) “He obeyed the Party, but still hated theParty” (Orw).

(41) “There was of course no way of knowing whether you were being watched at any

given moment” (Orw).

B ykpaiHcekiii MOBi 00pa3HO-IIiHHICHUH CckiIagHuk kouuenty HAPO/] y nuckypci
AHTUYTOINI HailyacTime BepOasi3y€eThCs 3a JAOMOMOTOI0 TaKHUX 3aC00IB JIEKCMYHOTO PIBHSA, SIK
CUMBOIIM, KOJIBOPAaTUBHU, IHTEHCHBH, OIlIHHA JIEKCHKa (IuB. MpUKI.(42), (43), (44), (45)), Ta
TaKuX 3ac00iB CHHTAKCUYHOTO DIBHS, SIK IMIEpPAaTHBHI PEUYCHHS, JIENPUKMETHUKOBHH 3BOPOT
(muB. mpuki. (48) (49)).

(42) “...xpuuas canamopiunuili Oypens. [VpeHb ocmamouHo 30024ce8onis: 8iH_00 Kpai

HAIUS PIKY, 8IH 3amMOnus il c60iM 3a0VUEeHUM KPUKOM... I OVIA 8 HbOMY AKACH HeBUMOBHA dHcypa

(XBumn).

(43)  “wonosix 3 ocosmo-cipum auyem, 3 HYKAMUMU ~ HCOBMUMU — OYUMA, 3
2HCOBMOOPYHAMHUMU 8YCAMU, 8eCb HIOU npoxkonyenutl xcosmum oumom” (Bun 2).

(44) “B epyosix tiomy 3aKunanu civo3u, 3aKunae 2His, cmpawnuti, nexenvruil 2His “ (barp 1).

(45) “Ti eoni nmoou, xyodi asxc uopwi, 3apocii 60podamu, 3 BeIUKUMU CUHYIMU NiO

xopobaueo sananenumu ouuma’” (barp 1).

(46) “Beaxuti, wo exoouwt croou, nadai Huyuv! 3wynbcs, 30epucv y Kpuximmy epyoouxy.

Biouyu i npotimucs ceioomicmio ceoei nikuemnocmi” (Bun 1).

(47) “Tym kono mene nexcana piona omy icmoma, maxka Ynokopena, po3udeiend, maxka

sacydocena na posn’amms’ (barp 1).

VY pociiicbkoMy ITUCKYpCl aHTHYTOMI1 HAUTIPOYKTUBHIIIUM MOBHUM 3ac000M BepOaizarii
konuenty HAPO/] € BnacH1 Ha3BU (UB. MPUKIL(48)).

(48) “a, A-503, nanucan smu dsecmu 0gaoyams cmpanuy *“ (3am).

3. BucHoBku. [IpoananizyBaBImy CeMaHTUKY HOMIHATUBHHUX OJMHHMIIb, [0 PETIPE3CHTYIOTh
konuent HAPOJ/] B aHIJIOMOBHOMY, YKpPaiHOMOBHOMY 1 pOCIHCBKOMOBHOMY JHCKYpCI
aHTUYTOMI1, MO’KHA 3pOOMTH BUCHOBOK, 110 11€H KOHILIENT € CKJIaJHUM MEHTAIIbHUM YTBOPEHHSIM,
sKke (popMyeThCs y CBIIOMOCTI IPEACTAaBHUKIB PI3HUX MOBHHUX CHUIBHOT. 32 JIGKCUKOTpapiuHUMH
JAaHUMU CEMaHTUYHMHA mpocTip KoHuenty HAPQO/] B aHININACBKIA MOBI KOHCTHTYTYETbCS
6 CEeMaHTUYHMMH O3HAaKaMH, B YKpaiHChKIi MOBI 5 oO3HakKaMd 1 B POCIMCHKIH MOBI
4 ceMaHTUYHUMU O3HaKaMH. Y pe3yibTaTi aHami3y 3Mmicty jekceM PEOPLE, HAPOJ/, HAPO/J

3a)ikCOBAaHO TIOBHHMU 30II TAaKMX CEMAaHTHYHUX O3HAK ‘‘Hacenenns Oepocasu’, “‘popma
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HayioHanvHoi ma emuiynoi eonocmi”, “mpyoawi”, “moou”. B yKpaiHCBKiIi Ta aHTMIACHKIN
MOBax CIJIBHOI0 CEMAHTHYHOIO O3HAKOK € “0cobu, 06’conani xapaxmepHumu osnHaxamu’.
Crenudiunum € Te, mo B aHriicbkii aedininii nexcema PEOPLE Mae N0JaTKOBY O3HAKY
“persons in relation”, sky He 3aiKCOBaHO HI B YKpAaiHCBbKiH, HI B pPOCIHCBbKi MoBax. Y
pe3yJbTaTi KOMIOHEHTHOTO aHallizy HOMiHaHTiB KoHuenTy HAPO/] B MmoBax Habopy 3’sICOBaHO,
0 B POCIMCHKOMOBHOMY IUCypci aHTuyTomii koHent HAPO/] npeacTaBieHuii HalOUIBIIIO0
KUIBKICTIO OJMHUIB. 3adikcoBaHo crnenudiuyHi HOMIHaHTH KoHUEenTy HAPO/] B aHTMICHKIHN,
YKpaiHChbKIN Ta poCiichbKill MOBaX.

Ha migcraBi pe3ynbTaTiB aHamizy AMCKYPCHUBHOI peani3aiii iMEH KOHILENTY BHU3HA4YEHO
JOJIATKOBI CeMaHTH4YHI O3Haku KoHuenty HAPQO/]. ChiabHUMHU O3HAaKaMH KOHIENTY, SKi
BJIACTHMBI AaHITIHCHKOMY, pPOCIMCHKOMY Ta YKpaiHCbKOMY MAHMCKYpPCY aHTUYTOMIi, € TaKi:
PO3YMIHHS JIOACH SIK “‘coyianvuux 06’€kmig”’, MO MAaITh “HAYIOHANbHY NPUHALEHCHICID,
XapaKTEePU3YIOThCS K “genuxa Kinvkicms”, 00’€IHaHI XapaKTEPHHUMH O3HAaKaMH, cepejl SKUX
aKTyali3yIOThCS  pisuuyni 12  ncuxogizionociuni  xapaxmepucmuku. Cepen  Qi3WIHUX
XapaKTePUCTHK HAHOLIBII YMCICHHO NPEACTABICHOI € CEeMaHTHYHA O3HAaKa (hi3uuHull cmaw
moauHu. Ilcuxo@izionoriuyni XapakTepUCTUKH JIIOJUHA B aHIJIOMOBHOMY, YKPaiHOMOBHOMY i
POCIICbKOMOBHOMY JUCKYpCl aHTHUYTOMIl aKTyalli3ylOThCs MUISIXOM OO €KTHBAIll O3HAKU
nouymms ma emoyii, a came emouii cmpax. CrneuniyHOI0 CEMaHTUYHOIO O3HAKOI0 KOHLIENTY
HAPOJ] € Ttaka cnenudiyHa M0JaTKOBa CEMaHTHYHA O3HAKa — poOuHa B AHTIINCBKIN Ta
yKpaiHcbKii MoBax. CyKyIHICTh BU3HAYEHHX MOBHHUX 3aC001B BIJOMBA€E XapaKTepHi IS TaHOTO
TUIYy JAUCKYPCY CIIOCOOHM CBITOCHPUHHATTS. SIKI0 0a30Be MOHATTS KOHLENTY YCBIIOMIIIOETHCS
NpeJCTaBHUKAMHU aHTHYTOIIIYHOTO CYCIiJIbCTBAa NMPAKTHYHO OJHAKOBO, TO TMepHdepiiiHa ioro
YacTUHA MICTUTh YMMAJIO 1HIUBiAyanbHOro. BoHa BKiIIOYa€e pi3HI COCOOW CBITOCHIPUHHATTA:
acotiaiii, eMo1lii, SKi IpuTaMaHH1 HOCIIM PI3HUX KYJBTYP.

OO6pa3Ho-1iHHICHUH cKkIaaHuK KoHUenTy HAPO/] eKCIUTKY€eThCs B 31CTaBIIOBAaHMX MOBAX
PI3HOPIBHEBUMU MOBHUMHM 3aco0aMu. YHiIBepCaIbHUMHU MOBHUMH 3ac00aMu, 1110 00’ €KTUBYIOTh
00pa3HO-IIHHICHUH CKJIAJHUK [OTO KOHIENTYy B JAWUCKYpCl AHTHYTOMil, € KOHIIENTyaJbHa
metadopa, emiTeTH, MOpPIBHAHHS, MIAPSAAHI pedeHHS. B aHTIiHCBKOMY AMCKYpCi aHTHYTOIIIi
HAUNPOAYKTUBHIIIMMU 3acobamu  BepOamizaiii 0Opa3HO-IIIHHICHOTO CKIAJHHKA KOHIEITY
HAPOJ/] € cunTakcuuHi 3aco0W — CEeMaHTHYHHUI MOBTOp, Mapalieli3M, aHTUTE3a, 3arepeyHi
peueHHs. B ykpaiHCbKOMY JAMCKYpCl aHTHUYTONIl HaWOUIbII YHCICHHUMH € CHMBOJIM,
KOJIbOPAaTHUBH, IHTCHCHBH, OIlIHHA JIEKCUKA, IMIIEPATUBHI PEUYCHHS, TIENPUKMETHUKOBHI 3BOPOT.
VY pociiichkOMOBHOMY IHUCKYpCl aHTHYTOMIl HAWOUIBII KUIBKICHO TPEICTABICHUMH € BIIACHI
Ha3Bu. OTXxe, opraHizaiisi ceMaHTHYHOTO Tpoctopy Konuenty HAPO/] B nucKypci aHTHyTOIIIi

JOCITIJIKYBaHUX MOB BUSBJISIE 301T y sIIEpHIN YaCTHHI Ta BiAMIHHI pucH B iepudepiiiHiii 4acTHHI.
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VY cTpyKTypi KOHLENTIB OyJI0 BU3HAYEHO YHIBEpCalbHI CEMAHTUYHI O3HAKH, MOBHE BUPAaXKECHHS
SIKUX Ma€ HallloHaNIbHY crerudiky.
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HOPMA, APTOTHU3MMU I ITIEPEKJIA L

BLIAC A.A. HOPMA, APTOTH3MH I IEPEKJIA/]

Cmamms npucesayena po3enady NOHAMMEBO20 NOAA MEPMIHA KHOPMAy, KOpenayii HopMu 3 apeomusMamu y
Dpanyy3pKo-yKpaiHCbKOMY MIHCMOBHOMY NPOCMOPI. Y NOHAMMSA (HOPMA» 6KIAOAEMbCI BA2OMULL TH2BICIUYHULL |
COYIOKYIbMYPHULL 3MICM, SKULL He Modice Oymu 8I00LIeHUM 8I0 O0CHIOMNCEeHHsT MOGHOI sapiamusHocmi, 3acobié ma
npoyecie 6apito6anHs 6 AKMAax KOMYHIKAYLL, Y MOMY YUCi ti 0860MOGHOL.

Aemop okpecaug npobiemy OUHAMIKU HOPMU Y DPAHYY3bKOMY OUCKYPCI Ul NPOAHANi3yeas 36'a30K apeo
JIleKCeM 3 e60IIYIEI0 HOPM CTIOBOEICUBAHHAL.

Y cmammi ecmanosneno sacomicmev npunyuny OUHAMIYHOCMI HOPM (Panyy3bKOl Mma YKpaiHcbkoi mMos y
nepeknadaybkill npakmuyi, 0e3 Ypaxy8aHHs AK0O20 Hpoyec Nepekiady 3800UMbCS 00 YHOPMYBAHHS MeKCHy
nepexuaoy.

BHIIAC A.A. HOPMA, AP OTH3MbI H IIEPEBO/]

Cmamusa nocesaweHa u3y4eHuro NOHAMUNHOZO NOAA MEPMUHA «HOPMA» U COOMHOUIEHUS HOPMbl C
apeomusmMamu 60 PPanyy3cKO-yKPAUHCKOM MEICAZbIKOBOM NPOCHPAHCMEE.

Ilposedennoe uccnedoganue NOKA3AN0, HMO NOHAMUE HOPMbI UMEEH GUJICHOE JUHSBUCMUYECKOe U
COYUOKYILIMYPHOE COOEPIICAHIUE U HE MOJICEM U3YUAMbCsL OMOENbHO OM S3bIKOBOU 8aPUAMUEBHOCTIU.

Aemop ouepmun OUHAMUKY HOPpMbL 60 DPAHYY3CKOM OUCKYPCe, NPOAHATUZUPOBAB C653b AP2ONEKCeM C
agooyueti HoOpm c080YROMPeOIeHUsL.

B cmamve ycmanoeneno sasicnocms npunyuna OUHAMUYHOCIU HOPM QPAHYY3CKO20 U YKPAUHCKO2O S3bIKOS 6
nepegoouecKoll npakmuxe, be3 yuema KOmopo2o npoyecc nepegood c800UMCs K HOPMUPOBAHUIO MeEeKCMA Nepegood.

BILAS A.A. NORM, ARGOT WORDS AND TRANSLATION

The article deals with notion «norm» and the correlation of the norm with argot words in the French-
Ukrainian interlingual space. The notional nature of «normy is elucidated in this research. The notion «normy
includes an important linguistic and sociocultural content. The norm admits both synchronic and diachronic
variety. That is why ignoring the dynamics of the usage norm in French and Ukrainian results in the rejection of the
reality and regularity of the lingual changes and standardization of the translation text. Opposition between the
literary norm and colloquial argot speech mode does not imply that the elements of colloquial argot can not be used
in standard communication. These low stylistic verbal means give rich material to the speech of the communicant
Jor picturesque, emotional and appreciative enunciation ways.

Analysis of argot studies enables us to confirm that the evolution of the usage norm is conditioned by the
following factors: gradual penetration of argot words into colloquial speech; their usage in the literary standard
communication, their expansion into the language of fiction and mass-media; their application in speech in the
teaching process. The author distinguishes between argot words, jargon words, slang words and colloquialisms
according to the criteria of relevance to the language norm.

The principle dynamics of interlinguistic norms regarded as important for the translator of French argot
words is examined. The use of substandard language is not popular in Ukrainian fiction (including translations),
but it is largely presented in the texts of French fiction with argot component.

The peculiarity of translating fiction with argot component consists in operating the elements of two
language systems (i.e. the original and the translation), sometimes contrasting them, sometimes opposing them.
Insufficient neutralization of the divergence of the source-language and target-language norms causes violation of
emotional and esthetic influence, creates mistrust in the translated text and the translators’ competence,
misunderstanding of the meaning which is particularly important in the translation of argot words.

Kniouosi cnosa: nopma, apzomusmu, nepexnao, apeoiekcemu, MOGHA HOpMA, imepamypHa
HOpMA, OUHAMIKA HOPMU, BUXIOHA MOBA, MOBA NEPEKLAD).
XapaKkTEepHOIO PHUCOI0 XYJO0KHBOTO TEepeKiaxy BUCTymae 300pakyBaiibHa croermdika

3aBSKH PI3HUM HOpPMaM, SIKi BIIACTHBI BCIM yYYaCHUKaM JIITEpaTypHOi MI>KMOBHOI KOMYHIKallii, a
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caMme: aBTOpPOBI TMEpIIOTBOPY 1 TIMOTETUYHOMY aJpecaToBi, NepeKkiagadeBi W ajapecaram
nepexyaniB. 3 onHoro 00Ky, Ha JyMKy A. IlomoBuya, 3HaX0OUTHCS HOpMa JIITEPATYPH, A0 SKOT
HaJICKUTh OPUTIHAI, a 3 IHIIOTO — YMOBHOCTI Ti€l, MOBOIO SIKOT TIEPEKIAMAE€ThCS TaHUM TBIP.
Konu nitepatypHuii TeKCT MEPEeXOAUTh BiJl aBTOpa MEPIIOTBOPY Uepe3 MepeKia A0 PeIUIieHTa,
y CTPYKTYpi NepeKay HaKOMUIyeThCs O6araTo pi3HUX HOpM. TeKCT mepekiiaay He Moxe OyTu
«UUCTUMY, a, HABIIAKW, SBJSIE COOOI0 Oe3mepepBHY iHTEP(EPEHINI0 BCSIKOTO POAY HOPM, SIKi
BUXOJITh Bil pI3HUX CyO’ekTiB KomyHikamii [12, c¢. 116]. Hesnanns abo HeaaeKkBaTHE
BIITBOPEHHSI HOPM MOBIIEHHEBOI Ta HEMOBJICHHEBOI MOBEAIHKH, 32 BIYYHHM CIOCTEPEKEHHSIM
@. barieBuya, CTBOPIOE TPYIHOLIl B CHUIKYBAaHHI NPEICTaBHUKIB PI3HUX JIIHIBOKYJBTYpPHHUX
CHUTBHOT 1 MOE CIPUYMHHUTH pPi3HOMAaHITHI KOMYHIKaTtuBHi neBiamii [2, c. 251]. Tomy
0COOIMBOT Baru JJIs Nepekiaaada Ha0yBae 3HaHHS HAOIMKEHOCTI aproTU3MY 10 HOPMaTHUBHOTO
MOBJICHHS, IO 3aJIUIIA€THCA JUCKYCIHHUM 1 BOJHOYAC HEAOCTATHHO BHBYECHUM Yy (paHIIy3bKO-
YKpaiHChKOMY HEpPEKIIaJO3HaBYOMY MIPOCTOPI.

HopMmaTtuBHicTh (paHIly36K0i pO3MOBHOI MOBH, a TaKOX ii €JIEMEHTIB — aproTU3MIB Yy
HIMPOKOMY 3HAuU€HHI CJIOBAa — L€ «IHUTAHHA CaMOi IXHBOI MPUPOIW», SK CIYyIIHO 3a3Hadae
O. JlanteBa [8, c. 5]. 3iTKHEHHA TPaAMLIMHUX 3aKOHOMIPHOCTEH 1 HOBHX TEHICHIIIH y Mpoleci
PO3BHUTKY CyYacHHX MOB IOPOJDKYE aKTYalbHICTh MPOOJEMH JAMHAMIKU JITEpaTypHOI HOPMH
[7, c. 83], 1l HaWOUIBIIy CKJIAIHICTh, OaraTOBUMIPHICTh $IKOi BHM3HAYAETHCS (PaKTaMu
ICTOPUYHOTO, COIIOKYJBTYPHOTO 1 BJacHE JIHTBaJIbHOTO Xapaktepy [17, c. 6]. HeoOxigHO
BPAaXOBYBaTH TAKOX HEOIHOPIAHICTh CAMOTO TepMiHa «HOpMa» [4, . 7]', K B yKpaiHCBKiif, Tax i
(paHIy3bKiil TIHTBICTHII.

Po3rnsin HopMu SIK IEHTPAIBHOTO MOHATTS KyJIBTYPH MOBJICHHS 1 Koaudikamii BUXigHOT Ta
IJTL0BOT MOB HalyBae OCOOJMBOI BarM B 4Yac JEMOKpATH3allii MOBHOTO Y3YyCy 3a PaxyHOK
CTHJIICTUYHO 3HMKEHHUX 3aC001B, a TOMY BU3HAYa€ aKTYaJdbHICTh TEMU JOCITIIKEHHS.

MeTta Hamoi HayKOBOT PO3BIJIKH TOJISTAE B PO3TJISIl MOHATTEBOTO MOJS TEPMiHA «HOPMay,
KOpeJIsIii HOpMH 3 aproTu3MaMu y (GpaHIly3bK0-yKpaiHChKOMY Mi>KMOBHOMY IIPOCTOPI.

OcCHOBHI 3aBJaHHSI HaIIOl Tpall BHUIUIMBAIOTH 13 METH POOOTH: 3’SCyBaTH MPHUPOTY
MOHATTS HOPMHU, OKPECIUTH ii AMHAMIKY y (DpaHIly3pbKOMY TUCKYPCi, MpOaHaTi3yBaTH 3B’SI30K
aproTu3MiB 3 €BOJIOLIE€I0 HOPMH CIIOBOBXXMBAHHS Ta BU3HAYUTH BAXKIUBICTh MPHUHIIUITY
JUHAMIYHOCT] HOPM Y NIepeKiIa{03HaBUii MPAKTHIII.

VY HOHATTS «HOpMa» BKJIAJA€TbCS BArOMHM JIIHIBICTUYHUN 1 COIIIOKYJBTYPHUH 3MICT.

! JloknmajHO 3 TepeNikoM JITepaTypu 3 NHUTaHb MOBHOI HOPMH MOXKHA O3HAHOMHUTHCS B MOHOrpadil
JI. Ctpyranenp «/luHamika JIEKCHYHUX HOPM YKpaiHCHKOI JiTeparypHoi MoBH XX cromitrs» (TepHominb: ACTOH,
2002) [17].
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VYHacniJ0K MOHATTEBOI BapiaTUBHOCTI CJIOBY «HOpMay, 3 Torisiay I'. 'peXHbOBOI, BIacTHBI Taki
O3HAKHU: ICTOPUYHICTD, COLIATBHICTh, B3IPLEBICTh, 3araIbHOMPUIHATHICTh, BUCOKA YACTOTHICTH,
BiTOOpaXXeHHsI B COILIaJbHOMY Y3YCi, BaplaHTHICTb, YCTaJICHICTh, TPAJAULINHHICTb, MIHJIHMBICTbH
[5, c.11]. ¥ pocmimpkeHHI TNepeKiIago3HaBYOr0 AacleKTy HOPMAaTHBHOCTI/HEHOPMATHBHOCTI
€JIEMEHTIB CY4YacCHOTO (hpaHIly3bKOTO apro IMOCIYyTOBYEMOCS BHU3HAUEHHSIM IOHATTS HOPMH,
BUBEZIEHUM 3. XOBAHCBKOIO: «HOpPMa SIK 3arajJbHOJIIHTBICTUYHA KaTeropis — 1€ YCTaJIeHHH,
MPUIHITHI MOBHUM KOJICKTHBOM CITOCIO BHCTIOBIIIOBaHHSI, TOOTO MOBHUI CTaHAAPT, B3ipellb, 110
peryJitoe MOBJICHHEBY [iSUTBHICTH B IyioMy abo B 11 (yHKIIOHATbHO-KOMYHIKATHBHUX
pizHOBHAaX» [18, c. 68].

[TonsTTa HOpMH He MOXXe OyTH BIAIIJICHHMM BiJ OCIIJKEHHS MOBHOI BapiaTMBHOCTI,
3ac0o0iB Ta MpOIECIB BapilOBaHHS B aKTaX KOMYHIKallii, y TOMy 4Yucii i JBOMOBHOi. MoBHa
HOpMa JOMYyCKae BapiaTUBHICTh SK CHHXPOHIYHY, TaK 1 JiaXpoHi4Hy. ToMy HeBpaxyBaHHS
JTUHAMIKU HOPMH CIIOBOBXKHMBAHHSI Y (PpaHITY3bKii Ta YKpaiHChKIM MOBaX, sIK 1 B OyAb-SIKIH 1HIIIINA
MOBI, MPU3BOANUTD 0 BIAKUAAHHS PEaTbHOCTI 1 3aKOHOMIPHOCTI MOBHHUX 3MiH, 10 MypU3My, a
TaKO)K JI0O YHOPMYBaHHS TEKCTy Mepeknany. [pYHTOBHWM —aHajii3 JBOX IIAXO.IiB
(peTpOCIEeKTUBHO-ITYPUCTCHKOTO 1 CYyTO COIIAIBHOTO a00 KJIACOBOTO) JI0 MPOOIEMH JUHAMIKA
(dpanIry3bKoi JiTepaTypHoi HopMH, TipoBeneHnit O. KiTmMeHKo, CBITYUTE TIPO «IIPOTUPIUUS MIXK
PEaNbHICTIO ICHYBaHHS JITepaTypHOi HOPMHU, IO MOCTIIHO MOau(IKy€eThCS yepes ii IUHAMIKY, 1
MOCTIIOBHICTIO HOPMATUBHOI opieHTamii» [7, ¢. 84-86], ToOTO opieHTAaIlil Ha 3aCTUIITICTH HOPMH.

CormianbHO-IETEPMIHOBAHOTO PO3YMIHHS CYYacHOi JITepaTypHOI HOPMH JOTPUMYETHCS
®. Enbropcebki [27, ¢. 1-14] Ta i1. Tak, mist @. Enpropchki «coliajibHe TI0» HOPMHU HalOIbIIe
BiTUyBa€eThCs y norme 2 (norme sociale prescriptive), miJ IKOI0 BOHA MPOTOHY€E PO3YMITH MOBHY
HOpMY, WIIO 3a3Ha€ THCKY 3 OOKy maomiHyroumx rpymn (classes dominantes). Yepe3 Opak
CIPaBXHbOTO YHOPMYBaHHs CydacHa peajibHa JiTepaTypHa HOpMa He JOBOAMUTHCS 10 MOBHOI
cBizomocti (pankodoHiB, e HATOMICTH (POPMYETHCS CIIOHTaHHA HEKOIU(pIKOBaHA HOpMa
[7, c.98]. Orxe, MATBEPIKYETHCS Te3a MPO PO3BHUTOK (PAHIY3bKOI MOBHU 3a PaxyHOK
PO3MOBHOI MOBH, a TAaKOX 1/1esl AMHAMIYHOCTI JIITEPaTypHOT HOPMH.

Sk BimOMO, 3a MEXaMU JIITEpaTypHOI HOPMH 3HAXOJUTHCS MPOCTOPIYHO-aprOTHYHUHN THUIT
KOMYHIKaIlii, OCKUIBKH BiH XapaKTEepPHU3YEThCS HASBHICTIO BYJIbIapu3MiB, Tpy0Ooi JEKCHKH,
rpaMaTHUYHO HEMPAaBUIBHOIO CIOBOBKHUBAHHS, SIKI PO3IJISAAIOTHCS K HOPMATHUBHI 3 TOUKH 30pY
le bon usage (niTepaTypHOi HOpMH). 3 TOUKHU 30py 3arajlbHOMOBHOT HOPMH, sIKa BiZoOpakae Bce
06araTcTBO HAI[IOHAIBHOI MOBHM, 1 MPOCTOPIYHO-apPTrOTHUYHI BHUCIOBIIOBAHHS IOCTAIOTh
HOPMAaTHBHUMH, IO JyXe A00pe 1IoCcTpye po30iXHICTh MK IMMHU JBOMa HOpMami [18, c. 69].
Ha nymky JI.-XK. KansBe, omgni minrBictu (K. ne ®epans, . me Pobiitap) BigHOCITH apro i
IIPOCTOPIYYS 10 OJHOTO M TOTO K KOHITIOMEpaTy, AU(EpEeHLII00YH IX JHIIE 32 BiAJAIECHHIM Bij
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HOPMHU: TMPOCTOPIYYsl 3HAXOIUTHCS ONMXKYE N0 IEHTPY Ha oci Hopma — apeo [20, c.3]. Hdns

Kpallloi UTFoCTpallili 3a3Ha4€HOro MPONOHYEMO cXeMy 1:

HOpMa HEeHTP npocropiuyus apro

4
A

Cxewma 1. Kopenayia nopmu i apeo

Iama rpyna aprosnoris (. Mopci, I. Ko6e, ®@. bnaniie), Ha 0CHOBI po3pi3HEHHS MOBHOTO
CTaHAApTy 1 HECTAHIAPTY, TPAKTYE «apro» «MOBHHM Pi3HOBHIOM, SKHW HE € XapaKTEePHUM JUIS
MaHIBHUX comianbHuX kiaciBy [20, c¢.3]. TumdacomMm HaMU PO3IISIIAETHCS TIMOTETHYHICTH
BUKOPUCTAHHS aprOTU3MIB Y HE(OpPMAITbHOMY MOBJIEHHI MPEICTABHUKIB IIUX «KJIACIBY.

[IpoTucTosiHHA ~ JiTEepaTypHOI  HOPMH 1  NPOCTOPIYHO-apPrOTUYHOTO  CHOCOOY
BUCIIOBJIIOBAHHSI B LIJIOMY HE O3HA4Ya€, OJHAK, MIO OKPEMi E€JIIEMEHTH MOBH 3 IMPOCTOPIUHO-
aprOTUYHUM 3a0apBJIICHHSIM HE MOXYTh OyTH BHKOPHUCTaHI B JITEpaTypHO-HOPMOBaHIN
KoMyHiKarii. Taki CTHIICTUYHO 3HW)KEHI BepOajbHI 3acO0M HAJAl0Th MOBJICHHIO KOMYyHIKaHTa
Oaratuif marepian Uit 0Opa3HOro M eMOLIHHO-OLIHHOTO CIOCO0iB BHCHOBIIOBaHHS. Came
3aBIISIKA CBOIM MOBJICHHEBO-()YHKIIIOHAIbHUM OCOOJMBOCTSIM YaCTHHA apTOJIEKCEM IMEPEXOIUTh
y IIOJICHHY MOBY Tiepeciunux ppankodoHiB (Hamp., amadouer, abassourdir, arlequins, camelot,
chantage, dupe, gueux, jargon, mouchard, pegre, polisson, roulotte, truc). Taka eBomroIis
BXKHMBAHHS aproTU3MIB BiJOYBA€ThCs TOJIOBHO Ha JIEKCHUKO-(hpa3eosnoriyHoMy piBHi MoBu. lle,
OUYEBHU/IHO, CTOCYETHCS TMPOIECY, KOJIH TPOCTOPIYHO-aPTOTHYHA JIEKCHKA MPOHUKAE B
JITEpaTypHO-HOPMOBAHE MOBJICHHS 1 IEPEXOIUTH Y O3PS PO3MOBHO-(PaMiIbIpHUX 3aC001B, SKi
BXOJISITh Yy JIiTepaTypHy HopMy. [IpuKianom nepexoay oAHMHUIIb JEKCUKH apro B MIPOCTOPIYHY Ta
daminbsipHy ¢GopMu  (QpaHIly3bKOi MOBH MOXYTh BB@KAaTHCS JIEKCEMH 13 MEpeniKy,
3anpornoHoBaHoro 1e 1. I'ipo [26, c. 36] (bagnole, boulot, mec, nana, mome, chouette Ta iH.).

[ToBHe 3MmimmaHHs, TUTyTaHWHA B MO3HAYEHHI aproJIEKCEM I0JI0 HAJIEKHOCTI 0 OJHOTO 13
TPHOX MIACTIB (arg, pop, fam), 110 3yMOBIEHO Bce cialbummmM, eheMepHUM 1 MPO30pPUM TXHIM
PO3MEKYBaHHSM, IiITBEPKYEThCS JOCHTITHUKAaMU HEHOPMATUBHOI Nekcuku [3; 4; 13; 15; 20;
21; 23; 25]. YTOUHEHHS] HaMU AOCHIIKEHHS JWHAMIKM PYXy aproTHUYHOI JIEKCUKH JI0 HOPMH,
posnovatoro E. beperoscrkoro [3] (muB. Tabi. 2), q1a€ 3MOTy CTBEP/KYBATH, 10 3MIHUIUCS HE
JIMIIE TIO3HAYKU y CJIOBHHKAX, aje i peaibHa OMM3bKICTh YACTHHH aprojieKCeM 10 HOPMH abo K
HaBITh iX BXO/DKEHHS JI0 HEl, IO 3aCBIAYYIOTh OMHUTYBaHHS PECIOHICHTIB-HOCIIB (ppaHITy3bKOT

MoBH. Tak, nesiki cioBa, sIKl TPUALATh POKIB TOMY KBaJli(piKyBaJIUCh SIK €IEMEHT JIEKCUKH apro y
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BY3bKOMY PO3yMiHHI, B KiHIII XX — Ha moudatky XXI CT. BHCTYNamOTh MPOCTOPIYHHMH YH
PO3MOBHO-(haMITbSIPHUMHU OJJMHUIISIMH, K1 9aCTO IOCATAIOTH HOPMHU.

3miHa i mommpeHHa chep (QyHKIIOHyBaHHS aproTUYHMX OJUHMIB BigoOpaxanocs W y
JeKCHKOrpadiqYHAX BUAAHHAX TOMEPEaHiX pokiB. IIiATBEpIKEHHSAM LBOMY CIYTy€ BHUBYCHHS
pyXy nmeskux aprojiekcem y mnepioa 3 1900 mo 1976 poku €. Cabninoro. Tak, cioBa truc, mome,
3apeectpoBaHi B 1900 pori six aprotuusi, y 1971 pori MaioTh MO3HAUKY «IIPOCTOpPIYHE», a B
1976 pomi — «dpaminbsipae» [13, c. 11]. [nmi apronexceMu Takox 3MIHIOIOTh TIO3HAYKH: arnaque
(maxpaiictBo) — arg (1976), pop (1993), fam (1996); clope (curapera) — arg (1976), pop (1993),
fam (1996). Ilpote nesiki aproTusMu 30€piraroTh MO3HAYKY arg y BCiX BuAaHHsaX Jlapyca: arpion
(uora), fouille (xumens), grailler (ictn).

TenneHuis He PO3MEKOBYBATH ApProTUYHY, HMPOCTOPIYHY 1 (aMiIbsIpHY JIEKCHKY, SKa
BiTOOpakae «pO3repMETH3AIII0» apro, MPOCTEKYETHCS TAKOXK y CHEIiabHIX CIOBHUKAX, 1 B iX
HazBax. ®. Kapanexk Bumae cinoBHuk N'ayons pas peur des mots (1988). Y cBowo uepry,

XK. Cennap 1 A. Peii yknanatote Dictionnaire du frangais non conventionnel (1991).

Tabmuus 2. /Junamika nekcuxkoepagiuno2o peecmpy8anHs apeomusmie

Larousse | Robert Larousse | Robert

ADrOTHEM 1976/ 1976/ ADLOTHEM 1976/ 1976/

P 1993/ | 1991/ P 1993/ | 1991/
1996 2001 1996 2001

arnague a/p/t p/f/p | au flan (HaBMaHHS:) a/p/f p/t/f

(1axparoBaHHsI)
arpion (Hora) a/a/a - flouze (rpori) a/p/a p/t/f
bafouille (mucemo) p/p/p a/f/a | fouille (kumiens) a/a/a p/a/a
bezef (6arato) a/p/p p/t/f | grailler (ictn) a/a/a p/t/f
cassis (ToyioBa) p/p/p a/f/a | faire du gringue a/a/f p/p/f
(3arpaBaTn)

chocotte (3y0) p/p/a a/a/a | griveton (commaar) a/a/p p/p/t
clope (curapera) a/p/f p/t/f | mouscaille (6igHOTA) a/p/p p/f/a
crevard (ciaOkwuif) a/p/p p/t/f | moufter (mpotectyBarn) a/p/p f/f
cuistance (KyXHs) a/p/p p/a/f | palpitant (cepaue) a/p/p p/t/-
dur (moi3m) a/p/p p/f/f | panard (aora) a/p/f p/t/f
duraille (TBepauit) a/p/p f/f/f | a perpete (MOKUTTEBMIA) a/p/f p/t/f
falzar (mranm) a/p/a p/f/f | pétard (peBombBep) a/p/p p/a/f

OpHak He Bcl IPOCTOPIYHI 3acO0M aproTHYHOIO MOXOKEHHS MOXXYTh HNPOHUKHYTH B

mitepatypHy HopMmy. Tak, aprotmsmu ByibrapHoro, rpy0oro, mnainuBoro 3a0apBieHHS Ta
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aprotTu3mMu-tady 3i cepu cekCyalnbHHX CTOCYHKIB JIOACH MEPEXOIsaTh y PO3PSI JTiTepaTypHO-
HOPMOBAHOI JIEKCUKH JIMIIIE Y BUIMAJKY IX MEPEOCMUCIIEHHs a00 MOBHOI JleceMaHTH3allli, ce0To y
BUITAJIKY 3a0yTTs TOTO 3MICTY, SIKMil Majio KyJabTypHe Taly [18, c. 75]. Jlns umrocTparii poro 3.
XoBaHChKa BIAJI0 HaBOAUTH (hpazeosiorizm mettre la puce a [’oreille (=intriguer), akuil y cBOil
OCHOBI, 3a cBimueHHsM K. /tonerona [24, c. 44-49], mae epoTU4HE 3HaYCHHS cloBa oreille, sike
Oyno 3adikcoBaHe me y crapodpaHiy3bKidi MoBi. 3a0yTTS MBOTO 3HAYCHHS YMOXKIUBUIIO
MIPOHUKHEHHS 1i€1 OMHUII B JITEPATYPHY HOPMY.

Sk Bimomo, O/IHI€I0 3 0COOMMBOCTEW (PYHKIIIOHYBaHHS (paHIy3bKOi MOBU Ha Cy4aCHOMY
eTarli € aKTHBIi3allig B3a€MOJil MK KHI)KHUM Ta PO3MOBHHMM BapiaHTaMH JITEPaTypHOi MOBH, 3
oHOTO OOKy, a 3 JIPyroro, — BIUIMB MPOCTOPIYYsl Ta apro Ha pO3MOBHY MOBY. Y pe3yJbTaTi
IILOTO MPOIIECY B MUCHbMOBHUX TEKCTaxX OMIMIIHOTO XapaKkTepy 3’ SBISIOTHCS JEKCUYHI OJUHUII 13
3HWKEHUX PIBHIB YCHOTO MOBJICHHS. 3arajloM COL[iaJIbHO-IICUXOJIOTI4HI Ta MOBJIEHHEBI (haKTOPH
IpPU3BENH J0 TOTO, IO PO3MOBHA MOBa BHUHIILIA 32 PaMKH MOOYTOBOI KOMYHIKaTHUBHOI chepH.
Excnancis apro Ta pO3MOBHOI MOBH 3YMOBIIOETBCSA, sK cTBepmkye [. Opros,
IHTeNeKTyami3amiero cydacHoro MosieHHs [10, ¢. 125]. 3 ocTaHHBOIO TE€3010 HE MOTOIKYEMOChH,
00 MOIMIMPEHHS aprOTU3MIB B Y3YCl CIIPUUMHIOETHCS HMIBUIIIE AEMOKPATU3AIIIEI0 MOBJICHHS.

Ha nunamiuHOMy XapakTepi HOpPMM B)KMBaHHS aproTH3MiB HAaroJjOUIyIOTh Yy CBOIX
nociipkenHsax giHrBicty: E. beperoscrka [3], A. Cemis [14; 15], JI.-K. Kansse [20; 21], . Exo
[25], IL. T'ipo [26] Ta iH. Orisim aprojioTiYHUX HAIpaIloBaHb J03BOJISIE CTBEPIKYBATH, IO
€BOJIIOLII HOPMM CJIOBOB)XKMBAaHHS 3YMOBIIOETHCS: MOCTYNOBUM NPOHUKHEHHSIM aproTHYHUX
OJIMHMIIb y PO3MOBHO-(haMiNbIpHE MOBIJICHHS; IX y3yali3alli€lo B JiTepaTypHO-HOPMAaTHBHIN
KOMYHIKAI[ll 3 MOSBOIO B MOB1 OCBIUEHHUX JIIOJIeH; iX €KCIIAHCIED B MOBY JITEpaTypH 1 3aco0iB
MacoBoi 1H(opMarlli; iX IMIUTIKAIi€l0 B MOBY HaBUYaJbHOTO Tpollecy (IWIaKTUYHA Tpa
«beszcmepTHHUit», xypHan «Pif») Ta B mociOHUKH 3 BUBUEHHS (PpaHIly3bKOI MOBH SIK 1HO3EMHOT
(Skidiz II. Pomana, O.IBanyenko Ta iH.). OTxe, canymHuM € npumymeHHs A. CemiBa: «Ha
MpaKTHUILl y3yali3allis apro BHUSBIISETHCS y TMOSBI B MOBI OCBIUEHMX JIIOACH TaKUX JIEKCHUHUX
OJIMHHIIb, SIKI CTBOPIOIOTH aTMoc(epy EeKCIPEeCHBHOCTI Ta eMOIllOHAIbHOCTI. TOOTO MOBHa
MOBEJ[IHKA THX, HAa KOTO TPAIUIIIHHO OpIEHTyBajach MOBHAa HOpMa, TOJSPHO 3MIHIOETHCS BiJl
KOPEKTHOCTI J0 po3KyTocTi» [14, c.252]. JloO6poro inMrocTpalieo Moke OyTH MPOCTOPIYHO-
aproTuyHa Homema taule/tole, sika HepiAKO BUKOPUCTOBYETHCS B JIITEPAaTYpPHO-PO3MOBHIN
KOMyHIKallii Bxke y 80-Xx pokax MHHYJOTO CTOJITTA. CBITYEHHSM IIe OUTHIIOTO HAOTMKEHHS
IILOTO CJI0Ba 10 HOpMH B 90-X pokax MOXKYTh MTOCIIYTYBaTH J1aHi ciioBHUKIB Jlapyc (1996), Pobep
(2002) Ta XK.-I1. Konena (2002) it in. g oguHUI Mae MO3HAYKY pop, HA3UBAKOUU  0YOUHOK,

xamy, KimMHamy, HOMep 2omenio; Micye npayi, KOHmopy, 6 A3Huylo, miopsey, a Mapkep arg,
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HOMIHYE JHUIIe 0yourHox mepnumocmi [6; c. 247]. Taka nmamitpa MOHATTEBOTO TOJIS MI€T JIEKCEMHU
BimoOpaskae i yacTe BXKMBaHHS B KOMYHIKAIIii.

3 TOYKHM 30py HAOIMKEHHS O MOBHOI HOPMH B Cy4acHOMY (paHIly3bKOMY aprOTHYHOMY
TUTACTI MOYKHA PO3PI3HATH TaKi OJMHMII: BIACHE aproTU3MHU — JIEKCEMH, SIKi mepeOyBaloTh B
y3yCl KpUMIHAIBHUX Ta aHTUCOIIAIBHUX TPpyN: false (falz) — wmranm, giroflée — BimMHuuKa,
gigolpince — anbdoHc, BaneT (y kapTax); npodeciiiii aprotusmMu (KaproHi3Mu) — OJUHHII MOBH
npodeciinux rpym: hélico — BepTomNiT, mataf — MOpsIK, bécame — KOMI'10Tep, cube — MOTYKHUN
MOTOIIMKII; TIPOCTOPIYHO-aPTOTHYHI E€JIEMEHTH — aprojieKCeMH, sKi BBIHILIM a0 ckiaay le
frangais populaire: nana — xiHka, AiBYMHA, flic — MOMIIEUCHKUN, mec — YOJOBIK; (paMIIbIPHO-
aproTU4YH1 OJMHUIIL, TOOTO aprojeKCeMH, sKi yepe3 MOCEepPeIHUITBO MPOCTOPIYYs IPOHUKAIOTH Y
PO3MOBHO-(aMUTbIPHUNA CTHIIL KOMYHIKAII 1 CTaloTh HOpMaTuBHUMU (/e frangais familier): truc,
dupe, camelot.

Takum 9MHOM, BaXXIMBUM JJIs TIEpeKiIaiada y BUOOPI BapiaHTIB BIATBOPCHHS E€JICMEHTIB
(GpaHIly3bKOr0 apro po3risAaeMo JOTPUMAHHS NPUHIMITY JUHAMIYHOCTI HOpM (JIiTE€paTypHOI,
frangais standart Ta iH.) MOBHU-IDKEpeNia Ta IUIbOBOI MOBH. [Ipu 11bOMy HEOOXiIHUM MOCTa€e
BpaxyBaHHS TaKWX YMHHHKIB: TIOCTIHHOTO TPOHWKHEHHS aproTHU3MIB y pPO3MOBHO-TIOOYTOBY
KOMYHIKaIlito; iX y3yami3amii B JTepaTypHO-PO3MOBHOMY MOBJICHHI; JeAalli IIUPIIOTO
BUKOPHCTAHHS AaproTUYHHX 3aco0iB Yy TBOpax XyAOXKHBOI JiTeparypu O0e3 Oylb-SIKOro
BUJIUICHHS, a TUM OuIbllle y MOBJIECHHI 3aco0iB MacoBoOi iHQopMaIli, peKiIamMH, CHCTEMHU
«IHTEpHET»; ICHYBaHHS BHYTPINIHBOI Au(epeHIiamnii aproTusMiB y IulaHi HAOMMKEHHS 0
frangais standart; TMHAMIYHOCT1 aprojieKceM, iX IMBUIKUA BX1JT 1 BUXIJ 3 y3yCy TOIIIO.

[lepexnagau miggaeTbes BINIMBY HOPM BUX1AHOT MOBH JIUIIE 3 Ti€T MUTI1, KOJU BiH MMOYHNHAE
aHaNi3yBaTU TEKCT, MepefaBaTH MIWCHICTh, SIKy 300pakye aBTOp, 3aco0amH LUTLOBOI MOBH,
BUXOJSUM 13 HOPM CBO€I JiTepaTypHOi MoBH [2, c¢.9]. Oco0nuBO 1€ CTa€ BIIUYTHHM IIpH
NepeKyIai THX Y IHIIMX BIIXHWJICHB BiJl JITEpaTypHOI HOPMH, B TOMY 4ucii i aprotusmis. Il]o
MOXe OyTH HOPMAaTUBHHUM y MOBi-JDKepeni, Te OyBae HEHOPMAaTHBHUM Y MOBI Mepekiany, i
HaBnaku. Hopma mepexiiagy B 4OMYCh CXOJIUTBCS 3 HOPMOIO JITEPaTypHOi MOBHM 1 B 4OMYCh
po3xonuThcs. ToMy aBTOp MNEPLIIOTBOPY BUIBHIIIMKA y CTaBJICHHI OO0 HOPMH (paHIly3bKOL
JTiTepaTypHOi MOBH, HDX YKpaiHCBKUH MUTENb, SKHHA 3IIMCHIOE TEpeKyag Iboro TekcTy. Ll
npobjieMa IOCTa€ TOMY, IO dYacTHHA (PaHIy3bKUX aproTU3MiB, SKHUMH BXXE JIaBHO
MOCITyTOBYIOTBCS «HMXK41» 1 «BHILI» BepcTBU HaceneHHs Dpanmii. Lli apronexcemu yBifnum y
(bamMUIbIpHO-HOPMAaTHUBHHUNA TUIACT MOBH, TOMI K MpPsSMi YKPaiHCHKI BIJNOBITHUKH HE MOXYTh
OyTH BHKOpHCTaHI IMepeKiiagadeM, OCKUIbKH HE € HOPMAaTHBHUMU HE JIMIIE Y MOBI JIiTepaTypH,
ajie i y KoMyHikarii B3araji (Hamnp., cul — 3an).

B yxkpaincbkiit XynokHid niTepartypi (K 1 B MEpeKIagHii) Ie He ycTajieHa MpaKTHKa
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BXKHMBAaHHSI CyOCTaHIApTHOTO MOBJICHHS, SIK€ HIMPOKO BKIIIOYAETHCS y TKAHUHY (pPaHIly3bKHX
XYJIO’)KHIX TEKCTIB. Bi3bMeMo yIs UTrocTpariii aproTHIHuid BUpa3 foutre la paix (laisser tranquille
— 3aiMmard B crokoi [22, c¢. 360]), sika BIATBOPIOETHCS TOJIOBHO CTHJIICTUYHO HEHUTPAIBHUM
aHanmoroM oamu cnokiu. Hanpuknan, Foutez-nous la paix! [34, c.468] — Jlaiite cnokii!
[30, c. 278].

Hopma migmaerbesi BIUIMBY psily YMOB 1 TPUYMH, THM Oible, HOpMa IEpeKiay, sKa
NoB’si3aHa 3 (akTopaMy HE JIMIE OUTIHIBICTUYHOTO XapaKTepy, ajieé i HEMOBHOTO XapaKTepy.
ToMy 1o HaliCyTTEBIIIMX O3HAK HOPMHU Tepeknany, ycmin 3a K. AmOpacac-CacHaBa, BIZHOCHMO:
KAHPOBY TU(EPEHIIialliio TEKCTy TEePIIOTBOPY, XyI0KHE BIITBOPEHHS, iICTOPUYHICTh, MiHJIMBICTb,
BapiaHTHICTb, BCE3araJibHICTh, KOMIUICKCHICTh YCIiX PIBHIB MOBH IEpEKiary, iX €KBIBAICHTHICTD,
nparmatuuHicTh [1, c. 11]. Tlepeknmagadam ciig BpaxOBYBaTH TaKOXXK KOPEIAIIIO MPUHITUIIB
nporiecy koaudikalii cucTeM 3i1CTaBIIOBAaHUX MOB, KpUTEPil X Koaudikallii, aake HOpMHU I[IUX MOB
HE MOXYTh OYTH TIOBHICTIO 00’ €KTHBHUMH, OCKUTFKM BOHH 3aJIeXkKAaTh BiJl Boii KogudikaTopis [11,
c. 35], a Tomy iX MeXi IEBHOIO MIPOIO BUAAIOTHCS IITYYHI.

Oco0MMBICT,  TEPEKIANaNbKOl  1HTEpHpeTalii XyI0KHBOTO TBOPY 3 aprOTHYHUM
KOMIIOHEHTOM TIOJISiTa€ B TOMY, 1110 BOHA OTEpPYy€e eIeMEHTaAMH JBOX MOBHUX CHUCTEM (OpHTiHATY 1
nepekiany), 3icTaBisiioud ix, a mojekyau H mpotucraBisaoun ix. Tomy O. YepeanudeHko
CIpaBeNTMBO BKa3ye€ Ha Te, IO HOpMa TEPIIOTBOPY € TEPIIOI0, MONEPEAHBOI0 HOPMOIO
nepekaanay, sika TMEBHOI MIPOI0 CyNepeuruTh HOro KIiHIEBIM HOpPMI, a OCTaHHS BH3HAYAETHCS
KOHTEKCTOM KYJBTYPH, y sIKOMY (YHKI[IOHYy€ Tepekiaa. ToMy CyNepeuHOCTi, SIKi BUHHKAIOTh
OpU  CIOPUHHATTI TMEPBHHHOI HOPMH, MYCATh pPO3B’A3YBaTHCS 3aBISKU IOCEPEAHUIIBKIN
IHTEpIIpeTaLliiHIi JISIBHOCTI Mepekiazaya, MPUCTOCOBYIOUM (aKTH BHUXITHOI KyJbTYpH IO
HOpPMHU BTOpPUHHOI KynbTypu [19, c.487]. Sk, Hanpukian, y nepekiagax pomany B. I'toro
«3Hen0eH» MPOCTEKYEMO BJAE BXXHUBAHHS MPOCTOPIUHOTO CIIOBA (hapaoHu A BiATBOPEHHS
aproTUYHUX JICHOMiHaLiN (paHIy3bKUX MONIIEHChKUX (coqueurs, cognes): 1) Les coqueurs ne
l’on pas vu [33, c. 279]. — @apaonu yvoeo He 3naroms [28, c. 120]. 2) ...tu n’as te colleter avec
les cognes? [33, c. 278]. — Tu, 3nauumo, 30upacuics bumucs 3 papaonamu [28, c. 118].

[Toromxyemocss 3 monoxkenusm JI. JlatumeBa mpo Te, 1m0 HEAOCTATHSA HEWTpami3allis
PO301KHOCTI HOPM BUXIHOT MOBH 1 MOBH TMEpeKIaxy MPU3BOAUTE IO MOPYILIEHHS EMOLIMHOTO 1
€CTETUYHOr0 BIUIMBY, CTBOPIOE B OJIEp)KyBaua BHXIJHOTO TEKCTY HENOBIpy 0 Nepekiany i
nepekagada, a B JEAKUX BHUMAAKAX YCKIQJHIOE CMHCIOBE crnpudHATTA [9, c. 90]. Lle crae
0COOJIMBO BIAYYTHUM TIPH TE€PEKIai aproTH3MiIB, KOJW TPAHCIIOETHCS JIUINE JIEHOTAaTHBHA
iH(hopMallis CEeMaHTHKU clioBa-kepena: Repliée sur elle-méme, les pattes sous elle comme une

chatte, elle risqua vers Ménestrel un coup d’oeil circonspect [34, c.335]. — 3eopnysuuce y
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K1Y00K, nidibeasuiu nio cebe Hocu, K Kiuleykd, OIBYUHA PUSUKHYIA 00EpedCHO 3UPKHYymu Ha
Menecmpens [30, c. 198].

YacoM BUKIIIOYEHHS EKCIIPECUBHOTO KOMIIOHEHTA 3HAYCHHA BHUXIJHOI aproyieKCeMu
MEepeKIalallbKuX BTpAT MOXHA OyJI0 YHUKHYTH, SIKIIO 3aMICTh CTHJIICTHYHO HEHTPaIbHOTO
aHajora TiepeKiazad BXHB OW TpocTopiuHe cioBo. llopiBHsiiMO: — N'est-ce pas? Ca te
chiffonne, toi! tu ne peux plus épouser Nana [35, c. 409]. — Ilpasoa o, ye opamye mebe? Tu ne
Mmodicewt odicenumucs 3 Hana [29, c. 390]. Ham Bapiant: Ilpasda o, ye mebe dicmac. ..

Y iHODIOMY TpUKIaAi TPOCTEKYEMO BKMBAHHS EKCIPECHUBHIIIOTO YKPaiHCHKOTO
CyOCTUTYTY KO3en JAJIsl BINTBOPEHHS IIMPOKOBXUBAHOTO aproTU3MY con: le vieux con était mort
[32, c. 31] — cmapuii kozen maxu nomep [31, c. 24]. BogHouyac 3a MOp(OIOTIYHOIO 03HAKOIO 1
CJIOBO-JDKEPETIO, i LiThOBa JIEKCEMa 3IHUIIAIOTHCS TOTOKHUMHU, TOOTO iIMEHHUKOBUMH. Ko3en —
HailoOpasnuBima Jaiika, ajapecoBaHa 0co0l YOJIOBIYOI CTaTi y 3J0YMHHOMY CEpeIOBHIII
[16, c. 144], a con — un homme stupide «aypenby [22, c. 207].

HiBentoBanHs po301KHOCTEH BUXIMHOI Ta IMITLOBOI MOB IOCTa€ MOXIMBHUM 3aBISKU
nepekiaafanskuM Tpanchopmarism. Tak, iHKOIU BTpaTa 0Opa3HOCTI aproTU3MIB NPH MEpeKiaii
KOMIICHCY€EThCS MeTadopH3aIli€ero IHIIMX eJIEMEHTIB BHCJIOBIIOBAaHHS a00 BXKUBaHHSIM
(hpazeosoriyHUX CIOBOCIIONYUYEHD IS 30€PEKEeHHS 3arajJbHOTO0 (POHY CTHUITIICTUYHOI 3HMKEHOCTI
¢bparmenta: I/ y a siirement du fric a ramasser, pensai-je [32, c. 90]. — Bonu maroms epedomu
epowi nonamoio, — npuxunys s [31, c. 76].

Omxe, mepekiaa GpaHIy3pkoi XyA0xHBOI TIpo3u (i PpaHIy3bKOTO IUCKYPCY 3arajiom) 3
ApPrOTUYHUM KOMIIOHCHTOM 3aco0aMu YKpaiHChKOI MOBH TOTpeOye 00EpeXHOTo, a TOYHIIIE,
KOMIICTEHTHOT'O CTaBJICHHS TIepeKiIaiada 10 BiITBOPEHHS aproTH3MIB, SIKI MOKYTh 3HAXOIUTHCS
Ha PI3HUX CXOJMHKAX CUCTEMHU MOBH 3 TOUKH 30py Koaudikailii BepOanbHUX 3aC00iB.

Oco0mmMBO  BaXJIMBUM IIOCTAa€ BpaxyBaHHS THUHOJOTl Koau(ikamiHHUX —iepapxii
31CTABIIOBAaHUX MOB, IIO0 MOXE CTaTH MPEIMETOM OKPEMOT0 MOBO3HAaBYOT'O, KOHTPACTUBHOTO

4y / Ta MEPEKIJIaI03HABYOTO JTOCIIIKEHb.

CIIMCOK JUTEPATYPU
1. Ambpacac-Cacnasa K. CoOTHOIICHHE HOPMBI JMTEPATYpPHOrO S3bIKA M TiepeBoja //
SI3pIkOoBasi HOpMa M (PyHKIMOHANbHas CTWINCTHKA. [Iporpamma-mpuriamieHue W TE3UCHI
JIOKJIa/I0B peciyOnukaHckoro cumnosuyma (3-4 oxktsopst 1984 r.). — Bunbhioc, 1984. — C. 9-11.
2. Bayesuu @.C. OcHoBU KoMyHikaTuBHOI miHrBictuku: Ilimpyunuk. — K.: Axagemis,
2004. — 344 c.
3. bepecosckass O. M. ®paniy3ckoe apro: DOBOJIOIMS €ro  Bocrnpustus //

Ounonornueckue Hayku. — 1997. — Nel. — C. 55-64.
128



STUDIA GERMANICA ET ROMANICA: IHo3emHi moeu. 3apy6ixHa nimepamypa. Memoduka euknadaHHSs
2009, mom 6, Ne 1 (16)

4. I'ax B.I'. Hopma u tonepantHocTh // MTHOCTpaHHBIE S3bIKH B IKose. — M., — 1984. —
Nel. - C. 7-15.

5. Ipexnesa I'M. Hopma B ee OTHOIIEHMHM K cucTeMe s3bika // Hopma wu
(GYHKIIMOHUPOBAHUE S3BIKOBBIX €OUHHI: MexBy3. cO. Hayd. TpyaoB. — [opekwmii: ['TTIN
uM. M. I'opskoro, 1989. — C. 10-17.

6. I'punesa E.@., I'pomosa T.H. CnoBapb pa3roBOpPHOM JIEKCUKHU (PpaHIly3CKOTO sI3bIKA (HA
MaTepuaie COBPEMEHHOM XYI0)KECTBEHHOM JTUTEPATyphl U Tpecchl). — M.: Pycckuii s3b1k, 1987.
—-638c.

7. Kaumenxo O.C. CucteMa MOHSATH, IO CKJIAJA€ KOHIIENIT «MOBHAa HOpPMay», y CBITJII
TUHAMIKH (paHIy3bKoi JiTepaTypHoi HOpMu // HoBa ¢imomnoris. — 3anmopixoks: 34V, 2004. —
Nel — C. 83-101.

8. Jlanmeea O.A. HopmaTHBHOCTh HEKOIU(PHUIMPOBAHHOW JUTEpaTypHOH peun //
Cunrakcuc u Hopma. — M.: Hayka, 1974. — C. 5-42.

9. Jlamvuues JILK. Kypc mnepeBoga (DKBHUBAJIEHTHOCTh TMEpPEBOJAa M CIOCOOBI €€
nocTwkenus ). — M.: MexayHnap. otHomeHus, 1981. — 245 c.

10. Opnog I''A. K nmpobneme rpanuil 0O0MX0IHO-OBITOBOM M COBPEMEHHOI JIMTEpaTypHOU
peun // Boripocsr si3piko3Hanus. — 1981. — Ne5. — C. 119-128.

11. ITupoukunac A. O cucremMe KpUTEpPHEB KOAU(DHUKAIMKM JIATEPATYPHOTO s3bIKA //
S3pIkOBas HOpMa M (PyHKIMOHANbHAs CTWINCTHKA. lIporpaMma-npuriameHue MU TE3UCHI
JOKJIaJIOB pecmyOnukanckoro cummnosuyma (3-4 oktsabps 1984 r.). — Bunbhioc, 1984. —
C. 33-35.

12. Ilonosuu A. TIpobGaeMbl Xy10’KeCTBEHHOTO TIepeBoaa: Yueb. mocobue / [lep. co cioB. —
M.: Beicm. mxona, 1980. — 199 c.

13. Cabnuna E.H. CeMaHTH4eckHe CHOCOObI OOOTaIeHHs] CHHOHUMHUYECKUX pPSAIOB B
JIEKCHKE COLMAIbHBIX AUANEKTOB: ABTOped. auc. ... kaua. ¢uuon. Hayk: 10.02.05 / Mock. roc.
nen. uH-T. — M., 1982. — 26 c.

14.Cemie A.P. MoBHI Ta coIiadbHi OCOOJMBOCTI BXXMBAaHHS JIEKCHKH apro y MOBI
dpaniy3skoi npecu // TIpobiemu cemaHTHKH clioBa, pedeHHs Ta Tekcty. — K.: KIJIY, 2000. —
Bum. 3. — C. 246-253.

15.Cemie A.P. CTpyKTypHI 1 CEMaHTHKO-CTUJIICTHYHI OCOOJIMBOCTI JIGKCHKH apro y
cy4acHii ¢paHIy3bKiii MOBiI (Ha mMarepiaii MOBH rpecu): ABToped. Iuc. ... KaHa. QiIoN. HayK:
10.02.05 / Kuis. nam. ya-1 iMm. T. llleBuenka. — K., 2001. — 17 c.

16. Cmasuyvka JI. KOpoTKnii CIOBHMK JKaprOHHOI JIEKCHMKM YKpaiHcbkoi moBu. — K.:

Kpuruka, 2003. — 336 c.

129



Binac A.A. Hopma, aprotusmu i nepeknag

17. Cmpyeaneys JI. JluHaMika JIEKCUMYHMX HOPM YKpaiHCBKOI JITEpaTypHOi MOBH XX
ctomiTTs. — TepHomnins: ActoH, 2002. — 352 c.

18. Xosanckas 3.1. Ctunuctuka (paHIry3ckoro si3bika. — M.: Beicias mikona, 1984. —344 c.

19. Yepeonuuenxo O.1. MiKKyJIbTYpHI acnekTH mnepeknany // MoBu, KyIbTypH Ta
MepeKsIa]y y KOHTEKCTI €Bporelicbkoro criBpobitHunTBa: 30. Hayk. mp. — K.: BIIL] «KuiBchkuit
yHiBepcuret», 2001. — C. 485-489.

20. Calvet L.-J. L’argot. Que sais-je? — P.: PUF, 1994. — 127 p.

21.Calvet L.-J. L’argot et la «langue des linguistes» // Marges linguistiques. — 2003. —
Ne 6. — http://www.marges-linguistiques.com. — P. 55-64.

22.Colin J.-P., Mével J.-P., Leclere C. Dictionnaire de ’argot francais et de ses origines. —
P.: Larousse, 2001. — 903 p.

23.Dauzat A. Les argots. — P., 1957. — 172 p.

24.Duneton C. La puce a D'oreille. Anthologie des expressions populaires avec leur
origine. — P.: Editions Stock, 1978. —390 p.

25. Esnault G. Introduction // Esnault G. Dictionnaire historique des argots francais. — P.:
Larousse, 1965. — P.V-XII.

26. Guiraud P. L’argot. — 9-e édition. — P.: PUF, 1985. — 128 p.

27.Helgorsky F. La notion de norme en linguistique // Le francais moderne. — 1982. — Nel.
—P. 1-14.

CITMCOK UTFOCTPATUBHUX JIXKEPEJT

28.1teo B. 3nenoneni: Poman / Ilep. M. IBanoB. IlepemmoBa O. binempkoro. — K.:
Monoawmii 6iapmoBuK, 1938-1940. — T.2. — 1940. — 556 c.

29.30na E. TBopu. — T.V. Hana. Poman / Ilep. 3 ¢p. M. Inmbtnuna. — Kui; Xapkis:
JHepxaBHe BUIaBHULTBO Ykpainu, 1930. — 419 c.

30. Mepaw P. 3a ckiiom. Poman / 3 ¢p. niep. I'. @imimuyk. — K.: Momons, 1978. — 328 c.

31. Vervbex M. I1natdopma: Poman / Ilep. 3 ¢p. P.B. Mapaepa. — Xapkis: ®omio, 2004. —
319c.

32. Houellebecq M. Plateforme. — P.: Flammarion, 2001. —370 c

33. Hugo V. Les Misérables: En 2 vol. — Nouvelle édition. — Vol II. — P.: Gallimard, 1999.
—-960 p.

34. Merle R. Derriére la vitre. — P.: Gallimard, 1970. — 540 p.

35.Zola E. Nana. — P.: Fasquelle, 1967. — 440 p.

Haoitwna oo pedaxyii 29.12.08

130



STUDIA GERMANICA ET ROMANICA: IHo3emHi moeu. 3apy6ixHa nimepamypa. Memoduka euknadaHHSs
2009, mom 6, Ne 1 (16)

© 2009 O.JI. JloTonbKa
(M. TepHomisib)

IHTEPIIPETAIISA HOBEJI O. TEHPI B YKPATHCBHKINA CJIOBECHOCTI

JIOTOIIbKA O.J1. IHTEPIIPETAIIIA HOBEJI O. TEHPI B YKPAITHCBHKIH CIOBECHOCTI

Cmamms npucesuena npobnemi auanizy YKpPaiHOMOSHUX NepeKialdie meopié aMepuKaHCbKo20 HOGericmd
O. Tenpi y 38 43Ky 3 KOMRAPAMUBICMCLKOK NAPAOUSMOI0 00CHIOMNCeHHs. A8mop po32ensdae, 30Kpema, 30epedicenHs
HapamusHux 0coOIUgoCHell MeKCmy-opuzinany 6 nepuux ykpaincekux nepexnadax Ocmana Buwmi. Ocobausa
yeaza npuodinaemovcs npodiemi 6i0MeoOpeHHs peaill AK KOMNOHEHMI8 HAYIOHATbHO-KYIbIMYPHO20 KOHMEKCINY.

JIOTOIIKA A.JI. HHTEPIIPETAI[HA HOBEJLT O. TEHPH B YKPAHHCKOH CJIOBECHOCTH

Cmambvs nocesujena npobdneme amanu3a YKPAUHOAZLIYHLIX NEPegoo008 NPOU3BEOeHUll AMEPUKAHCKO20
nosenaucma O. I'enpu 6 coomeememesuu ¢ KOMRAPAMUSUCHICKOU NAPAOUSMOTL UCCTe08aHUA. AGMOp, 8 YacMHOCMU,
paccmampusaem cOXpaHeHue HappamueHbIX 0COOEHHOCMeEl MeKCMAa-OpUSUHAIA 8 NEPEbX YKPAUHCKUX Nepesooax
Ocmana Buwmnu. Ocoboe 6Humanue yoensemcs npobieme 0OCNPOU3BeOeHUs peanull KAk KOMNOHEHMO8
HAYUOHATLHO-KYIbIMYPHO20 KOHIEKCMA.

LOTOTSKA O.L. INTERPRETATION OF SHORT STORIES BY O. HENRY IN UKRAINIAN
LITERATURE

The article deals with the analysis of Ukrainian translations within the framework of the comparative
paradigm of investigation. Also, the reception of stories by O.Henry in different Ukrainian historical periods is
considered. The author asserts that the narrative pecularities of O. Henry’s texts are preserved in the first
Ukrainian translations by Ostap Vyshnia. This article focuses on the translation problems connected with rendering
the realia denoted by lexical units. It also includes the analysis, as well as general descriptions and classifications
of realia according to their function in the original text. The objective of translation is to adequately reproduce the
original text in the target language. Adequate reproduction of realia is one of the most important aspects of
translation. Realia as a Translation Studies category is most evident only in binary-language contrastive analysis.
Realia are described, classified and analyzed here on the basis of their functions in the original text. The paper also
analyses the significance of preservation of national culture and identity in translation bearing in mind the cultural
context and its implications. Besides, some schemes for classification of realia are presented. The paper includes a
theoretical overview of several translation strategies applicable to translation of words denoting cultural realia.
The article emphasizes that the most suitable translation strategies should be determined by a variety of factors: the
type of the text, the type of realia, the degree of acceptance of unusual collocations in the receiving culture, and the
model reader. Then there is approximate translation of realia that, according to S. Viahov and S. Florin, is most
popular. This approach allows to translate the material content of an expression at least in a vague way, but the
color is nearly always lost, because instead of the connotation prescribed by the author's strategy, we have an
expression necessarily deprived of that intended connotation, belonging to a neutral style. Here, in synthesis, are the
translation strategies for the realia examined here: transcription, transliteration, translation, coining a neologism
(calque, half calque, appropriation, semantic neologism), realia substitution, approximate translation
(generalization, functional analogue, description, explanation, interpretation), contextual translation.

Knwouosi  cnosa:  nepexnad, muapamugHi  ocobausocmi,  peanis,  MPAHCKPUNYIs,
mpancaimepayisi.

[Tepexnan sk BUI JITEpaTypHOI pelenIlii — € OAHUM 13 BaXXJIMBUX 3ac00iB 30aradyeHHS
CKapOHHUIII HalioHANbHHUX JiTeparyp. OpUTiHAIBHUMU TPAHSIMH TBOPEHOTO HUM XYJI0KHBOTO
CBITY amepuKaHCchkuil HoBenicT O. ['eHpi mo-pi3HOMY B Pi3HHIA Yac BXOAMB y CBITOBY KYJBTYpY.

3acBoennst (henomeny O. ['eHpi yKpaiHCBKOIO CIIOBECHICTIO BIIEpIIE IOCTIIKYETHCS Y
BITYM3HSHOMY JIITEPATypPO3HABCTBI, TOMY BBa)XKa€MO aKTyaJlbHUM PO3MVISHYTH HOTOo y IBOX
OCHOBHUX HalpsIMKax — SK ICTOpis YKpailHCBKUX TMEPeKIaiB MPO3H aMEpPHUKAHCHKOTO
NUCbMEHHUKA Ta SIK 3aCBOEHHS HOT0 MEpeKIIaliB BITYM3HSAHOIO KyJIbTyporo. ['onoBHa MeTa Ii€i
poboTH — JOCHIKeHHsS yKpaiHOMOBHUX TmepeknamiB TBopiB O. I'eHpi y B3B’s3Ky 3

JTITEPaTypO3HABUOI0 KOMIIAPATHBICTUKOIO Ta CHOCOOM Tiepedadi B HUX HapaTHUBHUX
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O0COOJIMBOCTEH, a TaKOX BIATBOPEHHS (YHKIIIOHAJIBLHOI 3HAYYIIOCTI peajiidi SK KOMIIOHEHTIB
HaI[lOHAJIbHO-KYJIbTYPHOT'O KOHTEKCTY.

[lepeknaani Bepcii OpHUriHaJBHOI TBOPUOCTI MHCbMEHHHKA, 3a3BHYail, € MPOBIAHUMHU B
MDKHALIOHATBHOMY Aiano3i KyabTyp. Ilepmr nepexnaau tBopiB O. ['eHpi, 5K 1 mepIi 3rafku mpo
HBOTO B YKpaiHCHKiH mepionuii, 3’ sBWHCh y 1924 pori 1 HalexaTh TIepy BiIOMOTO TYMOPHCTA
Ocrtana BumHi.

VY HacTymHi JeCATWIITTS 1M’ HOBENiCTa Maike TOBHICTIO 3HUKAE 3 JITEpaTypHOro ooiry,
[0 TOSICHIOETbCS HacaMmmepen aormarusainiero KyiapTypHoi mnosituku CPCP. V' nelr uac
3’ sIBISIETHCS JTHIIe HeBennka 30ipka HoBenl O. ['enpi “Octanniit muctok(1946), a sronom y 1956
poui B Kuesi, y JlepkaBHOMY BUAABHUITBI XyJ0KHbBOT JITEpaTypy BUXOJUTh IPYKOM III€ OJHA
30ipka onoBiganb “/lapu BonxBiB” y nepekiai B. 'opbaTeka.

VY 80-90-x pp. Buiinm npykom HOBI mepekianu TBopiB O. I'erpi “Kopomi 1 xamycra”
(1980); “Ocranniii muctok: OnoBiganHsa” (1983) 3aBasgKM MOJIOAUM TIEPIIOKIACHUM (pitosoram
O. Jlorsunenky, M. JImutpenky, B. Mycienky, M. Tynaiuny, T. TuXoHOBIH.

B ykpaiHChKO-aHTTIOMOBHOMY [1iajio3i TOBro BH3piBaB mepekiananbkuil nuckype. [po me
CJIYIITHO TOBOPHJIH 1 TTUCAJIH BKe Tepexnano3Hanii P. 3opisuak [3], O. Jlyuyk [9], y Hac munryTh
mpo 110 npodsiemy 3. JlanoBuk [5], M. JlanoBuk [6], H. Komins [4]. Mu k, po3rasgaiouu 1e
MUTaHHS y PIUULI JOCTiIKYyBaHOI TPOOJIEMHU, X0UEMO aKIIEHTYBAaTH Ha TOMY, IK XYIOXHIH CBIT
O. I'eHpi npoHUKa€E B KyJIbTypHUI MPOCTIp YKPATHCHKO-aMEPUKAHCHKOTO TOPH30HTY.

Bimomo, 1o mporec CIpUHHATTS XyI0KHBOTO TBOPY 3HAYHO YCKIJIATHIOETHCS, KOJIH MOBA
WIe mpo 1HIIOMOBHHMM TEKCT Ta MOro mepekiaau. J[BOMOBHICTh MEpeKIamanbKoil MisUTBHOCTI
nepeadavyae MOJBOEHHS KOMYHIKaTUBHOT'O JIAHIIOTA, y SIKMM, KpiM aJipecaHTa-aBTopa 1 TEKCTy-
opurinaiy T1, nonaerbes nepekianad sk ajapecar-untaul, TekcT nepeknany T2, 1 auiie Toai i1e
BJIaCHE aJipecaT-yurayl.

[epeknaa 3aBXau € BTOPUHHOIO AISUTBHICTIO HE JIMIIE TOMY, IO BiATBOPIOE BXKE OITHOTO
pasy BioOpakeHy (aBTOPOM OpHUTIHAIY) MIMCHICTB, ajie ¥ TOMY, IO KpeaTHBHA, CHHTE3YyIO4a
TISUTBHICTh TIepeKiIajaya 3aBXAM € JPyTuM eTanoM, sSKHH ciigye 3a HeplIuM — eTaroM
TISUTBHOCTI PeleNTUBHOI, aHANIi3yI04oi, iHTepnpeTryouoi. Came ToMy mepexiiaj “siK MocepeHuK
(media) y MDKHAI[IOHAIBHOMY Ta MDKIITEpaTYpHOMY CIUIKYBaHHI... HaJEXUTh 0 cdepu
MPUKJIATHOT KoMTIapaTtuBicTuku’” [5, c. 257].

HasBhicTp cmemianpHOi  AMCHMIUIIHM, TpPEeAMETOM SKOi € Tepekiaa, ToOTo
MEPEeKIIaI03HaBCTBA, POOUTh HEOOXIAHMM 3’SICyBaHHS NMUTAHHS IPO B3AEMO3B’ 30K HOro 3
KommapatuBictukoro. Y crarri P. I'pom’sika «Jliteparypo3HaB4a KOMmapaTHBICTHKA Ta
MePEKIIaJ03HABCTBO: JOTUYHICTh, IEPETHHHM, KOII31(» aBTOp aHATI3y€e MOXIJIMBI TOYKUA TIEPETHHY

NEPCKIAA0O3HABYOTO )74 KOMHapaTI/IBiCTCBKOFO ,Z[OCJ'Ii)I)KeHHH TCKCTY )74 NNpUXOAUTb 1O BHUCHOBKY,
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IO «IEepPeKIal03HaBIl», SKI 3BaXalOThb Ha BEChb KOMIUIEKC Tpo0ieM, TOB’S3aHUX 13
MDKITITEpaTypPHOIO PELENIIiE€r0, MPABIIBHO CTABJIATH I MATAHHSA, O[O0 HAJIEXKATh 10 KOMIIETEHI]
KJIACHYHOT KOMIIapaTUBICTUKH, OJJHAK BiA3HAYaE, IO «HA XKajb, PIIKO XTO 3 MEPEKIJIaI03HABIIIB
MOCYTHBO BPaxoOBY€ JITEpaTypO3HABCTBO B MOBHOMY 00Cs31, a KOMIApaTUBICTUKY 30KpeMay
[2, c. 51-58]. 3a ymoBHM mepeTHHy iHTepeciB i NMpodeciiHMX NpPaKTUK MepeKIago3HaBLs i
KOMIIapaTUBICTa HAroJIOIIyeTbCS HAa ICTOTHHUX BIJIMIHHOCTSIX, OCHOBHMMH Cepel] SKHX
BHUCTYTIAIOTh «3ac00M BepOamizailii iXHiX TUCKYpCiB». TaKMM YHHOM, CTaTTs MiJACYMOBY€E JIOCBIJ
KOMITAapaTUBICTCBKUX Ta TEPEKIaJO3HaBUYMX PpO3BLAOK OCTaHHIX JECcATWIITh B YKpaiHi,
HaroJIOUIyl0o4Yd Ha TOMY, IO «KOOMepallis, KOOpAWHALisd 3yCcuib pi3HHX (axiBI[iB KOHYE
noTpiOHA. 3BICHO TPU YCBIJOMJICHHI PI3HUX CIIOHYK, HEOJHAKOBHX MOXIIMBOCTEH 1 3ac00iB»
[Tam camo].

[lepexnan sk OMH 13 BaYKIMBHUX BUJIB KOMYHIKaTUBHOI AisUIBHOCTI OPIEHTYETHCS, MEPII 32
BCE, Ha IMOBHY 1 a/ICKBaTHY MepeAayy MOBU OpHTiHANY, SIKa MICTUTh yCi IMIUTIKaIlii MOBHOTO,
COIIAILHOTO 1 KyJBTYpPHOTO mpocTopiB. [lpupomHo, mo npu Takiii IUIBOBIM HACTAHOBI
aJICKBATHICTh MOKE OyTH JIOCATHYTA MPHU MEPEKIIal HE 13071bOBAaHUX OJUHUIIb YU YaCTHH TEKCTY,
a OLIpIl KOHKPETHMX YWHHUKIB HOro CTPYKTypHOI oOpradizamii: MeTadOpuUYHICTh Ta
pPUTMOMENOINKA, Mi(OMOEeTHKAa Ta AapXEeTUIH, CHMBOJIM TOWIO. ... TEpeKiazady IMOBUHEH
“pO3KJIaCTH” TEKCT OpUTIHATY Ha OKpEeMl €JIEMEHTH, a MOTIM 3HOBY ‘“‘CKJIaCTH’ MOr0 y HOBY
CTPYKTYpPHY €IHICTh, aJi¢ TaKAUM YHWHOM, 00 y YHTadiB TEpeKIaay BUHUKAIW 00pa3u 1
acomianii, cmiBMipHI 3 o0pazamMu 1 acomiamisMu, sKi BUHUKAIOTh y YHTa4yiB MNEPUIOTBOPY
[5, c. 261]. TpyaHoui mepekiamy IMOB’s3aHi, MO CyTi, HE 13 3HAHHSM MOB, a 13 3JATHICTIO
nepekyiajaya 3HaXOJUTH B MOBHHUX CHUCTE€Max TI JIHIBOTHOCEOJIOTIYHI 3aKOHOMIPHOCTI, SIKI
JTUKTYIOTh €IMHY KOHTEKCTHY MOJIMBICTH aJE€KBAaTHOI mepenadi 3MicTy TeKcTy. DakTUYHO
nepeKsian 3A1MCHIOE TOW 3arajdbHUIl NMPUHLMI €IMHOI OpraHizamii BCiX KOHKPETHHMX MOB, B
OCHOBI SIKOTO JIS)KUTh camMa CYTHICTb MOBHU SIK pOpMHU BifoOpaskeHHs peanbHOi HiiicHOCTI. Tomy
MU PO3TJIAIAEMO TIEPEKIIa/ K JIAHKY B3a€MOJIIH 1 B3aEMOBIUIMBIB KYJIBTYD, JITEPATYp 1 MOB.

VY cyuacHOMY MepeKJIalo3HaBCTBI MOOYTYy€E TyMKa PO Te, 0 B OCHOBI MepeKIaay K BUILY
MDKMOBHO1, MDKJITEPATYpHOI Ta MIXKKYJIbTYPHOI KOMYHIKAIll JIEXKUTh NMPOIYKYBaHHS TEKCTY,
KU aJeKBaTHO 3aMiHs€ TEKCT OpHriHATy B IHIIN KyJnbTypi, I1HIIIA MOBI Ta 1HIIIN
KOMYHIKaTUBHIM cutryanii. CamMe Ha [bOMY ULUIAXY 3HAaXOAMUTHCS CHOCIO JTOCATHEHHS
€KBIBaJICHTHOCTI, sIKa Tiepe0ayae He MOBHY 1IGHTUYHICTh JBOX TEKCTIB, a JIOCTATHIO CHIJIBHICTh
iX 3MmicTy mJis muJIed KOMYHikalii B KOHKpeTHHX ymoBax. “Ilpamro mepekiagada ay»e 4acTo
BH3HAYAIOTH SIK MPAII0 HAJl CIOBOM... Ajie Tpeba mam’siTaTH, 110 Hi CIIOBO, B3ATE 1M03a 00pa3oM,

SIKUM BOHO BTUTIOE, Hi 00pa3, B3STUI 1032 CIIOBOM, II0 BTLTIOE HOTO, HE MOXKYTh OYTH 00’ €KTOM
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nepekiagava. TUIbKU €IHICTh IUX JBOX KaTEropid TBOPUTH CIIPABXKHIA MpeaMeT IMepeKiamy,
KM € HE CJIOBA, CIOBOCIOIYYEHHS 4d ¢pas3u, a 11efiHO-00pa3Ha CTPYKTypa HEpLIOTBOPY —
MIOB’s13aHI aBTOPCHKOIO KOHIIETII€I0 HaWBaxIuBiI oOpa3u TBOpy.” [5, c. 263]. HeoOxigHicTh
JOTPUMaHHS YCIX IIMX MPaBWJI YCKIATHIOE 1 6€3 TOTO HENEeTKy IMpalio MepeKiiagada-mpaKkTHKa,
3MYIIYIOYHM MOTO TIOCTIMHO IIYKAaTH BUXIiJ 13 CHUTYyaIllii, KOJU BiH PO3PUBAETHCA MK MOTPeOOIO
SKHANMOBHIIIE BimoOpazutu (akTypy oOpuriHaidy 1 Oa’kaHHSM CTBOPHUTU JIOCTOWHUUN 3pa3zok
BUTOHYEHOT CIIOBECHOCTI PiTHOO MOBOIO.

JliteparypHuii TBip, TAKUM YHWHOM, TICHO TIOB’S3aHUH 13 MOBHOIO CHCTEMOIO, B SIKId BiH
CTBOpIO€TBhCA. MoOBa, CTBOpEHa IyMKOIO, HAIEXKHUTh TYXOBHOMY CBITY Hapody, SKUH HEIO
po3mosise. [Ipu nepekinaii MoBa iie Mpo NepeHECeHHs JITepaTypHOro TBOPY HE TUIBKH 3 OAHIET
MOBHO{ CUCTEMH B iHIILY, aJie i 13 Of[HI€T MEHTAJIBHOI cepu B IPYTy, A€ BCi BIJHOIICHHS 1 3B’ SI3KH,
yCi MOETHYHI BUTOKM HE Taki, SIK y Mepmioi. SIKII0 MpW MOBHOMY CITUJIKYBaHHI KOMYHIKaHTIB
PO3AUIAIOTH COIIOKYJIBTYPHI 0ap’epH, TO MpH Mepekiiaal 10 HUX JOJAI0ThCS MOBHI, KyJBTYypHI Ta
yacoBi nepenonu. [lepeknas yCKIaqHI0eTbCs y BUNAAKY 3HAUHUX PO30IKHOCTEN MIXK KyJIbTypaMH
TEKCTY-OpHUTiHATy 1 TEKCTy-Tepekiamay. Y IbOMY CEHCI IOCTaE psJi MPAKTHUYHUX AaCIEKTiB
JOCII/DKEHHST B Cy4acHOMY TIOPIBHSUIBHOMY JIiTepaTypo3HaBcTBi. Hacammepen, iimerbess mpo
BIITBOPEHHS B TIEPEKJIaaX HAIIOHATBHUX OCOOJMBOCTEH, HAITIOHAIBHOI TMICUXOJIOTIi, XapaKTepiB
repoiB TBOPY, a TakoX Npo cneundiky Hapauii. J[nsg nepeknasadya HaJ3BUUAlHO BaXIIUBHM € Te,
SIK HOT'O «BUTBIP» CIIPUAMAETHCSI B IHIIOMOBHOMY CEPEIOBHILI.

Hezanepeunnm € TO# ¢akT, mo “ykpaiHCbKa Ta aHIJIOMOBHI JITepaTypH SK JIyXOBHI
BUTBOPH HApPOJIIB, YWi ICTOPHYHI JOJII Jy>K€ BIAPIZHSAIOTHCS OJHA BiJl OJHOI, JO TOTO XK,
CTBOPIOBaHI MOBaMH, 110 HAJEXaTb A0 PI3HOCTPYKTYPHUX, TEHETUYHO HEOIM3bKOCIOPIAHEHUX,
3 pI3HMMH TpPHUHIMIIAMUA OOpa30TBOpPEHHS, — AyXKe BiAMIHHI Mik coboro” [3, c. 16]. Tomy
npobiemMa pereniii aHrTIOMOBHOTO TBOPY B YKpaiHOMOBHOMY CBITI MOCTIMHO TOPOIKY€E psif
TPYAHOILIB SIK y MEPeKIIaadiB, TakK i JIITEpaTypPO3HABIIIB Ta JITEPATYPHUX KPUTHKIB.

B Vkpaini Baxxko mepeorinutu 3acayry Octama BumHi B momyssipu3aliii MUCTEI[BKOTO
nopobky O. T'enpi. Bapro HarojgocuTtH, mo >XOA€H 3 ICTOPHUKIB JITEpaTypH, sKi MHCAIH
TpaJuIiiiHI HApUCH MPO XHUTTA 1 TBopuicTh O. BumiHi, He 3ragyBany NepekyiadiB ManWcTpa 3
O. Tenpi. HemepeBepuieHuii TyMOpPHCT pPO3IIOYaB CBOKO JIITEpaTYpHY MAiSUTBHICTH caMe SIK
nepekiagad. YoMy B HBOTO BHHHUKIO OaxkaHHs mepekiany BiacHe HoBen O. ['eHpi Ham
HEBIIOMO, aJie BiH [OJapyBaB uWTa4aM TMIepIli BapTiCHI YKpaiHOMOBHI iHTepmpeTarii
AHITIHCHKUX TEKCTIB.

“Kynp6aba” — MaoBiloMa MUPOKOMY KOy YKpaiHCBKMX YHTadiB HOBENA, 00 B KOIHOMY
13 CyyacHUX BHUJaHb IMPO30BUX TBOPIB MUCbMEHHHKA ii He Oyno. Bmepme mu mamm 3Mory

MO3HAHOMHUTUCH 13 MM TBopoM y 2006 poui y “Bubpanomy” O. I'enpi. Bmamae B oxo
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HEBIAMOBIIHICTh 3aT0JIOBKY Nepiuomkepena “Springtime a La Carte” (“BecHa y meH0”) Ta iforo
iaTepnperarii Ocranom Buimnero. Posib 3aroioBka sik meprioro 3Haka XyJI0KHBOTO TBOPY, IO
BMIIlIa€ B CTHUCHEHIM (opMi OCHOBHY HOro imero, — ayxe BaxumBa. CuUMBOJiYHUN oOpa3s
BECHSIHOI KBITKHM — KyJb0a0u, 1110 MPOHHU3Y€E BECh TEKCT 1 Ma€ CHIILHUN acOLIaTUBHUN IMITYIIbC,
IIIJIKOM BHIIPaBIOBY€ BHOIp mepekianava. TpeTboocoOOBHI HapaTop pO3IMOBINAE ICTOPIO MPO
O0imny miBumHy Capy, fKa Mg 9ac APYKyBaHHS YEproBOTO MEHIO TyMae IMPO CBOTO KOXaHOTO
(bepMmepa 1 BUMAJKOBO NPUITYCKAETHCS TIOMMIIKH, 110 IPUHOCUTB 1H IIacTs.

Hacammepen, mpoctexyemMo 30epeXeHHS HapaTUBHUX OCOOJIMBOCTEH TBOpPY, OCKUIBKH
«KOXHA OTIOBiJIb HEMUHYYE MOTpedye IHTEpIpeTallii, a HApaTUB — 11 OMOBib, KA 3aBXKIH MOXE
OyTu 1HTEpIpeToBaHa Ta po3KazaHa Mo-iHImomy» [6, c. 192]. Ilepexnanad Bnano mepenae 1
eKCIUTIIMTHI 3BepHEHHS HapaTopa JI0 YuTavya, He MOPYIIyIOYH 3MICTY 1 CTPYKTYPH TEKCTY:

“It was a day in March. Never, never begin a story this way when you write one. No
opening could possibly be worse. It is unimaginative, flat, dry and likely to consist of mere wind.
But in this instance it is allowable. For the following paragraph, which should have inaugurated
the narrative, is too wildly extravagant and preposterous to be flaunted in the face of the reader
without preparation” [10].

“byB Oepe3HeBUH I€Hb.

Konu Bu mumere omoBigaHHsS, HIKOJW HE ToOuYMHaWTe Tak. Hema ripmioi mepeamoBw.
HeBupaszHo, mieckoBaTo, Cyxo, HiOM BITpoM miaoWTO. AJle B IBOMY pa3i MOXKIMBO. bo
HNOJAJBIIMKA BCTYIH, IO 3 HBbOIO, BJIacHe, Tpeba OyJio po3moyaTd MOBICTKY, HAATO IUKUH, 1
HernoAiOHui, 11106 MokHa OyJ0 IIMypHYTH Horo unTauesi B smne 0e3 miarortoBku” [7, c. 273].

Sk GaunMo, pparMeHT MepeKsIaieHo Maibke nociiBHO. Jlume npu nepeknani to consist of
mere wind, iepekiiajad IHTEPIPETYE MO-CBOEMY, MEPEKIIABIIHN “HION BITPOM MiAOHUTO”.

3 MeTo0 100pOro po3yMiHHS HOBOIO YMTAI[bKOIO ayAMTOPIEI0 HE3BUYANHHUX Yy MEpeKiial
aHIJTMCBKUX CJIB Ta BHpa3iB IMepekiajau reHepanizye abdo X yKpaiHidye iX, MoJal4u CBOi
BIJIOBIIHUKH, 1HTep(dEepyroun cBoe OayeHHs] Ha MUCbMEHHULbKUM TeKcT: Schulenberg’s Home
Restaurant BiH HazuBae “lllynmenGeproBumu xatHimMu obimamu” um “llynenbeprooro
inanpHero”, paiton Manhattan — Heio-Hopkom, soup — 101IKoro, a this time of the year - Ce30HOM.
TyT cnig TOBOPUTH MPO TaKk 3BaHy 3MIHY «TOYOK 30py» Yy XYyIOKHBOMY TBOpPi, TOMY LIO
«TepeKIaialibka TOYKa 30py € cnenudiyHuM BHSBOM (hoKamizauii B 1HIIOMOBHOMY TBODPI»
[6, c. 200]. IHTepdepeHIIisi «TOYKH 30py» TepeKiiagada Ha «TOYKY 30py» Haparopa / aBTopa
HEMUHYYE BiOYBa€ThCs MpU MEpeKaaAl 3 ojHiei MOBM Ha iHIIY. TyT € CEHC TOBOPUTH 1 TIPO
HapaTopa-nepekiazaya, sk He JIMIIe IHTEepIpeTye TEeKCT 3aco0aMy MepeKIao3HaBCTBa, aje i

BHOCHTH CBOi OCOOJMBOCTI B XYJIOKHIN TBip, 3BUYAHO, HE HIBEIIOIOYH HOTO, HE MOPYUIYIOUU
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LUTICHOT KAPTUHU XYI0KHBOTO CBITY TBOPY: ““...MEpeKIailadaM HaJICKHUTh 3a0€311eUyBaTH 3B’ SI30K
MDK peajbHUM Ta XYIOXKHIM CBITaMH, a y IIUPINIA MEPCIeKTHBI, — MK pealbHUMU CBITaMU
aBTOpa, 4YMTadiB Ta XYJOXKHIMU CBiTaMH TBOpY. BOHHM TOBHHHI BHOYIYBaTH JIHCKYpC
IHIIOMOBHOTO TBOPY, IIOOH HOTO CJIOBa CIPUIMAIIHCh SK JOCTOBIpHI, aBTEHTUYHI, IEPEKOHJINBI,
no0u BOHM Maiu Biamxy. JlJis 1iboro mepekiianad, sk i aBTOp, TOBOPUTH Bij IMEHI Hapatopa, 1
MIPOMOBJISIE TaK, HIOM BiH 1 € HapaTopom™ [6, c. 202-203].

Ta iaxomu O. BumiHs HaATO BUIBHO IHTEPIPETYE TEKCT, BHOCUTH CBOE CTaBJICHHS Ta OLIHKY:

“It is not difficult to open an oyster with a sword” [10]

“ITomymaeri, sika MTyKa — BIAKPUTH ycTpulto meuem!” [7, ¢. 273]

30epiratrou IUTICHICTh XYJOXHBOTO TEKCTY Ha JIeKCUYHOMY piBHI, O. Buins He 3aBxau
BMi€ IOJOJIATH TPHU MEPeKaal TaKy CEepio3Hy Mepelkoay sK OcOOJIMBI aHTIIOMOBHI peanii.
Hampukman, aMepuKkaHCBKY CTpaBy succotash — 13 3elIeHOl KyKypyn3u, O0O0iB i COJIOHWHU
nepekaay yKpaiHi3ye Ha BJIACHMM MaHEp 1 Ha3MBa€ 4YOMYCh “‘pHMIKOBOIO Kamioro”. Yacto
YKpalHCHKUI aBTOpP BUKOPHCTOBYE 1 TpaHChOpMAIifHI MPUIOMHU PI3HOTO PIBHA — MOJYJIALIL,
J0JlaBaHHs BiJ] ce0e MEeBHUX JIEKCMYHHMX EJIEMEHTIB a00 K BWJIYYEHHS 3 TEKCTy OpHTiHATY
OKpEMUX JIEKCEM, a TO ¥ IIJINX YaCTHH:

“Schulenberg became a naturalised citizen on the spot” [10].

“Ilynenbepr HaTypaii3yBaBCS B AaMEpPUKAHCHKMX TpPOMaJsH 1 caM KepyBaB CBOIM
MajieHbKUM jaitoM” [7, ¢. 274].

“The frying-pan seemed to be held, inactive, behind the beneficent bars of the broiler” [10].

“CkoBOpOJKa, OYEBUIHO, Tyssuia’” [7, c. 276].

“New York is a pretty large town” [10].

“Hplo-Mopk He ManeHbke Micteuxo” [7, c. 278].

“When I got below cabbage I turned my chair over and hollered for the proprietor. He told
me where you live” [10].

“T1IBKH-HO MEPECTyNUB Yepe3 KaIlyCTy, — MUTTIO TIEPEKUHYB CBOTO CTUIbIIS W TapKHYB:
Xassiine! — i Bl HBOTO TOBiAABCs MPO TBOIO afapecy’ [7, ¢. 279].

TakuMm 4MHOM, TMpOaHaNi3yBaBLIM yKpaiHOMOBHY Bepcito HoBenu O. I'enpi «Kynp6abay,
MalCTEpHO, He3BAXKAIOUH Ha JIesKi “BifceOeHbkr”’, BuKoHaHy Ocranom BumiHero, Bi3HavaeMo ii
KOMYHIKaTUBHY PIBHOIIIHHICTh OPHTIHATY, 30€pe)KCHHSI HApaTUBHUX OCOOIMBOCTEH TEKCTY Ta
1HAMBIAyaTbHO-aBTOPCHKOTO CTHITIO.

Peamnii, sik oguHuUIl O0€3eKBIBaJICHTHOT JIGKCUKH, Y TBOPAaX aMEPUKAHCHKOTO MHCbMEHHHKA
CTaHOBIIATh HAMOLIBIII TpyaHOm npu mepeknani. CKIAAHICT TOJSITa€ B TOMY, MO IS
nepekyaay ix He ICHye BIANOBIIHUKIB, siki O pa3om 3 mepemaueto crenudiuaoi iHdopmarrii
BimoOpakaiay HalllOHAJIBHUN KOJIOPUT, Malud O Ti K KOHOTalli eMOILIiHOro, CMHCIOBOTO Ta
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CTHJIICTUYHOTO XapakTepy, IO CYNPOBOJAATH peallii B OpUTIHAIBHOMY TeKCTi. JlociiKeHHIo
peamiii TpuCBSYeHO Oarato Tmpamb BIJOMHX Tiepekiano3HaBIiB, a came — C. ®Dnopina,
C. BnaxoBa, O.®. bypb6aka, P.I1.3opisuak, O. Kynnziua, A.B. Cynepancekoi, f.I. Penkepa,
A.B.®enoposa, A./l. LlBeiinepa.

bararo BueHux i (paxiBLiB JaBanyM BU3HAYCHHS peaiii, aje Ha Hally TyMKY, HalOUIbII
MOBHOIO 1 3p03yMisIor0 € nedinimis Biraxosa ta @nopina: “peanii — e €10Ba i CJIOBOCIONTYYICHHS
HApOJIHOT MOBH, sIKi BiJOOpakaroTh HAMMEHYBaHHS MPEIMETIB, MIOHATh, SIBUII, XapaKTEPHUX IS
reorpaiuHOrO cepeloBHUIa, KyJIbTYpPH, MaTepialbHOrO MOOyTy abo CyCHUTbHO-ICTOPUYHHUX
0COOJIMBOCTEH Hapomy, Hamii, KpaiHW, IMJIEMeHi, 1 sKi, TaKUM YHHOM, MOCTAIOTh HOCISIMHU
HAIIOHAJILHOTO, MICIIEBOrO a00 ICTOPHYHOTO KOJIOPUTY; TOYHUX BIJIIMOBIIHOCTEH Ha I1HIIMX
MOBax Taki CJIOBa HE MalOTh, a OTXKE, HE MOXXYThb OyTH TIepeKiajeHl “Ha 3arajJbHUX OCHOBaX
TOMY II0 BUMararoTh ocobiuBoro migxony” [1, c. 438].

Oco0nuBicTIO peanii € Te, IO B HOCIiB NEBHOI KyJIbTYpH 1 NEBHOI MOBH 3 HHUMH
OB ‘SI3YFOTHCS Taki (POHOBI 3HAHHS Ta acomiamii, sKi Ha TIEBHOMY €Tami MiDKHAI[IOHAJLHUX Ta
MDKMOBHHMX KOHTaKTiB MOXYTh OYTH BiZICYTHIMH B HOCIIiB 1HIITUX KyJbTYp 1 MOB. [Ipu mepexiani
pealii BUHUKA€, 3 OJHOTO OOKYy, HEOOXITHICTh MIJKPECIUTH iX OCOOTUBUN KOJOPUT, 1HOII
YHIKQJIBHICTh, @ 3 1HIIOr0 OOKYy — NEBHUM YHWHOM TepelaTH iX 3HA4YEeHHS 1 THIOBI JUIs HOCIiB
MOBH JDKepesia acolianii, yHHKalou1, HAaCTUIbKU 1€ MOKJIMBO, OaraTociip’s.

MoBa xynoxHix TekctiB O.['eHpi TycTo mnepecumnaHa CjlIOBaMH, IO BHPaXalTh
HAI[lOHATTFHO-KYJIbTYPHY CBOEPIIHICT, TBOpUOCTiI aBTopa. IlpoanamizyBaBmu peanii B TBOpax
O.T'enpi “IlimienTchki MiMHII™ Ta “@apaoH 1 xopan” , cipoOyeEMO BUAUTUTH OCHOBHI X BUIH Ta
3aco0u Mepeksiaay YKpaiHChKOI MOBOIO PI3HHMH MEPEKIalayaMu:

1. ImeHa BiacHi, SKi MarOTh HalliOHaJdbHE 3By4yaHHs. [lepekiiamadyi B OCHOBHOMY

MOCITYyTOBYBAIIMCS IPUIOMOM TpaHCIITEpallii Ta TPaHCKPHUIIIIi.

JUiss cTBOpEHHSI KOJOPUTHUX 00pa3iB MUCHbMEHHUK HEPIJKO BHKOPHCTOBYE IPI3BUCHKA,
BKa3yIOYHM TUM CaMUM Ha IPUKMETHI PUCH XapaKTepy, 30BHIIIHOCTI, AiSTIBHOCTI HOTO HOCISL.

Tomy mpu mepekiaji aHTPOIMOHIMIB IMEHA, SIK MPABUIIO, TPAHCKPUOYIOTHCS, a MPI3BUCHKA
MepeKIagaroThCs (KATbKYIOTHCS):

“Why,' says Uncle Emsley, 'she's gone riding with Jackson Bird, the sheep man from over
at Mired Mule Canada” [8, c. 142] (“IlimieHTChKI MIIHHIII).

“A BoHa, — Kaxe mameuko Emcrmi, — moixama 3 Jlxekconom Iltwmero, BiBuapeM 3
ynoroBunu Jloxmnoro Mymna” [7, c. 366] (ITep. M. JImutpenka).

“A BoHa, — Kaxe Asneuko Emcii, — moixana Ha mporyJsHKY i3 BiB4uapeM Ha imM’st J[>kekcoH

[Trax, mo 3 Buspka 3abproxanuii Bicirok” [8, c. 143] (Ilep. B. 'opbateka).

137



Jlomouysbka O.J1. InTepnpeTauisa HoBen O. NeHpi B yKpaiHCbLKi CNOBEeCHOCTI

Jlo xanpKyBaHHS BAAIOThCA 00MABa (axiBIli 1 MpU Nepekaai reorpadiqHoi Ha3BH.

“He was shaven, and his coat was decent and his neat black, ready-tied four-in-hand had
been presented to him by a lady missionary on Thanksgiving Day” [8, c¢.44] ("®apaoH i xopan").

“Bin OyB MOTOJICHH, HOTO IMiKaK MaB MPUCTOWHUHA BUTIIS, @ KPACUBY YOPHY KpaBaTKy
nogapysaina iiomy B Jlens [logsxku™ nama-micionepka” [8, c. 45] (Ilep. FO. IBanosa).

*Jlenb [lomsxu (ocTaHHINA yeTBep JHCTONAAa) — aMEPUKAHCHKE CBATO, SIKE 3alpPOBAIUIH
panHi kojoHicTH HoBoi AHIMii Ha 0O3HAMEHyBaHHS MEpIIOTro Bpoxkaro, 1o 3i0panu B HoBomy
cBiTl. — [Ipum. nepex.

Sk Oaunmo, mepeksazay BUKOPUCTOBYE HAIMIBKAIbKY 3 MIAPAJKOBUM IOSCHEHHSM, LIO
JI03BOJIMJIO BKIIFOUUTH JI0IaTKOBY 1H(GOpMAIIit0 ISl yKPaiHOMOBHOTO YMTaYa.

2. Peanii-mipu.

“Start her off, now--pound of flour, eight dozen eggs, and so on. How does the catalogue
of constituents run?” [8, c¢. 150] (“IlimieHTCHKI MIUHIT).

“Hymo, moixanu: ¢yHT OOpoIIHa, BiciM AIOKHH senb 1 Tak nami. o Tam ckazaHo y
cnuckoBi iHrpemientis?” [8, c. 151] (Ilep. B. 'opbateka).

“IloynnaiiTe... GyHT OOpOIIHA, BiciM IIOXHH sielb 1 Tak gami. Illo Tam ime B crmcky
cknagaukiB?” [7, c. 371] (Ilep. M. Imutpenka).

TpaHckpuOyBaHHA 3 TOSCHEHHSMHU Y 3HOCKax 30epirae HallOHaJbHUN KOJOPHUT TBODY,
OJTHAaK, JIOBOJII BaXKMMHU CTAlOTh YUTAHHS 1 CHPUHHATTSA, TOMY Iepekiajadi BAaio Iibpanu
GyHKIIOHATEHUE aHajor JekceMm. Ilepexman 3a J0momMoror (yHKIIOHAIBHOTO aHaiora /
€KBiBaJIeHTA € JIOCUTh aJICKBAaTHWUM, SKIIO TIOOJWHOKI BHWITAJIKM 3aMIHU pealii-Mipu Ha
HEHTpaJabHy CYTTEBO HE BIUIMHE HA KOJOPUT TBOPY B IioMy. ToMy OAMH 13 mepekiaaadiB
BJIAE€THCS caMe J0 IpOro npuitomy. OTxe, MOPIBHAEMO TEKCTH OPUTIHATY 1 MIEPEeKIaIu:

“One day I gets all ensnared up in aspirations for to eat some canned grub that hasn't ever
mooed or baaed or grunted or been in peck measures” [8, c. 140] (“IlimieHTCHKI MIHHII ).

“I or ogHOTO pa3y MeH1 Haye Tepe/1 MOrHOeIITI0 3aKOPTLIO 3’ ICTH YOroch KOHCEPBOBAHOTO,
[0 HIKOJIM HE MYKaJo, HE MEKaJIo, He POXKAJO 1 YOTO HIKOJHM HE BIAMIPIOBAIM MipaMU €MKOCTI
cunkux Tin” [7, c. 364] (Ilep. M. ImutpeHka).

“SIkoch MHOIO 3aBOJIOALIO HECTPUMHE Oa)KaHHS TOICTH SIKUXOCh KOHCEPBOBAHHMX Xap4iB,
10 HIKOJIM HE MYyKaju, He OeKan, He XpOKaJld 1 KUIbKICTh SIKMX HE BUMIPIOBajacs KBapTaMu Ta
ranoHamu’ [8, c. 141] (Ilep. B. T'opbatbka).

3. ®paszeosnoriuni oauHumi. Ilpamoroun 3 UMM KOHCTPYKIISIMH, TepeKiajadi

3/1€0UTBIIOT0 KOPHCTYBAIUCS MPUHOMOM OIKMCOBOTO TEpeKiIany abo K JOOMpanu CUTyaTHBHI
BiJTTOBIHHUKH, IK-OT:

“«“

ave I been sodded down with Johnson grass by a pink-eyed snoozer, or what?”
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[8, c. 154] (“TlimieHTCHKI MITUHIL).

“MaOyThb, Liell YUepBOHOOKHI! Jaiilak HaroAyBaB MEHE SIKOIOCh OJIEKOTOIO, K TU ragaem?”’
[8, c. 155] (Ilep. B. 'opGaThKa).

“Buxonuth, oTe pyAe JeAamo 30BciM 3a0mno MeHi mamopoku. Yu sx?” [7, c. 373] (Ilep.
M. JImutpenka).

“... what was all this zizzaparoola he gives me about pancakes?” [8, c. 154] (“IlimieHTCHKI
MJTUHIT ).

“A mo X BIH MEHI cmareTi Ha Byxa BimaB mpo skice miuHIi?” [8, c. 155] (Ilep.
B. I'opb6atbka).

“oro » Toml BiH IUTIB MEHI BCsAKi AypHHIi mpo wmHII?” [7, c. 373] (Ilep.
M. JImutpeHka).

3piaka mepeksaasadi KajabKyloTh (hpa3eosnorism abo jaemo TpaHchopMmyroTh Horo abu He
HOPYUIMTH METHU i CTPYKTYpH:
“...'twas like trying to dig a prairie dog out of his hole with a peanut hull” [8, c. 152]
(“ITimieHTCHKI MITHHIII).

“.. 1 me Oymo cXo)ke Ha CIpoOM BHUMAaHWTU 3 HOPHU JIyTOBOTO CO0AaKy 3a JOTOMOTOIO
apaxicoBoi mkapanxynu’ [8, c. 153] (ITep. B. 'opbatbka).

“... TUIbKA TIe BCE OJIHO, IO BHKOIATH JYTOBOTO CO0aKy 3 HOro HOpH MIKapaiyIoro

3emuistHOTO Topixa” [7, ¢. 372] (ITep. M. JImurpenka).

4. BinxXuieHHs BiJl JIITEpaTypHOi HOPMHU. Y CBOIX HOBEJIaX aMEpUKAaHCHKUI aBTOP B)KUBAE

poCTOpivYs, A1aJIeKTH, KaproHu 1 cieHr. Tak, B aHanmizoBaHOMY HaMu TBOpi “@apaon i xopan”
O. T'eHpi 9acTo BHKOPHUCTOBYE JKAaprOHHY HA3BY TOMIINCHCHKOr0 — the cop. 3HAXOMUTH Il
(GyHKIIIOHATFHUN aHAJIOT y PiHIA MOBI i yKpaiHChKUH TIepekiaaad — papaoH.

Sx OGauumo, mepekIadadi BHUKOPUCTOBYBaJIM pi3HI 3aco0u Tepekiany peanii.
TpaHCKpuUIIilo 1 TpaHCHITEpalil0 BOHU 3aCTOCOBYBAIM, SIKIIO pealis HaOyia cratycy
IHTepHAIIOHAII3MY, TOOTO Ha3Ba ab0 MOHATTS JOOpE BiJOME YMTady IMepekiamy. AJie 1HKOJH,
OKpIM TpPAaHCKPHUMIli YW TpaHCiTeparii iM JOBOIWJIOCS OAABAaTH TOSICHEHHS Yy BUTJISII
BUHOCKH. JIuie onucoBuil nepeksal BOHU 3aCTOCOBYBAJIH, SIKIIO B MEPEKIIAAaLbKIi MOBI HEMae
a/IeKBaTHOTO €KBIBAJICHTY, KM MOXkHa Oyno O HajgaTu B mepekiaii. JloCUTh 4acTo, Ha Hall
HOTJISAT, TIepeKiIajadi BUKOPUCTOBYBAIM (PyHKIiOHANbHUN aHaymor. BoHu poOwin e B THX
BUTIAJIKAX, SKIIO B HAmIii KpaiHi icHye moaiOHa 3a 3micToM Ta (yHKHisiMH peamis. Kambkn
nepekagadl 3acTOCOBYBAIIH, SKIIO MPH JOCIIBHOMY TMEPEKIaal 3MICT peaii 3ajuIiaBcs 1 BOHA
Oyma 3p0o3yMiIOr0 IS YUTaua.

[IpyHIUIIOBO BaXJIMBUM HAIPOLIYETbCS BUCHOBOK IIPO PO3IPOCTOPEHHS XYIOKHBOI'O
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CBITY aMEPHKAaHCHKOTO MHTII B YKpaiHOMOBHMM CBIT KyJIbTypu. HeoriHeHHy ponb y I
npoeKuii Bigirpaiga TBopya IisuibHicTh Octanma Bumni Ta O. I'eHpi. Xo4a TyT HaJleXWTh Il
MIPOBECTH JTOJIATKOBI TEKCTOJIOTIYHI 1 MEPEeKIIag03HaBYi MOUIYKH, ajle MEePCIEeKTUBA 3aUIIAETHCS

IITKOM HMOBIPHOIO, a ii 30ara4eHHs i KOHKPETH3allis TETep MOKITUBI.
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MNPENEJAEHTHI IIUTATH SIK PI3BHOBHU I JUCKYPCHUBHOI
®PA3EOQJIOI'TT

CABEHKO A.O. IIPELIEJJEHTHI ITHTATH AK PI3HOBH] THCKYPCHBHOI ®PA3EOQJIOITI

V ceo0iti cmammi mu posensdacmo mapeinanbHi A6UWA YPA3EOI02TUHHOS0 MIJCDIBH MOBU, WO HANEHCaAMb 00
MAaK 36aHUX npeyeOeHmuux (enomenis. JJociiodcenns makux saeuwy sIK yumamu ma amno3ii eumazae ymo4HeHHs
0esIKUX NUMAHb 3A2ANIbHO20 XAPAKMeEPY, N0 S3aHuX 3i CMPYKMypoio ma CKIA0OM (DpazeonociuHo2o MIidiCpieHs
mosu. Mu esadicaemo, wo € HeOOYIIbHUM B8ANCAMU HECUCTIEMHUMU YUMAMU MA ANI03il, OCKLIbKU 60HU 6 YIIOMY
nionadarome nio 00 MO20 Camoeo MexaHizMy 6MOPUHHO20 CEMIO3UCY, 5K GILACHE I0IOMU.

Ha mamepiani pomany nosocpeyvkozo nucomennuxa C. Mipuginica ,,’Kumms ¢ moeuni” mu npoananisysanu
VYMOBU BICUBAHHS A CROCOOU (DYHKYIOHYBAHHS npeyedeHmHol (pazeonosii, akyeHmymyu yeazy Ha npodiemax, uo
BUHUKAIOMb NIO YAC NepeKknady MAakux OOUHUYb YKPAIHCLKOIO MOGOI0 MdA WIAXAM MOJICIUBO20 iX NOOONAHH,
0COOUBO CIMOCOBHO BIOMBOPEHHS MEKCMOBOL YIIbHOCMI Ma NPASMAMUYHUX THMEHYIU OPULTHATY.

CABEHKO A.A. IPEIEJEHTHBIE I[HTATBI KAK PA3HOBH/JHOCTbH JIHCKYPCHBHOH
DPA3EOJIOTHH

B ceoeii cmamve mul paccmampusaem mapeunanvhbie AGNEHUA PPA3e0I02UYeCKO20 MeHCOVYPOBHS A3bIKd,
npuHaonexicawue K max Ha3vleaeMvlM npeyeoeHmuvim genomenam. Ilpu uzyuenuu maxux sigAeHull KaK yumamsl u
anno3uu, credyem YmouHUmMs HeKomopblie 80NpoCyl 00ule2o Xxapaxkmepad, C8A3aHHble CO CIMPYKMYPOU U COCMAagom
@pazeonocuueckozo medxncoyyposus sizvika. Mvl cuumaem HeyerecooOpa3HbIM OMHOCUMb YUMAmyvl U ALO3UU K
HeCUCMeMHbIM eOUHUYAM, NOMOMY YMO 6 YeL0M OHU NOONA0aiom noo Oelcmeaue mozo He MEXAHUIMA 6MOPUYHO2O
cemMuo3uca, Ymo u co6CmeeHHo UOUOMbL.

Ha mamepuane pomana mnosocpeueckoeo nucamena C. Mupusunuca «Kusno 6 Mmocune» Mol
NPOAHATUZUPOBATU  YCI08USL  YHOMpPeONeHUss U CHocoObl  (YHKYUOHUPOBAHUS NpeyeOeHmHOU @pazeonocul,
AKYeHmupys SHUMAHUe HA NPOoOIeMAX, B03HUKAIOWUX 80 8peMs Nepesood MAaKux eOuHUuly HA YKPAUHCKUU A3bIK, d
maxoce  BO3MOJNCHOCMAX UX NPeoooNeHUs, 0COOeHHO, Ko20d pedb udem O B0CCO30AHUU MEKCMYATbHOU
YenoCMHOCMU U NPASMAMUYeCcKUx UHMeHYUll OpUSUHAIA.

SAVENKO A.O. PRECEDENT CITATIONS AS A VARIETY OF DISCOURSE PHRASEOLOGY

The paper examines marginal phenomena (i.e citations, aphorisms, well-known sayings) of the
phraseological interlevel of a language, a part of lingual precedent phenomena. The problem of interlevel
framework and its basic units is considered. It is argued that there is no reason to exclude the precedent phenomena
as culturally significant citations from the domain of phraseology because their status marked by the cultural
tradition is subjected to the same secondary semiosis as that of idioms proper.

On the example of S. Myrivilis's novel «Zwn ev tapw» we analyze the conditions of their usage in the text of
the novel and the way of their transcoding in Ukrainian translation aiming to reconstruct the textual coherence and
pragmatic intentions of the original.

Knwouosi cnosa: npeyedemmmuuii  ¢penomen, yumama, idiomamuka, pazeomamuxa,
iHmepmeKcmyanvHicms, nepexnaod, OUCKypc

CyuacHl NHTBICTUYHI JOCHTIJKCHHS BUMAraloTh YTOYHEHHS a00 W Meperisiy IesKux
MOJIO’KEHb KJIACUYHO1 TeOpii MOBO3HABCTBA, 110 HE Opasii 0 yBaru KaTeropiajbHi mapaMeTpH Ta
METOJIOJIOTIYHI 3acajy JIHTBOKYJIBTYpOJIOTii Ta mucKypcosorii. HoBorperpka niteparypa, momnpu
HaIMIpHE  €KCIUIKOBaHHS  KyJbTYpHOI  CIAIKOBOCTI 13~ CYNpPOBITHHMH  SIBHIAMHU
IHTEPTEeKCTyalIbHOCTI Ta  JIaKyJbTYpHOCTI, M€ He cTajJa 00 ’€KTOM TepPMEHEBTUYHOIO
TEKCTOJIOTIYHOTO aHaji3y, 10 Ma€ Ha METI MOSCHEHHS (DYHKLIOHYBAaHHS MEXaHI3MiB ITOPOJKEHHS
TEKCTY SIK KyJIBTYPHOTO apTe(akKTy, [0 CTAHOBUTH AKTYAJIBHICTh HAIIOTO TOCI1KEHHS.

[TepeBarkHa OUIBIIICTH JOCIITHUKIB HOBOTPEIBKOI JITEpaTypH, 1, 30KpeMa, TBOPYOCTI

C.Mipusimica (Poxepik biton [7], Mapraper Anekciy [10], Aupi Tonne [9], Icinopa PozenTans-
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Kamapinea boxywm [8], Aumitpic Hikopenzoc [15], Xpucroc Manesiuuc [12], Codist Llannapaki
[13]) posrmsimaioTh XyHOXKHIM TEKCT SK 3aMKHEHY 3HAKOBY CHCTEMY, HE3aaHTa)KOBaHOIO
COIIlyMOM Ta HOT0O KYyJbTYpOI, a BIATaK CTABJATHCSA 0 MOBJICHHEBOI iSTIHOCTI SK 10
BIIKPUTOI MHO)KMHHOCTI 3 MiHIMAJIBHUM PiBHEM MPOTHO3yBaHHSA. MU HaMaraeMocst pOCTeKUTH
MIMOWHHI KyJIbTYPHOOOYMOBIICHI 3B’SI3KH Ta BIJHOIICHHS, 1[0 MOCTAIOThH IMiJI Yac MOPOKESHHS
JMCKYpPCYy MEBHOI MOBHOIO OCOOHUCTICTIO.

MeTto10 po6OTH € apryMeHTyBaTH HEOOX1AHICTh BIIHECEHHS MpeleIeHTHOI (ppazeonorii 1o
OCHOBHOTO (hOHIYy MIKDIBHS, a TaKOX MpOaHATI3yBaTH 3 TMO3UIINA MEepeKIagqo3HaBCTBA
0CO0MBOCTI GYHKIIIOHYBAHHS TaKMX OJUHUIIH Y XyA0KHBOMY TEKCTI.

IIpeaMeTomM nOCTIPKEHHS € MEXaHI3MHU IEPEKOTyBaHHS TMPEIENCHTHOI (pa3eoiorii B
napagurmi XyI0KHBOTO TEKCTY, a 00’ €kToM — poman C. Mipusiica ,, )KuTTst B Mormmi”.

3aranpHOI0 MPO0/1eMOI0 Hamoi poOOTH € BHU3HAYEHHS MOMIIMBOCTI 3aCTOCYBAaHHS
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO 1HCTPYMEHTapilo Ui 3IHCHEHHS ONepaliiidi nepexiany XyJ0KHBOTO
TEKCTY, BCTAHOBJICHHSI [IUISIX1B OMOCEPEAKYBAaHHS KyJIbTYPEM Iif] YaC MIKKYJIbTYPHOI KOMYHIKaIIii.

KonkperHe 3aBaaHHsi poOOTH — Ha OCHOBI mepeknangy Tekcty pomany C. Mipusinica
»KUTTS B MOTHJII” 3°SICYBaTH MPUHIUIIN BIATBOPEHHS PI3HUX I'PYII MpeEleIeHTHO1 Ppa3eosiorii B
KOHTEKCTI TEKCTOBOI KaTeropii IiTiCHOCTI.

HaykoBmuii pe3yabTar

VY JHTBICTHLI AOCUTH MOIIUPEHOI0 € AyMKa, 10 LWTaTH, KpuiaaTi cioBa (OJUH 13
MiJKJIACIiB LIMTAT) HE HaleXaTb N0 CKiIany (paseosorii MOBH uepe3 HasBHICTH IMapaMmerpa
aBTopctBa. Tak, O. KyHiH BBa)kae, 110 HAJIEKHICTh BHCIOBIIOBAaHHS KOHKPETHOMY MOBIICBI
M030aBiIsie TaKUKM €JIEMEHT CHUCTEMHOCTI, OCKUJIBKM CHUCTEMHHHM €JIEMEHT Ma€ BOJIOIITH
HaJIHIUBIIyaTbHOK TPHUPOAOI0 1 HE 3aliekaTd Big CyO0’ €KTHUBI3MY CBITOTJIAHUX Ta
MparMaTUYHUX 3acaj OKpemMoi MOBHOi ocoOuctocti [5, ¢. 25]. 3 iHmoro 00Ky, MOCIHIIKEHHS
TUCKYpCy, MpollecyallbHOT peani3alii B HbOMy MOBHHX OJIMHHUIb Ta BUBEACHHS CIEIU(pIYHUX
KJIaCiB OJMHUIIb AUCKYPCY J03BOJIMIIO MPUXMUIBHUKAM JTUCKYpC-aHaNi3y 3pOOUTH BUCHOBOK IIPO
cyOcTaHIIiiiHy 6araToakIeHTHICTh CJIOBa B MOBJICHHI Ta HOTO COIliaJIbHOMY KOHTEKCTi [4, c. 70-
75], HEMOXIUBICTh ICHYBaHHS HEHUTpadbHUX CIIiB Ta (OpPM y TUCKYpCl depe3 yCKIaJIHEHHS
iXHBOI CTPYKTYpH BKa31BKOIO Ha MHOXKHHY TOTIEpEIHIX KOHTEKCTIB BxkuBaHHA [1, c. 106]. Taki
3aCTEpEeKECHHSI BUIUIMBAIOTH 3 0a30BOi BHMOTH YITKOTO OKPECICHHS O3HAK OJWHHIII MOBHOTO
piBHsA. BTiM, MOXHa MOMITHTH, 110 3anepeyeHHs (Ppa3eosorigHOCTI MUTAT IOJISATaE, Pailie, B
MOCWJIAaHHI HAa I1XHE TIOXOKCHHS, OCKUIbKM CEMaHTHKA BHpa3y CHpaBli HE € MPOAYKTOM
PO3BUTKY MOBHU Ta PeQUICKCIEI0 KOTHITUBHUX IMPOIECIB KOJCKTHBHOI CBIJJOMOCTI, HIXK Ha iXHE
(YHKIIOHYBaHHS. 3aJIeXKHO BiJ] KOJIOBOrO KaHayly (YCHMH 4M NMUCBMOBHM TEKCT) Ta Cy0’ €KTHOI
MPUHAICKHOCTI IUTalii (,,IIMTaTa-Koro?”’) Mo)KHa TOMITUTH HAsSBHICTH/ BIACYTHICTh CTaTyCy

1TIOMaTUYHOCTI PI3HUX ITUTAT, SKI MW BHU3HAYa€MO SK TEKCTOBHM €JIEMEHT, BIITBOPCHHUH 3a
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HETIPOYKTHBHOIO CXEMOIO (ajieé 32 YMOBH JI03BOJy Ha HE3HAYHI CHHTAKTHYHI BTpydYaHH:), i3
YCKIIAJHEHOI0  CEeMaHTHUKOIO, sIKa B  KOHKPETHOMY KOMYHIKaTHBHOMY aKTi  MOXe
imioMaTU3yBaTUCS, 1 B pe3yJbTaTi HE BIINOBIJATH CYKYITHOCTI 3Hau€Hb CBOIX CKJIAJHHKIB, HE
BTpaualoyu MpHU IIbOMY 3JaTHOCTI JEKOAYBaHHS MEBHOKIO IIUPOKOIO CYKYIHICTIO MOBIIB. [Ipu
[OMY BapTO PO3PI3HATH LIUTATH 32 CTYyNEHEM MPELEIECHTHOCTI Ta IHTEpTEeKCTyalbHOCTI. Tak,
¢bpaszeonoriyHicTh BUpa3y, KU € IUTYBAaHHAM MOBLIEM A BHUCJIOBIIOBaHHS MoOBLA b, mpsmo
3aJIeKUTH BIJl TOTO, HACKIIBKH 3HAYYIIOK € MOBHA OCOOMCTICT, b st moBHOi cminbHOTH C.
Came 3 Takoro NOINISAY HE CIiJl BBaXATH BCI PI3HOBUAM LUTAT Ta IXHBOTO BIKHUTKY
111OMaTUYHUMHU, OCKIJIBKH TOAI (hpa3eosoriyHui MiKpiBeHb MOBHU CIiJ BU3HATH TilEppiBHEM,
SKIIO HE OKPEMOIO CEMIOTHYHOIO cUcTeMoro. Takuii aucOanaHc, sIK MPaBHIO, MOTHBOBAHO HE
PO3PI3HIOBAHHSM 111I0CTHJILOBOI Ta MPELENEHTHOI IMUTATHU SIK PI3HUX THUIMIB JIUCKYPCHUBHOTO
UTYBaHHA. MU BBa)Xa€MO NMPUIYCTUMHUM 3apaxOBYBaTH IEBHI KJacH IUTAT A0 NepudepiiHol
obmacti (ppazeosOTiUHOTO MIKpPIBHS, Tak 3BaHOi (paseoMartuku. ImiocTuiaboBa IUTATa
(IMTYBaHHSM MOBLIEM A BHCJIOBIIOBAaHHS MOBIIS b, sIKMif HE € 3HAYYIIOI0 /Ui MOBHOI CITUTBHOTH
MOBHOIO OCOOUCTICTIO, a00 CaMONMTYBaHHS: IHMTAIlis MOBIEM A BJIACHOTO MapKOBAaHOTO
BUCJIOBJIIOBAHHS) CIIpaB/i HE € CHCTEMHMM MOBHHM SIBHIIEM, aj€ MOXXE€ OTPHUMYBATH CTaTycC
CUCTEeMHOCTI B MOBJeHHI. CTaTyc CHCTEMHOCTI MO)Xe OyTH HaJaHWil 3 OrJIsily Ha TPUHLHUIT
MOBHOI €KOHOMIi, III0 CIUPAETHCS, HACaMIIepel, Ha MEeBHI CTEPEOTHUITHI MPOLIECH TUCKYPCHUBHOTO
MUCJICHHSI, HAITPUKJIA], KOHIIENITyali3alli0, MOBEIb Oy/ie poOUTH CBiZJOMHIA / HE CB1IOMUI BHOIp
BXKUTKY CTEPEOTHUITHHX ISl HhOTO MOBHHMX €JIEMEHTIB 3 METOIO 30€pEKEeHHS IIIICHOCTI cebe sK
MOBHOI OCOOHMCTOCTi, 3 OZHOTO OOKY, 3 IHIIOrO — IS iHIWBiAyami3amii MPOAYKTIB BIIACHOI
MOBJICHHEBOT JISUTBHOCTI. TakuM YMHOM, IiJ] 11I0CTHIIHOBOIO IUTATOI0 MU PO3YMIEMO LIUTYBAaHHS
aBTOpPOM ce0e caMoro B IMEBHOMY 3HAKOBOMY CEpEIOBHUINI (AMCKypCl) 33 peani3aiii meBHUX
KOMYHIKaTUBHUX 3aBJIaHb; MAapKOBaHICTh TAKOTO LIUTYBaHHS CTA€ OCHOBOIO HOTO JUCKYpPCHUBHOT
imiomatuzamii. O0’ekToM IMTaNii MOXYTh OYyTH BIIaCHE 1IOCTHJIbOBI €JIEMEHTH (CKa)kiMo,
NEepeMiHHE IIUIICHO MpEeIUKATUBHE BHCJIOBIIOBAHHS MOBIIS, Ba)JIMBE MJI BUPAXKEHHS WHOTO
CBITOTIIIHUX TIEPEKOHAaHb) ab0 CTEPEOTHIN30BaHi eleMeHTH (MOBHI Kililie, TpaHC(OpMOBaHi
muTatH a0o, 1HKOJH, allto3ii, BIacHe imioMu abo iXHiI TpaHcdopmarlii Tom), AUCKYpCUBHA
11IOMaTUYHICTD SIKUX BUBOJUTHCA 3 aHaNi3y IMEBHOI CYKYMHOCTI TEKCTIB MOBISI Ha MpEIMeT
MapKOBaHHUX €JIEeMEHTIB. TaKuM YMHOM, aHAJI3yI0uU TUCKYPC KOHKPETHOT'O MOBIIS, MU MOKEMO
BUJUISITH Y HHOMY €JIEMEHTH, SIK1 € TUCKYPCUBHUMH (CUTyaTUBHUMH) (ppazeomMaTu3Mami 1y pasi
HEMPUHAIECKHOCTI 10 (pa3eosoriYHOr0 MIKPIBHSA MOXYTh PO3TIsSAaTHCS K moTeHIiiHl DO,
JIOTIOMAararuu 3’sCyBaTH KOHKPETHI Tporiecu (pa3eoTBOPEHHS B TUCKYPCi, PYHKITIOHYBaHHS Ta
MPOAYKTHBHICTh TIEBHUX (paseocxeM. Hampukman, imioMu avoiyw o uatio ,,Bigkputa odi” [11,

c. 83, c. 117, c. 121], maipvow pwua ,,po3nanarucs, cnanaxysatu’” [11, c. 253, c. 299, c. 331],
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olvew pwTid, ato. Tomo, ,,JUKBAPUTH, AaBaTH xapy” [11, c. 96, c. 182, c. 169] € imi0CTHILOBUMU
oUTaTaMu B JUCKypcl Asekcica 3opOaca (3 Oy Ha KUIbKICTh BUKOPHCTaHb y PI3HUX
KOMYHIKQTUBHUX CHUTYAIlisIX MIETETUYHOTO CBITY), AUCKYPCHBHA 3HAUYIIICTh SIKOI TOJIATAE Y
HanosernBoMy BuOopi H.Kazanmszakicom came IbOTO €IeMEHTY JJIsl BHPaKEHHS CYKYyITHOCTI
HOro BIIACHUX CBITOIVIAAHUX IHTEHIIH, IO pEali3yloThCsl Yepe3 TEKCTOBE MOJICIIOBAHHS
nepcoHaXxka Ta ioro obpasy. Ilin yac mepeknany XyHZ0KHBOTO TBOPY LI MapKOBaHI €JIEMEHTH
Oa’kaHO BIITBOPIOBATH 3 TAKOIO * CHCTEMHICTIO, SIK 1 B OpHUTiHATI, IPU YOMY 30€pirarouu ixHio
eKCIUIIKOBaHY MapKoBaHiCTh. OCKUIbKM MapKOBaHI TEKCTOBI €JI€MEHTH IOB’s3aHi, epeaycim, 13
KOHIIENTaMH 1€HHO-TEeMaTUYHOI IUIOIIMHU TBOpPY, TO BapTO MparHyTH [0 BiATBOPEHHS
1TIOCTHJIBOBHX IHUTAT 13 30epexkeHHsIM 0a30BOr0 KOHIENTY OPUTIHAIBHOTO €JIEMEHTY Tak, 00
BiH OyB €KCITIKOBaHW HaBITh Y BUKOPHCTaHHI OAMHUIIL CHHOHIMIUHOTO psimy MII, Hampukian,
3rajiyBaHa iflioMa maipva @wtic — pO3MaTIOBATUC, CHajlaXyBaTH, (3a)IalliTH BOTHEM, CUIIATH
BorHeM (OUTBIII KOHTEKCTyaJIbHO 3B’si3aHa ifioMa); HeOaxaHW TMepekiax 13 BTPATolo
KOHIIETITYaJIbHOI'O KOMIIOHEHTa — PO3THIBAaTUCh, PO3CEPAUTHUCS, PO3ITIOTUTHUCS.

[TpeuenentHi uutatu (I1L) € cknmagHukoM Tpymnu MpereleHTHUX BucioBIoBaHb (I1BuC)
[3, c. 201-217]. 3a mapaMeTpoM CTEPEOTHUITHOCTI MPEIEACHTHI IUTATH MOKHA PO3MOIUIUTH Ha
IBi BenuKi rpynu: (paseosnoriuni Ta ¢paszeonorizoBani. @pa3eosoriuHi MUTATH CKIAAAIOTHCS 3
TPYNH 1/1i0M, CKJIaJHHKOM CEMaHTHYHOTO TIPEJICTABICHHS SKHMX € EJIEMEHT, IO EKCIUTIKy€E
3B’A30K 13 TEBHUM ImpeueAcHTHUM ¢eHomeHoM (IID), 3HaYeHHA SKOrO KyJIbTypHO
aKIEHTYBAJIOCS B MPOIECi PO3BUTKY OKPEMOi MOBHOI CHUIBHOTH 1 OyJi0 KOIM(pIKOBAaHO B MOBI
MiCJsl BTOPUHHOTO CEeMi03UCy, (OpMYBaHHS HOBOTO CHTHI()IKATHBHOTO 3HAYCHHSI Ta BKIIIOUEHHS
OJIMHHMIII IO HOBOT KOHIENTYaJIbHOI KaTeropii. BHACHiMOK KyJbTypHUX KOHTAKTIB TaKi OJWHUIII
MOXYTh TMEPEXOAUTH IO IHIIMX MOBHHX CHUIHHOT, 3MIHHMBIIM a00 HE 3MIHMBIIM (HOPMaIbHY
perpes3enTaillito, nop. Képag ApAABelog Ta pir JOCTaTKy TOIIO.

Jlo ¢dpaszeomnorizoBaHux Ke IMTAT MOTPAIUISE BCS CYKYNHICTh TEKCTOBUX IMTAIlll BXKe
peai3oBaHUX, a TOMY LLUTICHUX €JIEMEHTIB OJIHOTO TEKCTy B IUCKYpCl MEBHOTO MOBIIS, IO
[IparHe HaJaTH [EPEKOHIMBOCTI, €(EKTHOCTI CBOEMY KOMYHIKaTUBHOMY MOBIJIOMJICHHIO.
@pa3zeosorizoBaHi LUTaTH MOXYTh OyTH mpsMuMu (BiracHe urara 31 Craporo 3amoBiTy,
Hanpukian, H 0g yng mMv a0patog kol oKATOoKEHOOTOS Kol TVEVUO EQPEPETO VTEPAV®D TNG
afvooov) Ta Henpssmumu (amro3ist Ha Hoswii 3amoBit, Hanpukiian, Tekviov, kol onuepov €Tt el
ped’ vudv), MaTh BIANOBIHE TEKCTOBE MapKyBaHHS Ta (QyHKUiOHyBaHHS. OUYeBHUAHO, MIO
CTYIiHb CTEPEOTUITHOCTI (CTIMKICTh (hOPMANBHUX CKJIATHHUKIB, B)KUBAHHS B MEBHUX KOHTEKCTaX
TOIIO) TPyl Hedpa3eoNOri30BaHUX IMTAT PI3HUN, OMHAK, caM (akT il HasIBHOCTI JO3BOJISE
3apaxyBaTd 10 pI3HOBUIY TMOTEHIIHOI (pa3eosorii Taki TEKCTOBI OJMHMIN, IO IIE pa3s
MiITBEP/UKYE CIAYIIHICTh BUAUICHHS KJ1acy TUCKYPCUBHOI (hpaszeosiorii.

PosrisHeMo kilbka BUMNAAKIB 3alUIICHHS HHUTAT Oe3 mepekiany B pomani “JKurrs B
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morwii” C.Mipuimica — 1) givol ,,0 OOV TNV YNV TPEUELY, O OTTOUEVOG TOV OPEMV KOl
kamviCovtar” (Ps. 103, 32, 2), [14, c. 165]; 2) ,,H 6& yng nv a0patog Kol aKoTaoKEVOGTOG Kot
vedpa. €QépeTo vrepave g afvocov” (Gen. 1, 2, 2), [14, c. 297]; 3) Avaceud tOULG
(evvoovvtor to dovtw) L,péyo ybopo eompwror” (Luc. 16, 26, 2), [14, c. 383]. Bubip
nepekiazaya MaOyTb OyB MOTHMBOBAHMN JAESIKMMHU NPAarMaTojoriyHUMH (pakTopamu, a came:
HEJIOCTaTHhOIO OOI3HAHICTIO CEPEIHHOCTATHUCTHYHOIO YKPAiHCBKOTO dYHTa4a 3 KOPIyCOM
O10JIMHMX Ta JITYPriHHUX TEKCTIB, IO TOSCHIOETHCS, HAcaMIiepes], COIIAIbHUMH yMOBaMU
ICHyBaHHST MOBHOi CHUIBHOTH (IITYYHE 3aHW)KCHHS pOJII IIEPKBH B IIOJACHHOMY JKUTTI 3a
paasHCBKOI J0OM, TIepepruBaHHs TPAIUIlii BUBYCHHS XPUCTUSHCHKUX TEKCTIB TomIo). Kpim Toro,
nepekianady 0yB 0OMEXEHUM y MOXKJIMBOCTI amessiii 10 caMoro nepekiaJeHoro yKpaiHChKOIO
MOBOIO KOpIycy 01011iiHIX TEKCTiB, OCKLUIBKH OCTaHHIH 10 OCTAaHHBOTO Yacy He OyB yKJIaICHUM.

BinmoigHo, nmepekianay, OMyCcKaluu B Mepekiaii NeBHI TUCKYPCUBHI €1eMEHTU (LIUTaTH
B HAIIOMY BHUMAJKY), MII KEPYBaTHCsS TIEBHUMHU IMPArMaTOJIOTIYHUMH MapaMeTpaMu, CKaKiMo,
OJTHIEO 3 TPAiCOBMX MAaKCHM — “‘HE TOBOpHU Oijble, HIXK HEOOXiaHO”, “Oyap peneBaHTHHM [2],
OCKUTBKM BEJIMKA KUIBKICTh OiONMiHHUX IUTaT a) moTpedyBayia O BiIMOBIAHOTO TEpPEKIAdy,
0) TuyMaueHHS MPUYUHM iX BHKOPHCTAHHS aBTOPOM OPUTIHAJIBHOTO TEKCTy (YOMY aBTOp
AQHTUBOEHHOTO TEKCTYy BJA€ThCS 1O LUTYBAaHHA came OI1OJIMHMX TEKCTIB, IO MOSCHIOETHCS
PI3HUIICI0O B CIPUHUHATTI MOBJICHHEBO-)XKAHPOBOI'O PETICTPY OPUTIHAIBHOTO TEKCTY YHUTadeM
OpHriHaly Ta nepekiany?). I'lMOTETMYHO MU MPUIYCKAEMO, IO OMYCKaHHS TaKUX LIUTAT MOXE
HOSICHIOBATHUCSI BIJIMBOM Ha SIKICTh MEPEKIIaJEHOr0 TEKCTY TOIIIHBOI LEH3YpH, KA HaBPs YU
NPOMyCTHIa O CTUTBKH LUTAT 3 PENIriiHUX TEKCTiB, HASBHICTh SKMUX 10 TOTO X 3MiHIOBaja O
11eHO-TEMAaTUYHY CIIPSIMOBAHICTh TBOPY.

PosrnsHemo mnpukian nepudppactuuHoro mnepexnany (1) Ta omymenoi murata (2),
3ayBa)KMBIIIH, 1110 MiJ Yac MepeKsiaay MU BUKOPHCTOBYBAIM TEKCT MOBHOTO mnepeknany Craporo
ta HoBoro 3amosiry, 3xificHeHoro YkpaiHcbkuMm biGmiiinum TosapuctBom y 1995. 'V
BinTBopeHH1 muratu 3 [IT mepexmamau mae, Hacammepen, 3’sICyBaTH JHKEpPEIo IUTAIlli Ta 4u
iCHye B HOro KyJBTypHOMY TPOCTOpPi BiINOBIMHWHU, yke mepeknaaenuid, [IT (3 pemiridHuMU
TEKCTaMH, OCOOJMBO Yy pa3i yKpaiHCBKOTO Ta T'PEUbKOTO KYyJIBTYPHOTO MPOCTOPIB, OLTBIIICTH
HOCIiB SIKMX NOJUIAIOTH CIUIbHI PENiriiiHi ySBIEHHS, 1€ 3p0OUTH MPOCTillle, OCKUIBKU OUIBIIICTD
TaKMX TEKCTIB J1aKyJIbTypHa). Y pasi HasBHOCTI — 3HAWTH LUTAaTy B caMmoMy nepekianeromy 1T i
MpoaHai3yBaTl MOXIJIMBICTH ii TpaHchopMmarllii B Mekax TEKCTy, SKUW BiH Mepeknaaae. SKio
TEKCT HE TEPEKJIaJIEHO, TO TepeKIaaaueBl CJiJ MpOaHai3yBaTH KAHPOBY CHENU(]IKy TaKoro
TEKCTy, OCOOJMBOCTI MOTO MOBHO-XKaHPOBOTO PETICTPYy Ta TEPEKJIacTH IMTAaTy CaMOCTIHHO,
OPIEHTYIOYHCH Ha OCOOJIMBOCTI TIepekiany cXxokux TekcTiB MII. JIyiss HA0UHOCTI MU TPOTIOHY€EMO

BJIaCHMI BapiaHT TNepeknany Kiabkox mmraT, y3satux 3 IIT (Crapuit 3amosir), mo Oyiu
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BUKOPHCTaHI B TeKCTi poMany: 1) ,.JIroquHa — 11e Ta cuiia, BiJl JOTHKY SIKOi 3JJPUTAETHCS 3eMIIS 1
TUMIISTB Topu”, [6, ¢. 129] — *, BoHa ,,3MyI1IIy€e 3eMJII0 TPEMTITH, TOPKHETHCS 70 Tip — 1 AUMYIOTh
Bon” Ta 2) ,IloBiTps BOrke ¥ KamamyTHe, K 3amiTHUIE ckio. *,3emis Oyma mycra (OyKB.
He3prMa) Ta mopoxkHs (OykB. HecoTBopeHa) 1 Jlyx mmpsB Hax O6e3oaHer0”. bpunka BorkicTs yce
BKpPHBa€ Haye KparelbKaMH >KUPY, HACKPI3b MPOCOYYE OMAT, 3aXOAUTh 32 KOMIp, Y pyKaBa,
oroprae TpemTsde Tijo”, [6, ¢. 223] (omyiieHa UTaTa mojiaHa y KOHTEKCTyaJIbHOMY OTOYCHHI).
OTxe, JWIIAIOYM UUTATH HENEepeKJaJeHUMH, MH TOPYIIYEMO JUCKYypCHUBHICTB
aBTOPCHKOTO TEKCTy SIK PE3yJbTaTy MOBOIOPOIKYBAJIBHOI AisTbHOCTI. Hampukian, KOHTEKCT,
0 oOpamisie ocTaHHil (3) 3 HaBeICHUX HAMHU BHUIMAJIKIB, MICTUTh y COOl IICUXOJIOTIYHI 1HTEHIII1
BXKMBaHHS IIMTATH, M0 Mae Oe3mocepeqHiit 3B’s30K 13 (OpPMYBaHHSM KOTEPEHTHOCTI TEKCTY.
Tak, onucyroun ToBapuiis nepea 6oem, C.MipuBiiic 3a3Havae, 0 BHYTPILIHbO BiIUYyBa€ THUX,
XTO TIPUPEUYCHUN TTOMEPTH (BHYTPIIIHE MEPEIIYTTS CMEPTI OB’ sI3aHE 3 MOTUBOM “‘Tiepe0yBaHHS
i TIHHIO / KpWJIOM cMepTi”, mo Oepe CBii modartok 3 mcaaMiB JlaBuaa), 1 mepemae 1ie
MepeauyTTs 32 JOTIOMOTrOI0 00pa3y ‘“BETMKOIHHOTO OapaHa, MO3HAYEHOTO YEPBOHUM XPECTOM,
BHUPAKEHOT'O IMCKYPCUBHOIO KOMIIAPATUBHOIO 1110MOIO (GaV T0V KOKKIVO GTAVPO TOVD GHUAIEDODY
ato kovtedo T apvid tov Ildoya, [14, c. 382]). BunukHeHH Takoro oopa3y B CBiIOMOCTI rpeka
HE MOTJI0O HE BUKIMKATH BHYTPIIIHBOI amessilii A0 HOBO3amoBiTHOI Tpaauiii (mop. Xpucroc —
arHelb O0XWIA, SITHsI, BIJIJTaHEe HA 3aKJIaHHS 3a TPIXHU JIIOACTBA, PO IO aHTel crosimae [Tunuma
B ,,JliTHHSIX amocTomB”, w¢ mpofarov emi opoaynv nybn (Act., 32, 2), 10 BJIACHE € LUTATOIO
npopornrsa Icai (Is., 53, 7, 2)), migkpimieHOi HPSAMUM BiJICHJIaHHSAM 10 iTioMH Oi0miiHOTO
MOXO/KEHHS (Ppa3eoioriyHOro GOoHIY HOBOTPEILKOT MOBH (mpofiato eml opayny — ,JTIOUHA, IO
ONMHWIACH B OE3MOPaTHOMY CTAHOBHILI 1 HE MOXKE YMHHTH ONOPY 30BHIIIHIM obcTaBuHaM [13,
c. 1486]. B ykpaiHChKili MOBI CEMaHTHUYHO MOAIOHOIO 10 OCTAHHBOI Ta TEHETUYHO OB’ S3aHOIO 3
TpeUbKUM KYJIbTYPHHM MPOCTOPOM € iioMa ,,BiJaBaTH HA 3aKiaHHA . BTiM, cliJl Bi3HAYHTH,
110 TIOTIPU CHUIBHICTh, [ICUT AeHOTaTaMM YKpaiHCHKOT Ta HOBOTPEILBKOI 1IOMH € Pi3HI SBUIIA,
JOIMHA B 0€3BUX1THOMY CTAHOBHIII, Y SIK€ BOHA MOTJIa TIOTPAITUTH 1 3 BJIaCHOI BUHU y TPEKIB, Ta
JroMHA, O0€3BHXi/JHE CTAHOBUILE SKOI € HACHTIIKOM NMPUMYCY TPEThOI CTOpOHH. BHKOpHCTaHHS
Takoi (pa3eosIOriyHOI aro3ii, y CBOIO Yepry, MOTHBYE IOJAJbIIE 300paKEHHS AEIKUX COJIIaT-
JMLEMIpIB, SKI B HAHCKPYTHILIMHA Ui AyIIi Yac HAMararoTbCs BUCTaBUTH HAIOKa3 CBOIO BIpY 1
HEIO 3aTYyJHUTH “TiHb CMEPTi”, 110 HaBUCIa HaJI HUMHU. OJHOTO TAaKOTO CoJijaTa aBTOp HA3WBa€e
“cnpapxniM @apuceem” [6, c. 289], mpoTucTaBisiroun HOro Bipy Tiid, 3a SIKy BiamaB cebe Ha
po3r’satts Xpuctoc. Came mpeneneHtHe iM’s “dapuceir” (mop. 3 HOBOTPEIBKOK 1110MOIO
I'popuateic xor Dopiooiol, AKOKO XapaKTEPU3YIOTh JIOJEH 3 OIOPOKPATUYHOIO, KPYTIHCHKOIO,
JUIEeMipHOIO ToBeniHKoro [15, ¢. 1893], mo moxomutk Bix ciiB Icyca ovai de vuiv, Ipouuateic
xai papioaior (Matt., 23, 13), 1) MOTHBYE, y CBOIO Yepry, BUKOPUCTAHHS €BAHTEIIYHOI IIUTATH B
caTUpHUYHOMY omnuci obmuuust “apuces” mix 4ac MOJIHHS, KOJIM MDK ry0amMu MOJIbHUKA
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“pO3Bep3a€eThCs BEIMKE MPOBAILIS, OCKUTbKH B €Banrenii Big Jlyku 11i cioBa Icyca B KOHTEKCTI
npuTdi mpo Oararis Ta Jlazaps cTOCYIOTHCSI HETOA0IaHHOI MPIPBH MiXK BIpHUMH HOMY, Ta TUMH,
XTO HeXTye 3amoBimsgMu. Bimznaummo i te, mo C. Mipusiiic nocunaetbes came Ha Jlazaps,
omucyouu OB Ha BiitHI [6, c. 207], 1 16 CEMAaHTUYHO KOPEJIOE 3 Ha3BOIO TBOPY, YTBOPIOIOUU
CBO€piIHY aHTHUTe3y — JIazap BOCKpec i3 MEpTBUX, a COJIJATH € KUBUMH MEPLISIMU.

Ortox, nperneneHTHa Gpa3eosioris € CKIaJHIKOM MOBJIEHHEBO-KAaHPOBHUX PETICTPIB TEKCTY
1 BHMKOHY€ JUCKYpCUBHY poJib. JIJI1 uuTaya OPUIIHAIBHOTO TEKCTY PpO3MI3HaHHA TAaKoi
JIMCKYPCHUBHOI pOJIi Ta ,,BIITBOPEHHS’ 3aKJIa/IEHOI aBTOPOM KOMYHIKaTHBHOI TAKTHKH HE CKJIaIa€
3HAYHOI MPOOJIEMHU Yepe3 Te, IO BEUKA KUTBKICTh TAKUX TEKCTOBUX €JIEMEHTIB € 3HAYHO OLTBII
MapKOBaHMMHM B  TpelbKid MOBI, a OTXe, TMOTCHUIHHO TpEHeNeHTHUMH  LI0J0
IHTepTeKCTyallbHOro (yHKLIOHYBaHHs. Lle, mepemyciM, CTOCyeTbCs KOHTaMiHOBAaHHMX LIUTAT,
TOYHE pO3Mi3HABaHHS MeEpUIOPKEpena SKUX € CKIAAHUM, ab0o W HEMOMIJIMBHUM HpPOILECOM,
OCKIJIBKH 3aJICKUTh BiJl 1HTEIEKTYaJbHOTO PIBHS PEIUIIEHTA, 00’ €M CEpeHbOI MEX1 SKOTO €
PO3IITMBYACTHM. BTiM, U1 MOBIIS, IO HAJEKUTH IO TPEIBKOTO €THOKYJIBTYPHOTO MPOCTOPY,
BU3HAYCHHS TPAIUIIi, 3 IKOT MOXOJUTH €IIEMEHT, € HECKJIAIHUM 3aB/IaHHIM Yepe3 aKTyaJbHICTh
il TEKCTIB JUIi MOBHOTO BiJOOpa)XXCHHs PI3HUX COLIOKYJIBTYPHHX CHUTYyalid (IUCKYPCHBHICTB),
TOJI AK AJISl PELMIIIEHTA MEPEKIATHOTO TEKCTY BOHO HEMOJXKJIMBE 3a BIJICYTHOCTI JTOTIOMIKHHUX

3ac00iB ,,CKepYBaHHA : IPUMITOK Ta MICISITEKCTOBUX KOMEHTAPIB.
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IHBEPCIA B OPTTHAJIBHOMY TA IIEPEKJIA/THOMY JTUCKYPCI:
A0 IIMTAHHSA ITPO IJIAXU BIATBOPEHHSA EKCITPECUBHOCTI

TOJIOYKO O0.A. IHBEPCII B OPHITHAJIBHOMY TA IEPEK/JTA/THOMY JIHCKYPCI:
A0 IIHTAHHA T1PO BI/ITBOPEHHA EKCIIPECHBHOCTI

Y emammi poszensoaromves winAxu adekeamuo2o 8i0MEOPeHH eKCHPEeCUBHOCMI peueHb 3 IH8epCieio
s3acobamu mosu nepexnady. Ocobausy yeacy npulilsiemvCs CEeMAHMUYHO MA KOHYENMYAlIbHO 3HAYYUWUM
ejleMenmam CeManmuyHo20 npocmopy Opuzinary ma nepexknaody. Brkazyiomocsa 6iOMiHHOCMI Y QYHKYIOHY8aAHHI YicT
2PaAMAMUYHO-CMUICMUYHOT Kamezopii y 3iCmasiro8anux Mosax.

TOJIOYKO O0.-1. HHBEPCHA B OPHI'HHAJIBHOM H IIEPEBEJIEHHOM JIHCKYPCE:
K BOITPOCY O IIEPE/TAYE SKCIIPECCHBHOCTH

B cmamve paccmampusaiomest cnocobwi nepedauu  dKCHPeCCUBHOCMU NPEONONCEHUTl € UHBEpcUell
nepegode. Ocoboe gHUMAHUE YOEIECHO UHBEPCUU KAK CPEOCMBY 8bl0eNeHUsl KOHYENMYAIbHO 3HAUUMbIX INEeMEHMO8
CeMAHMUYECK020 NPOCMPAHCMEA OPUSUHANA U Nepesodd. YKazvieaemcs HA pasiuyus 6 QYHKYUOHUPOBAHUU MO
2paAMMamMu4eckol U CIMUIUCMUYECKOl Kame2opul 8 CONOCMABIAeMbIX A3bIKAX.

TOLOCHKO O.YA. INVERSION IN THE ORIGINAL AND TARGET DISCOURSE: THE PROBLEM
OF RENDERING ITS EXPRESSIVENESS

The article deals with the problems of reproduction of the expressively marked sentences with inversion in
translation. Special attention is drawn to the consideration of factors (syntactical, contextual, lexical) determining
the expressive character of these sentences in the contrasted languages, putting a special emphasis on the semantic
and conceptual value of the inverted elements in the original and translated texts. Divergences in the functioning of
the analyzed grammatical and stylistic category in the contrasted languages are stated. An attempt is made to
analyze the target texts from the point of the translators’ strategies in dealing with the original belles-lettres texts.

The task of a translator is defined as adequate rendering and comprehensive profound interpretation of the
original text using lexicographic sources and appropriate linguistic methods in order to enable a target reader to
fully grasp the aesthetic value of the translated belles-lettres text as being a part of both source and target
languages culture.

Knrouosi crnosa: iHGepCiﬂ; CeMAHMU4YHO 3Hattyu;mi enemenm, excnpecuenicmb; KOHYenm,
opuzinan,; nepexnao.

PI/ITMOMCHO)II/IKB. XYOJOXKXHBOI'O TCEKCTYy pa3oM 3 WOro CeMaHTUYHUM mpoCcTopoM €
KIIFOYOBUMU YMHHUKAMH, 3 NOIIOMOTI'OI0 SAKUX NHUCbMCHHHUK TBOPHUTH iH,Z[I/IBiI[yaHBHy XYOOXHIO
JUNCHICTb, €CTETUYHY BapTICTh SIKOI HAJEKUTh AaJEKBATHO CIPUMHITH OpUTIHAJBLHOMY Ta
ITLOBOMY 4YWTadeBl. Baromy posib y 11boMy BimirparoTh (Girypu eKCIpECHBHOTO CHHTAKCHCY,
30KpeMa iHBepcis. AJDKe came I TPaMaTHYHO-CTHIIICTHYHA KaTeropis HaJae eKCIPECHBHOCTI
3BY4aHHSI Ta EKCIIPECHUBHOTO KOJOPHUTY XYAOKHBOMY JHUCKYpCy. 3MICTOBHHM MpPOCTIp
XyJIO0XHBOTO TBOPY CKJIAJIA€THCSA 3 CEMAaHTUYHHX KOMIIOHEHTIB, 11O TBOPSTH MEBHY l€papxio,
daKka, Ha OymMKy [.B. ApHonpa, “He nume MOJerurye COpUUHATTS XYyAOKHBOTO TEKCTy, a #
cTBOproe meBHUM ctumictuuHuil edext” [1, c. 129]. Ak 3a3nauae JI.I'. babenko, “BepuinHy
lepapxii CEeMaHTHYHUX KOMIIOHEHTIB 3MICTy XYJOKHBOI'O TBOPY CKJIAJa€ 1HIUBIAyaJIbHO-
aBTOpPCHhKAa KOHIICTIiSl CBITY, a/pke OyIb-AKHid TBip mojmae cy0’eKTHBHHH 00pa3 00’ €KTUBHOI
niicHocti” [2, c¢. 97]. Came IHBEpCHMBHO BHUIUICHI €JIEMEHTH € HAWBaroMmiluMHu, Yy

CEMAaHTUYHOMY AacIleKTi, KOMIOHEHTAMU PEYEHHs, 3 ypaxyBaHHIM TPbOXPIBHEBOI'O XapaKTepy
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Tonouyko O.5. IHBepcia B opuriHanbHOMY Ta NepeKnagHOMy AUCKYpCi: OO NMUTAHHA NPO BiATBOPEHHSA
eKCNpPecUBHOCTI

iH(popMalii, M0 MOXKe MICTHUTHCA B XYyIOKHBOMY OHCKYpCi, — (haKkTyanbHa, KOHIIETITyallbHa,
nigrexcroBa'. OHAK, KCIPECHBHO-CTHIIICTHYHA (DYHKIIiS iHBEPCHBHOTO MOPSAKY CIIB HE MOXE
3BOAMTHUCS JIMIIE IO HAroJIOIICHHS CEMaHTHYHO 3HAYYIIUX CIIEMEHTIB PEYCHHS Ta MEeBHOI
YaCTUHU JUCKYpPCY uu pemoBuauIeHHs [13, ¢. 27-29]. B anrmiiicbkiit MOBI IHBEpCHUBHUHN TTOPSIOK
CJIIB € HE YACTOTHUM 1 MOXKE BBAXKATUCS HABITh “TIEBHUM MOPYLIEHHSM MOBHOI HOPMH™, O/IHAK,
camMe 3a JIOMOMOIOI 1HBEpCII TBOPHUTHCA MMOETUYHICTh XYZOXKHBOTO MOBJIEHHS, 30KpeMa
MOETUYHOT0, npoTte He ymme [9, c¢. 98-110]. B anrno-ykpaincbkomy OiHapHOMY 3iCTaBJICHHI Y
¢yHKIIOHYBaHHI 11i€] KaTteropii iCHyrOTh 3Ha4YHI BiZIMiHHOCTI. |[HBEpCiIO MEBHOIO MipOIO MOXKHA
BBOXATH CTPYKTYPHO-KOHOTATHMBHOIO peEai€l0 CTOCOBHO YyKpaiHchkoi MoBH. (“I'pamaTmka
XYyJIO’)KHBOTO MOBIICHHSI HajilieHa KoHoTamier”) [5, c. 152]. Came mio cnemudiudy pucy
XYZOXHBOTO TUCKYPCY TMOBMHEH BIUYTH Ta HAJIEKHO IHTEPIPETyBaTH NepeKianad, ajxe, sk
3a3Hadae M.K. ['apOOBCHKHIA, “Iie Ta€ MOKITMBICTh MEpEaTH TUHAMIUYHY KapTHHY 300pa’KyBaHOi
JIHACHOCTI, TOOTO pO3BUTOK 300pakyBaHuMX y TBoOpi momin” [4, c. 506]. IuBepcis, omHak,
(byHKIIOHY€e He NuIIe sK 3aci0 eM]a3u CeMaHTUYHO 3HAYYIIMX KOMIIOHEHTIB PEUEHHS Ta TEKCTY.
Bona Moxe HagaBaTH EKCIIPECHMBHOTO KOJOPUTY NEBHIH YacTHHI XYyIOKHBOTO JHUCKYpCY,
JI0TIOMAraro4u TepeaaTi eMOIIHIA CTaH TepOiB TBOPY UM HANPYKEHICTb 300pa)KyBaHOI CUTYAITi1.
Ha nymxy A. BexOuipkoi, ‘“3Ha4eHHs, 3aKOJI0OBaHI B TpaMaTHYHUX (OpMax MOBH, HaJEKaTh 10
TOTO THILY, IO 1 3HAUYEHHs, 3aKOJ0BaHI JICKCHYHUMHU OAMHUIIMU ™. B 000X BHMaaKax MU MaeMo
CrpaBy 3 PI3HUMH KOHQITypallisiMd LUX K€ CaMHUX KOHIENTYyaJbHUX NPHUMITHBIB. SIK BBaxae
MOBO3HABEIlb, ‘TpaMaTHUHI 3HAYEHHS y IIEBHOMY CMHCIII BOXKJIMBIII, Xo4ya O TOMY, IO X MEHIIIE,
1 BUOip y mii cdepi 01T oOMexkeHul, HiX y chepi tekcuku’” [3, c. 31].

Merta 1i€i cTarTi — npoaHanizyBaTH (YHKIIOHYBaHHS pPEUYCHb 3 IHBEPCI€IO0 PI3HUX THUIIIB,
BU3HAUYUTH YMHHUKH, IO BIUIMBAIOTH Ha 11 (YHKI[IOHYBaHHA Ha piBHI MaKpPOKOHTEKCTY,
NPUAUIIOYM  OCOONMMBY yBary BHIUIGHMM 3 JOTNOMOTOI0 iHBEpCii 3HAUyNIMM eJIeMEHTaM
CEMAaHTUYHOI'O MPOCTOPY AHIVIICBHKOTO XYyJI0KHBOTO TEKCTY Ta iX aJ€KBaTHOMY BIATBOPEHHIO Y
3MICTOBIl KaHBI IIJILOBOTO TEKCTy (SIK YKPaiHCBKOIO, Tak 1 pociiicbkoro). 3a/uiss BUKOHAHHS
MIOCTAaBJICHUX 3aB/aHb, BBAKAEMO HEOOXIIHUM PO3IJISIHYTH HAroJIOIICHI CEMaHTHUYHI EJEMEHTH
OPUTITHAJILHOTO AMCKYPCY SIK Taki, 110 HECYTh KOHIIENTYyaJbHE HABAHTAXKEHHS Y 3MICTOBINM KaHBI
OpUTiHAITYy, a IXHI €KBIBAJICHTH, BIAMOBIIHO, — Y CEMAHTUYHOMY TIPOCTOPI MEPEKIIATHOTO TEKCTY.

Marepiagom a1 JOCHIKEHHS CIYTYIOTh KOHTEKCTH PEYEeHb 3 1HBEPCUBHUM IOPSIKOM
ciiB 3 pomaniB A. Kponina ,,Moruna xpectoHocus” B ykpaiHCbKkoMy nepeknani B. lonkina ta

B. bakynina, y pociiicekomy — T. Kyapssuesoi 1 T. Ozepcbkoi Ta C. Moema ,,Pagomti xxurrs abo

" Tepminu 1.P. Tanbnepina. / Tansnepun W.P. TekcT Kak 06BEKT THHIBUCTHYECKOrO MCCIEIOBAHMA. — M.:
KomKnura, 2006. — C. 27-28.
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cimeiina TaemuuIs” y nepeknanax B. Jlerkoctyna ta O. lopaaHcbkoro.

[I{oo BU3HAYEHHS KOHIIETITY SIK JIIHTBO-(P1I0COPCHKOT KaTeropii, TOTPUMYEMOCS TIOTJIS/TiB
10.C. CrenanoBa, po3misiarouM KOHIENT SK KyJIbTYpPOJIOTIYHY KaTEropilo 31 CKIJIAIHOIO
CTPYKTYpOIO, SIK “3TyCTOK KYIbTYpH’, “Te, Yy BUIJISAL YOTO KyJbTypa BXOAUTH Y MEHTAIbHUN
CBIT JIIONMHU’, a TaKOX ‘‘Te, yepe3 IO JIIOJUHA ... caMa BXOAMTH Y KYJIbTYpy, a B ICSIKHX
BUMAaIKax 1 BruimBae Ha Hei” [11, c. 43]. BaxxnuBum aJis 1aHOi PO3BIIKH € TaKOX TIIyMayeHHS
KOHIICTITY SIK “OCOOMCTICHOTO OCMHCIJICHHSI, IHTepIpeTallii o0’ ektuBHOro 3HaueHHs” [10, c. 31].
Came 11e BU3HAUEHHS, BBA)KAEMO, PO3KPUBA€E 3HAYHI MOKIJIMBOCTI JJIs aHaNi3y KOHLENTY, OaueHHs
B HbOMY OOPa3HOT0 KOMIIOHEHTY Ta IHTEPIPETAIIHHOTO OIS, SIKE BKJIIOYA€ KOTHITHBHI O3HAKH,
II0 B TOMY 4YM IHIIOMY acCIeKTi IHTEpHPETYIOTh OCHOBHMH iH(OpPMALIHHMUN 3MICT KOHIIETTY,
BUTIKAIOTh 3 HHOTO, TIOJIAI0YH TICBHI 3HAHHS, a00 K OIIHIOIOTH Horo. 1 03HaKK MOXKYTh MICTUTHCS
B pi3HUX mepudepiiHuX 30HAX IHTEPIPETAIIIHOTO MO KOHIENTY, Cepel SKUX BUIUIAIOTH
SHUUKJIONEINYHY, OLIHHY, YTHIITApHY, PEryIsSTUBHY, COLIAIBHO-KYJIbTYpHY Ta MapeMioJIOTiuHY
[10, c. 111-113]. Bka3zani XapakTepUCTUKH KOHIENTIB € HAJA3BUYAlHO BaroMMMH B aHali3i
XYJIO)KHBOTO TEKCTY SIK OPUTTHAJIBHOTO, TaK 1 MEPEKIATHOTO, a/PKe B XYJ0)KHBOMY TEKCTI “‘IMeHa
KOHLIENTIB, OTOYEHI KOTHITUBHUM OpPEOJOM, MaroTh JOJATKOBE CMHUCIIOBE HABAHTAKEHHS Ta
HEpiIKO OJepXKyIoTh CUMBONIYHY ¢yHkuito” [7, c. 114]. 3Baxaioun Ha CKIafHy SAEPHO-
nepudepiiftHy CTpyKTYpy KOHIIENTY, JJIsl aHaJli3y IHBEPCUBHO BHUICHUX €IIEMEHTIB OpUTiHAY Ta
iX MepeKIaJHUX EKBIBAIECHTIB 3aCTOCOBYBAaTUMYThCSI METOAMKU CJIOBHHUKOBMX BH3HAa4eHb [§],
KOMIIOHEHTHOT0 aHasi3y [15, c. 114-120] Ta eneMeHTIB KOHLENTYAJIbLHOr0 aHai3zy [12, c. 215-
216] nans  BCTAaHOBJIGHHS PIBHSA CEMAHTUYHOI Ta KOHIENTYaJlbHOI BIAMOBITHOCTI MIiX
MapKOBaHUMH KOMIIOHEHTAMH OPUTTHAIIBHOTO Ta LIIJILOBOTO TEKCTIB.

PosrnsiHeMo ypuBKH OpUTiHAJBLHUX TEKCTIB, IO MICTATh PEYCHHS 3 IHBEPCIEIO Ta iX
NepeKIIaHi BiAMOBIIHUKH y CBITJII TOCTABICHUX 3aBzLaH52 .

B opniii 3 wactun pomany C. Moema Barome MicCIle HaJIe)KUTh IHBEPCUBHO BUALUICHIH
JeKCceMI-KOHIENTY “inexperience”. “I haven’t read your last book,” he says, “but I read one
before. I've forgotten its name”. You tell him. “And I was rather disappointed in it. I didn’t think
it was quite so good as some of the things you've done. Of course, you know which my favourite
is. And you, having suffered from other hands than his, answer with the name of the first book
you ever wrote; you were twenty then and it was crude and ingenuous, and on every page was

written your inexperience” [24, c. 36]. JlekceMa-KOHIIENT inexperience € iIHBEPCUBHO BUIIICHOIO

2 3rigno 3 TPUHIUIIOM ,,MHO>KHUHHOCTI”, 3aJUIsl TIOBHIIIOTO Ta 00’ €KTHBHILIOIO aHAi3y €KBIBaJCHTHOCTI
OpUTIHANY Ta TEPEKITy BBOKAEMO ONUIEHUM (TIOPS] 3 YKPaiHCHKAMHU) BUKOPHCTATH POCIMCHKI MEPEKIIAIH JUIS
MOPIBHSHHSA Ta 3iCTAaBJIECHHS 3 OPUTIHAIIOM.

151



Tonouyko O.5. IHBepcia B opuriHanbHOMY Ta NepeKnagHOMy AUCKYpCi: OO NMUTAHHA NPO BiATBOPEHHSA
eKCNpPecUBHOCTI

B OCTaHHBHOMY 3 HABEJEHHX PedeHb y (yHKIii peMu. [i 3HAUYNICTh Y CEMAHTHYHOMY ACTIEKTi
aKIECHTYETHCS HE JIMIIE Yepe3 HaroJIOMEHHs 3 JOMOMOT0I0 1HBepCii, ajie f KOHTEKCTOM, 30KpeMa
O3HAYCHHAMHU crude Ta ingenuous, OCKUIBKH OCTaHHE PEYEHHS Hade IMiJCYyMOBYE 3MiCT
JEKUTBKOX TOTIEPEAHIX, pOOJIIUN KOHIICTIT inexperience 3MICTOBUM IICHTPOM I€BHOI YaCTUHHU
OPUTIHAIILHOTO TEKCTY, KIIOYOBUM E€JIEMEHTOM Y CTBOPEHIH MUCHhMEHHHKOM XYJOXKHIM KapTUHI
CBITY. YKpaiHChKUI BIAMOBIAHUK “S] HE UNTAB BalIOi OCTAHHBOI KHUTU, — TOBOPUTH BiH, — “ane
yuTaB nomepenHio. 3a0ys ii Ha3By”. Bu iflomy Haranyere. “S OyB Tpoxu poszuapoBaHuii. Bona
3majacs MEHI CIIaOKIMIoK 3a Balll paHHI TBOpWU. BuW 3BW4YaAifHO, 3HA€TEe, MO0 MEHI HAWOLIBII
nogo0aeTscsa?” 1 Bu, 4yBIIM 1€ W BiJ 1HIIUX, HA3MBAETE CBOIO TEPITy KHUTY; TOAI BaMm OyIo
IBAAISTh POKIB, KHHWra Bamia Oyna HemoBeplieHa 1 Oe3mopaaHa, 3 KOXKHOI CTOPIHKH Tak 1
BUIIUpaia HEAOCBiAUEHICTh aBTopa” [22, c. 11] Ta pocilickkuii ekBiBajeHT “Sl He yMTan TBOEH
MOCJICTHEW KHUTH», — TOBOPHT OH, — HO YHTAJ MPEAIOCIICIHIO. 3a0bII1, KaK OHA HAa3bIBACTCS .
Brr HazwiBaeTe ee. “S oxuman ot Hee Oonbiero. [lo-MoeMy, oHa He Tak XopoIla, Kak T€, 4TO ThI
Hanucaa paHblie. Thl 3HaelIb, KOHEYHO, Kakasi MHE OoJiblIe BCceX HpaBUTCA?” “OTO He MEepBbIH
TaKOW CiIy4yadl B Balledl NPAKTHKE, U Bbl CMEJIO HA3bIBACTE CAMYIO IIEPBYIO CBOIO KHUTY. Bam
Torna OBLIO ABAIIAThH JIET, KHUTA OblIa OECXUTPOCTHOW M HEYMEJOH, U Ha KaXXJIOW CTpaHHUIIC
3amevariieHa Bama HeonmbITHOCTH [21, ¢. 33] € CTPYKTYpHO 1ACHTHYHHMH, OKPIM IIHOTO,
€KBIBAJICHTU OPUTIHAIBHOT JIEKCEMU inexperience — He0OC8i0UeHiCMb Ta HeONbIMHOCHb 3aTaTIOM
MMOBHOIO MIpOI0 Ta aJ€KBAaTHO TEPEar0Th 3MICT OPUTIHAILHOTO KOHIENTY “‘inexperience” [18,
c. 1064], [17, 1. 2, c. 298], [16, T. 2, 460-461]. BiamoBigHICTh aHTINMCHKOI JIEKCEMH
“inexperience” Ta WITLOBUX BIAMOBIAHUKIB ,,HEIOBEPIICHICT  Ta ,,HEONMBITHOCTH  Ha
KOHIIENTYaJbHOMY DiBHI MMOB’Si3aHA 3 AHTOHIMIYHUM KOHIENTOM ,,3HaHHS’, OCKUIbKH 3HaHHS
nepenbadvae Mi3HAHHS Yepe3 MOCBiA (eMITIpUYHI 3HAHHS), a BIJICYTHICTh OCTAHHROTO BKa3y€ Ha
camy BIJCYTHICTh 3HaHb [11, 479-489]. Onnak BimoOpakeHa y NIBOX MEpeKIagax XyHAOXKHS
KapTUHA CBITY HE € a0COJIIOTHO I1JEHTUYHOIO Yepe3 HETOTOXKHE BHUPAKEHHS OIIHHOI 30HH
IHTEPIPETAIfHOTO MO OPUTIHAIBHOTO Ta MIUILOBUX KOHIENTIB (IO y HAIIOMY BHIMAIKy
BHU3HAYAETHCS KOHTEKCTOM). 30KpeMa, B OPUTIHATBHOMY TEKCTI KHUTAa MOJIOAOTO MUChMEHHUKA
XapaKTEePU3YEThCS O3HAUYCHHSIMHU “crude” Ta “‘ingenuous”; B yKpaiHCbKOMY TepeKiai
MPUKMETHUKAMH ‘HeJoBepIieHa” Ta “Oe3mopaiHa”, a y pOCidChKOMY — “OecXuTpocTHas” i
“neymenas”’. CTOCOBHO CEMaHTHUKH BKa3aHMX JIEKCEM, TO AHIIIMCHKUN NPUKMETHUK crude y
HaBEJICHOMY KOHTEKCTI Mae€ Jemnio mneiopaTuBHe 3HadeHHs (“not completely thought out or
worked up,; unpolished, coarse”) [18, c. 464-465], TuM yacoMm sk Jiekcema “ingenuous’ HaAlIeHA
OLTBIII TTO3UTHBHHUM 3HAYCHHSM, a caMme: “honorably straight-forward, open, candid, frank” [18,

c. 1071]. YkpaiHchKi BIANOBITHUKK ‘“HemoBepieHa” Ta “Oe3mopanHa’, 3araiom, (0COOIHMBO
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OCTaHHIN) HAJJICHI HETATUBHOIO €KCIPECUBHO-OI[IHHOIO KoHoTamier [17, 1. 5, ¢. 289], [17, T.1,
c. 140]. ExcipecuBHO MapKOBaHUM 3 MEMOPATUBHOIO CEMAHTHKOIO € B YKPaiHCbKOMY AMCKYpPCl
JIECTIOBO “BHUIUpATH’, MO y HABEJACHOMY KOHTEKCTI BXKHMBAETHCS y TEPEHOCHOMY 3HAauY€HHI
“4iTKO0 MPOCTynaTH, OyTH BHUpa3HUM™ Ta HAJEKUTh JO PO3MOBHOrO perictpy MoBu [17, T.1,
c. 451]. BogHouac, WOro pOCIMCHKUI E€KBIBAaJICHT JI€MPUKMETHHUK ‘‘3amiedaeHa’, sk BIacHe, 1
opuriHajgbHa JIeKceMa ‘“‘wriften” € CTWIICTUYHO HEUTpaIbHUMHU. TakuMH XK, 3 JEHI0
MOM’SIKIIIEHOI0 HETAaTUBHOIO OIIIHHOIO KOHOTAIIEI0 € POCIACHKI EKBIBAJEHTH aHTJHCHKHUX
O3HAYeHb ‘“‘crude” Ta “ingenuous” — ‘“‘HeyMenblii” Ta “OecxutpoctHbiii”’ [16, 1. 2, c. 451], [16,
T. 1, c. 87], omHak y 300paxyBaHiii cuTyallii, BB&)KaEMO, HA CEMAaHTHUYHOMY piBHI BOHH
aJICKBATHIIIE TIEPEeIalOTh OCOOIUBOCTI 3MICTOBOI KAaHBH Ta €KCIIPECHBHOTO KOJIOPUTY OPHUTIHATY
IUIA [UJIBOBOT'O YMTAYa.

[TompeHrM B aHTIIHCHKOMY XYJIOKHBOMY MOBJICHHI € 3MIIIEHHS Ha MOYAaTOK PEYCHHS
O0OCTaBMHM 4acy 13 3alepeyHuM 3HaueHHSIM y (QYHKUIi peMu Ta IHBEpCi€lo miaMera, M0
(YHKIIIOHYE K TEMa, CTOCYIOYHCh PEUEHHS Ta MEBHOI YacTUHU JUCKypcey [14, c. 915-916]. “I'd
like to put on records,” Sharp said, “that as these pictures have been unanimously rejected
under the terms of agreement no payment, not a penny is due on them. Stephen remained
completely still, struggling with the tumult in his breast. Never before, in all the bitter moments
of his life, had he known such bitterness as this, such a suffocating sense of injustice”. He
wanted to cry out: “Keep your damned payment... your thirty pieces of silver” (Cronin A.) [23,

’

c. 242]. V nepenocTaHHOMY 3 HaBEJICHUX PEUEHb JieKceMa “bitterness”’, mepenaoyn eMOLIHHAN
CTaH TOJIOBHOTO TePOsi TBOPY, PYHKIIIOHYE SK TeMa MEBHOI YaCTUHU OPUTIHATBLHOTO TUCKYPCY;
3MillleHa Ha IMOYAaTOK PEUYCHHS 00CTaBUHA “‘never before”, a TakoX CIOBOCTIONY4YeHHS “in all the
bitter moments of his life” BUCTYyHarOTh PEMOIO IILOTO PEYCHHS, a TAaKOX BCi€l HaBEICHOI
YaCTHHU TEKCTY, HAJAl04d €KCIPECHBHOTO 3BYUYaHHS PEUYCHHIO Ta JUCKYPCY Ta YBHUPA3HIOIOUU
TEMy, IO € 3HAYyIIMM KOMIIOHEHTOM CEMaHTUYHOTO Ta KOHIENTYaJIbHOTO MPOCTOPY
XYJI0O)KHBOTO TBOpY, aJ/UKE, OKpIM 1HBepcii, BOHA MIAKPECTIOEThCS IlI€ W IHIEPEHTHO
eKCIPECUBHUM JIOJIATKOBHM CJIOBOCIIONIYYEHHSIM “‘such a suffocating sense of injustice”.
[lonmepenni Ta HacTymHe HaBEIEHE PpEYEHHS 3arajoM JIONOBHIOIOTH 3MICTOBY KAaHBY
300paxxyBaHoOi cuTyauii. Ykpaincbkuil “IIpononyto BHecTH 10 mpoTokony”, — cka3aB Llapm, —
,I10, OCKUIBKH IIi KAPTUHU OJHOCTAMHO BiIXHJIEHO, TO 3T1IHO 3 YMOBAMH JIOTOBOPY 3a HUX HE
Oyzne crmadeHo sxonHoi menHi. B gymn CriBeHa Bce Kpuuano Bijg oOypeHHs, ajie 30BHI BiH
3anuIaBcs IIKoM criokiHuM. Ille Hikonw, HaBITh Yy HAWMCKPYTHINII MOMEHTH CBOTO JKUTTS,

IOHaK H€ 3a3HaBaB TaKoOI'O 6OJ'IIO, TAaKOro 3aAyHuijinBOTO IOYYTTA HeCHpaBeI[J'II/IBOCTi. I/IOMy

XOTLIOCS] KpUKHYTH iM B 00IU4Ys: ,,3a0€piTh CBOI KJIATI TPOIIi... CBOI TPUALATH cepeOpeHUKIB”
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[19, c. 259-260] ta pociiicekuit “S ObI mpocuI 3anUcaTh B MpoTokoie”, — cka3an lapm, — “aro
9TH KapTHHBI OTKJIOHEHB!I HAMH €JMHOTIIACHO M 110 YCJIOBHUSAM JI0TOBOpa MBI HE 00sI3aHbI TIATHTh
3a HUX. — HU eIMHOT0 NeHHN . CTedeH MpoIoInKall HETIOABIKHO CTOSATh, CTApasCh CIPABUTHCS C
OymeBaBuieir B rpyau Oypeil. Hukorma mpexne, B camble TpyJOHbIE MHHYTHI >KM3HM HeE
WCIBITHIBAJI OH TaKOM Topeuu, Kak ceifac! Y Hero ayx mepexBaTUIIO OT CO3HAHUS YNHUMOW HaJl
HUM HecHpaBeIMBOocTU. EmMy xoTenoch KpuKHYTh: ,,Hy u ocTaBpTe cebe CBOM MTPOKISATHIC
JCHBbTU... CBOM TpuALaTh cepeOpstaukoB!” [20, ¢. 317] mepeknaau Oemio Bigpi3HSAIOTHCS 3a
CBOEI0 CMHTAKCHUYHOIO CTPYKTYpOIO BiJ OpUTiHAIy Ta MDX c00010. 30Kpema, B yKpaiHCbKOMY
BI/IMIOBIIHUKOB] OMYINEHO 1HBEPCUBHHUI TOPSAIOK CJiB, a 3MIlIEHAa Ha IIOYaTOK pPEUYEHHS
oOcTaBMHA dYacy pa3oM 3 aaBepOiadbHUM CIIOBOCIONYYCHHSIM BHUCTyMae y (QYHKIT TeMu;
KOHTEKCTyallbHUN EKBIBAJICHT aHTITINCHKOI Jiekcemu ‘‘bitterness” — “Oinp” (IO BHUCTYNAaE B
OpUTIHAJII TEMOK) (PYHKIIIOHYE K JIOJATOK, IO HAICKUTH JIO PEMH, Ta, SK 1 B OPUTIHAILHOMY
TEKCT1, MIJCUIIOETHCS BIIOKPEMIIEHUM JOJATKOBUM CJIOBOCIOIYUYEHHSM ,,TAKOTO 3ayIUIMBOIO
MOYYTTs] HECTPaBEVIUBOCTI”, sIKe y TOJAHOMY KOHTEKCTI HalexHo mepenae opwurinai. Illo
CTOCYEThCSI  POCIMCHKOTO  TEPeKJIaay, TO CHUHTAKCUYHHUNA EKBIBAJICHT  AaHalli30BaHOTO
OPUTIHAIBHOTO PeUeHHsI 30€peKEHO — 13 00CTAaBUHOIO Yacy “‘HUKOT[A MPEXKE, B CaMble TPYTHbIC
MUHYTHI KXU3HH — y QYHKIII peMH, Ta JIEKCEMHU “TOpedb’ K TEeMH PEUYCHHS. Y POCIHCHKOMY
MepeKIIaji, OJHaK, BIAOKPEMJICHE JOJAaTKOBE CIOBOCIIONYYEHHS OpHUTiHANy “such a suffocating
sense of injustice” TIEpeIaHO OKPEMHUM pPEYCHHSM “Y HEro AyX MEepexXBaTHIO OT CO3HAHHS
YUHUMOM HaJ HUM HECIPaBEIJIMBOCTU ”, K€ TAKOX JTOBOJI BIAJO MEpeae 3MICTOBY KaHBY Ta
eKCIIpeCHBHE 3BYYaHHS LIIOBOro Tekcry. IIlo cTocyeThCsi JIEKCMKO-CEMAaHTHYHOTO DIBHS, TO
HOro TakoXK, 3arajJoM, BJA€ThCA AaJEKBAaTHO BIATBOPUTU. 30KpeMa, CEMaHTUYHO Ta
KOHIIETITYaJIbHO 3HAUYylly B OpPUTIHAJIBHOMY JHCKYypci Jekcemy “‘bitterness” TepenaHo
YKpaiHChbKOI0 MOBOIO JIEKCEMOIO “OUIb”, a POCIHChKOIO — “ropeup’. OOuaBa clioBa MOKHA
BBAXATH KOHTEKCTYaJbHUMHU BIANOBIAHMKAMU OPHUIIHAJIBHOIO €JIEMEHTY, OCKUIBKM B
CEMaHTHYHIA CTPYKTypl TpbOX JIEKCEM HasBHE 3HAuYEHHS, IO TOB’s3aHe 3 OoieM Ta
crpaxknanusam [18, c. 197]. [17, 1. 1, c. 186], [16, 1. 1, c. 334], TUM yacoM SIK MPUKMETHHUK
“bitter” y CTpyKTypli OOCTaBMHM Yacy B IIUIbOBHUX TEKCTax IMEpPeAaHO KOHTEKCTyalbHUMU
BIIMOBIIHUKAMHU ““HAUCKPYTHIIMI® Ta “TPyAHBIA~, IO TaKOXX IOBOJI BAAJIO 1HTEPIPETYIOTh
CEMaHTHYHI 0COOTMBOCTI OPUTIHANBHOI JIEKCEMU B 300paxkyBaHiil cuTyarii. B ykpaiHcpkomy Ta
POCIHICBKOMY TEpeKJIaax HAJIEXKHO BIATBOPEHHM Ha JIEKCHMKO-CEMAaHTHYHOMY pPiBHI € TaKOX
MeTadOopr30BaHEe IHTEPSHTHO SKCIPECUBHE CIIOBOCIIONYYCHHS “‘struggling with the tumult in his
breast” — “B aymii... Bce KpU4ayo BiJl oOypeHHs Ta “y HEro ayX MEpeXBaTWJIO...”, MO € TaKOXK

CTHITICTHYHO MapKOBaHUMH, a OTKC, l'[iI[CI/IJ'IIOIOTB CKCIIPCCHUBHE. .. 3ByUYaHHs I_IiJ'ILOBI/IX TEKCTIB.
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AHai3y04H JeKCUYHUHI piBEHb OPUTIHAIBHOTO Ta LITHOBUX TEKCTIB, BAPTO TaKOX BKA3aTH Ha
HE/IOpEeYHEe BUKOPHUCTAaHHA B YKPAiHCBKOMY TMEpeKJIaai JIeKCeMH ‘‘CepeOpeHuKH”, Mo €
KaJIbKOBaHOIO 3 POCIMCHKOTO BiIMOBITHUKA.

[lle omun BuManok (yHKIIOHYBaHHS iHBepcii SK 3aco0y HAroJIOMICHHS 3HAYyIIMX
KOMITOHEHTIB CEMaHTHYHOT'O Ta KOHIIETITYaJIbHOTO MPOCTOPY AHIIIIHCHKOTO XYHA0KHBOTO TEKCTY
pO3IIISTHEMO B HACTYNHOMY YpuBKY: “Yet all this was nothing besides the anguish and bitter
hunger of the soul that now possessed him. Greater even than his mortification and rage was this
frantic intensification he still wanted her, though he still had need of her” (Cronin A.) [23,
c. 146]. YV HaBeneHOMYy YpHMBKY OpPUTIHAJIBHOTO AWUCKYpPCY 3MIILlEHHS NPEAUKATUBY greater y
MOYATKOBY TO3UIII0 B PEUCHHI BHKOHYE HE JIMIIE CYTO CTHIICTHYHY (yHKIi0. [1oB’s3yroun
peUeHHs 3 TOJAJIBIIMM KOHTEKCTOM, IHBEPCUBHO BUAUICHUA CHHTAaKCUYHUN €IEMEHT
(pyHKIiOHYIOUM SIK TeMa pa3oM 3 IMEHHHKaMUu “mortification” Ta ‘“rage”, 10 TOB’s3aH1
€IHAIbHUM 3B’SI3KOM) HAroJIollye MiAMET peueHHs “‘intensification” y QyHKLII peMH, a TaKOX
Bupaxxae nopiBHsHHA [14, c. 902]. A came, B CEMaHTHUYHOMY AacCIeKTi BKa3aHi €IIEMEHTH
KOHIICTITYaJIbHOTO TIPOCTOPY MPOTHUCTABIICHI OJUH OJTHOMY, aJK€ BIIOOPaKAIOThH JAlaMEeTPAIbHO
OPOTHJICKHI EMOIIHI CTaHU JIOAWHMU. YKpaiHChkui mepekian “Ta Bce me AypHHI, SIK
HOPIBHATH 3 Ti€I0 MOPOXKHEUEI0, M0 OXOomwia oro ayury. OnHaK MaJIeHU MPUCTYT PEBHOILIB
Ta MpUCTPAcHOTO OakaHHs OYJIHM JOPOXKYi 3a CMEpTeIbHI 00pa3u Ta 0Tk, He3Bakaroun Ha O1Ib
1 IPUHIWKEHHS, BIH jXKaJaB ii, He3BaKal0OUW HA BCIO HEHABHUCTh, BIH HE MIT XUTH 0e3 Hei” [19,
c. 158] ta pociiicbkuii BinnoBigHUK “OaHAKO BCE ATO OBLTO HUYTO B CPAaBHEHUH C TOU TOPEYBIO,
U TOCKOM, KoTopble pazaupanu CredeHoBy ayury. Cxxurasiuas €ro peBHOCTh M CTPAacTh ObUIH
My4YHUTeJbHEW THeBa W OemieHcTBa. HeB3mpas Ha yHWKEHHE W 00Jb, OH TO-TIPESKHEMY Kelall
DOMMH, HEB3Upas Ha KJIOKOTABIIYI0 B HEM HEHABUCTh, OH HE MOT 0e3 Hee xkuTh~ [20, c. 190],
BIPI3HSAIOYUCH BiJl OpUTIHANY 3a CHHTAKCUYHOIO CTPYKTYpOI, IO CYTI € pPIBHOIIIHHO
a/ICKBaTHUMH €KBIBaJICHTAMHU OPUTIHAIOBI, HE3BAXKAIOUM HA TE, IO €KCIPECUBHO MAPKOBaHUN
IHBEPCUBHUI MOPSAOK CIIIB 3aMIHEHO MPSIMUM (@K€ BIIOMO, L0 1HBEPCIS B yKpaiHCbKIN MOBI €
OLTBII TPUPOTHOIO, OJHAK MEHII EKCIIPECUBHOIO). 30KpeMa, MEBHOTO €KCIPECHBHOTO KOJIOPUTY
pOCIIiCBKOMY Ta YKpaiHCbKOMY IepekjajlaM HaJaloTh IIOBTOPH B OCTAHHIX 3 HABEJCHUX PEUCHb
(0 € CKIAJAHOCYPSAHMMH 3a CBOEK CTPYKTYpOIO) [IE€NPUCTIBHUKIB ‘“‘HE3Bakarouu~ Ta
“HeB3upas’ 13 3aJEKHUMU BiJ HUX CIOBaMH, 1[0 CTAaHOBIATH TEMY B KOXKHIM 3 4acTHH. Pemu
KOKHOI 3 LIMX YacTUH CKJIAJHOTO PEYEHHs IMOSICHIOIOTH TEMH, 1HQOpPMAIIHO JOMOBHIOIOUU
300paxxyBaHy curyairo. [[{o10 MexcHYHOro HANOBHEHHSI OPWTIHATY, TO HOTO TaKOXX MOJKHA
BBAXXATU HAJIEXKHO BIITBOPEHMM Yy JBOX IIUIbOBUX TEKCTaX HA KOHTEKCTyaJlbHOMY piBHI.

30KpeMa CEMaHTMYHO 3ICTAaBIIOBAaHI B OPHUTIHAJIBHOMY peYEHH1 “‘mortification”, “rage” Tta
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pemMaTHUHa KOHCTpPYKUisl “‘frantic intensification” TmepenaHi yKpaiHCBKOIO MOBOIO CIIOBaMH Ta
CTOJIYYEHHSIM CIIB “CMepTeNbHI 00pa3u”, “mioTh” Ta “mpucTpacHe OaxxaHHA”, a POCIHCHKOIO —
JexkcemMaMu “‘THeB”, “OeleHCTBO”, “peBHOCTH’, “CTpacTh”’, 10 B 000X BHIIAJKaX MOXYTb
BBQ)KATHCS KOHTEKCTYyaJIbHUMH BiJIMTOBITHUKAMHU OpHTiHAIBHUX eneMeHTiB [18, 17, 16]. Oxpim
I[OTO, EKCIPECUBHOTO KOJOPUTY OPHUTIHAIOBI (K 1 HOro KOHTEKCTyalbHI BIAMOBITHUKU
MepPEeKIaTHUM TeKCTaM) Hajae Metadopu3oBaHe CIOBOCHONyuYeHHs “bitter hunger of the soul”,
sIKe YKpaiHChKOIO MOBOIO TepeiaHo MeTadoporo “TIOpoXKHEYa, 10 OXOMUia Aylry”’, pociiChKO0
— “ropeub U TOCKa, KOTOPBIE pa3IupalH ... AyIIy , ikl B 000X IUIbOBUX TEKCTaX € CTUJIICTUYHO
MapKOBaHUMH. Y JBOX MPOAHATI30BaHUX YPUBKAX OPHUTIHAIBHOTO TEKCTY 1HBEPCUBHO BHUILICHA
nexkceMa “bitterness”, a TAKOK MPOTUCTABIIEHI B MEXaX CUHTAKCUYHOT KOHCTPYKIIT CEMaHTHUYHI
eIeMEeHTH “‘frantic intensification”, “mortification”, “rage”, a TakoX X YKpaiHChKi Ta POCIHCHKI
BIJITIOBITHUKH ‘‘CMepTeNbHI 00pa3u”, “moTh”, “npuctpacHe OakaHHS Ta “THeB”, “OemIeHCTBO”
“peBHOCTB”’, “cTpacTh’ (J€sIKI 3 EeKBIBAJICHTIB € KOHTEKCTYaJlbHUMH, OJHAK 3arajioM,
aJIecKBaTHUMH) y 300pakyBaHiil cHUTyalii MOB’s3aHI 3 MOYYTTAM CyMy, Hedami. AJKe, CyM,
neyvaigb — e po3yapyBaHHs, CAMOTHICTh, BTpaTa iJieally 1 BOAHOYAC, 3aTHICTh CIIBIIEPEKUBATH
[11, c. 919-921]. Ui nouyTTs Oynu kinrodoBuME y kHUTTI CTiBeHa [lecMoHAa, TOJOBHOTO repost
pomany A. Kponina.

[uBepcis He nuiIe BUALISE CEMAaHTHYHO 3HAUYILli KOMIIOHEHTH PEYEHHS Ta TEKCTy, BOHA
MOJKE JIOTIOMOITH TNepeAaTh eMOLIHMNA cTaH (Teposi TBOPY) UM HANpY>KEHICTh 300pakyBaHOi
cutyartii: “His son was at home, leading regular life, decently dressed, actually working at a
project connected with the cathedral. To what might not this lead at the end!” (Cronin A.) [23,
c. 231]. OcraHHe peuyeHHS 3 IHBEPCUBHUM TOPSJIKOM CJiB, CTOCYIOUHUCh IE€BHOI YaCTHHU
OpPUTIHAIBHOTO JMCKYPCY, € KOHTEKCTyaJlbHO OOYMOBJIIEHMM Ta BHMKOHYE CYTO EMOTHBHY
dyHKUi0, Hmepenarouy eMOLIiHMII CTaH OHOTrO 3 repoiB TBOpY. B ykpaincekomy “Moro cuu
yaAOMa, BeJe HOPMAaJIbHE JKHUTTSA, MPUCTOWHO BIATHEHWW 1 Temep Mae poOOoTy, MOB’s3aHy 3
cobopomM. CnaBa bory, mo Bce Tak 100pe o0epHynocs!” [19, c. 248] ta pociiicbkkoMy “Ero ceix
BEpHYJICS JOMOM, OH BEJIET pa3MepeHHBIN 00pa3 KU3HHU, OJIeBAeTCs, KaK BCE MOPSAAOUHBIC JIOMM,
Y TIUIIET TMaHHO Ui 3/IaHUsl, KOTOpoe OyIeT CIIy>KUTh PEIUTHO3HBIM IienisiM. Beab 310 Moxer
BEpHYTH €ro Ha myTh UCTUHHBIN!" [20, ¢. 304] nepexnanax 300paxyBaHy B OpUTIHAII CUTYaIlitO
BIZIOOpaKEHO 3arajjoM aJeKBaTHO (IIEBHOIO MIpOIO ONHCOBO Ta y3arajbHEHO — Yy POCIHCBKOMY
BapiaHTi Ta yepe3 OyKBaJibHE, BIATBOPEHHS 3MICTOBOI KaHBU OpHUTiHATYy — B YKpaiHCbKOMY
L1Tb0BOMY TEKCT1). CEeMaHTHKY aHIJIIICHKOTO €KCIIPECUBHO MAPKOBAHOTO OKJIMYHOTO PEYEHHS 3
IHBEpCHUBHHUM TOpsAAKOM ciiB “To what might not this lead at the end!” B 000X BuUIagKax

nepeaaHo CTHIIICTHYHO MapKOBaHUMH aAIr€pCHTHO CKCIIPECUBHUMH KOHTCKCTYaJIbHUMU
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BignoBigHukamu “Crnasa bory, mo Bce Tak 100pe o6epHyiocs!” ta “Benp 3T0 MOXET BEpHYTh
€ro Ha IyThb HUCTUHHBIK’. B 000X BHIaaKax IiHBEPCHBHHU TIOPSIOK CIIiB OpHUTIHANIY HE
30epeKeHO, OJHAK 3MICTOBE HANOBHEHHS BKAa3aHUX IIUIhOBHX pEYEHb HAJICKHO TIepenae
€MOTHUBHY (YHKIIiI0, BIACTUBY OPHUTIHAJIOBI, sIKAa PO3KPUBAETHCS HA PiBHI MAKPOKOHTEKCTY.
[TutanbHi peyeHHs, VIS SKUX Yy 3ICTaBIIOBAHUX MOBAaX y EKCIPECHUBHO HEUTPaIbHIM
CUTyallli XapaKTepHUH IHBEPCHUBHHUM TOPSAOK CIIB, TAaKOXX MOXYTh HAaOyBaTH CTHIIICTHYHOT
MapKOBaHOCTI, SIKIIIO 1HBEPCUBHUI MOPSIOK CIIIB 3aMIHEHO TIpsMUM. “For a moment she stood,
hesitant, as though unwilling to speak. “I wondered Father... if I should lock up.” Bertram did
not move. “There is no sign of him?” “No Father.” The Rector straightened, blinked the film
from his eyes. “He is not in his room?”” Caroline shook. “I’ve looked” (Cronin A.) [23, c. 243].
Ha nymky B.1JO. IlleBsikoBOi, mpsMuii TOPAIOK CIIB Y NHTAIHHOMY pPEYECHHI BHUpaXKae,
31e01IbIIOr0, MPUITYIIEHHS CTOcOBHO Bimmosimi [13, c¢. 323]. B anami3oBaHiii 4YacTuHI
OPUTIHAIBHOTO XYJOXXHBOTO JUCKYpPCY L€ BIHOIIEHHS ,,IMTAaHHA — BIANOBIAB” €, MO CYTI,
OUYEBU/IHUM 13 3arajJbHOTO HABEJACHOTO KOHTEKCTY. TakoX MM 3acO000M NMUCHMEHHUK HaJae
€KCIPECUBHOIO 3BYYaHHS OPUTIHAIBHOMY JUCKYPCY, IEpeJatoun eMOLiiHe HapyKEeHHsI TepoiB
TBOPY B 300paxkyBaHOMY emizofi. Peuenns — pemapka “The Rector straightened, blinked the film
from his eyes” NONOBHIOE CHUTYyallil0, EMOTHBHO IMiJICHIIOIOYH ii. YKpaiHCHKHI EKBIBaJICHT
“Sxycp muth Kapomina crosiia, Bararoyuch 1 Haye OOSUMCh 3arOBOPUTH, IMOTIM BUMOBHJIA!
“Ckaxu, 0aTbKy... Y4 BXKE MOXKHA 3aUHHATH?” “Horo e Hemae?” “Hi.” CBsIIeHUK BUIPOCTABCS
i 3ammouB 04i, HeMOBOU Oa)karo4yM 3iTHATH 3 HUX MelieHy TyMaHy. “A BiH, 4acoM, HE y CBOIl
kiMHaTi?” Kapomnina 3amepewinBOo moxurtaia rojoBoro. “S mxe muBmiacs” [19, c. 261] rta
pociiicbkuil BianoBigHUK “KaponuHa ¢ MUHYTY HOMEUIMIIA, CJIOBHO HE pelIascCh 3arOBOPUTH.
»31 XOTena CHpOCUTh, OTEl... MOXXHO 3amuparb?”’ beprpam He mienoxHyscs. ,,OH Tak U He
nosiBuiica?” Hactositensb BRIPSAMUIICS, TIOMOPrall ycTajabIMUA BeKaMH. “A MOKET ObITh, OH y ce0s
B KomHare?” KaponuHa nokadana rojoBod. “S yxe cmortpena” [20, c. 319] nepexiiagu He
BIJIPI3HSIIOTBCS CYTTEBO 32 CBOEID CMHTAKCHMYHOIO CTPYKTyporo. Sk 3a3Hauae M.Y. KapaHncrka,
3alMTaHHSI MOXYTh BUKOHYBAaTH B XYAO0KHbOMY TEKCTI yBHpa3HIowUy GyHKI0 [6, ¢. 16-17], a
OTXe, BOHM He 1030aBJIeHI NEBHOIO CTWIICTUYHOTO HaBaHTakeHHs. OJHAK, BBAXKA€EMO, IIO
PI3HHUIA Yy CTHJIICTUYHOMY MOTEHIIal KaTeropii MOpsIKy CJIiB y 31CTaBIIOBAaHHUX MOBax, 0e3
CYMHIBY, pOOHUTb 3MiHH y MOPAIKY CJIiB NUTAJIBHUX PEYEHb MEHII €KCHPECHUBHO 3HAYYIIMMHU B
YKpaiHCBhKI MOB1 Y MOpPIBHSHHI 3 aHrmiicbkoro. 1o cTocyeTbes NeKCUKO-CEMAHTUYHOTO PIBHS
OpuTiHajgy Ta TIepeKianay, MK HUMH TaKOXX ICHY€ IE€BHA PI3HHMIII, 30KpeMa, OpHTiHAJIBHE
MeTadopuzoBaHe cioBocnoinyueHHs “blinked the film from his eyes” mepenaHo eKBIBaJCHTHUM

YKpaiHCBKUM BiJITIOBITHUKOM “3irHATH 3 HUX (04eil) mesieHy TyMaHy ’, HATOMICTh Y POCiiiCbKOMY

157



Tonouyko O.5. IHBepcia B opuriHanbHOMY Ta NepeKnagHOMy AUCKYpCi: OO NMUTAHHA NPO BiATBOPEHHSA
eKCNpPecUBHOCTI

NepeKyIajii CEeMaHTHKY BKa3aHOT'O CJIOBOCIIOJYYEHHS IMEepeaHo JMIIEe Ha ACHOTAaTUBHOMY DiBHI
“momMopraj ycTaabIMH BeKamMu’’, 110, Oe3nepeyHo, Mo30aBiisie POCIMCHKMNA IITBOBUI TEKCT
MEBHOT'O EKCIPECUBHOTO KOJIOPUTY B IMIOPIBHAHHI 3 OPUTIHAIIOM Ta YKPATHCHKHM MEPEKIIaI0M.
IaBepcii stk kaTeropii CTHIIICTUKM HaJEXHUTh JOCTAaTHHRO Baroma pojib Y TBOPEHHI
EKCIPECUBHOIO  KOJIOPUTY, HAroJIOIIEHHI CEMAaHTMYHO Ta KOHLENTYaJbHO 3HAYYyLIUX
KOMIIOHEHTIB 3MICTOBOI KaHBM aHTJIIHCHKOTO XYJOKHBOI'O TEKCTY. 30KpeMa, HIeThbcs PO poMaH
A. Kponina “Moruna XpecToHOCUs”, y SKOMYy 1HBEpPCisI € JOCTaTHBO YaCTOTHOIO.
[epexnanampka crpateris B. bakynina Ta B. [oHkiHa (SIK 1 pOCIICBKHX MEpeKIIaaadiB), 3arajiom,
3BOJIUTHCS JI0 BCTAHOBJICHHS CEMAHTHYHOI Ta CTHJIICTUYHOI BIAMOBITHOCTI MIDK OPUTIHAJILHUM Ta
LTbOBUMH TekcTaMu. He 30epiraroun CHHTaKCHYHY CTPYKTYpY OpHUTIIHAlIy B NEpeKiaji, Bce XK
BIA€THCS TIEPElaTH EKCIPECHBHUN KOJIOPUT OpHTiHATy, BUKOPUCTOBYIOUM 3acO0M 1HIIUX
MOBHHX pIiBHIB (30KpeMa, JIEKCUKO-CEMAHTUYHOTO). I[IeBHUM HEIOJIKOM YKpaiHCHKOTO
NepeKyaay, mpoTe, € BXKUBAHHS JICKCEM, 1110 € KAIbKOBAHUMU 3 POCIMCHKUX BiamoBigHuKiB. 1llo
CTOCyeThCsl aHanizoBaHoro pomany C. Moema, iHBepcis y LIbOMY TBOpI HE € 4acTOTHOO, Ta
3BOJIUTHCS, SIK MPABUJIO, J0 TO3UIIIIHOTO BUAUICHHS NIEBHUX WICHIB pedeHHs (0OCTaBUH MiCIis,
qacy, crocoOy 1ii, nogarkis). [loBHA iHBEpCisS BYKHBAETHCS PIAKO. YKpPaiHCHKHMA MEPEKIIaa [bOTO
pomany B. Jlerkoctymna, sik 1 fesiKi IpoaHaIi30BaHl YPUBKH POCIHCHKOTO TIEPEKIaay, CTPYKTYPHO
Ta CEMaHTHMYHO OnM3bKi A0 opuriHamy. llepeknagady 4yacto BAA€TbCS 10 KOIIIOBAHHS HOTO
CHUHTAaKCUYHOI CTPYKTYpH B LIIBOBOMY TEKCTI, IO OJHAK HE 3aBXAMW € BHU3HAYAIBHUM IS
BCTaHOBJICHHSI HAJIEKHOI BIAMOBIIHOCTI MIXK JIBOMa TEKCTaMH. ToMy 30epeKeHHSI CHHTaKCHYHOI
CTPYKTYpH OpHUTIHAJIYy B IIUUIbOBOMY TEKCTI HE 3aBXKAM € BUIPABIAaHUM Ta JOIUIBHUM Yepe3
BIIMIHHOCTI Yy ()yHKI[IOHYBaHHI KaTeropii MHOpsKY CIiB Y 3ICTaBIIOBaHMX MOBax. 3ajyis
30epexeHHss (YU TNpUHAWMHI, HaOIMKEHHS) EKCIIPECHBHOTO 3BYUYaHHS OPHUIIHAJIBHOTO Ta
MEPEKIATHOTO TEKCTIB MEepeKyiafjaueBl HEOOXITHO IPOAHATI3yBaTH OpUTIHAJIBHE pPEUYEHHS 3
IHBEpCHUBHHUM TIOPSJIKOM CIIiB 3 ypaxXyBaHHSM HHU3KH YMHHHKIB, OKPIM CYTO CHHTAKCHYHOIO, a
caMe: KOHTEKCTYaJbHOI0, a/UKE caMe KOHTEKCT 3HAYHOIO MIpOI BH3HA4Ya€e OCOOIMBOCTI
(YHKIIIOHYBaHHSI PEUYCHHS 3 1HBEPCI€I0 SK B OPHUTiHAIBHOMY, TaK 1 B MEPEKJIATHOMY IHCKYpCi,
aKIICHTYIOUM Ha 1H(OPMAIITHO-KOMYHIKaTHBHIN BaroMoCTi BUIUICHUX €JIEMEHTIB y 3MICTOBIH
KaHBI TEKCTYy UM 3arajioM HaJa€ EeKCIPECHBHO-EMOIIHOI MapKOBAaHOCTI JTUCKYPCY;
CeMAHTHYHO-KOHLENTYAJIbHOI0, OCKUIBKM HAaroJjoOUIeHI 3 JONOMOIOI0 iHBepcli eleMeHTH
CEeMaHTUYHOT'O MPOCTOPY OPUTiHATY HEPIAKO HECYTh y COO1 KOHLENTyaJbHE HABAaHTAXKCHHS Ta
HaJUIeH] TTMOMHHUM 3HAa4Y€HHSIM, CTAaHOBJSYM YACTHHY KoOHUentochepu MoBH. Po3kputu Ta
HaJeKHO IHTEPHpPEeTyBaTH II€¢ 3HAYCHHS 3 JIONOMOTOI0 JIEKCMKOTpaiuHMX JDKEpen,

JIHTBICTHYHHX MCTOI[iB Ta KOHOCHITYAJIBbHOI'O aHanisy € 3aBJaHHAM IICPCKIIaJiada, TOJIOBHO IJIA
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TOTO, 100 1aTH MOXJIUBICTh YNTAUEBl MEPEKIIaay OBHOIO MIpOIO 30arHyTH €CTETHYHY BapTiCTh

XYJI0’)KHBOT'O TBOPY SIK YaCTHUHH HE JIMILIE OPUTIHAIIBHOI, ajle i HIJIbOBOI KyJIbTYpPH.
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KOPOTKA JILM. MIKKYJIbTYPHHUH ITIIXIT ®OPMYBAHHA AHTJIOMOBHOI JIEKCHYHOI
KOMIIETEHI[II B MAHBYTHIX EKOHOMICTIB Y CEPEJHIX CHEIIATBHHX HABYAJIbHUX
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Cmamms npuceésuena auanizy o0coonugocmel QOPMYBaAHHS AHSIOMOBHOI NEKCUYHOI KoMnemeHyii y
MatOymHix eKOHOMICMI8 ) CepeOHIX CReylanbHUX HABYANbHUX 3aKNa0ax y npoyeci nio2omosKu 00 MIdNCKyIbmypHOL
KomyHikayii. OOIpYHMOBAHO OOYLTbHICMb MA eEeKMUBHICMb NAPANEIbHO20 BUBUEHHS AHINIUCLKOI MO6U mda
KYIbmypu, a came: 080J00IHHA CMYOeHMAMU MOBHUM KOMNOHEHMOM KOMYHIKAMUBHOI KomnemeHyii 3
BUKOPUCMAHHAM KPAiHO3HA84OI ma Kyliemypo3Haeuoi iHgopmayii 6 HaguanvHomy npoyeci. IIpononyemwvcs
BUSHAYEHHS JIeKCUYHOI KomnemeHyii 8 npoyeci RNIO20MOBKU MAUOYMHIX eKOHOMICMI8 00 MINCKYIbMYPHOT
KOMYHIKayii, y CcmMpyKmypi AKoi asmop po3pi3HAE 08d B3AEMONOS8 A3AHUX KOMNOHEHMA: JNiHSGICMUYHULL Ma
nPOGeCitinO-KYIbmMypO3HAGUUL.

KOPOTKAA JL.H. MEXKYJIbTYPHBIH ITOJX0HQ K ®OPMHPOBAHHIO AHIJTIOA3BIYHOH
JIEKCHYECKOH KOMIIETEHIIHH Y BYJAYIIIHX 3KOHOMHCTOB B CPE/JHHX CIEITHAJIbHBIX
YYEBHbIX 3ABE/IEHHAX

Cmamus nocesaujena ananuzy ocobeHHocmell opmMuposanusi auei0a3bI4HOU NeKCUYeCKOU KOMNemeHyuu y
0yOyWUxX IKOHOMUCIO8 8 CPEOHUX CHEYUAIbHbIX YYeOHbIX 3A8e0eHUsX 6 npoyecce ux Mno020MoGKU K
MeNCKYIbmypHoUu  KommyHukayuu. O60cHO8bi8aeMC  YenecooOpasHocmy U  IPHeKmusHOCmb  NAPALIENbHO20
UBYUEHUsT AH2IUUCKO20 SI3bIKA U KYJAbMYpbl, 4 UMEHHO: O0GIA0CHUEe CMYOCHMAMU S3bIKOGbIM KOMHOHEHMOM
KOMMYHUKAMUBHOU KOMAEMEHYUU C UCHOIb308AHUEM CMPAHOGEOHECKOU U KYIbMYypoeeoueckou uHgpopmayuu 6
yuebHom npoyecce. Ilpednazaemcs onpedeneHue J1eKCUYECKOU KOMNEMeHyuu 8 npoyecce NOO20MOBKU OVOYUUX
IKOHOMUCIOB K MEICKYILIMYPHOU KOMMYHUKAYUL, 8 CIMPYKNYpe KOMOPOU a8mop paziudaenm 08a 63auMOCEA3AHHbIX
KOMNOHEHMA: TUH2BUCIUYECKUTI U NPODECCUOHATHO-KYTbMYPOBEOYECKUI.

KOROTKAYA L.M. INTERCULTURAL APPROACH TO THE FORMATION OF ENGLISH LEXICAL
COMPETENCE IN WOULD-BE ECONOMISTS AT SECONDARY TRAINING SCHOOLS

The article deals with the analysis of the peculiarities of the formation of English lexical competence in
would-be economists at secondary training schools in the process of their preparation for intercultural
communication. The expedience and efficiency of co-studying of the English language and culture, i.e. mastering the
language component of the communicative competence using cultural information in the learning process, have
been shown. Integration of linguoculturalism and practical studying is aimed at the formation of the attitude to
English as a social phenomenon and a means of expressing national values. The author suggests the definition of
lexical competence in the process of preparation of would-be economists for intercultural communication, in the
structure of which she distinguishes two interconnected components: linguistic and professional-cultural.

Knrouosi cnosa: nexcuuna komnemenyis, MidCKy1bmypHUutl nioxio.

HaBuanHs 1HO3EMHOI MOBH CHOTOJHI € OQHUM 13 HEBIJ €MHUX KOMIIOHEHTIB 3arajbHOl Ta
CHeliajJbHOI OCBITH, a BOJIOJIHHS OCHOBaMH MIKHApPOJHOi MOBH CIIJIKYBaHHS CTAa€ HE TUIBKU
MOKa3HUKOM BHCOKOTO KYJIbTYpHOTO PiBHS JIIOJUHH, a U 3amopykoto ii ycmimuoi npodeciiiHoi
nisutbHOCTI. KpiM TOTO, pO3B’sI3aHHS YMCIECHHHUX MPOOJIEM Cy4YacHOI HMBITI3aIlil 4acTO BUMArae
B3a€EMOJIII 1 B3a€EMOPO3YMIHHA MDK JIFOJABMH, IO HajeXaTh M0 PI3HUX HaIllOHAJIBHUX Ta

KOPIOpPaTUBHUX KyJbTyp. OueBUAHO, 110 B OCHOBY TAaKOI'O B3a€EMOPO3YMIHHS, SIKE CIIpHsE
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B3a€MO30arayeHHIO KyJIbTyp, Mae OyTH MOKJIaJeHa MIKKYIbTypHa KOMYHIKAIlisl, SIKy MOKHA
BBaXaTW OCOOJIMBHMM THIIOM KYyJbTYpH IPEJICTAaBHUKIB Pi3HUX HalllOHAJBLHOCTEH Ta mpodeciii.
Bona xapakTepu3yeTbesi B3aEMOIIEI0 HAIIIOHAIBHUX Ta KOPIIOPATHBHUX KYJIBTYD 1 BHSBIISETHCS
B HaIllOHAJBHIA CaMOCBIJIOMOCTi, €THOKYJIBTYPHIA 1 JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIUHIH KOMIIETEHTHOCTI
0COOHCTOCTI, TOJEPAHTHOCTi, i MparHeHHI 10 MDKHAI[IOHAJIBHOI 3roau B Pi3HUX cdepax
crinkyBaHHs [7, ¢. 209].

MixHapoaHi 3B’s3ku YKpaiHu, ii iHTerparisi 10 €BpONEWCHKOTO Ta CBITOBOT'O MPOCTOPY
3YMOBITIOIOTh HEOOXITHICTh PO3TIISIATH AHTIIICEKY MOBY SIK BaXIMBUH 3aci0 MIKKYJIBTYpHOTO
criakyBaHHs. OBOJIOMIHHS II€I0 MOBOIO MDKHAPOJIHOTO CHUIKYBaHHS CHpPHSIE PO3BUTKY B
CTYJEHTIB 3/110HOCTEell BUKOPUCTOBYBATH ii SIK 1IHCTPYMEHT CHUIKYBAaHHS B Aialio31 KyJbTYp 1
LMBLTI3aIMNA cydacHOTO cBiTY. OTKe, BUHUKA€E HEOOX1THICTh JOMTOBHUTH TPAJAUIIIIHE OBOJIOIIHHS
MOBJICHHEBUMH HaBHYKaMH Ta KOMYHIKATUBHUMH BMIHHAMH MDKKYJIBTYPHO BHIIPaBIaHUM,
TYMaHICTUYHO OPIEHTOBAHHUM 3MiCTOM.

JIoUinpHICT MapaienbHOTO BUBYCHHS] MOBU Ta KYJIBTYpPH, a TAKOXK MpodieMa (hopMyBaHHS
KOMIIOHEHTIB KOMYHIKaTUBHOI ~KOMIIETEHIil y Mpoleci MiArOTOBKH Y4YHIB Ta CTYJEHTIB 10
MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKAIll pO3risgaeThcsi OararbMa BYCHUMH-METOJMCTAMHU SIK Ha PI3HUX
CTYMEHX 3arajibHOOCBITHBOI KoM (M.B. bapumnikos, JI.II. I'omoBanuyk, O.0. Konominosa,
O.I'. O6epemko, O.M. OcignoBa, M.A. CanaHoBuY), Tak 1 B Meax MiJTOTOBKUA CTYJCHTIB
moBHUX (H.®. bopucko, JI.C. [limoBa, C.}O. Insina, T.I1. Yepenanosa, T.O. SIxHIoK) 1
HeMoBHUX cremiansHocTel (H.b. Imrxansta, B.M. TomamoBa) BHUIIMX HaBYAIBHHUX 3aKJIaJliB.
[Tpobrema miAroTOBKM MalOYTHIX €KOHOMICTIB 0 MIKKYJIBTYPHOT KOMYHIKAIIT TIOCiTa€ Barome
MiClle B Cy4YaCHHUX METOAMYHUX AOCTIIKEHHSX, OJHAK JesKi 1 acleKTH BCe IIe 3aTHIIAIThCS
HEBU3HAUCHUMH. A came — (opMyBaHHS aHIJIOMOBHOI JjekcuyHoi kommnereHuii (JIK) y
MaiiOyTHIX €KOHOMICTIB Yy CEpeaHIX CHellaJbHUX HaBUYaJbHUX 3aKjaJlaXx Ha OCHOBI
MDKKYJBTYPHOTO ITIXO0Y.

Otxe, MeTa 1€l cTaTTi — MpoaHai3yBaTH OCOOIMBOCTI ()OPMYBAaHHS AHIJIOMOBHOI
JIEKCUYHOI KOMIIeTeHIii B MaiOyTHIX EKOHOMICTIB y CEpeIHIX CIeiaIbHUX HaBYAIbHUX
3aKJIa1ax y MPOLECi MIrOTOBKH 0 MIKKYJIBTYpHOI KOMYHIKaIIii.

HaBuaHHS CTYJIEHTIB €KOHOMIYHHMX CIEIIAIbBHOCTEH CepeaHiX CHeIlialbHUX HaBYAIhHHUX
3aKyajiB, 30KpeMa TEXHIKyMiB Ta KOJIEJUKIB, MOCila€ OCOONHMBE MICIE B CHCTEMi BHUIIOi
npodeciitHoi ocBitu. 3rimHo 3 3akoHoM YkpaiHu “TIpo oCBITY”, TeXHIKyMH Ta KOJIEIXI
BimHOcATbCst 10 [-II piBHIB akpemuTarli BHIIMX HABYAIBHUX 3aKiaiB Ta 3I1HCHIOIOTH
MiITOTOBKY CHEIIATICTIB TAKOTO OCBITHBO-KBAMI(PIKAIIITHOTO CTATYCY SIK MOJIOAIINN CTIEIIaTiCT.

OcBiTHbO-KBaTi(hiKaLIHHUI piBEHb MOJIOALIOIO CIHeLiandicTa OTPUMYye 0co0a, sika Ha OCHOBI
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MIOBHOI 3arajibHOi CepeHbOi OCBITH 3/100yJia HEMOBHY BHILY OCBITY, CHEIliajibHI BMIHHS Ta
3HaHHS, JOCTaTHI JJs 3AiiCHEHHS BUPOOHWYMX (QYHKLIA TEBHOTO piBHA mnpodeciitHoi
nismeHOCTI [4, c. 11]. OTxe, OCBITHhO-KBami(iKAIiHHUKA PIBEHb MOJIOJIIOTO CIIemiaiicTa
BIJIMIOBia€ BUMOTaM MiATOTOBKM (PaxiBIiB JO BUKOHAHHS HUMHU BHPOOHHUYMX 1 TEXHOJIOTIYHHX
(GyHKLI} B OCHOBHOMY B IIPOMHUCIIOBIH cepi AisIbHOCTI.

VY cydacHHMX yMOBaX y BHITyCKHHKIB TEXHIKyMiB Ta KOJIC/KIB €EKOHOMIYHOTO TIPOdiIo Bce
YacTillle BHUHHUKAE HEOOXIMHICTh NpOo(ECcifHOrO0 CHiIKyBaHHS AaHTJINWCBKOID MOBOIO 13
3apyODKHUMU MMapTHEPAMU B PI3HUX CHUTYAIlisX, OB’ A3aHUX 3 POOOTOIO CHITLHUX MiANPUEMCTB,
y4acTIO B MDKHApOJHHX sSpMapKax, BHCTAaBKax-NMPOJa)kaxX, MMEPEroBOpaMu 3 MpeACTaBHUKAMH
3akopIoHHUX (ipM Tomo. OBOJIONIHHS EKOHOMIYHOIO OCBITOIO Tependadae (GopMyBaHHS
P13HOOIYHO PO3BHHYTOI OCOOMCTOCTI (paxiBIld, yni MOTpeOH 3ajekaTh BiJl YMIHb IepeOOpIoBaTH
KOMYHIKaTHBHI Oap’epu, crnpuiimMaTH ¥ yCBIAOMJIIOBAaTH PUHKOBI TEHJCHII, aHalli3yBaTu
oTpuMaHy iH(opMaIlilo i MBUIAKO pearyBaTd Ha HaWMEHII 3MiHUM B €KOHOMIIl Ta CYCIiIbCTBI
[1, c. 40]. OCHOBHOIO YMOBOIO YCIIIIHOTO HaBUaHHS CTYIEHTIB TEXHIKyMIB Ta KOJIEIXKIB
€KOHOMIYHOTO Tpodit0 mpodeciiHO CHPsIMOBAHOTO CHUIKYBAaHHS aHTJIIHCHKOIO MOBOIO €
BpaxyBaHHSl 1XHbOI MalOyTHBOI MpodeciiiHOi MisSIBPHOCTI B HABYAIBHOMY Mporieci. Takum
guHOM, cifoM 3a O.I1. bukoHero, Mu BBakaemMo, 1o kBamigikaris (axiBisl eKOHOMIYHOT rary3i
Ma€ PO3TISAIATUCS SIK CHHTE3 HOTro mpodeciitHol Ta aHTTIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOT KOMITETEHIII1.

3riggo 3 IIporpamor0 TOJOBHOIO METOIO HaBYaHHS 1HO3€MHOI MOBHM BHU3HAYEHO
dbopMyBaHHS 1HIIOMOBHOI MPOQEciiiHOi KOMYHIKATMBHOI KOMIETEHIIii, Ky pO3yMIIOTh SK
3MATHICTh 10 MDKKYJBTYPHOTO IHIIOMOBHOro cminkyBaHHs [9, c. 9]. IlomoxenHs mpo
HEOOXI1/IHICTh 3aCBOEHHS aHIIIMCHKOI MOBU y TICHOMY 3B 3Ky 3 KYyJIbTYpOIO Hapoay-HOCIS L€l
MOBH B METOJMIIl BUKJIAJIaHHS 1HO3EMHUX MOB JIaBHO CHPUHMAEThCS SIK akcioma. YucieHHUMHU
JOCIIJKEHHSMH JO0BEIECHO, 1110 BUKOPUCTaHHS KpaiHO3HABYOI Ta KyJIbTypo3HaBuoi iH(popMmarii y
HaBYAJIBHOMY ITpoIieci 3a0e3neuye MiIBUIICHHS Mi3HABAIbHOI aKTUBHOCTI CTYIEHTIB, PO3IIUPIOE
iXHI KOMYHIKaTHUBHI MOXJIUBOCTI, CIIpUSi€E CTBOPEHHIO MO3UTHBHOI MOTHBALll HA 3aHATTI, HA/Ja€
CTUMYJI JUIsl CaMOCTIHHOI POOOTH HaJ MOBOKO, JOTIOMara€ y BHpIIMIEHHI TPAKTHYHUX Ta
BUXOBHHX 3aBJJaHb [IPEIMETA.

Bennka KUIBKICTh Ha3B Ta MiAXOAIB BUKJIAZAHHS 1HO3EMHHX MOB, B OCHOBI SKHMX JIEKUTHh
HOHATTS “KyJIbTypa‘“, MOTpeOdy€e YTOUHEHHS MO0 MOXIIMBUX PO301KHOCTEH Ta TOTOXXHOCTI.
AHai3 BIANOBIAHOI HAYKOBOI JIITEpaTypH 3acBIIUYe€, IO TaKl TEPMIHU K “KPOC-KYJIbTypHHU
(cross-cultural), “mixkynbTypHUn* (intercultural), “TpanckynbTypHUN* (transcultural) Ta
“MyNbTUKYIBTYpHUN" (multicultural) y OimbIIOCTI €BPONEHCHKUX KpaiH € TOTOKHUMU [8§, c. 32].

Mu X BingaeMo mepeBary TEpPMiHYy MDKKYJIbTYPHHUH MiIXiJ, OCKUIBKHM 3acaliol0 UIs LbOTO
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HiAXOy € BUBYEHHS KyJbTypU KpaiHH, MOBa SKOi BHBYAETHCA, NPH L[bOMY IepeadadyaeTbes
TaKO>X 3HaHHS 1 BJIACHOI KYyJIBTYPH, IO BiOOpa’k€HO B CaMOMY MOHATTI ‘“MDKKYJIBTYpHHUI.
KpiM TOro, MiKKYJIBTYpHUH MIIXiJ yKa3zye Ha B3aEMOJI0 MK KyJbTypamu. fIK 3a3Hadae
M. Byram, nipedikc inter- o3Hayae HE TIJIBKHA B3aEMOJIIO, ajlie ¥ BKa3y€ Ha BIAHOCHHH Ta OOMIH
MK KyJbTypamu [12, c. 67]. V Mexax MDKKYJIbTYpHOTO MiIXOAY i€ MOJIOKEHHS Ipo Te, L0
pi3HI CTPYKTYpHO CHOpiHEeHI a00 CXO0Xi KyJIbTYpH BCTyMaloTh y B3aeMomio. Ll puca 1 €
XapaKTepHOIO O03HAKOI0 JaHoro miaxoxy. IIpm 1boMy HepIIoueproBoi yBarum 3aciyrOBYE
KyJbTypa Hapoay, MOBa SKOTO BHMBYAETHCS, ajle 3HAuyHA yBara MPHUIUIAETHCS i BUBYCHHIO
0COOJIMBOCTEH PITHOI ISl CTYJICHTIB KYJbTYPH, a TAKOX 3B’sI3KaM, sIKi € MDK JBOMa HapoJIaMu
Ta IXHIMH KyJabTypamu. OTXKe, HEBiJ €MHHM €JIE€MEHTOM LbOTO MiIXOAYy € HOpPIBHSIHHS
KyJbTypHUX OCOONMBOCTEH Hapoqy, MOBa SIKOTO BHMBYAETHCSA, Ta PIAHOT I CTYICHTIB
KyJIbTypH. Y TIpOIleCi HaBYAHHS BHCBITIIIOIOTHCS SK TO3UTHBHI, TaK 1 HETaTUBHI PHCH,
IIPUTAaMaHHI COLIAJILHUM Ta KyJbTYpPHHUM CTOPOHAM JKUTTS Hallii, MOBa SKOi BUBYA€ThbCA. s
CYYacHOI 1HIIOMOBHOI OCBITH YKpaiHU Ba)KJIMBUM € Te€, IO IiJ] Yac IbOTO MPOLECY BiJOYyBa€ThCA
CTUMYJIALIISL CTY/IGHTCHKOI ayJUTOPIi 10 aHaNi3y SIBUIL, XapaKTEPHUX SK JJIS KYJIbTYPU PiHOTO
HapoJy, TaK 1 KyJIbTYpH HapOJy, MOBA SIKOTO BUBYAETHCH.

MUiKKyIBTYpHUM MAX1T A0 HABYAHHS aHTIIWCHKOT MOBHU JUIsl JIOCATHEHHS CBO€I METH
notpedye BiAMOBIAHOT Oprasizaiii HaBYaJIbHOTO Mpolecy. TakuMm, Ha AYMKY BITYM3HSHUX Ta
3apyODKHUX JOCHITHHUKIB, € TMPOLEC MDKKYJIbTYPHOTO HaBYaHHSA. MIKKYJIbTYpHE HaBYaHHS
pO3rsaeTbcss B METOAMYHINA JIITEpaTypl K IMpOLleC BUHUKHEHHS, PO3BUTKY, PO3YMIHHS Ta
MPUAHATTS BIAMIHHOCTEH MiX KyJbTypamu [3, c. 55]. [Ipore MiKKYJIbTypHE HaBYaHHS — 1€ HE
IIPOCTO B3a€EMOJIS 3 IHIIOK KYJbTYpOIO, a MEeperyciM KyJIbTYpHUH PO3BUTOK TOTO, XTO
HaB4aeThcs. KpiM TOro, Mery MIDKKYJIBTYpPHOTO HABYAaHHS MOYKHA BHU3HAUUTH SK PO3BUTOK
3MATHOCTI CTYJIEHTA PO3Ii3HABATH IHIIOKYJIBTYpHI ()EHOMEHHM Ta peaiii 1 aHami3yBaTH iX y
MOPIBHSHHI 3 P1THOIO KYJBTYPOIO JIJIsl TIOJIIIMIIIEHHS 3aTHOCTI 10 MKKYJIBTYPHOT KOMYHIKaITii.

OnHuM 13 HalOUIBII e(EeKTUBHUX ACHEKTIB 11010 (OPMYBAHHS AHIJIOMOBHOI JIEKCHYHOI
KOMIIETEHIi1 Yy Mail0yTHIX E€KOHOMICTIB Ha OCHOBI MDKKYJBTYpHOTO MIiAXOXy MH BBa)Ka€MO
JIHTBOKYJIbTYPO3HABCTBO.

IcHye nexiabka BU3HAY€Hb JIIHMBOKYJIBTYPO3HABCTBA SIK ACMEKTy HAaBYAaHHS B METOAMII
BUKJAJaHHs 1HO3eMHUX MOB. Ha Hamy aymKy, HalTOYHIIE 3 HHUX 3alpoIlOHyBaia
B.B. CadonoBa, ska mij] JiHTBOKYJbTYPO3HABCTBOM PO3yMi€ “CIIBBUBUYEHHS MOB Ta KYJIbTYp Y
MpoIieci OBOJIOIHHS HOPMaMM MIDKKYJIBTYPHOTO CIUIKYBaHHS y cepax, IO BUBYAIOTHCS, SKE
MICTUTh KOMYHIKAaTHBHO-TII3HABAJIbHE CITIBBUBUEHHS HAI[IOHAIHPHUX MOBHHUX KYJIBTYp Y

KOHTEKCTI >KUTTEIISIIBHOCTI PITHOI KpaiHMW Ta KpaiH, MOBa SKMX BHBYAETHCSA, B TOMY YHUCI U
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CHIBBUBYEHHS 0COOIMBOCTEH (DYHKIIIOHYBaHHS MOB K 3ac00iB BiOOpa)K€HHS Ta BUPAKCHHS
XapakTepHUX PHC TyXOBHOI, (i3muHOi Ta MaTepiasibHOI KyJIbTYpH B LUX KpaiHax Ta IXHIX
nuBiTizamiiaux miacrax” [10, c. 184].

InTerpamiss JIiHrBOKYJbTYPO3HAaBCTBA Ta MPAKTUYHUX 3aHATh 3 1HO3EMHOI MOBH
crpsiMoBaHa Ha ()OpMyBaHHS Yy CTYJCHTIB I[IHHICHOTO CTaBJIEHHS /10 MOBH SK COILIaJbHOTO
SBUIIA, K 3aC00y BHUPAKEHHS HAI[IOHAIBHOTO Ta COIabHO-KIACOBOTO B IUIACTAX KYJIBTYP
HapoJliB, MOBa SIKMX BHBYAETHCA, 3acO0y MIKKYJBTYPHOTO CHIJIKYBaHHS Ta Yy3arajibHEHHS
3HaHHS TpO  JIAJIEKTUKY B3a€MOJil  HAIlOHAJIBHOTO Ta  3arajbHOIUIAHETAPHOIO B
COILIIOKYJIBTYPHOMY CHPHUUHSATTI CBITY Pi3HUMH €THOCAMH, HApPOJaMH, MPEICTABHUKAMH IXHIX
COLIBHUX TPy, B TyXOBHIH, MaTepiaibHii Ta Qi3udHii KyIbTypi Ta ii pi3HOMaHITHHX (hopMax
ICHYBaHHSI.

OTxe, THIBOKYJIBTYPO3HaBYA OCBIYEHICTh HEOOX1/IHA CTYJEHTY I BipHOI iHTepHpeTanii
TOTO, IO BiOYBA€ThCS B KOHKPETHIW CUTYyallil B IHIIOKYJBTYpHOMY cepenoBHili. Bona nonae
BIICBHCHOCTI Ta HAaJa€ MOXIUBICTh 3JilcHIOBaTH BUOIp mii. HaromicTe He3HaHHS
MDKKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY Ta BIJICYyTHICTh CTpaTeriii MOMoOBHEHHS iH(OpPMAIIHHUX MPOTaTUH
MOKYTh CTaTHU BHpPIIIAILHUMHU (DAaKTOpaMH MiJ Yyac KOMYHIKAIll 3 HOCIIMH MOBH Ta KYyJbTypH.
Buxonsun 3 1poro, JiHTBOKYJBTYPO3HABCTBO TMOBMHHO CKJIaJaTH BaromMy 4acTHHY 3arajbHOi
HiATOTOBKM MalOyTHIX €KOHOMICTIB O MIXKYJIbTYpPHOI KOMYHIKallli, aJké BOHO € HE MPOCTO
BOKJIMBUMH Ta 3HAYYIIMMH, BOHO BiJirpae BUpIMIAIbHY POJIb B aHTJIOMOBHIH KOMYHIKAaTHBHIN
Ta MDKKYJBTYpPHIA KOMIETEHIIIT CTyIEHTIB.

[Ipu migrortoBii MalOyTHIX EKOHOMICTIB 10 peamizalii BHPOOHMYMX (YHKIIH Y
npodeciiiHiil cepi ASUTBHOCTI Mepel HAllOHATBHOI OCBITOI0 CTOITH MpoOJieMa BpaxyBaHHS Ta
peamizamii €BponelchbKux cTaHmapTiB mpodeciitHoi ocBiTH. 3rigHO 3 3araJbHOEBPOTICHCHKUMH
PEKOMEHAIISIMU IO MIKKYJIBTYPHOI (PYHKIII{ 1HIIOMOBHOTO CIIJIKYyBaHHS BXOJSATh TaKi HABUYKU
Ta BMiHHS, SK 37aTHICTh HMPUBECTH 10 CHIJILHOIO 3HAMEHHMKA PiAHY H 1HO3EMHY KYJIbTYpPH;
KyJbTYpPHY UYYTT€BICTh 1 3/1aTHICTh BU3HAUYUTU ¥ BUKOPHUCTATH PI3HI CTpaTerii /Ui KOHTAKTY 3
NpeJCTaBHUKAMU 1HIIMX KYJbTYD; 3JaTHICTh BUKOHYBATH POJIb KYJbTYPHOTO ITOCEPEIHUKA MIX
PIIHOIO KYyJBTYPOI Ta 1HO3EMHOIO, YCIIIIHO JOJIATH MDKKYJIBTYpHI HEMOPO3YyMIHHS Ta
KOH(JTIKTHI CUTYaIlil; 3MaTHICTh TOJIATH CTEPEOTHUITIN B CTOCYHKaxX [5, c. 105].

[TutanHs ¢opMyBaHHS TOTOBHOCTI ~MaWOyTHIX €KOHOMICTIB JIO  IOBHOLIIHHOTO
MDKKYJIBTYPHOTO CHIUTKyBaHHS B mpodeciiiHiii cdepi, iX 37aTHOCTI 10 afeKBaTHOI KOMYyHiKamiil 3
MPEICTaBHUKAMU I1HIIUX KYJIbTYp € OykKe BakJIuBMM. Ha OCHOBI aHami3zy pi3HUX MiAXOIB 10
MDKKYJIBTYPHOTO HAaBYaHHS, PO3MIIHYTUX Y HU3LI Mpalb, MU BHU3HAYWIM, LI0 TOTOBHICTb

Maii0yTHIX €KOHOMICTIB 10 MDKKYJIBTYPHOT KOMYHiKallii 3ac00aMu aHTIiiChKO1 MOBH Tepeadayac:
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1) po3yMiHHS IPUPOIU KYJIbTYpH, il PI3BHOMaHITHOCTi, OCOOJIMBOCTEH Ta MEXK;

2) YCBIZOMJICHHS CTYACHTOM COLIIOKYJIBTYPHOTO MOPTPETY HOCIiB MOBH, 1110 BUBUAETHCS;

3) eTHIYHY, pacOBY Ta COIliaJIbHY TOJEPAHTHICTh, TAKT Ta BBIWIHBICTH;,

4) anHami3z (akTopiB, IO CIPHUAIOTH TOSBI KYJIBTYpHHX KOH(MIIKTIB Ta (HOpMYyBaHHIO
HEraTUBHUX YSBJIEHb 1 IOMMJIKOBHUX CTEPEOTHIIB BITHOCHO MPE/ICTaBHUKIB PI3HUX KyJIBTYPHUX IPYII;

5) CXWJIBHICTBH JI0 MOIIYKY KOMIIPOMICY B PO3B’sI3aHHI MPOOJIEMHUX MTUTaHb;

6) BMIHHA OpIEHTYBaTHCS B 6araTcTBi CBITOBOI IyXOBHOI Ta IpoQeciiiHOi KyIbTypH;

7) ycBimoMiIeHHS ceOe B poJi MOMIKYJIBTYPHOTO cy0’ekTa B TipodeciiiHiii Ta iHIIMX cdepax;

8) 3IaTHICTH OILIHWTH PIBEHb CBO€I MOBHOI Ta MOBJICHHEBOI KOMITETEHIIIT AJIs peasizarii
KOMYHIKaTUBHOTO HaMipy TOIIIO.

CyuacHy KOHIIETILi}0 MOBHOI OCBITH MallOyTHIX €KOHOMICTIB Y CEpEeAHbOMY CHEIiaJIbHOMY
HAaBYAJILHOMY 3aKJjaJli BH3HAYa€ OPIEHTAIs] HA OCOOUCTICTH CTyjAeHTa. /[0 KIFOYOBHX TOHSATH
TaKOro OCOOWMCTICHO-OPIEHTOBAHOTO IIXOJY B HaBUaHHI aHTJIINCHKOI MOBH cepepi 0araThox
IHIINX HaJEXUTh MOHATTA “KOMIETEeHLIi. 3a BH3HAYEHHSAM JIIHTBOAUJAKTUYHOI'O CIIOBHHKA,
KOMIIETEHIIisl — 11€ CYKYIHICTh 3HaHb, HABMUYOK 1 BMiHb, sIKi ()OPMYIOTHCSI B IpOIECi HABYAHHS
Ti€i YK 1HIIOT JUCUHUILIIHN, a TAKOXK 3JaTHICTh 10 BUKOHAHHS MEBHOI MisUIBbHOCTI [6, ¢. 118-119].
JIyst HAImoro AOCTIHKEHHS MIPEACTABIISIE THTEPEC JIIHTBICTUYHA KOMIIETEHITIS, sIKA CKJIaIa€ThCs 31
3HaHHS MOBHOI0, a caMe JIEKCHYHOI'0, MaTepiajy Ta MOBJICHHEBUX HABMUYOK BOJIOJIHHS IMM
MOBHMM MaTepiaJloM Yy TIpoLeci MiArOTOBKM MaHOyTHIX EKOHOMICTIB y CepeIHbOMY
CTeniaTbHOMY HaBYAJIBHOMY 3aKJIa/li 0 Y4acTi B MKKYJIBTYpHIH KOMYyHiKaIIii.

AHali3 BITYM3HSHUX HAYKOBUX JOCTIIPKEHb 3a OCTAaHHE JCCATUPIYYS TOKa3aB, IO
mpobieMi HaB4aHHA (axoBOi JIGKCMKM MaiOyTHIX EKOHOMICTIB MPHUCBSIYEHO poOOTH
B./I. bopmosenpkoi [2] Ta FO.O. Cemenuyka [11], siki po3risgaroTh i1 HA OCHOBI KOTHITHBHOTO
MiIXOAy Ta IHTEPAKTUBHOTO HaBYaHHS BiAMoBigHO. OpHAK, HACKUIBKM HaM BiJIOMO, B
METOIUYHIN JTEpaTypl HE ICHYE 3arajJlbHONMPHUIHATOTO TIyMa4yeHHS JIGKCHYHOI KOMIIETEHIIIT y
mporeci MArOTOBKM Mai0yTHIX €KOHOMICTIB O MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIlii, TOMy MH JamoO
fiomy poboue Bu3HaueHHs. Tak, mig anriaomoBHoro JIK y mporeci miaroToBku MaiOyTHIX
€KOHOMICTIB 0 MIXKKYJBTYPHOI KOMYHIKaIlii MH PO3YMi€EMO 3JaTHICTh CTY/AEHTIB 31 ICHIOBATH
MDKKYJBTYPHY KOMYHIKAIlil0, siKa 0a3yeTbcs Ha BOJOJIHHI MPOQeCciiHO-KYIbTYPO3HABUNM
MIHIMyMOM MOBH BIAMOBIJHO 10 JEKCHYHUX HOPM MOTO BUKOPUCTAHHS, MOpsA 3 (akTamu,
HOpMaMH Ta LIHHOCTSIMH HaIllOHAJIBHOT KYJIbTYPU HApOJy, MOBA SIKOTO BUBUAETHCS.

Ha mamry mymKy, CyKymHICTH 3B’si3kiB Mixk enemeHTamu JIK y mporeci miaroToBKu
MaiiOyTHIX €KOHOMICTIB O MDKKYJBTYPHOI KOMYHIKalllii MOYKHa pO3TJIAIaTH B MEXax IBOX

B3a€MOIIOB’I3aHUX ~ KOMIIOHEHTIB:  JIIHIBICTUYHOTO Ta  NpodeciiHO-KyJIbTypO3HABUYOTO.
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Busnauenns came wnux KommoHeHTiB JIK 3yMoBiIeHO xapakTepoMm 00 €KTIB 3aCBOEHHS.
OO0’ekTaMH 3aCBOEHHS BHCTYNAIOTh TaKi HABYAJIHLHO-MOBJICHHEBI OJMHMWIN, SIK TEKCTH,
€KOHOMIYHI TEPMIHOJIOTIUHI CIIOJIy4YeHHs Ta OKpemi cioBa. OmgHak, BUXOAsuu 3 Toro, 1o JIK
PO3IIIAA€TCA HAMU HE SIK OKPEeMMH KOMIIOHEHT HaBYaHHS CTYICHTIB aHIIIHCHKOI MOBH, a B
nporeci MiArOTOBKM MaiOyTHIX EKOHOMICTIB 1O MDKKYJbTYPHOI KOMYHIKallii, BHUHHMKA€e
HEOOXIJHICTh BpaxyBaHHS OCOOMUBOCTEH mpodeciiHoi KyIbTypH, /K€ MOBHI SBHIIA €
3aco0aMy  MIDKKYJIBTYPHOTO CHIJKYBaHHS Ta KOMYHIKAaTHBHOTO BIUIMBY. OTKe, HLIHOBOIO
JIOMIHAHTOIO JIIHIBICTUYHOT'O KOMITOHEHTa MU BU3HAYa€MO OBOJIOAIHHSA JIEKCUYHUMHU 3HAHHAMMU
Ta HaBuukamu. l[IpodeciiiHO-KyJIbTypO3HABUMII KOMIIOHEHT CHIPSMOBAHUH Ha (QOpMyBaHHSI
KOMIIETEHTHOCTI y cdepi MDKKYJIbTYPHHX KOMYHIKAIii SK BaKJIMBOI MPOQECiifHOT SKOCTI
MaiOyTHROTO ekoHoMicTa. OTxe, cTpykTypy JIK y mporeci miaroroBku MailOyTHIX €KOHOMICTIB
0 MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIlli MU PO3TJISIIAEMO B MEKax JIBOX KOMIIOHEHTIB: JIIHTBICTUYHOTO
Ta MpodeciiHO-KyIbTYpO3HABYOTO, SKI BIJOOPaXarOTh CyKYNHICTh ICTOTHUX BIJIHOCHO CTIHKHX
3B’ 3KIB MIJK €JIEMEHTAMU I[i€] KOMIIETEHIII].

3MICT KOMMETEHIi BHU3HAYAETHCS SIKICHUMH XapaKTEPUCTHUKAMH ii CKIIAQTHUKIB, TOOTO
3HAHHSAMHM Ta HaBUYKaMU. Pi3HUI MDK JIHTBICTHYHUM Ta NPOQeciiiHO-KyIbTYPO3HABUUM
komrnoHeHTamMu JIK mossirae came B IXHBOMY 3MiCTi, TOOTO B XapakTepi 3HaHb Ta HAaBUYOK,
SKHMH OTIepy€ MaiiOyTHIN €KOHOMICT MpH 3MiHCHEHHI MIKKYJIBTYPHOI KOMyHiKalii. Po3ristHemo
3MICT BU3HaU€HUX HaMU KOMIOHEHTIB JIK.

3HaHH$, 10 BXOJATh 0 CKJaxy JIHIBICTUYHOro koMmnoHeHTa JIK, BHCTynaioTh OCHOBOIO
Uit (DYHKIIOHYBAaHHS BiANOBIAHUX HaBHYOK. [li NIHTBICTUYHUMHU 3HAHHSAMHU MH PO3YMIEMO
3HAHHS MalOyTHIMU €KOHOMICTAMHU:

1) ¢axoBoi TepMIHOCHUCTEMU Ta XapaKTepy ii 3B sI3KiB;

2) COLIOKYJbTYPHOT HATOBHEHOCTI JIEKCUYHOI'O MaTepiaiy, 110 BUBYAETHCS;

3) BIAHOIIECHHS €KBIBAaJCHTHOCTI / 0€3CKBIBAJICHTHOCTI MDK JICKCHYHHMH OJMHHIIIMU
aHTIIICHKOI Ta P1IHOT MOB.

Ha ocHoOBI mux 3HaHb (OPMYIOTHCS JIHTBICTHYHI HAaBHYKH, 10 SKMUX MH BITHOCHMO
HaBUYKHU:

1) aBTOMaTH30BaHO  BUKJIMKaTH 3  JOBrOTpHBaJioOi  MHaM’ATi  €TaJlOH  CJIOBA,
CJIOBOCIIONTYYEHHS 200 TOTOBOI (hpas3u JUIst BUPIILIEHHS] KOMYHIKAaTHBHOTO 3aBJIaHHS;

2) po3mi3HaBaTH HAI[lOHAJIBHO-KYJIbTYPHY CEMaHTHKY TEPMIHOJIOTIYHOI JIEKCUKH;

3) BCTaHOBJIIOBATH BiJHOIICHHS €KBIBAJCHTHOCTI / O€3€KBIBAJICHTHOCTI MIXK JICKCHIYHUMU

OJIMHUISIMU aHTTNCHKOT Ta PiAHOI MOB.
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Kopomka JI.M. MiXkynbTypHUM nigxia (popMyBaHHA aHIIIOMOBHOI NEKCUYHOI KOMNeTeHUii B ManbOyTHix
€KOHOMICTIB y cepeiHiX cneulianbHUX HaBYanbHUX 3aknagax

Omxe, muarBicTHuHMi KommoHeHT JIK BKiIroyae IIIHTBICTUYHI 3HAHHSA Ta HAaBUYKH,
(YHKIIIOHYBaHHS SIKHX MU BBA)XKa€MO OCHOBOIO JUIS 3/IHCHEHHS MIKKYJBTYPHOTO CILJIKYBAaHHS
MaiOyTHIMU eKOHOMIicTaMu B TipodeciiiHii cdepi.

[Ipoananmizyemo 3wmicT npodeciitHo-KyIbTypo3HaBdoro kommoHeHTa JIK wmaiOyTHIX
€KOHOMICTIB Yy TMpoIleci MIATOTOBKH [0 MDKKYJIbTYpHOI KoMmyHikamii. [lo mpodeciitHo-
KyJIbTypO3HABUMX 3HaHb MM BITHOCUMO 3HAHHS:

1) KyJnbTypHHUX TpaAMLIiH, IKi BIUIMBAIOTh HA BUPIIICHHS €eKOHOMIYHUX ITUTAHb;

2) pO3yMIiHHSA MPUPOAN KPOCC-KYJIBTYpPHUX PO301KHOCTEH, IIIHHOCTEH Ta HOPM 1HO3EMHOI
KyJbTYpH;

3) KOMYHIKaTUBHO-MOBJICHHEBOIO €THKETy Y BH3HAU€HUX c(epax MIKKYJIbTYpHOIO
CIJIKyBaHHS;

4) COIIOKYJNBTYpHUX TIEPEIIKOA BepOaTbHOrO Ta HEBEpOATBLHOrO  XapakTepy B
CIIJIKYBaHHI MPEJICTABHUKIB PI3HUX COIIYMIB.

[TpodeciliHO-KyIbTypO3HABYI HABHYKHU:

1) 3aificHeHHS MI>KOCOOMCTICHOTO CIIUJIKYBaHHS;

2) CTBOpEHHS CHIIbHOI CHCTEMH IIHHOCTEH;

3) BU3HAHHS KPOC-KYJbTYpPHHX PO301KHOCTEH Ta ToBara J1o HUX;

4) BU3HAYCHHS COIOKYJIbTYPHHX CTEPEOTHIIIB MPEACTABHUKIB PI3HUX COLIyMiB, iX
MO3UTHUBHOTO Ta HETATUBHOTO BIUIMBY Ha MDKKYJBTYPHE CIUIKYBaHHS.

OTtxe, 3MicT mpodeciitHo-KyIbTypo3HaB4Yoro KomroneHnTta JIK craHoBmsaTe mpodeciiiHo-
KyJbTypO3HaBYl 3HAHHS Ta HABUYKH, SIKI BUCTYNAIOTh OCHOBOIO IS 3[IMCHEHHS MalOyTHIMH
€KOHOMICTaMHU M1KKYJIBTYpHOT KOMYHIKaIlii 32 MPUHITUIIOM J1aJIOTy KyJIbTYP.

TakuM YWHOM, MU TpOAHATI3yBaJd OCOOIMBOCTI (POPMYBAaHHS AHTIIOMOBHOI JEKCHYHOI
KOMIIETEHI[il y MaiOyTHIX E€KOHOMICTIB y CEpeaHIX CHelialbHUX HaBYAIBHHUX 3aKianax y
mporieci MIATOTOBKM JO MIKKYJIbTYpHOI KOMYHIKallii. Bak/IMBICTP BHBYCHHS 1 3HAHHA
MDKKYJIBTYPHUX BIAMIHHOCTEH st (popMyBaHHS BTOPUHHOI MOBHOI OCOOMCTOCTI MaOyTHiX
€KOHOMICTIB BaXXKKO TMEPEOLIHUTH. MDKKYJIbTYpPHI BIIMIHHOCTI Jal0Th MOXJIUBICTbH YiTKIiIlIe
YCBIIOMHTH OCOOIHMBOCTI KYJBTYPH B LIIIOMY; 3HaHHS MIKKYJIBTYpPHUX PO301KHOCTEH Ja€ 3MOTY
Ol €(DEKTUBHO B3aEMOMISATH 3 MPEACTABHUKAMHU 1HINOI KyJIbTYpHU 1 YHHUKATH MIKETHIYHOI

HaAMpPYEHOCTI Ta CUTYaIliil €THIYHUX Ta MPOQeCciitHIX KOHQTIKTIB.
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K. Ionmep, oauH i3 BUAATHUX HEOMO3UTUBHUCTIB, CBOTO YacCy BiJA3HAYWB, WIO ,,TEOPIS €
TIEIO CITKOIO, IO MH 3aKUAAEMO, OO0 ymiMaTH CBiT, HOTO palioHaNi3yBaTH, TMOSCHUTH Ta
3aBosioiTh HUM”. OCKUNBKH, BPaXxOBYIOUM II€ MIpKyBaHHS, TEOPETHYHA OCHOBA € BUXITHOIO
0a3010 U1 HAYKOBOTO OCBOEHHS W Oynb-skoro mpenMera (y T.4. 1 MOBH), TO OCOOJHBO
aKTyaJIbHUM CTa€ ONTHUMAalbHE YKIAJaHHSI MOBHHX TEOPETHUYHUX KypCiB (TpaMaTuKH, (POHETHKH,
JICKCHKOJIOT11 TOIIO).

Curyarisi, o CKiajacs, 3 HABYAJILHOIO JITEPaTyporo 10 TEOPETUYHUX Aucuuiutin y BH3
VYkpainu micas 3400yTTS HE3aJIeKHOCTI, CTaBUTh Mepe]] YKPaiHChbKUMU BHUKJIaJadyaMH CKIAIHY
BUMOTY CTBOPUTH HOBY METOAUYHY 0a3y, OCKUIbKM HaBYalbHA JiTepaTypa, BuAaHa B HimeuuuHi
yn B Pocii, HaBpsi 4K TOCTyIHA YKpaiHCHKUM cTyaeHTaM. CBOro yacy aBTOp peleH3ii BUAaB y
2003 p. micnsa Bukinamganas B Himewuwni 400-CTOpPIHKOBUH MiIPYYHHK 13 JIEKCHKOJOTII, IO,
MOTIpY  BIIPaBH, Ma€ MEPEBAXXHO TEOPETHUYHE CHpPSIMyBaHHA. HaMIiTHUBIIM HOBY TEOPETUUHY
OCHOBY 3a JIOMOMOIOI0 TPUXOTOMIYHOI KOHIIEMIii Ta MO0 MAaKCUMyMy MEpCIEeKTUBHY
npobJIeMaTuKy, TOYEPIHYTY 3 aBTOPCHKUX Ta HAHHOBIMIMX 1HO3€MHHMX HAYKOBUX JIOCIiIKCHb,
aBTOp PEIICH311 OPIEHTYBAB HOT0 HE CTUTLKH HA IMEPECITHOTO CTYJICHTA, SIK HA HAYKOBI[IB 9H THX,
XTO PO3MOYMHAE CBIH IIIAX Y HAYIIL.

Came 1s oOctaBuWHA 3'sBUIAacS CTHUMYJIOM JJsl CTBOPEHHs 1 BHUJAHHS MOCIOHWKA, IO
penen3yerbes. [lociOHMK mocBigueHoro i TamanoButoro menparora mom. O.C. KOxanoBa, 110
IPYHTYETbCS Ha e(EeKTUBHOMY O0araTOpiyHOMY JIOCBill BHKJIAQIAaHHS, OXOIUTIOE 12 TeMm
JEKIIHHOTO Kypcy «JIekcHKoIoriss HiIMEIbKOi MOBHY, CXBAJIBHO OIIHEH1 CTYJIEHTaMH y TPOIeci
Buknaganns. le: Beryn no nekcuxonorii (T.1), cioBo sk OCHOBHA OAMHHMIISI MOBH (2), 3HAUEHHS
cioBa (3), 6baraTo3HavHICTh 1 mojicemis (4), CEMAaHTHYHI BiJTHOIIEHHS B JIEKCUKO-CEMaHTHUYHIN
cucreMi (mapagurMaThka: 5); pO3MIMPEHHS CIOBHUKOBOTO CKIJIAAY CEMAaHTHYHOIO JIEPHUBAILIEI0
(6); po3mIMpEHHsT CIIOBHUKOBOTO CKJIATy 3amo3U4eHHM (7); PO3IMIMPEHHS CIIOBHUKOBOTO CKIIaIy
cinoBoTBOpoM (8); HeosorisMu Ta apxaismu (9); COLIOMIHTBICTUYHI acmeKTH cTpatudikarii
cnoBHUKOBOrO ckmany (10); ¢paseonorisMu B cucremi Himernbkoi moBu (11); TeHmeHmil
PO3BHUTKY HIMEUBKOTO CIOBHHUKOBOTO CKJany. Bukianm Tem mnoOyaoBaHO Ha TpaaWIidHINA

CTPYKTYpPHIH AMXOTOMIi (IMB. BU3HAYCHHS CJIOBA, C. 19), 0 He 3MEHIIye SKOCTI MOCiOHMKa, a
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pPOOHUTH HOTro JOCTYMHIMIMM JUIsl CTYACHTCHKOro CIpUHHATTA. [lo3uTuBHUM (hakTOM € po3risg
HOBHX AaCIIEKTiB JOCII/DKCHHS JIEKCUKH (TCHIEHINI PO3BUTKY CIOBAapHOTO CKIAay, CIOBOTBIp,
reHepHI MPoOIeMHU JTOCITIHKEHHS, HAllIOHATBLHO-KYJIBTYpHA crienn(ika HIMEIBKOT JIEKCHKH, SIKi
JIEMOHCTPYIOTBCSl LIKaBUMM Ta HarSIIHUMM nOpukiagamu). Llinkom HoBuUM € po3aiun 12,
NPUCBAYCHUN aKTyaJbHUM TEHACHLISAM y PO3BUTKY HIMEUBKOI JEKCHKH, IO MalOTh MICIE B
CJIOBOTBOPI, 3aII03UYEHHI TOIIIO.

[TociOHMK MaKCHUMaJbHO CHPSIMOBAaHO Ha CTyJeHTa. Tomy Oe3lmocepeHhOMY BHUKIIATY
JEKIIHHOrO Martepiany Tmepeaye CHUCOK OOOB'S3KOBOI 1 JI0AAaTKOBOI JjitepaTypu. Buxman
Mmartepialy rapHO CTPYKTYypyeTbes. IIOCIOHMK MICTUTH TaKOX CIOBHUK HAaWOUIBLI Y>KMBAaHUX
JIEKCHKOJIOT1YHUX TEPMIiHIB, IO JOTIOMOXKE CTYIEHTAaM IPH CIIPUHHATTI JICKIIIIHHOTO MaTepiaiy i
nmomrykax HeoOximHoi i1H(opmariii. 3aBepiryeTbcs MOCIOHWK OpPUTIHAIBPHUMHU TECTOBHUMU
3aBJIaHHIMH, SIK1 B TIEPCIEKTUBI JOLUIIBHO PO3ILIUPUTH.

BinpagHo Big3HAYUTH, M0 MOCIOHWK HAMHUCAHO B JOCTYNHIN (YU HAaBITH JOXIIIUBIN)
MOBHIN (popMi, TOCUTH KOMITAKTHO, 00 MiCTUTHh HaiiHEOOXiIHIITY iH(pOpMaIio, sIKa TIPU BUKIIAI
Mmarepialy Moxe OyTH pO3IIMpeHa 3aBIsKU 3BEPTAHHIO 1O JDKEpeN, BKAa3aHUX Y CIHUCKY
000B's13k0BO1 1 AogaTKOBOI JitepaTypH. [lpueMHo pagye Ga)kaHHS aBTOpa YiTKO BHILIUTH IS
CTyJICHTa aHaJi30BaHi KaTeropii mpudrom, rpadiyHIMU 3HAKAMHU Ta JIOTIYHUM MO3UIIIOBAaHHSM.
ABTOp 4iTKO e(hiHy€e KIFOYOBI TEPMiHH, YaCTO OMHMPAIOYNCH HA €TUMOJIOTIUHE 3HAUYCHHS (IIHB.
TEPMIHA «KOHBEPCis», «KOHTEKCT»), a TaKOX CIHPAEThCA HA HArsAIHI CUCTEeMaTH3allii.
BpaxoByroun moTpiOHHMI 3MicT Ta 4YITKMHA cmocid BUKIaAy Marepiany, MOCIOHHK, IO
peneH3yeTbes, Oye KOPUCHUM HE JIMIIE CTYACHTaM OYHOI, a i 3a04HOi (popmMH HaBuUaHHS, a
TaKOXX CTyJEHTaM, SIKl BUBYAIOTh HIMELILKY MOBY SIK JPYTy 1HO3€MHY MOBY, OCKUIBKH JUISl LIMX
CTYJICHTIB TaKOX Mepe10aueHO TEOPETUIHUHN KypC.

Bumieckasane nae MoBHY MiJCTaBy PEKOMEHIYBAaTH PELIEH30BaHMN IMOCIOHUK JOLEHTa

0.C. KOxanoBa 10 ipyKy 3a rpuom MiHicTepcTBa OCBITH 1 HAyKH Y KpaiHH.

O.4. Oryit
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Hikonaeesa J1.6. HaykoBi koHcbepeHLUii hakynbTeTy iHO3eMHUX MOB [JoHeLbKOro HauioHanbLHOro yHiBepcuteTy

HAYKOBE XHUTTS

HAYKOBI KOH(DEPEHHIi DOAKYJIIBTETY IHOBEMHUX MOB
JOHEINBKOI'O HAIIIOHAJIBHOI'O YHIBEPCUTETY

Ha mouatrky 2009 poxky Ha (akynbTeTi iHO3eMHHX MOB J[OHEIBKOTO HAI[IOHAJBHOTO
yHIBEpCUTETY BinOyiucs [Bi BaxnuBi HaykoBi momii. Ilepmoro crama VII MixBy3iBcbka
KoH(pepeHIist Mosoaux yuyeHux “CydacHi mpoOJIeMH Ta MEePCIIeKTHBH JOCTIKEHHS POMaHChKHX
1 TepMaHCHKUX MOB 1 JliTepatyp”, sika mpounuia 27 1 28 ciuHs.

s 3yctpiy, mo BigOynacs BXe BChOME, Malla Ha METi JaTH 3MOTY MOJIOJUM YYE€HUM
YkpaiHu TOIUIMTHCS CBOIMHU ifesIMH Ta HaAOaHHSMH, O3HAMOMHUTHUCS 13 JOCBIIOM pi3HHX
JIHTBICTUYHUX IIKIJ HAIIOI KpaiHU Ta 3HANUTH HOBUX JIPY3iB.

I'eorpadiss yuacHukiB koHpepenuii oxommna 23 wmicra Ykpainu: Kuis, JIpBiB, IBano-
®pankiBcbk, KupoBorpan, bopucnas, Binnung, aimpomnerpoBckk, Jporoowu, Kam’sHeib-
[onpinecekuii, Kpusuit Pir, 3amopixoks, Jlyrancek, Opeca, [opmiBka, Cimdepomnonsb,
Mapiynons, Mukonais, [lonrasa, CeBacronons, Cymu, Uepkacu, lllocTtka, Snta Ta iHITHUX MICT.

Cepen rocreil Oyio 4YMMalo THX, XTO NPHUDKIDKAE BXKE HE NEPIIMA pIK, THX, XTO,
3aXUCTUBIIM KAHIUIATCBKY JHUCEpTaIlilo, TPOJOBXKY€E BiABIAyBaTH KOH(pepeHIio, 100
MTOIUTUTHUCS] HAKOITMYCHUM JIOCBIZIOM 13 MIOYATKIBIIMH, @ TAKOK MOJIOJUX BUCHHUX, SIKI 3pOOWITH Y
cTiHax (hakyIbTEeTy 1HO3EMHHX MOB CBOIO MEPITY JTOTOBI/Ib.

Po6ota na xoH¢epeHii TpuBaia aBa nHi. Ha nepiiomy nieHapHoMy 3acilaHHI yYaCHHUKIB
MpUBITaB JiekaH (GakyJabTeTy, TOKTOp (inonoriuaux Hayk, npodecop B.J. Kamiymenko, skuii
PO3MOBIB MPO OCHOBHI HampsAMKH AisIbHOCTI Ha PIM Hamoro yHiBepCHUTETY, MPO 3A00YTKH
HAIllMX YYEHWX Ta TMpo HaykKoBi BuiaHHA (akynprery. Ha 3acimanni ydacHukam Oyio
npeactaBieHo i gomosimi: O.C. Ilamiii «AHTOHIMIS y ckiami (pa3oBux mieciiB i3
noctno3utuBHUM KoMrnoHeHTamu ON 1 OFF» Tta B.€. Ilpuceacbkoi «CTpyKTypa, CEeMaHTHKa i
MparMaTuka aHTTHCHKUX, HIMEIIBKUX, POCIMCHKUX Ta YKPATHCHKHUX CYCHUIBHUX MOKAKIHKIBY.

TpanumiitHo B Xoai kKoH(pepeHIii mpamroBaan 8 CEKIlii: CEKIlis MpodJieM rpaMaTUKHA Ta
CIIOBOTBOpY, CTHJIICTMKHM Ta TIEpeKyaay, JEKCHYHOI CeMaHTHKH Ta (pa3eosorii, cekuis
31CTAaBHOTO Ta THITOJOTIYHOTO MOBO3HABCTBA, KOTHITHBHOTO Ta MPAarMaTHYHOTO BHBYCHHS
MOBHHUX SIBUII, CEKIii HOBITHIX TEXHOJIOTiM y HaBYaHHI 1HO3€MHHM MOBaM Ta XyJ0XKHbBOI
mireparypu. PoOororo 3acimanp kepyBanu mpoBiaHi HaykoBmi ®IM  goktopum Hayk
O.I. becconoBa, III.P. bacupoB, mocBigdeH1 MAOLEHTH, OUIBIICTH 3 SKHX TMPAIIOE HaJ
nokropcekumu aucepranissmu: M. I'yneit, T.5. Boakosa, O.B. Kiumenxo, JI.JI. Mapma3zosa,
O.B. Marepunceka, A.B. [Torosa, O.B. Ho6orap.

Ha 3akiodyHOMy TMUIGHapHOMY 3acCiiaHHI, SKE TPOBIB JOKTOp (iIOJOTIYHUX HayK,
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npodecop M.I'. Ceni, Oynu migBeaeHi miacyMku koHpepenmii. KepiBHUKH cekliil 3acBiaumim
BHUCOKMI pIBEHb BOJIOAIHHS MaTepiajioM JOMOBigauel, BiA3HAUMIH, 110 aTMocdepa 3acilaHb
CHpusia JIeTaJbHOMY OOTOBOPEHHIO BHCTYIIB, aKTMBHOMY OOMiHYy if€IMH Ta KPUTHUYHHUMU
3ayBOKECHHAMHU. [0oCTi KoOHQepeHIi MNOoAsIKyBadud 3a HaJaHy MOXJIMBICTh IUTIIHOTO Ta
HACHYEHOTO CIIJIKYBaHHS MiJ Yac poOOTH CEeKIIiif, 32 BUCOKUN PIBEHb OpraHi3allil Ta BUCIOBHIN
CTO[IBaHHS Ha MOIAJIBIIY CIIBIPAITIO.

3a pesysbraraMu KoH(EpeHIii Oys0 BUaAaHO 30ipHUK MaTepialiB, M0 sKOro yBidmum 110
T€3 y4YacCHMKIB, 83 3 SKMX MpPEIACTAaBISUIM Pi3HI MicTa YKpaiHu, aBTOpaMu iHIIUX 27 Oyiu
acImipaHTH, TOIIyKadi Ta BHKJIanadi (aKyJbTeTy iHO3eMHHX MOB J[OHEIBKOTrO HaIiOHAJIHLHOTO
yHiBepcutery. Kpamii gomoBoni Oyno pekomeHaoBaHO a0 myOmikamii y ¢daxoBoMy BHIaHHI
«Tunosorist MOBHUX 3HAYEHB Y A1aXPOHIYHOMY Ta 3iCTABHOMY aCIHEKTax».

He menm wacmrabHOIO crana i MiKBY3iBChbKa HayKOBa CTYAEHTChbKa KOH(EpEHIIis
“3icTaBHE BMBYCHHS I'€pMAHCHKMX Ta POMAHCBKUX MOB 1 JITepaTyp”’ y4acHUKaMH skoi 17-18
6epe3ns 2009 poky cramu 392 cryaentu 3 12 mict Hamoi kpainu (Kuis, 'opiiBka, 3anopixoks,
IBano-®pankiBebk, Kam’sueup-lIloginsckuii, JIbBiB, Mapiymnons, MuxonaiB, Cimdepormnonsb,
Cymu, Tepnonine Ta inmi). [lo yBaru 322 ciayxauiB i3 yucia CTyACHTIB (aKyIbTEeTy 1HO3EMHUX
MOB OyJ10 TipeacTaBiieHo 151 A0MOBiAL YKPaTHCHKOIO, pOCICHKOIO Ta aHTTIMCHKO0 MOBaMHU.

Ha BinkputTi KOoH(epeHIii yJ4aCHUKIB MPUBITaB AOKTOP (IJOJOTIYHHUX HAYK, mpodecop,
nekaH Qaxyibrery iHo3emMHHX MoB B.JI. Kanmiymenko. Bonoaumup JIMUTpOBHY BiA3HAYUB, 110
0araTo XTO 3 KOJHUIIHIX CTYJCHTIB, YYaCHHKIB Ii€l HAyKOBOI TOii, BXKE CTaB KaHIUIATOM
binoJOriYHMX HAyK Ta BHUXOBYE HOBI TOKOJIHHS TajgaHoBUTOI Mozoai. [Ipodecop
B. /1. KaniymieHko 3aKkiH4MB CBilf BUCTYI LIMPUM MMOOAXKAHHSAM IUTITHOT poOOTH Ta CIIKYBaHHS.

Ha muiemapnomy 3acimaHHi JOTOBIAI NMPEACTaBUIM TaJaHOBUTI CTYIEHTH (aKyIbTETy:
AxkcboHoBa Banepis, bakacroBa Anacracis ta [liaropna /liana.

Pobota xoHdpepeHIii mpoxoanna y 14 cekmisix Ta MiACEKIisAX, HAWIUCICHHIITUMHE 3 SKHX
oymu “JlexcuvyHa cemaHTuka”, “BepOaiizaliisi KOTHITUBHUX CTPYKTYp Yy MOBHIM KapTHHI CBITY”
“@pazeonoris” ta “TIpobieMu iCTOPUYHOT MOSTUKH B CBITOBIH JiTepatypi”.

Ha 3akimouHOMY IIeHApHOMY 3aCiJIaHHi 55 CTYACHTIB OTPUMAIIA TPAMOTH 32 KPaIlli JOTOBIII.

KepiBauku cekmiit (a.¢.H. M.I'. CeniB, a.¢p.H. LI.P Bacupos, a.¢p.H. O.JI. becconona,
no1. O.B. Kiiumenko, nou. T.S. Bonkoga, non. O.B. Marepunceka, nou. JI.JI. Mapmasosa, o
T.I'. Tenuuko, nou. O.B.Yob6orap, mom. H.B. IlaBmiok, cr. Buki. C.C. PmwkeHKo, CT.BUKIL.
O.C. BopobiioBa, ct.Buki. I.A. FOmkoBer») BUCIOBUIN NOJSAKY BCIM ydyaCHMKaM KoH(epeHii

Ta Moda)xaau M MoJANbIINX HAYKOBUX YCIIiXiB 1 JOCATHEHb.

JI.B. HikomaeBa
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Jlesuykuii B.B. KBaHTUTaTUBHbIE MeTOAbI B IMHIBUCTUKe. — BUHHUMUA, 2007. — 264 c.

HOBI NIAPYYHHUKH, HABYAABHI IIOCIBHUKH, MOHOT'PA®II

0.C. IOXAHOB
Deutsche Lexikologie (JIekcukoJioris Himenbkoi moBu: Jlekuii, TecToBi
3aBAaHHS, TePMiHHU). — Kuis: Jlensir, 2008. — 124 c.

0.C. 0xaros

T HIMEIIBKA

TEKCHKOTOTLA

HABMANBHWA NOCIBHMK ANA CTYABHTIBE BUWWX HABYANLHUX 3aKknapis

JICKIIiT
TECTOBI 3aB/IAHHS
TEPMiHU

HaBuyaabpHUl ITOCIOHHUK MICTHUTHh KYPC AEKIIi#i 3 AUCIIUIIAIHHU "/A€KCHUKOAOTiS
HIMEIBKOI MOBH'", TECTOBI 3aBAaHHA [AS IIEPEBIPKU 3HAHb 3 OCHOBHUX IIUTaHb
KypCy, AeKCUKOH HaMbiAbIll y:KHBaHHUX TEPMiHiB.

Y HaBYaAbHOMY IIOCIOHHMKY BHMKAQ/€HI OCHOBHI IIUTAHHA Ta HIpodAeMU
AEKCHUKOAOTII HIMEIbKOI MOBM y BIAIIOBIZHOCTI [0 OCBITHBOTO CTaHAAPTy Ta
HaBYaABHOI ITporpaMu 3 0O3HA4YeHOI AUCHHUIAIHN. 3MiCT Ta CTPYKTypa HociOHUKa
MalOTh Ha MeTi 3a0e3IeYnTH 3aCBOEHHH CTYAE€HTaMH OCHOBHHUX 3HaHb 3
AEKCUKOAOTiI, 3abe3meyuTH  PO3BHUTOK Ta  VAOCKOHAAEHHS  HaBHUYOK

AIHTBICTUYHOTI'O aHaAi3y HiMEIILKOi MOBH.
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BACHPOB
HIAMIIb PA®ALTOBHY

BECCOHOBA
OJIbI'A JIEOHI/IIBHA

_bBLIAC
AH/IPIU AH/IPIHOBUY

EPYEHKO
OJIET BJIAJIHC/IABOBHY

KOPOTKA
JTFOJIMHJIA MHKOJIAIBHA

JIEBUIIbKHH
BIKTOP BACH/IbOBHY

JOTOIBKA

OJIEKCAH/IPA JIWBOMHUPIBHA

JIIOEHUMOBA
CBITJIAHA AHATOJIIIBHA

MATEPUHCBHKA

OJIEHA BAJIEPIIBHA

HEHAPOYKIHA
AJLUTA 'PHTI'OPIBHA

HIKOJIA€EBA
JAPUCA BOPUCJ/IABIBHA

HAIIII ABTOPH

JTOKTOp (UIONIOTIYHUX HayK, mpodecop Kadeapu
repMaHChKOT dinomnorii JloHelpKoro
HaI[IOHAJILHOTO YHIBEPCUTETY

JOKTOp (iIONIOTIYHUX HayK, mpodecop, 3aBiqyBady
kadenpu anrmiicekoi  Qimonorii  J{oHEHbKOTO

HAI[IOHAJILHOTO YHIBEPCUTETY

KaHaugaT (UTONOTIYHMX HAyK, IOLEHT Kadenpw

bpaniry3bpKoi dbinomnorii [Ipukapmnarcbkoro
HaI[lOHAJILHOTO  yHIBepcuTeTy IMeHl  Bacuis
Credanuka

CTapliMii BHKJIagau Kadeapu 1HO3EMHUX MOB
JIbBIBCHKOTO HAaI[lOHAJILHOTO MEIUYHOTO
yHiBepcuTeTy iMeHi Jlanuna ["anumproro

BHUKJIa1a4 AaHTJIINCHKOL MOBH JloHenpKoro
JIEP’KaBHOTO TEXHIKYMY TEXHOJIOT1H Ta qu3aliHy

JOKTOp (UIOJIOTIYHUX HayK, Mpodecop, 3aBigyBay
kadeapu TepMaHChKOI (DLIONOTIi, 3arajJbHOrO Ta
MOPIBHSUIBHOTO ~ MOBO3HAaBCTBAa  YepHIBELLKOTO
HalllOHaJIbHOTO YHiBepcuTeTy iM. 0. @enproBrya

BUKJIA1ay kadeapu 1HO3EMHUX MOB
TepHONUIBCHKOTO  HAIIOHAJILHOTO ~ €KOHOMIYHOTO
YHIBEpCUTETY

BUKIana4 KadeApu TyMaHITapHUX 1 COLIaTbHUX
HayK  OJecbKOro  perioHajbHOTO  IHCTUTYTY
JepkaBHOTrO ympaBiuiHHsS HarionaneHoi akanemii
Jiep>)kaBHOTO  ympaBiiHHsA — npu  [Ipe3uaeHTosi
VYkpainu

KaHauAaT (UIONOTriuHUX HAyK, OOLEHT Kadeapu
repMaHCBHKOI ¢inomnorii Jonenpkoro
HAI[IOHATTLHOTO YHIBEPCUTETY

KaHauAaT (UIONOTiYHUX HAyK, OOLEHT Kadenpu
aHriiceKoi dinosnorii JJoHenbKoro HalioHaIbLHOTO
YHIBEPCHUTETY

KaHIuAaT (UIONOTIYHUX HayK, JOIEHT, TOKTOPAHT
kadeapu repmanchkoi (imororii  JloHempKoro
HAI[IOHATTLHOTO YHIBEPCUTETY
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oryuv
OJIEKCAH/IP IMHTPOBHY

OJITHHHUK
CEPI'TH BAJIEPIHOBHY

ITAHACEHKO
HATAJIIA IBAHIBHA

CABEHKO
AHJIPIH OJIEKCAH/IPOBHY

CTOAHOBA
IHHA /IMUTPIBHA

TOJI0OYKO
OPECT APOCJIABOBHY
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JTOKTOp (UIONOTiuHUX HayK, mpodecop, 3aBiayBay
kadeapu 1HO3EMHHMX MOB (UII TyMaHITapHUX

dakynpTeTiB)  UepHIBEIBKOTO  HAIIOHATHHOTO
yHiBepcurety iM. 10. @eapkoBuua

CTpammii  BHUKJIagad  Kadeapu  aHTIIHCHKOL
dinomnorii MapiymnonbchbKoro JIEP>KaBHOTO
T'YMaHITapHOTO YHIBEPCUTETY

JOKTOP ¢inonoriyHUx HayK, npodecop

VYuiBepcurery cB. Kupwmia ta Medomis (M. Tpraga,
CrnoBarpka pecy0tika)

KaHAuIaT (QUIONIOTIYHUX HAyK, JOICHT, 3aBiqyBad
kadenpu esmmiHicTHKH KHIBCHKOTO HaIllOHAIBHOTO
yHiBepcuTety iM. Tapaca IlleBuenka

cTapimnii BUKJIagau kadenpu inosorii iHO3EMHUX
MOB [ 'OpiiBCBKOTO  JE€PKAaBHOTO  TEIArOT1YHOTO
IHCTUTYTY 1HO3€MHHUX MOB

acucTeHT Kadeapu iHO3eMHUX MOB JIbBIBCHKOTO
HalllOHAJIBLHOTO YHIBEPCUTETY iMeH1 IBaHa dpanka
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BHMOTIH J]O ITYBIIKAIIIH Y JKYPHAJII
STUDIA GERMANICA ET ROMANICA: IHO3EMHI MOBMU. 3APYBI’KHA
JITEPATYPA. METOJUKA BUKJIAJIAHHS

Kypnan “Studia Germanica et Romanica: IHozemHi MoBu. 3apyOikHa iTeparypa.
Metoauka BUKIaJaHHS® ~ BHUJA€ThCs  (PaKyJIbTETOM 1HO3eMHUX MOB  JlOHEIbKOro
HAI[IOHAJILHOTO YHIBEPCHUTETY.

VY kypHami myONiKylOTbCS CTATTi, TOBIIOMJICHHS, peleH3ii, BIATYKA Ha AMCEpTaIliiiHi
JOCHIJKeHHs, iH(popMariiiHi MaTtepianu 3 ¢inosnorii (THTBICTHKA, JITEpaTypO3HABCTBO), a
TaKO’K 3 JIIHIBOJUIAKTUKH.

MoBu BuIaHHS — YKpaiHCbKa, pOCiiicbKa, aHTIilChbKa, HiMelbka, (paHIly3bKa,
icnaHcbka. Y 3ampoNOHOBAaHUX 0 MyOJiKalii HAyKOBHX CTaTTAX aBTOp Ma€ OOIPYHTyBaTu
aKTYaJbHICTh TEMH, YITKO C(OPMYIIOBATH METY Ta 3aBIAaHHS JOCIIKCHHS, HABECTH HAYKOBY
apryMEHTallil0, y3arajJlbHEHHS Ta BUCHOBKH, 1[0 CTAHOBJIATH IHTEPEC CBOEK HOBU3HOIO,
HAYKOBOIO Ta MPAKTUYHOIO 3HAYYIIICTIO.

Bumoru 10 opopmiieHHs pyKkonucy

1. OGcsr crarti — 10-12 cTopiHOK.

2. Pykonuc HaaCHIA€eThCs 10 peAaKLiiHOI KoJserii Ha AUCKETI Ta y ABOX INPUMIPHUKAX,
HaJIpyKOBaHUX Ha Oinomy marepi (popmar A4) 3 oqHoro 60Ky apkymia, yepe3 1,5 iHTepBaiy.

Po3mip nitep ocHOBHOTO TekcTy cTarTi — 12. Ilons cTopiHku m3epkanbHi: BepxHe — 20
MM, HUXKHE — 25, miBe — 30, npaBe — 20 MM. AO3arHUI BIICTYN CTAHOBUTH S5 3HAKIB.

HasBy crarTi npykyroTh 6e3 a03aria, JKUpHUM npsiMuM ipudTom (po3mip 14).

IHiriany Ta npi3BUILE aBTOPA (aBTOPIB) MPYKYFOTHCS MEPE]T HA3BOKO CTATTI KUPHUM TIPSIMAM

mpudToM (po3Mip 12). YV myxkax ykasyroTb MiCTO (3KUPHUM OpsIMUM IIpudToM (po3mip 12)).

3. PesroMe 0 CTaTTi JOMAEThCS TCTS HA3BM CTATTI TphOMa MOBaMH (YKPaiHCHKOO,
pociiicbkoro (3-4 peuenHs), aHrmiiceko0 (0uM3bK0 1 cTOp.), 13 3a3HaYEHHAM IMPI3BHUINA Ta
iHiIiaiB aBTopa (aBTOpiB) 1 HA3BH cTarTi (po3mip 10, KypcuB).

4. Kito4oBi c1ioBa CTaTTi (KpiM MEpeIoBUX CTaTei) IPYyKYIOThCS KYPCHBOM OKPEMHUM PSIKOM
IiCIIsE pe3toMe, Tepe]T TEKCTOM caMoi cTatTi (po3mip 12).

S. Ha3Bu Tabiuilh APYyKyOTh HEKUPHUM KypPCHBOM, BIICTYIIAlOUHX BiJl MONEPEHBOTO TEKCTY
1 camoi Tabsi. TaOMUITFO B TEKCTI pO3MINITYFOTh TiCHs ab3ally, y SKoMy Ha Hei IOCHIIAl0ThCs, 200
Ha HACTYTIHIM CTOPIHII MiCTs HOCUIaHHS.

6. Y Chomcky miteparypu (IpyKyeThCS 3pa3y K TICIS TEKCTYy CTaTTi) KOXHE JKEPEero

JPYKyeTbcs 3 ab3ally, B anaBiTHOMY MOPAAKY, HYMEPYEThCs, CIIOYATKy YKPAiHCBKOI YU

POCIHCHKOI0 MOBaMH, HANIPHKIHIII — IHO3eMHOI0). Hanprkmaz:
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a) JUIl KHUT 3 OJHUM — TPhOMa aBTOpaMHU — TIPI3BHIIIE, iHilliaIM aBTOpa (aBTOPIB), MOBHA

9 ¢C

Ha3Ba BWJIAHHS, MICTO, BHJIABHUIITBO, piK BuaaHHs (0e3 cioBa “pik”, “p.”), 3araibHa KUIBKICTh
CTOpIHOK;

0) JUIsl KHUT 3 TPhOMA aBTOPAMHU i OUIBIIIE IPYKYIOTHCS TPI3BHUINA Ta IHIMIATN TEPIINX TPHOX

aBTOPIB,

B) I8 po3aury (IJ1aBM) KHUTH, CTarTTi 3 JKypHally, ra3eT, 30ipHMKAa HAyKOBHX IIpallb,
MaTepiaiB HAyKOBUX KOH(MEPEHITi — Mpi3BHUIIIE, IHIMIAIA aBTOopa (MIEPIIUX TPHOX aBTOPIB), TOBHA
Has3Ba cTarTi (I1aBW, po3aury) // Hasa mxepena, pik 1 HOMEp BHAAHHS, CTOPIHKM, Ha SIKMX
HA/IPYKOBAHO MaTepial.
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HAYKOBE BUJJTAHHSA

STUDIA GERMANICA ET ROMANICA:
IHO3EMHI MOBM. 3APYBIKHA JIITEPATYPA.
METO/JAUKA BUKJIAJAHHSA

Tom 6 Nel(16) 2009

Moga BuaHHs: yKpaiHChKa, pOCIIChKa, aHTIIIICHKA Ta 1H.
JIyMKU aBTOPiB MOKYThb HE 301raTHCs 3 MO3ULIEI0 PEIKOIETI].

Penakiiis pykonuciB He peleH3ye, He MOBEPTAE 1 HE JINCTYETHCS Hi 3 aBTOPaMH,

H1 3 YUTAYaMHU.

Komm’rotepna Bepctka O.0. I punvosa

[Tepeknan aHTiCHKOIO MOBOIO 3aroJioBKiB 1 aHotamit — T.4. Boakoea, kano. ¢pinon.
HaykK, 0ou.





